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GARDENA ErgodJet 3000 (EJ3000)

@ Ubersetzung der englischen Originalbetriebsanleitung.

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig und beachten Sie
deren Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung
mit dem Produkt, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheits-
hinweisen vertraut.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter
16 Jahren sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung

vertraut sind, dieses Produkt nicht benutzen.

Personen mit eingeschrankten kérperlichen oder geistigen Fahig-
keiten dirfen das Produkt nur verwenden, wenn sie von einer
zustandigen Person beaufsichtigt oder unterwiesen werden.

- Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgféltig auf.
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1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA ErgodJet 3000

Korrekte Verwendung Der GARDENA ErgodJet 3000 eignet sich dazu, Schmutzpartikel

als Blasgerit: oder Grasabschnitte von Gehwegen, Einfahrten, Innenhéfen usw.
fortzublasen bzw. dazu, Gasabschnitte, Stroh oder Bléatter zu
Haufen zusammen zu blasen, oder dazu, Schmutzpartikel aus
Ecken, Fugen oder Liicken zwischen Ziegeln oder Mauersteinen
zu entfernen.

Korrekte Verwendung Der GARDENA ErgodJet 3000 eignet sich dazu, trockenes Material
als Laubsauger: wie Bléatter, Gras, kleinere Zweige und Papierstiicke aufzusaugen.
GEFAHR! Die unsachgemaBe Verwendung dieses Produktes kann
Verletzungsgefahr! gefahrlich sein. Sie miissen die Warnhinweise und Sicher-
heitsanweisungen in diesem Handbuch einhalten, um

dieses Produkt mit ausreichender Sicherheit und Effizienz
gebrauchen zu kénnen. Der Benutzer ist fiir die Einhaltung
der folgenden Warnhinweise und Bedienungshinweise in
diesem Handbuch sowie am Produkt verantwortlich.
Verwenden Sie dieses Produkt nur dann, wenn die vom
Hersteller mitgelieferten Schutzvorrichtungen in der
korrekten Position angebracht sind.
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2. Sicherheitshinweise

- Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise am ErgoJet 3000.

WARNUNG: Dieses Gert kann
geféhrlich sein! Bei unvorsichtigem
oder unsachgeméaBem Gebrauch
kénnen Sie sich und andere
Personen schwer verletzen.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen
grundlich durch, damit Sie die
Bedienung des Gerates genau
verstehen und immer wissen,
was Sie tun.

Setzen Sie das Gerat niemals
Regen aus. Lassen Sie dieses
Produkt niemals im Regen im
Freien stehen.

QD>

Schalten Sie das Gerat aus!
Ziehen Sie vor der Einstellung oder
Reinigung des Gerétes bzw. dann,
wenn sich das Kabel verwickelt
hat oder es beschadigt ist, immer
den Stecker aus der Steckdose.

Tragen Sie die
empfohlene Schutzbrille
und den Gehorschutz.

ﬁ
&
VAR |

Lassen Sie keine
Passanten naher
kommen.

>

Allgemeine Warn- und Sicherheitshinweise
fir Elektrogerate

WARNUNG: Lesen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.
Wenn Sie die Warn- und Sicher-
heitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/
oder schweren Verletzungen ftihren.

>

Heben Sie alle Warnhinweise und Bedie-
nungshinweise fiir spatere Zwecke auf.

Der Begriff ,,Hochleistungswerkzeug“ bezieht
sich auf Ihr (mit Kabel) iber die Netzversorgung
betriebenes Elektrogerét.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich

a) Dieses Produkt ist nicht dafiir ausgelegt,
von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
physischen, sensorischen oder psychischen
Beeintrachtigungen oder von Personen, die
nicht ausreichend Erfahrungen und Kennt-
nisse fiir den Umgang mit dem Produkt besit-
zen, benutzt zu werden, es sei denn, solche
Personen stehen unter Aufsicht einer Person,
die fiir ihre Sicherheit haftet oder sie sind von
solch einer haftenden Person in die Benut-
zung des Produkts speziell eingewiesen
worden. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen. Es ist moglich, dass regio-
nale Vorschriften ein Mindestalter fiir die
Benutzung des Produkts vorschreiben.
Dieses Produkt darf nicht von Kindern oder
von Personen, welche die vorliegende Anlei-
tung nicht gelesen haben, benutzt werden.
Hochleistungswerkzeuge sind geféhrliche Instru-
mente in den Hdnden nicht geschulter Bediener.
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b) Halten Sie Kinder und Passanten fern,
wenn Sie mit dem Hochleistungswerkzeug
arbeiten. Lassen Sie sich nicht ablenken! Sie
kénnten die Kontrolle (iber das Gerét verlieren.

c) Sorgen Sie dafiir, daB das Hackselgut
niemals in Richtung der Umstehenden weht.
Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfélle und
Gefahren verantwortlich, die an anderen Personen
oder deren Eigentum entstehen.

d) Der Arbeitsbereich sollte stets sauber und
gut beleuchtet sein. Zugestellte oder dunkle
Arbeitsbereiche fihren Unfélle herbei.

e) Betreiben Sie keine Hochleistungswerk-
zeuge in explosiven Bereichen wie in der
Anwesenheit von brennbaren Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Hochleistungswerkzeuge
erzeugen Funken, die sich in Verbindung mit
Staub oder Ddmpfen entziinden.

2) Elektrische Sicherheit

a) Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen
miissen in die Steckdosen passen. Der Netz-
stecker darf in keiner Weise verandert wer-
den. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit
geerdeten (an Masse gelegten) Elektrowerk-
zeugen. Verwenden Sie das Gerat nur mit der
auf dem Produkt-Typenschild angegebenen
Wechselspannung des Stromnetzes. Es darf
auf keinen Fall eine Masse an irgendeinen
Teil dieses Produktes angeschlossen werden.
Nicht modifizierte Stecker und Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Elektroschocks.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten oder an Masse gelegten Oberflachen wie
Leitungen und Rohren, Radiatoren und Kiihl-
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schranken. Falls Ihr Kérper geerdet oder an
Masse gelegt wird, sind Sie einem erhéhten
Risiko eines Elektroschocks ausgesetzt.

c) Elektrowerkzeuge diirfen weder Regen
noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

Falls Wasser in das Gerét eindringt, erhéht sich
das Risiko eines Elektroschocks.

d) Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet
werden. Das Netzkabel darf nicht zum Tragen
oder Ziehen oder zum Ausstecken des Hoch-
leistungswerkzeugs von der Netzversorgung
verwendet werden. Halten Sie das Kabel fern
von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten und
beweglichen Teilen. Priifen Sie das Kabel vor
dem Einsatz des Gerates auf Beschadigungen.
Tauschen Sie das Kabel aus, wenn es Anzei-
chen von Beschadigungen oder Alterung auf-
weist. Das Produkt nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel Anzeichen einer Beschadi-
gung oder Abnutzung aufweisen. Die Verbin-
dung zur Stromversorgung sofort unterbre-
chen, wenn das Kabel Schnitte aufweist oder
die Isolierung beschadigt ist. Das Kabel nicht
beriihren, bis die Stromversorgung unter-
brochen ist. Ein Kabel, das Schnitte oder
Beschadigungen aufweist, darf nicht repariert
werden; es muB mit einem neuen Kabel aus-
gewechselt werden.

Beschédigte oder verwickelte Kabel erhbhen das
Risiko eines Elektroschocks.

e) Das Elektrokabel muss fiir den Gebrauch
abgewickelt sein.

Bei Benutzung aufgewickelte Kabel kbnnen
Uberhitzen und die Effizienz des Produktes
herabsetzen. Kabel nach Gebrauch stets
sorgféltig und korrekt aufwickeln und Knicke
vermeiden.

f) Wenn Sie ein Hochleistungswerkzeug im
Freien benutzen, verwenden Sie ein Verlange-
rungskabel, das fiir AuBenraume geeignet ist
und mit einem Adapter gemaB IEC 60320-2-3
ausgestattet ist.

Die Verwendung eines flir AuBenrdume geeigne-
ten Kabels verringert das Risiko eines Elektro-
schocks.

g) Falls der Einsatz eines Hochleistungswerk-
zeugs in einer feuchten Umgebung nicht zu
vermeiden ist, benutzen Sie eine RCD-
Schutzvorrichtung (gegen Reststrome).

Wir empfehlen die Verwendung eines Fehler-
stromschutzschalters mit einem Nennfehler-
strom von = 30 mA. Selbst mit einer solchen
Schutzvorrichtung kann keine 100-prozentige
Sicherheit garantiert werden. Deshalb miis-
sen jederzeit die entsprechenden Sicherheits-
vorschriften beachtet werden. Die Fehler-
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strom-Schutzvorrichtung bei jeder Verwen-
dung liberpriifen.

Die Verwendung einer RCD-Vorrichtung
verringert das Risiko eines Elektroschocks.

3) Personliche Sicherheit

a) Seien Sie stets wachsam, passen Sie auf,
was Sie tun und gehen Sie im Umgang mit
einem Elektrowerkzeug mit gesundem
Menschenverstand vor. Arbeiten Sie nicht
mit einem Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten sind.

Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim Betrieb
des Hochleistungswerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie lhre persoénliche Schutzausriis-
tung. Tragen Sie stets eine Schutzbrille und
den Gehdrschutz. Das Tragen einer Schutz-
maske gegen Staubentwicklung wird emp-
fohlen.

Das Tragen von Schutzausristung wie Schutz-
brille, Gehérschutz, Staubmaske, Sicherheits-
schuhen mit Antirutsch-Sohlen und einer Stahl-
kappe bei entsprechendem Einsatz reduzieren
das Risiko von Verletzungen.

c) Verhindern eines ungewollten Geratestarts.
Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in
Stellung AUS befindet, bevor Sie das Gerat an
eine Spannungsquelle anschlieBen, hoch neh-
men oder tragen.

Die Unfallgefahr erhéht sich drastisch, wenn Sie
Hochleistungswerkzeuge mit dem Finger am
Schalter tragen oder Hochleistungswerkzeuge an
das Stromnetz anschlieBen, wenn der Schalter
bereits eingeschaltet ist.

d) Arbeiten Sie nicht liber lhre normale Reich-
weite hinaus. Achten Sie darauf, dass Sie
immer standsicher stehen und jederzeit das
Gleichgewicht halten. An Hangen muB sicher-
gestellt werden, daB Sie einen sicheren Halt
haben und rutschfeste Schuhe tragen.

Beim Blasen oder Saugen nicht riickwarts-
gehen, da Sie stolpern konnten. Immer
langsam gehen, nicht laufen. Steigen Sie mit
diesem Produkt niemals auf Leitern.

Dies tragt zu einer besseren Kontrolle iiber das
Hochleistungswerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen bei.

e) Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Tragen Sie stets geeignete Kleidung, Hand-
schuhe und Arbeitsschuhe. Tragen Sie keine
lose Kleidung und keinen Schmuck.

Halten Sie lhre Haare, die Kleidung und die
Handschuhe fern von beweglichen Teilen.
Lose Kleidung, Schmuck und lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

04.01.12
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4) Benutzung und Pflege des
Hochleistungswerkzeugs

a) Verwenden Sie dieses Gerat nur in der in
dieser Anleitung beschriebenen Art und Weise
und nur fiir die beschriebenen Funktionen.
Fiihren Sie das Kabel stets an der Riickseite
entlang, vom Produkt weg. Setzen Sie das
Hochleistungswerkzeug nicht mit Gewalt ein.
Beschranken Sie sich fiir lhren Einsatz auf
das korrekte Hochleistungswerkzeug.

Das korrekte Hochleistungswerkzeug wird die
Aufgabe besser und sicherer ausfiihren mit der
Leistung, fir die es ausgelegt ist.

b) Schalten Sie Ihr Gerat erst dann ein,
wenn Sie sich vergewissert haben, dass es
betriebssicher ist. Benutzen Sie das Hoch-
leistungswerkzeug nicht, wenn sich der
Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Sie miissen wissen, wie Sie dieses Produkt
jederzeit bei einem Notfall sofort abstellen
kénnen.

Jedes Hochleistungswerkzeug, das sich nicht
Uber den Schalter ein- und ausschalten lasst,
ist gefahrlich und muss instand gesetzt werden.

c) Der Rotor dreht sich auch nach dem
Ausschalten dieses Gerates noch weiter.
Um ernsthafte Verletzungen durch die
rotierenden Blétter des Geréts zu vermeiden,
muss der Motor gestoppt werden, und die
Rotorblétter diirfen sich nicht mehr drehen.

d) Trennen Sie dieses Gerat immer von der

Stromversorgung:

— bevor Sie den vollen Fangsack abnehmen oder
austauschen;

— bevor Sie das Produkt fiir einige Zeit unbeauf-
sichtigt lassen;

- bevor Sie eine Blockade entfernen;

— bevor Sie dieses Gerat prifen, reinigen oder
Arbeiten an ihm ausflhren;

— falls dieses Produkt beginnt, ungewohnlich zu
vibrieren. Priifen Sie dies sofort. Zu starke
Vibrationen kénnen Verletzungen hervorrufen.

— Vor der Weitergabe an Dritte.

e) Lagern Sie Hochleistungswerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern und
gestatten Sie es Personen, die mit dem
Hochleistungswerkzeug oder diesen hier
gegebenen Anweisungen nicht vertraut sind,
nicht, das Gerét zu benutzen. Hochleistungs-
werkzeuge sind geféhrliche Instrumente in den
Hénden nicht geschulter Bediener.

f) Wartung von Hochleistungswerkzeugen.
Priifen Sie, ob bewegliche Teile falsch
eingestellt sind oder klemmen, ob Teile
gebrochen oder so weit beschadigt sind,
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dass der sichere Betrieb des Hochleistungs-
werkzeugs beeintriachtigt werden kann.

Ist das Hochleistungswerkzeug beschadigt,
lassen Sie es vor dem nachsten Einsatz
reparieren. Dreck darf nicht in die Luft-
ansaugé6ffnungen eindringen.

Viele Unfélle sind auf unzureichend gewartete
Hochleistungswerkzeuge zurtick zu fihren.

g) Benutzen Sie das Hochleistungswerkzeug
und den Zubehér ausschlieBlich in Uberein-
stimmung mit diesen Anweisungen und zie-
hen Sie dabei stets die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Arbeit mit in Betracht.
Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei ein-
wandfreier kiinstlicher Beleuchtung mit die-
sem Gerat. Der Einsatz eines Hochleistungs-
werkzeugs flr Funktionen, die von den hier ange-
gebenen abweichen, kann zu Gefahrensituationen
fuhren.

5) Wartung und Lagerung

Lassen Sie lhr Hochleistungswerkzeug von

einem qualifizierten Fachmann reparieren und

bestehen Sie darauf, dass nur Originalersatz-
teile dazu verwendet werden.

Dies tragt dazu bei, die Sicherheit des Hoch-

leistungswerkzeugs zu bewahren.

— Alle Muttern, Bolzen und Schrauben missen
stets fest angezogen sein, um einen sicheren
Betriebszustand des Produktes zu gewahr-
leisten.

— Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile aus Sicherheitsgriinden.

— Verwenden Sie nur Original-Zubehor- und
Original-Ersatzteile.

- Priifen Sie den Fangsack regelmaBig.

Weist der Fangsack Anzeichen von VerschleiB
oder Beschadigungen auf, ersetzen Sie ihn.

— Bewahren Sie ihn an einem kiihlen und trocke-
nen Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Bewahren Sie ihn nicht im Freien auf.

Sicherheitswarnhinweise fiir das Blasgerat

¢ Inspizieren Sie vor dem Gebrauch des
Gerats den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
sédmtliches loses Material und harte Gegen-
stédnde wie Steine, Glasscherben, Draht usw.,
die bei Gebrauch des Geréts weg geschleudert
werden, abprallen oder auf andere Weise Ver-
letzungen und Schéden verursachen kénnen.

¢ Benutzen Sie dieses Gerat niemals, wenn
die korrekte Ausriistung nicht angebracht
ist. Wird das Gerét als Blasgerét eingesetzt,
muss immer ein Blasrohr installiert sein.
Verwenden Sie zu Ihrem persénlichen Schutz
zur Vermeidung von Verletzungen nur die
empfohlenenA nbaugeréte.
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Verwenden Sie dieses Blasgerat nicht in der
Nahe von Lauf- oder Strauchfeuern, Grillstel-
len und offenen Feuern, Aschetonnen usw.
Die korrekte Nutzung des Blasgeréts tragt dazu
bei, die Ausbreitung von Brédnden zu verhindern.

Legen Sie keine Gegenstande in die Aus-
blas6ffnung des Blasrohrs. Achten Sie
darauf, dass das aufzukehrende Material
nicht auf Personen, Tiere, Glasscheiben
oder feste Objekte wie Badume, Autos, Mau-
ern usw. geblasen wird.

Durch den starken Luftstrom kénnen Steine,
Schmutz oder Stécke weg geschleudert wer-
den oder vom Boden abprallen und Personen
sowie Tiere verletzen, Glasscheiben bersten
lassen oder sonstige Schéden verursachen.

Verwenden Sie dieses Gerat niemals dazu,
Chemikalien, Diingemittel oder andere
Substanzen zu verspriihen.

Dies verhindert die Verbreitung von toxischem
Material.

Sicherheitswarnhinweise fiir den Saugbetrieb

Stoppen Sie den Motor oder stecken Sie
das Verlangerungskabel aus, bevor Sie
die Lufteinlassklappe 6ffnen oder versu-
chen, die Saugrohre einzusetzen oder

zu entfernen.

Um ernsthafte Verletzungen durch die
rotierenden Bléatter des Geréts zu vermeiden,
muss der Motor gestoppt werden, und die
Rotorbléatter diirfen sich nicht mehr drehen.

Inspizieren Sie vor dem Gebrauch des
Geriats den Arbeitsbereich.

Harte Gegensténde kénnen durch den
Fangsack oder das Gehéduse hindurch
geschleudert werden und zu geféhrlichen
Wurfgeschossen werden, die den
Bediener oder Passanten schwer verletzen
kdnnen.

Saugen Sie keine Steine, keinen Kies,
keine Glassplitter usw. auf.

Die Einhaltung dieser Vorschrift reduziert
die Verletzungsgefahr und/oder Bescha-
digungen des Gerétes.

Versuchen Sie nicht, Wasser oder andere
Flissigkeiten aufzusaugen.

Falls Wasser oder andere Flissigkeiten in das
Gerét eindringen, erhéht sich das Risiko eines
Elektroschocks.

Benutzen Sie dieses Gerat niemals,
wenn die korrekte Ausriistung nicht
angebrachtis t.

Wird das Gerét mit der Saugfunktion
verwendet, sind zundchst grundsétzlich die
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Saugrohre und der Fangsack zu installieren.
Stellen Sie immer sicher, dass der ReiBver-
schluss des Fangsacks komplett geschlossen
ist, um zu verhindern, dass Kleinteile herum
fliegen. Verwenden Sie nur die empfohlenen
Anbaugeréte.

¢ Saugen Sie keine weg geworfenen Streich-
hélzer, Zigaretten, Zigarren und keine
Asche aus Feuerstellen, Grillplatzen oder
Strauchhaufen usw. ein.
Vermeiden Sie alle Situationen, bei denen der
Fangsack Feuer fangen kénnte. Verhindern Sie
die Entstehung bzw. Ausbreitung von Fldchen-
brédnden. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
der Néhe von brennenden Laub- oder Strauch-
héufen, Feuerstellen, Grillpldtzen, Aschetonnen
usw.

¢ Tragen Sie beim Saugen stets den
Schultergurt.
Dies hilft Ihnen, eine sichere Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug zu haben.

¢ Priifen Sie die Luftansaugo6ffnungen, das
Winkelrohr und die Saugrohre haufig.
Schalten Sie zuvor stets das Gerét aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Halten Sie die Luftansaugschlitze und die
Rohre frei von Schmutzansammlungen, die den
Luftstrom behindern. Verwenden Sie das
Gerét nicht, wenn eine Offnung verstopft ist.
Halten Sie das Gerét frei von Staub, Fusseln,
Haaren und sonstigen Partikeln, die den
Luftstrom behindern kénnten.
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3. Montage

WARNUNG: Stoppen Sie den Motor des Gerites und stecken Sie das Ver-
langerungskabel aus, bevor Sie die Lufteinlassklappe 6ffnen oder versuchen,
die Blas- oder Saugrohre einzusetzen oder zu entfernen.

Um ernsthafte Verletzungen durch die rotierenden Blétter des Geréts zu vermeiden,
muss der Motor gestoppt werden, und die Rotorblétter diirfen sich nicht mehr drehen.

Montage des Blasrohrs: 1. Richten Sie die Kerben auf dem unteren Blasrohr (D auf die

Kerben auf der Blastffnung @ aus.

2. Driicken Sie das Blasrohr auf die Blasrohréffnung, bis
sie einrastet; das Rohr wird am Blasgerat mit der Blasrohr-
Entriegelungstaste ® gesichert.

3. Driicken Sie zum Entfernen des Blasrohrs die Blasrohr-
Entriegelungstaste ® und ziehen Sie gleichzeitig das Blasrohr
heraus.

HINWEIS: Wenn das Blasrohr nicht korrekt eingesetzt ist,
verhindert ein Sicherheitsschalter das Starten des Gerétes.

Montage der Saugrohre:
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1. Offnen Sie die Einlassabdeckung @), indem Sie die
Verriegelung ® wie abgebildet entriegeln und den Sauggriff ®
nach oben ziehen.

2. Lassen Sie die Verriegelung in den hinteren Blasgerategriff @O
einrasten. Stellen Sie sicher, dass das Kabel (® dabei nicht
eingeklemmtwi rd.

HINWEIS: Es gibt 2 Saugrohre, ein oberes (® und ein unteres (.
Das obere Rohr ist an einem Ende mit einem Scharnier und Haken
versehen und an beiden Enden gerade abgeschnitten. Das obere
Rohr wird am Blasgerat montiert. Das untere Rohr hat ein gebo-
genes Ende, das beim Saug-Einsatz zum Boden zeigt. Das untere
Rohr wird am oberen Rohr montiert.

3. Um das untere Saugrohr (@ am oberen Saugrohr (® zu
befestigen, richten Sie bitte zuerst die Verbindungsstellen
der beiden Rohre aufeinander aus. Driicken Sie dann die
beiden Rohre aufeinander, bis das untere Rohr vollsténdig
im oberen Rohr sitzt.
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4. Setzen Sie das Scharnier @ des oberen Rohrs in Haken @ an
der unteren Seite des Gerates ein.

5. Benutzen Sie den Boden als Stlitze @) und drehen Sie das
Blasgerét so lange, bis das Rohr in die Verriegelungen der
Haltestreben (9 am Blasgerét einrastet.

HINWEIS: Wenn die Saugrohre nicht
korrekt eingesetzt sind, verhindert ein
Sicherheitsschalter das Starten des

Gerétes.
So befestigen Sie den 1. Richten Sie die Kerben am Winkelrohr (8 auf die Kerben auf
Fangsack: der Blasoffnung @ aus.

2. Driicken Sie das Winkelrohr auf die Blasrohréffnung,
bis sie einrastet; das Winkelrohr wird am Blasgerat mit der
Rohr-Entriegelungstaste ® gesichert.

~ 3. Klippsen Sie den Fangsack @® in die Schlaufen der oberen
Saugleitung ® und der unteren Saugleitung @ ein.

HINWEIS: Wenn das Winkelrohr nicht korrekt eingesetzt ist,
verhindert ein Sicherheitsschalter das Starten des Gerétes.

Anbringen des Schultergurts:  Ein Schultergurt sorgt beim Einsatz des Gerates mit der
Saugfunktion fiir zusatzlichen Halt. Bringen Sie den Gurt vor
dem Starten des Gerétes an. Rasten Sie den Haken in die
Halterung @ ein.
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Umriistung von Saug- auf 1. Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Blasbetrieb: 2. Nehmen Sie das Winkelrohr und den Fangsack ab.
3. Entfernen Sie die Saugrohre, indem Sie die Verriegelung an der
Saugeinlassabdeckung I6sen und drehen Sie die Abdeckung,
bis die Rohre aus den Verriegelungen der Haltestreben frei
kommen.
4. SchlieBen Sie den Deckel der Ansaugdéffnung; vergewissern Sie
sich, dass er fest verriegelt ist.
5. Setzen Sie das Blasrohr wieder ein. Weitere Informationen zur

Befestigung dieses Teils finden Sie in Abschnitt BEFESTIGUNG
DES BLASROHRS.

HINWEIS: Wenn die Einlassabdeckung nicht korrekt eingesetzt ist,
verhindert ein Sicherheitsschalter das Starten des Gerates.

4. Bedienung

WARNUNG: Benutzen Sie das Geriit nicht, wenn die Rohre oder der Fangsack
nicht korrekt angebracht sind, um zu vermeiden, dass Schmutzpartikel und/oder
der Kontakt mit den Rotorblattern zu ernsthaften Verletzungen fiihrt.

Tragen Sie stets Handschuhe und eine Schutzbrille zum Schutz vor Steinen oder
Schmutz, die in die Augen oder in das Gesicht geweht werden und zum Verlust des
Augenlichts bzw. zu schweren Verletzungen fiihren kénnen.

Kabel: Verwenden Sie nur Kabel mit einem Querschnitt von 1,00 mm? bis
zu maximal 40 Meter Lange.

Maximale Auslegung:
1,00 mm? Kabelquerschnitt
3.000 W

Netzkabel und Verlangerungen erhalten Sie bei Ihrem nieder-
gelassenen Service-Center. Verwenden Sie nur Verlangerungs-
kabel, die fir den Einsatz im Freien zugelassen sind.

AnschlieBen des Geriétes — Rollen Sie das Verlangerungskabel (@ auf und stecken Sie es in die
Kabelsicherung/ Kabelsicherung (9.
Verldangerungskabel:

Dies verhindert eine unbeabsichtigte Trennung des elektrischen
Anschlusses. SchlieBen Sie es dann am Netzkabel an.
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Starten des Blasgeriéts:

10
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Einschalten des Blasgerits:
Schalten Sie den EIN-/AUSSCHALTER @ in die Position EIN (l),
um das Gerét einzuschalten.

HINWEIS: Mit der variablen Drehzahlregelung @) lasst sich die
Motordrehzahl erh6hen und senken.

WARNUNG: Um Schaden am Gerat zu vermeiden, darf die stufen-
lose Drehzahlregelung ausschlieBlich mit der Blasfunktion benutzt
werden. VERSUCHEN SIE NICHT, die stufenlose Drehzahlregelung
im Saugbetrieb zu verwenden. Geringe Drehzahlen beim Saugen
kénnen zu einer Ansammlung von Schmutzpartikeln, dem Abster-
ben des Motors und zu einer Beschédigung des Gerétes fiihren.

Ausschalten des Blasgerits:
Um das Gerat auszuschalten, bringen Sie den
EIN-/AUS-Schalter @) in die Position AUS (0).

Blasmodus

Benutzen Sie das Geréat dazu, Schmutzpartikel oder Grasab-
schnitte von Gehwegen, Einfahrten, Innenhéfen usw. fortzublasen
bzw. dazu, Gasabschnitte, Stroh oder Blatter zu Haufen zusam-
men zu blasen, oder dazu, Schmutzpartikel aus Ecken, Fugen
oder Licken zwischen Ziegeln oder Mauersteinen zu entfernen.

Benutzen Sie die variable Drehzahlregelung zum Erhéhen oder
Senken der Motordrehzahl beim Einsatz des Gerates mit der
Blasfunktion. Sie regulieren den Luftstrom, indem Sie die Ausblas-
6ffnung des Rohrs stérker nach unten oder zu einer Seite richten.

Bewegen Sie sich bei der Arbeit immer von festen Objekten wie
Bordsteinen/Gehwegen, groBen Steinen, Fahrzeugen und Zaunen
weg.

Ecken reinigen Sie am besten, indem Sie sich von der Ecke nach
auBen bewegen. Dadurch vermeiden Sie, dass lhnen Schmutz-
ansammlungen ins Gesicht geweht werden. Seien Sie vorsichtig,
wenn Sie in der Nahe von Pflanzen arbeiten. Der starke Luftstrom
kann zarte Pflanzen beschéadigen.

Saugmodus

Benutzen Sie lhr Gerat dazu, trockenes Material wie Blatter, Gras,
kleinere Zweige und Papierstiicke aufzusaugen.

Beim Arbeiten mit der Saugfunktion sollten Sie flr optimale
Ergebnisse die héchste Drehzahl verwenden.

Gehen Sie beim Saugen langsam vor und zurlick Uber das
Material. Vermeiden Sie es, beim Arbeiten Schmutzhaufen zu
bilden, die beim Einsaugen das Gerat verstopfen kdnnen.

Halten Sie das Saugrohr des Geréts fiir optimale Ergebnisse etwa
zwei Zentimeter Gber den Boden.

WARNUNG: Ist das Gerit verstopft, schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie, bis die Rotorblatter vollsténdig
zum Stillstand gekommen sind und nehmen Sie dann die Saugrohre ab.

Greifen Sie vorsichtig in die Saug6ffnung und ziehen Sie die Verstopfung heraus.
Dies reduziert mégliche Verletzungen durch die Rotorblétter.

04.01.12
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5. Lagerung

Lagerung: Bewahren Sie das Gerat von der Netzversorgung getrennt
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1. Schalten Sie das Gerat immer aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung.

2. Lassen Sie den Motor vor der Lagerung oder vor dem Transport
abkuhlen.

3. Stellen Sie das Gerat mit montierten Schutzvorrichtungen weg.
Positionieren Sie das Gerét so, dass keine scharfen Gegen-
stande Verletzungen verursachen kénnen.

Uberwinterung: Bereiten Sie das Gerét bei Saisonende bzw. wenn Sie es
langer als 30 Tage nicht verwenden, wie folgt fur die AuBer-
betriebnahme vor.

Falls Sie das Blasgerat Uber l&ngere Zeit auBer Betrieb nehmen
mochten:

1. Schalten Sie das Gerat immer aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung.

2. Reinigen Sie das Gerat vor einer langeren Lagerung.

3. Offnen Sie die Einlassabdeckung und entfernen Sie samtlichen
Staub, Gras, Blatter und Schmutz, der sich dort angesammelt
hat. Prufen Sie das Blasrohr und alle anderen Rohre. SchlieBen
Sie die Abdeckung und prifen Sie, dass sie eingerastet ist.

4. Benutzen Sie zum Reinigen der Lufteinlassoffnungen von
Schmutz eine weiche Blrste. Verwenden Sie kein Wasser.

5. Lagern Sie dieses Gerat und das Verlangerungskabel nach
Méglichkeit abgedeckt zur Vermeidung der Ansammlung von
Staub und Schmutz in einem gut beliifteten Raum.

Benutzen Sie zum Abdecken keine Kunststoffhiille. Kunststoff
atmet nicht und kann zu Kondensation und damit zur Bildung
von Rost und Korrosion fiihren.

6. Prifen Sie das gesamte Gerét auf lose/verloren gegangene
Schrauben. Ersetzen Sie alle schadhaften, verschlissenen oder
defekten Bauteile.

7. Bauen Sie das Rohr(g) fiir eine einfachere Lagerung ab.

Entsorgung: Gerét darf nicht dem normalen Hausmiill beigefligt werden,
(gemaB EU-Richtlinie sondern muss fachgerecht entsorgt werden.
2002/96/EG)

- Wichtig fur Deutschland: Gerét Uber lhre kommunale
Entsorgungsstellee ntsorgen.

=
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6. Wartung

VOR JEDEM GEBRAUCH

Priifen Sie, ob sich
Befestigungselementeund
Bauteile gelockert haben:

Priifen Sie, ob Befestigungs-
elemente und Bauteile
beschéadigt oder verschlissen
sind:

NACH JEDEM GEBRAUCH

Priifen und reinigen Sie das
Geréat und alle Aufkleber:

Reinigen Sie den Fangsack:

12
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WARNUNG: Bevor Sie Anderungen vornehmen, Zubehér @ndern oder War-
tungen durchfiihren, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

Mit diesen PréaventivmalBBnahmen reduzieren Sie das Risiko eines versehentlichen
unkontrollierten Starts des Gerétes.

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben missen stets fest angezogen
sein, um einen sicheren Betriebszustand des Produktes zu
gewahrleisten. Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt montiert
sind.

¢ Einlassabdeckung
* Blasrohr

e Saugrohre

* Fangsack

Wenden Sie sich fiir die Auswechslung von schadhaften oder ver-
schlissenen Teilen an Ihren autorisierten Kundendienst.

* EIN-/AUS-Schalter — Priifen Sie, ob der Schalter korrekt
funktioniert, indem Sie den Schalter in die AUS-Position
bringen. Stellen Sie sicher, dass der Motor stoppt;
starten Sie dann den Motor neu und fahren Sie fort.

e Einlassabdeckung — Brechen Sie die Verwendung des Gerates
ab, wenn die Einlassabdeckung nicht korrekt verriegelt oder
irgendwie beschadigt ist.

¢ Inspizieren Sie das Geréat nach jedem Gebrauch umfassend auf
gelockerte oder schadhafte Bauteile. Reinigen Sie das Geréat mit
einem feuchten Tuch.

* Wischen Sie das Gerat mit einem sauberen und trockenen Tuch
ab.

WICHTIG: DER FANGSACK MUSS KORREKT GELEERT
WERDEN.

* Der Fangsack muss korrekt geleert und gewartet werden, um
eine Alterung und Blockade des Luftstroms zu vermeiden.

e Der Fangsack ist nach jeder Benutzung vom Gerét zu nehmen
und zu reinigen. Lagern Sie den Fangsack nur in vollig geleertem
Zustand (kein Gras oder Blatter usw. mehr).

* Waschen Sie den Fangsack ein Mal im Jahr. Nehmen Sie den
Fangsack vom Blasgerat und drehen Sie den Sack von innen
nach auBen. Waschen Sie den Sack mit einem Schlauch aus.
Hangen Sie den Sack auf und lassen Sie ihn vor der nédchsten
Verwendung komplett trocknen.
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WARNUNG: Ist das Gerit verstopft, schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Warten Sie, bis die Rotorblatter vollstdndig
zum Stillstand gekommen sind und nehmen Sie dann die Saugrohre ab.

Greifen Sie vorsichtig in die Saugéffnung und ziehen Sie die Verstopfung heraus.
Dies reduziert mégliche Verletzungen durch die Rotorblétter.

Entfernen eines Gegenstandes 1. Die Saugrohre abnehmen.

aus dem Lufteinlass: 2. Greifen Sie vorsichtig in die Saugéffnung und ziehen Sie

die Verstopfung aus dem Lufteinlassbereich heraus.
Entfernen Sie allen Schmutz vom Rotor.

3. Untersuchen Sie den Rotor auf Risse. Ist er gerissen oder
beschadigt, verwenden Sie das Gerat nicht mehr.
Lassen Sie Teile nur von lhrem autorisierten Fachhandler
ersetzen. Versuchen Sie den Austausch nicht selbst.

7. Beheben von Stérungen

WARNUNG: Schalten Sie das Gerat vor der Durchfithrung der unten genannten
empfohlenen AbhilfemaBnahmen immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose. Eine Ausnahme bilden nur die MaBnahmen, bei denen das Geréat
in Betrieb sein muss.

Um ernsthafte Verletzungen durch die rotierenden Blétter des Geréts zu vermeiden,
muss der Motor gestoppt werden, und die Rotorblétter dtirfen sich nicht mehr drehen.

Stérung Mogliche Ursache AbhilfemaBnahme
Gerét funktioniert nicht. 1. Schalter in Position 1. Schalter in Position EIN (1)
AUS OFF (0). schieben.
. Verlangerungskabel nicht 2. Verlangerungskabel wieder

angeschlossen.

. Uberlastschalter hat

ausgeldst oder Sicherung
ist durchgebrannt.

anschlieBen.

. Uberlastschalter oder

Sicherung wieder einsetzen.

. Blasrohr, Winkelrohr 4. Befestigung der Rohre
und/oder Saugrohr nicht prifen.
korrektmo ntiert.
. Fangsack ist voll. 5. Leeren Sie den Fangsack.
6. Mechanischer Fehler. 6. Kontaktieren Sie Ihren

autorisiertenF achhandler.

Gerét vibriert abnormal.

. Mechanischer Fehler

. Kontaktieren Sie lhren

autorisiertenF achhandler.

Rotor dreht nicht frei.

9332-20.960.01.indd 13

. Verschmutzungen im

Luftansaugbereich.

. Mechanischer Fehler.

. Reinigen Sie das Gerat.

Entfernen Sie allen Schmutz.

. Kontaktieren Sie lhren

autorisiertenF achhandler.

Bei sonstigen Storungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA

Service in Verbindung zu setzen. Reparaturen diirfen nur von

GARDENA Servicestellen oder von GARDENA autorisierten Fachhéndlern
durchgefiihrtwe rden.

13
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8. Technische Daten

Motor - Leistungsaufnahme 3000 W max.
Netzspannung 220-240V
Frequenz 50 Hz
Saugstrom 170 I/s

Mulchverhaltnis

16:1

Blasgeschwindigkeit Max. 310 km/h
Gewicht Blasgerdt/Sauggerdat  Max. 4,5 kg
Fangsack, Nutzinhalt 451

Arbeitsplatzbezogener
Schalldruckpegel

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Gerauschstufe L,y,?

Gemessen 99 dB(A) / garantiert 102 dB(A)

Hand/Arm-Vibration a "

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice/Garantie

Wir bieten Ihnen
umfangreiche
Serviceleistungen:

Service-Anschrift E

¢ Qualifizierte, schnelle und kostengtinstige Reparatur durch
unseren Zentralen Reparaturservice
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage
¢ Einfache und kostengtinstige Riicksendung an GARDENA
durch Abhol-Service (nur innerhalb Deutschland)
— Abholung innerhalb von 2 Tagen
e Kompetente Beratung bei Stérung / Reklamation
durch unseren Technischen Service
¢ Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm

Ihre direkte Verbindung
zum Service

@ Telefon Fax @ E-Mail

Q in Deutschland

(07 31) 4 90 + Durchwahl www.gardena.de/service/

Technische Stérungen /

. 290 389 service@gardena.com
Reklamationen
Reparaturen /An.t'worten auf 300 307 service@gardena.com
Kostenvoranschlage
Ersatzteilbestellung / 123 249 service@gardena.com

Allgemeine Produktberatung

Abholservice

Ihre direkte Verbindung
zum Service

(0 18 03) /30 81 00 oder (0 18 03) / 00 16 89

Unsere Kunden in Osterreich und in der Schweiz wenden sich
bitte an die Servicestelle (Anschrift sieche Umschlagseite)

@Y in Osterreich

0732 77 01 01-90 consumer.service@husqvarna.at

) in der Schweiz

14
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Garantie: Im Garantiefall sind die Serviceleistungen fir Sie kostenlos.

GARDENA gewahrt fiir dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kauf-

datum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen

Mangel des Gerates, die nachweislich auf Material- oder Fabrikati-

onsfehler zurlickzufiihren sind. Sie erfolgt durch die Ersatzlieferung

eines einwandfreien Gerates oder durch die kostenlose Reparatur

des eingesandten Geréates nach unserer Wahl, wenn folgende

Voraussetzungen gewabhrleistet sind:

¢ Das Gerat wurde sachgemaB und laut den Empfehlungen in der
Betriebsanleitung behandelt.

* Es wurde weder vom Kaufer noch von einem Dritten versucht,
das Gerat zu reparieren.

Das Blasrohr und die Saugrohre sind VerschleiBteile und sind nicht

durch die Garantie abgedeckt.

Diese Hersteller-Garantie berihrt die gegeniiber dem Handler /
Verkaufer bestehenden Gewahrleistungsanspriiche nicht.

Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerat zusammen
mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf
der Riickseite angegebene Serviceadresse.

Unfreie Paketsendungen werden im Postverteilzentrum
ausgefiltert und erreichen uns nicht.

Nach erfolgter Reparatur senden wir das Gerét frei an Sie zuriick.

15
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ These are the original English operating instructions.

Please read the operating instructions carefully and observe the
notes given. Use these operating instructions to familiarise your-
self with the product, the proper use and the safety instructions.

For safety reasons, children and young people under the
age of 16, as well as people not familiar with these operating
instructions, may not use this product. Persons with reduced

physical or mental abilities may use the product only if they
are supervised or instructed by a responsible person.

- Keep these operating instructions in a safe place.

Contents: 1. Area of application of your

GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000) . .. ......cooviennan.nn 16
2. Safetyinstructions . ....... ... .. ... i 17
3. AssembIly . ... 20
4. 0peration . . ... e 22
5. Storage ... 24
6. Maintenance . .......... .. ... ... 25
7. Troubleshooting . ........ ... i 26
8. Technicaldata. .. ......... ... ... ... . .. 27
9. Service/warranty . . .. ... 27

1. Area of application of your GARDENA ErgodJet 3000 (EJ3000)

Proper use as blower: The GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000) is suitable when used as
a blower for sweeping debris or grass clippings from driveways,
sidewalks, patios, etc. and for blowing grass clippings, straw,
or leaves into piles, or removing debris from corners, around joints,
or between bricks.

Proper use as vacuum: The GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000) is suitable when used
as a vacuum for picking up dry material such as leaves, grass,
small twigs, and bits of paper.

DANGER! c If not used properly this product can be dangerous.

Risk of injury! The warnings and safety instructions must be followed to
ensure reasonable safety and efficiency in using this product.
The operator is responsible for following the warnings and
instructions in this manual and on the product. Never use the
product unless the guards provided by the manufacturer are
in the correct position.

16
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2. Safety instructions

- Please note the safety instructions on the ErgoJet 3000 (EJ3000).

WARNING: This unit can
be dangerous! Careless or
improper use can cause
serious injury.

Read the user instructions
carefully to make sure you

|.l| understand all of the controls

and what they do.

Do not expose to rain.
Do not leave the product
outdoors while it is raining.

Switch offl Remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is
entangled or damaged.

The use of eye and ear
protection is recommended.

Keep bystanders
away.

> @]

-

General Power Tool Safety Warnings

WARNING: Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warning and instructions for future
reference. The term “power tool” in the
warnings refers to your mains operated (corded)
power tool.

1) Work area safety

a) This product is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruc-
tion concerning the use of the product by

a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do
not play with the product. Local regulations
may restrict the age of the operator. Never
allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

b) Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.
Distractions can cause you to lose control.

c) Never blow debris in the direction of
bystanders. The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

d) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

9332-20.960.01.indd 17

e) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adaptor plugs with earthed (grounded)
power tools. Use only on AC mains supply
voltage shown on the product rating label.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Before use, examine
cord for damage. Replace cord if there

are signs of damage or ageing. Do not use
the product if the cord is damaged or worn.
Immediately disconnect from the mains
electricity supply if the cord is cut, or the
insulation is damaged. Do not touch the
electric cord until the electrical supply has
been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cord. Replace it with a new one.
Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

17
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€) The electric cord must be uncoiled.
Coiled cord can overheat and reduce the
efficiency of the product. Always wind
cord carefully, avoiding kinks.

f) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use fitted with a coupler according to

IEC 60320-2-3. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

g) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply
with a tripping current of not more than
30 mA. Even with a RCD installed,

100% safety cannot be guaranteed and
safe working practices must be followed
at all times. Check your RCD every time
you use your product. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personali njury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection and hearing
protection. To prevent dust irritation,

the use of a dust mask is recommended.
Protective equipment such as eye protection,
hearing protection, dust mask, nonskid safety
shoes, or hard hat used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting
to power source, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

d) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. On slopes, be extra
careful and wear non-slip footwear. Do not
walk backwards while operating your
product. Walk, never run. Do not use ladders
while operating the product.

This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

e) Dress properly. Always wear suitable
clothing, gloves, and stout shoes.

Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

18
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4) Power tool use and care

a) Only use the product in the manner and for
the functions described in these instructions.
Always direct the cord to the rear, away

from the product. Do not force the power
tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do

the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Always make sure your product is in a safe
operating condition before use. Do not use
the power tool if the switch does not turn it
on and off. Know how to stop the product
quickly in an emergency. Any power tool

that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

c) The impeller continues to rotate after
your product has been switched off.

The motor must be stopped and the impeller
blade no longer turning to avoid serious injury
from the rotating blades.

d) Disconnect the plug from the power

source:

— before removing or replacing fully assembled
debris bag;

— before leaving the product unattended for any
period;

- before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or working on the
appliance;

— if the product starts to vibrate abnormally.
Check immediately. Excessive vibration can
cause injury.

— before passing to another person.

e) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

f) Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use.
Keep all cooling air inlets clear of debris.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

g) Use the power tool and accessories in
accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the
work to be performed. Use the product only
in daylight or good artificial light.

Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.
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5) Maintenance and storage

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety

of the power tool is maintained.

— Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure

the product is in a safe working condition.

— Replace worn or damaged parts for safety.

— Use only genuine replacement parts and
accessories.

— Inspect the debris bag regularly. If the debris
bag becomes worn or damaged, replace.

— Store in a cool dry place and out of reach of
children. Do not store outdoors.

Blower safety warnings

¢ Inspect the area before using the unit.
Remove all debris and hard objects such
as rocks, glass, wire, etc., that can ricochet,
be thrown, or otherwise cause injury or
damage during operation.

Never run the unit without the proper
equipmenta ttached.

When used as a blower, always install

a blower tube. Use only recommended
attachments to prevent personal injury.

Do not use blower near leaf or brush fires,
fireplaces, barbecue pits, ashtrays, etc.
Proper use of the blower will help avoid
spreadingf ire.

Never place objects inside the blower
tubes; always direct the blowing debris
away from people, animals, glass, and
solid objects such as trees, automobiles,
walls, etc. The force of air can cause rocks,
dirt, or sticks to be thrown or to ricochet
which can hurt people or animals, break glass,
or cause other damage.

¢ Never use for spreading chemicals,
fertilizers, or any other substances.
This will prevent the spreading of toxic
materials.

Vacuum safety warnings

¢ Stop the motor and disconnect the
extension cord before opening the air
inlet door or attempting to insert or
remove the vacuum tubes.
The motor must be stopped and the impeller
blades no longer turning to avoid serious
injury from the rotating blades.

¢ Inspect the area before using the unit.
Hard objects can be thrown through the
collection bag or the housing and become
dangerous missiles which can cause
serious injury to the operator or others.

9332-20.960.01.indd 19

¢ Do not vacuum stones, gravel, metal,
broken glass, etc. Proper use of the unit
will reduce possible personal injury and/or
damage to the unit.

Do not attempt to vacuum water or other
liquids. Water or other liquids entering

a power tool will increase the risk of electric
shock.

Never run the unit without the proper
equipmenta ttached. When used as

a vacuum, always install vacuum tubes and
collection bag assembly. Make sure the
collection bag assembly is completely zipped
when unit is running to avoid flying debris.
Use only recommended attachments.

Do not vacuum discarded matches, cigars,
cigarettes, or ash from fireplaces, barbecue
pits, brush piles, etc. Avoid situations which
could set the collection bag on fire. To avoid
spreading fire, do not use blower near leaf or
brush fires, fireplaces, barbecue pits, ashtrays,
etc.

Always use the shoulder strap when
vacuuming. This will help maintain control
of the power tool.

Check air intake openings, elbow tube,
and vacuum tubes frequently, always with
the unit stopped and the power source
disconnected. Keep vents and tubes free of
debris which can accumulate and restrict
proper air flow. Do not use with any opening
blocked. Keep free of dust, lint, hair and
anything that may reduce air flow.

19
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3. Assembly

WARNING: Stop the unit and unplug the extension cord before opening the
inlet cover or attempting to install or remove the blower tube or vacuum tubes.
The motor must be stopped and the impeller blades no longer turning to avoid
serious injury from the rotating blades.

Fitting the blower tube: 1. Align the grooves on the blower tube (D with the grooves on the
blower outlet @.

2. Push the blower tube onto the blower outlet until it snaps into
place; tube is secured to blower by tube release button ®.

3. To remove the blower tube, press the tube release button @)
while pulling on tube.

NOTE: A safety switch will prevent the unit from starting if the
blower tube is not installed correctly.

Fitting the vacuum tubes:

1. Open the inlet cover @ by releasing the latch ® as shown
and pulling up on the vacuum assist handle ®.

2. Allow latch to snap into rear handle of blower @.
Ensure mains cable ® remains free.

NOTE: There are 2 vacuum tubes, an upper tube ® and a lower
tube .

The upper tube has a hinge and hooks on one end and is cut
straight on both ends. The upper tube attaches to the blower unit.
The lower tube has a curved end that you point toward the ground
during vacuum use. The lower tube attaches to the upper tube.

3. To attach the lower vacuum tube @ to the upper vacuum
tube ®, first align the seams of the two tubes.
Then, press the two tubes together until the lower tube is
fully seated in the upper tube.

20
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4. Place the hinge @ of the upper tube into the hook () on the
bottom side of the unit.

5. Using the ground for support @, pivot the blower unit until
tube snaps into the latches of the retaining posts ( on the
blower unit.

NOTE: A safety switch will prevent the
unit from starting if the vacuum tubes are
not installed correctly.

Attaching the collection bag: 1. Align the grooves on the elbow tube @) with the grooves on the
blower outlet @.

2. Push the elbow tube onto the blower outlet until it snaps into
place; elbow tube is secured by tube release button ®.

~ 3. Clip the collection bag @) to the loops on the upper vacuum
tube (® and lower vacuum tube (0.

NOTE: A safety switch will prevent the unit from starting if the
elbow tube is not installed correctly.

Attaching the shoulder strap: For extra support when using your unit as a vacuum, a shoulder
strap is included with your unit. Attach the strap to the unit before

% operation. Snap the hook onto the retainer @.

21
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Converting unit from vacuum 1. Stop unit and unplug the extension cord.
use to blower use: 2. Remove the elbow tube and collection bag.

3. Remove the vacuum tubes by releasing the latch on the vacuum
inlet cover and rotating the cover until the tubes are released
from the latches of the retaining posts.

4. Close the inlet cover and make sure it is latched closed.

5. Re-install the blower tube. Refer to FITTING THE BLOWER
TUBE for instructions on how to attach this item.

NOTE: A safety switch will prevent the unit from starting if the inlet
cover is not latched closed.

4. Operation

WARNING: Do not use the unit without the tubes or collection bag properly
attached to avoid flying debris and/or impeller contact which can cause serious
injury. Always wear gloves and use eye protection to prevent rocks or debris from
being blown or ricocheting into the eyes and face which can result in blindness or
serious injury.

Cables: Use only 1.00mm? size cable up to 40 metres length maximum.

Maximum rating:
1.00mm? size cable
3000 W

Mains cables and extensions are available from your local
approved service centre. Only use extension cables specifically
designed for outdoor use.

Connecting the unit - Loop the extension cable @ and insert it into the cable lock (9.

cable lock/extension cables: This prevents unintentional separation of the electrical connection.
Then connect it to the mains cable.

22
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Starting the blower: Switching the blower on:
Move the ON/OFF switch @) to the ON (l) position to turn on the
unit.

NOTE: The motor speed can be increased or decreased by using
the variable speed control @.

CAUTION: To avoid causing damage to the unit, only use the
variable speed control in blow mode. DO NOT attempt to use the
variable speed control in vacuum mode. Lower speeds during
vacuum use could allow debris to build up, stall the motor and
cause unit failure.

Switching the blower off:
To stop the unit, move the ON/OFF switch @) to the
OFF (0) position.

Blow mode

Use your unit as a blower for sweeping debris or grass clippings
from driveways, sidewalks, patios, etc. Also, for blowing grass
clippings, straw, or leaves into piles, or removing debris from
corners, around joints, or between bricks.

Use the variable speed control to increase or decrease the motor
speed during blower use. Direct air flow by directing the blower
tube down or to one side.

Always work away from solid objects such as walks, large stones,
vehicles, and fences.

Clean corners by starting in corners and moving outward. This will
help prevent an accumulation of debris which could fly into your
face. Be careful when working near plants. The force of the air
could damage tender plants.

Vacuum mode

Use your unit as a vacuum to pick up dry material such as leaves,
grass, small twigs, and bits of paper.

For best results during vacuum use, operate your unit at high
speed.

Move slowly back and forth over the material as you vacuum.
Avoid forcing the unit into a pile of debris as this can clog the unit.

Keep the vacuum tube about an inch above the ground for best
results.

WARNING: If the unit becomes clogged, stop the unit and unplug the
extension cord. Wait until the impeller has completely stopped turning,
then remove the vacuum tubes. Carefully reach into the vacuum opening
and clear out the clogged debris.

This will reduce possible personal injury from the impeller.

23

9332-20.960.01.indd 23 04.01.12 07:47



5. Storage

Storage: Store unit unplugged, well out of the reach of children.

1. Stop unit and disconnect from the mains electricity supply.
2. Allow motor to cool before storing or transporting.

3. Store unit with all guards in place. Position unit so that any
sharp object cannot accidentally cause injury.

Extended storage: Prepare unit for storage at the end of the season or if it will not
be used for 30 days or more.

If your blower is to be stored for a period of time:
1. Stop unit and disconnect from the mains electricity supply.
2. Clean the entire unit before lengthy storage.

3. Open inlet cover and clean any dirt, grass, or debris that
has collected. Inspect the blower and all tubes.
Close and make sure the cover is latched.

4. Use a soft brush to clean air vents and air inlet of debris.
Do not use water.

5. Store your unit and extension cord in a well ventilated area and
covered, if possible, to prevent dust and dirt accumulation.
Do not cover with plastic. Plastic cannot breathe and may cause
condensation and eventual rust or corrosion.

6. Check entire unit for loose screws.
Replace any damaged, worn, or broken parts.

7. Remove tube(s) for easier storage.

Disposal: This product must not be added to normal household waste.
(in accordance with It must be disposed of in line with local environmental regulations.
EU-directive 2002/96/EC)
|
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6. Maintenance

WARNING: Stop the unit and disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing accessories, or performing
maintenance.

Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

BEFORE EACH USE

Check for loose fasteners Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the product is
and parts: in a safe working condition. Be sure all parts are assembled
properly.
¢ Inlet Cover

¢ Blower Tube
® Vacuum Tubes
¢ Collection Bag

Check for damaged or Contact your authorized service dealer for replacement of
worn parts: damaged or worn parts.
* ON/OFF Switch — Ensure switch functions properly by moving
the switch to the OFF position. Make sure motor stops;
then restart motor and continue.

¢ Inlet Cover - Discontinue use of unit if inlet cover fails to latch
properly or if it is damaged in any way.

AFTER EACH USE

Inspect and clean unit * After each use, inspect complete unit for loose or damaged
and labels: parts. Clean the unit using a damp cloth.

¢ Wipe off unit with a clean dry cloth.

Clean collection bag: IMPORTANT: THE COLLECTION BAG MUST BE PROPERLY
EMPTIED.

* You must properly empty and maintain the collection bag to
avoid deterioration and obstruction of air flow.

¢ Remove the collection bag from the unit and empty after each
use. Do not store bag without emptying the bag of all contents
(grass, leaves, etc.).

* Wash the bag once a year. Remove the bag from the blower
and turn the bag inside out. Wash the bag with a water hose.
Allow the bag to hang and dry completely before you reuse
the bag.

25
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WARNING: If the unit becomes clogged, stop the unit and unplug the
extension cord. Wait until the impeller has completely stopped turning,
then remove the vacuum tubes. Carefully reach into the vacuum opening
and clear out the clogged debris.

This will reduce possible personal injury from the impeller.

Removing an object from the 1. Remove the vacuum tubes.

air intake: 2. Carefully reach into the vacuum opening and clear out the air
intake area. Clear all debris from impeller.

3. Inspect the impeller for cracks. If cracked or damaged,
do not use the unit. Have parts replaced by your authorized
service dealer. Do not attempt to replace them yourself.

7. Troubleshooting

WARNING: Always stop unit and unplug the extension cord before
performing all of the recommended remedies below except remedies
that require unit to be operating.

The motor must be stopped and the impeller blades no longer turning to
avoid serious injury from the rotating blades.

Problem Possible cause Remedy

Unit fails to operate. 1. Switch in the OFF (0) position. 1. Slide switch to
ON (l) position.

2. Extension cord disconnected. 2. Reconnect extension cord.

3. Circuit breaker tripped, 3. Reset circuit breaker or
or fuse blown. fuse.
4. Blower tube, elbow tube, 4.Check tube installation.

and/or vacuum tube not
installed correctly.

5. Collection bag is full. 5. Empty collection bag.
6. Mechanical failure. 6. Contact your authorized
serviced ealer.
Unit vibrates abnormally. 1. Mechanical failure. 1. Contact your authorized
serviced ealer.
Impeller will not 1. Debris in air intake area. 1. Clean unit. Remove any
turn freely. debris.
2. Mechanical failure. 2. Contact your authorized

service dealer.

For any other malfunctions, please contact the GARDENA
service department. Repairs must be carried out by GARDENA
service departments or specialist dealers authorised by
GARDENA.
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8. Technical data

Motor - power consumption 3000 W max.
Mains voltage 220-240V
Frequency 50 Hz
Vacuum flow 1701/s

Mulch ratio 16:1

Blow speed Max. 310 km/h
Weight blower/vacuum Max. 4,5 kg
Capacity of debris bag 451

Sound pressure level

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Sound power level L2

Measured 99 dB(A) / guaranteed 102 dB(A)

Hand/arm vibration a, "

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice/warranty

Warranty:

9332-20.960.01.indd 27

GARDENA guarantees this product for 2 years (from date of
purchase). This guarantee covers all serious defects of the unit
that can be proved to be material or manufacturing faults.
Under warranty we will either replace the unit or repair it free of
charge if the following conditions apply:

® The unit must have been handled properly and in keeping with
the requirements of the operating instructions.

¢ Neither the purchaser or a non-authorised third party have
attempted to repair the unit.

The blower tube and vacuum tubes are wearing parts and are not
covered by the guarantee.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing
warranty claims against the dealer/seller.

If you have any problems with this product, please contact
our Service or return the defective unit together with a short
description of the problem — in case of guarantee, with a copy
of the receipt — postage paid to one of the GARDENA Service
Centres listed on the back of this leaflet.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Traduction du mode d'emploi original en anglais.

Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi et observer
les consignes qui y sont données. Utilisez ce mode d'emploi pour
vous familiariser avec I'appareil, son usage correct et les consi-
gnes de sécurité.

Pour des raisons de sécurité, |'usage du produit est interdit aux
enfants et jeunes de moins de 16 ans, ainsi qu'aux personnes
qui n'‘ont pas lu et compris ce mode d'emploi. Les personnes
souffrant de capacités physigues ou mentales réduites ne
peuvent utiliser I'appareil que sous la surveillance ou la super-
vision d'une personne responsable.

- Conservez ce mode d'emploi en lieu sir.

Table des matieéres : 1. Domaine d'utilisation de votre GARDENA ErgoJet 3000.. . .. 28
2. Consignesdesécurité ............c.iiiiiiiii.. 29
B.Montage .. ..o e 33
4. Utilisation . ... ... 35
5. ReMiSage . . ..o 37
6. Entretien . . ... ... 38
7. DEPanNage . . . ot 39
8. Caractéristiques techniques. .. .......... ... ... .. ..... 40
9. Service aprés-vente /Garantie. . ....................... 40

1. Domaine d'utilisation de votre GARDENA ErgodJet 3000

Utilisation correcte comme Le GARDENA ErgoJet 3000 est parfaitement adapté pour

souffleur: repousser les débris et les déchets de coupe des chaussées,
allées, patios, etc. et rassembler en tas les déchets de coupe,
la paille ou les feuilles, ou encore pour éliminer les débris des
coins, autour des jointures ou entre les briques.

Utilisation correcte comme Servez-vous du GARDENA ErgoJet 3000 pour ramasser des
aspirateur: matiéres seches comme des feuilles, de I'herbe, des petits
rameaux et des morceaux de papier.

Risque de blessure ! ment. Les avertissements et les consignes de sécurité
doivent étre scrupuleusement respectés pour assurer un
niveau raisonnable de sécurité et d'efficacité pendant
I'emploi de ce produit. L'utilisateur est responsable du
respect des consignes de sécurité et des instructions
figurant dans cette notice et sur I'appareil. N'utilisez
I'appareil que si les protections fournies par le fabricant
sont correctement en place.

DANGER'! c Ce produit peut étre dangereux s'il n'est pas utilisé correcte-
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2. Consignes de sécurité

-> Veuillez prendre note des consignes de sécurité figurant sur I'ErgoJet 3000.

AVERTISSEMENT :

Cet appareil peut étre dangereux !
Une utilisation imprudente ou
inadéquate peut causer de graves
blessures.

Lisez attentivement les instruc-
tions d'utilisation afin de vous
|.l| assurer que vous comprenez
] toutes les commandes et leur
fonctionnement.
N'exposez pas I'appareil a la
pluie. Ne laissez pas |'appareil
a l'extérieur quand il pleut.

Mettez I'appareil hors tension !
Débranchez-le de I'alimentation
secteur avant de le régler ou de le
nettoyer, ou bien si le cable est
emmeélé ou endommageé.

Il est recommandé d'utiliser des

lunettes de sécurité et un casque
anti-bruit.

o

2,
@

Eloignez les
8 | personnes
A a proximité.
<

Mises en garde générales relatives aux outils
électriques

AVERTISSEMENT :

Lisez attentivement toutes les
consignes de sécurité et les
mises en garde.

Le non-respect des consignes et
mises en garde peut étre a I'origine
d'un choc électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et les mises en garde comme référence pour
le futur. Dans les mises en garde, le terme “outil
électrique” fait référence a tout outil électrique
branché sur secteur (cordon d'alimentation,).

1) Sécurité du lieu de travail

a) Ce produit n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience ou de compétences, sauf si elles
sont supervisées ou si elles recoivent des
instructions concernant I'utilisation de ce pro-
duit par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre supervisés
pour garantir qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit. La réglementation locale peut restreindre
le groupe d'age des opérateurs autorisés.

Ne jamais les enfants ou des personnes non
familiéres avec ces instructions, utiliser ce
produit. Les outils électriques peuvent se révéler
dangereux aux mains d'utilisateurs non formes.

b) Maintenez les enfants et tiers a distance
pendant que vous utilisez un outil électrique.
Une distraction peut vous en faire perdre le
contréle.

>
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c) Ne jamais souffler les déchets dans la
direction d'autres personnes.

L 'utilisateur est tenu responsable des accidents
et des dangers auxquels il expose autrui ou ses
biens.

d) Conservez le lieu de travail en état de
propreté et bien éclairé.

Les zones encombrées ou sombres sont souvent
cause d'accidents.

€) Ne faites pas fonctionner les outils
électriques dans des atmosphéres explo-
sives, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiére.

Les outils électriques provoquent des étincelles
qui peuvent enflammer la poussiére ou les
fumeées.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de I'outil électrique doit étre com-
patible avec la prise. N'apportez jamais de
modifications a la fiche. N'utilisez pas de
fiches d'adaptation avec les outils électriques
mis a la terre (masse). Utilisez I'appareil uni-
quement sur la tension d'alimentation secteur
c.a. spécifiée sur la plaque signalétique de
I'appareil. Ne raccordez en aucun cas un
cable de mise a la terre a I'un des compo-
sants de I'appareil.

Des fiches non modifiées et des prises compa-
tibles réduiront le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact avec les surfaces mises
a la terre ou la masse, comme des tuyaux,
des radiateurs, des cuisinieres ou des réfrigé-
rateurs.

La mise a la terre ou la masse de votre corps
augmente le risque de choc électrique.
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c) N'exposez pas les outils électriques a la
pluie ou I'humidité.

L'infiltration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de choc électrique.

d) Ne faites pas un mauvais usage du cordon
d'alimentation. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter, tirer ou
débrancher I'outil électrique. Maintenez le
cordon d'alimentation a I'écart de la chaleur,
de bords tranchants ou de piéces en mouve-
ment. Vérifiez I'état du cable avant toute utili-
sation. Remplacez le cable s'il présente des
signes d'endommagement ou de vieillisse-
ment. Ne pas faire fonctionner le produit si les
cables électriques sont usés ou endommagés.
Si le cable est coupé ou si l'isolation est
endommagée, débranchez immédiatement le
taillehaies. Il ne faut pas toucher les cables
électriques avant de couper le courant. Il ne
faut pas réparer ou couper un cable endom-
magé, il faut le remplacer avec un nouveau.
Les cordons d'alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc élec-
trique.

e) Déroulez le cable électrique.

Les cables enroulés peuvent surchauffer et réduire
I'efficacité de I'appareil. Enroulez toujours le cable
avec précaution en évitant de le pincer.

f) Lors de l'utilisation d'un outillage électrique
a I'extérieur, utilisez une rallonge pour

usage extérieur avec une fiche conforme

a la norme CEI 60320-2-3.

L'utilisation d'un cordon d'alimentation pour
usage extérieur réduit le risque d'électrocution.

g) Si vous n'avez d'autre choix que d'utiliser
un outil électrique dans un endroit humide,
utilisez une alimentation protégée par un
dispositif de courant résiduel (RCD).

Nous vous recommandons de rajouter un
disjoncteur différentiel de sensibilité inférieure
a 30 mA. Méme avec un R.C.D. installé, une
sécurité de 100% n'est pas garantie et il
convient de toujours observer les consignes
de sécurité au travail. Vérifiez le R.C.D.

a chaque utilisation. L 'utilisation d'un RCD
réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité personnelle

a) Restez vigilant, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez un outil électrique.
N'utilisez pas un outil électrique si vous étes
fatigué ou sous l'influence de stupéfiants,
d'alcool ou de médicaments.

30
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Il suffit d'un moment d'inattention en manceuvrant
des oultils électriques pour provoquer une blessure
grave.

b) Utilisez des équipements de protection
individuelle (EPI). Portez toujours des-lunettes
de sécurité et un casque anti-bruit.

Pour éviter toute irritation due a la poussiére,
il est recommandé de porter un masque de
protection.

Vous réduirez le risque de blessures corporelles
en portant des lunettes de sécurité, un casque
anti-bruit, un masque anti-poussiére, des chaus-
sures antidérapantes ou un casque dans les
conditions appropriées.

c) Evitez le démarrage inopiné de I'outil.
Veillez & mettre I'interrupteur en position
ARRET avant de brancher I'outil a I'alimen-
tation électrique, de saisir ou de transporter
I'outil.Transporter des outils électriques avec
votre doigt sur l'interrupteur ou en mettant en
marche des outils électriques dont I'interrupteur
est allumé peut étre source d'accidents.

d) Ne vous penchez pas. Gardez I'équilibre,
les pieds bien d'aplomb sur le sol. Sur les
terrains en pente, veiller particulierement

a ne pas perdre I'équilibre, et porter des
chaussures antidérapantes. Ne coupez
jamais I'herbe en tirant la tondeuse ver vous.
Marchez, ne courrez jamais. N'utilisez pas
I'appareil sur une échelle.

Vous garderez ainsi le contréle de I'outil élec-
trique dans toute situation inattendue.

e) Portez des vétements appropriés. Portez
toujours des vétements, des chaussures

a coque et des gants adéquats. Ne portez

ni vétements amples ni bijoux. Tenez vos
cheveux, vétements et gants a I'écart des
piéces en mouvement.

Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent se prendre dans les pieces en
mouvement.

4) Utilisation et entretien des outils
électriques

a) Servez-vous uniquement de cet appareil
selon les méthodes et pour les usages décrits
dans ce mode d'emploi. Toujours orienter

le cable électrique vers l'arriére, a distance du
produit. Ne forcez pas sur I'outil électrique.
Utilisez I'outil électrique correct pour votre
application.

Les résultats sont meilleurs et la sécurité est
supérieure si I'outil électrique est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.
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b) Toujours vérifier que I'aspirateur/souffleur
est en état de fonctionner sans danger avant
de le faire marcher. N'utilisez pas I'outil
électrique s'il est impossible de le mettre en
marche ou a I'arrét avec l'interrupteur.
Sachez arréter I'appareil rapidement en cas
d'urgence.

Tout outil électrique impossible a contréler a
I'aide de l'interrupteur est dangereux et doit étre
réparé. c) La turbine continue a tourner une
fois I'appareil arrété. Le moteur doit étre arrété
et les ailettes de la turbine ne doivent plus tour-
ner afin d'éviter toute blessure grave causée par
les ailettes en rotation.

d) Débranchez I'appareil :

— avant de retirer ou de remplacer le sac de
ramassage ;

— avant de laisser |'appareil sans surveillance,
quelle que soit la durée de votre absence ;

— avant d'éliminer un colmatage ;

— avant de procéder au contrble, au nettoyage
ou a une intervention sur |'appareil ;

- si I'appareil commence a vibrer de fagon
anormale. Procédez a une vérification
immédiate. Une vibration excessive peut
occasionner des blessures.

— avant de passer |'appareil a une autre
personne.

e) Remisez les outils électriques non utilisés
hors de portée des enfants ou interdisez
I'usage de ces outils aux personnes

non familiarisées avec ces instructions.

Les outils électriques peuvent se révéler
dangereux aux mains d'utilisateurs non

formés.

f) Entretenez les outils électriques. Vérifiez
que des piéces en mouvement ne sont pas
désalignées ou grippées, que des compo-
sants ne sont pas cassés ou détériorés de
facon telle a nuire au bon fonctionnement
de I'outil électrique. S'il I'outil électrique est
endommagé, faites-le réparer avant de
I'utiliser. Garder les prises d'air libres de
tout déchet.

De nombreux accidents sont dus

a des outils électriques mal entretenus.

g) Utilisez I'outil électrique et les accessoires
conformément a ce mode d'emploi, en
tenant compte des conditions de travail et
du travail a réaliser. Utilisez I'appareil
uniquement a la lumiére du jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

Il est dangereux d'utiliser I'outil électrique pour
tout autre usage que celui prévu.
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5) Entretien et remisage

Confiez I'entretien de votre outil électrique

a un mécanicien qualifié qui utilisera unique-

ment des piéces de rechange identiques.

Vous aurez ainsi la certitude de disposer d'un

outil électrique sdr.

— Veillez a ce que tous les écrous, boulons et vis
soient correctement serrés afin que I'appareil
soit en état de marche et sans danger.

— Par mesure de sécurité, remplacez les pieces
usées ou endommageées.

— Utilisez uniquement des accessoires et pieces
de rechange d'origine.

— Inspectez régulierement le sac de ramassage.
S'il est usé ou endommagé, remplacez-le.

— Rangez |'appareil dans un lieu frais et sec,
hors de portée des enfants. Ne I'entreposez
pas a |'extérieur.

Consignes de sécurité relatives au souffleur

¢ Inspectez la zone de travail avant d'utiliser
I'appareil.
Eliminez tous les débris et objets solides, tels
que les cailloux, morceaux de verre, cables,
etc. qui peuvent ricocher, étre projetés ou
occasionner, de quelque autre facon, des bles-
sures ou des dommages pendant le fonc-
tionnement de I'appareil.

Ne mettez jamais I'appareil en marche sans
I'accessoire approprié.

En mode souffleur, installez toujours un tube
souffleur. N'utilisez que les accessoires
recommandés pour éviter toute blessure
corporelle.

N'utilisez pas le souffleur prés de feux de
feuilles ou de broussailles, de cheminées, de
barbecues, de cendriers, etc.

L 'utilisation correcte du souffleur évitera la
propagation du feu.

N'introduisez jamais d'objets a l'intérieur du
tube souffleur ; ne dirigez jamais la bouche
de soufflage vers des personnes, des
animaux, des objets solides tels que des
arbres, des véhicules, des murs, etc.

La force de I'air peut projeter des pierres,
débris, etc. ou les faire ricocher, ce qui

peut blesser les personnes ou les animaux,
casser les vitres ou causer d'autres
dommages.

N'utilisez jamais le souffleur pour épandre
des produits chimiques, des engrais ou
autres substances chimiques.

Cela évitera d'épandre des produits
toxiques.
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Consignes de sécurité relatives a I'aspirateur ¢ N'aspirez pas des allumettes, cigares,
» Coupez le moteur et débranchez la rallonge  cigarettes jetés par terre, ni les cendres de

avant d'ouvrir la trappe d'entrée d'air ou cheminées, barbecues, broussailles, etc.
d'essayer d'insérer ou retirer les tubes Evitez toute situation susceptible de mettre
d'aspiration. le feu au sac de ramassage. Pour éviter la
Le moteur doit étre arrété et les ailettes de la propagation du feu, n'utilisez pas le souf-
turbine ne doivent plus tourner afin d'éviter fleur prés de feux de feuilles ou de brous-
toute blessure grave causée par les ailettes en sailles, de cheminées, de barbecues, de
rotation. cendriers, e tc.

« Inspectez la zone de travail avant d'utiliser  ® Utilisez toujours la bandouliére lorsque

I'appareil. I'appareil est en mode aspirateur.

Des objets durs peuvent étre projetés par Vous aurez un meilleur contréle de I'outil
le sac de ramassage ou le carter et se électrique.

transformer en missiles dangereux, capables . R

de blesser griévement I'opérateur ou des ¢ Contrdlez régulierement les ouvertures
tiers. d'entrée d'air, le tube coudé, et les

tubes d'aspiration, toujours avec I'appareil
* N'aspirez jamais des pierres, des gravillons, arrété et débranché.

du métal, des éclats de verre, etc. Veillez a toujours éliminer les débris qui
Un usage correct de I'appareil réduira le risque ~ pourraient s‘accumuler dans les prises d'air
de dommage corporel ou matériel. et les tubes et empécher la bonne circulation
de l'air. Ne |'utilisez pas avec une ouverture

* N'essayez pas d'aspirer de I'eau ou autres colmatée. Veillez a éliminer la poussiére, les
liquides. peluches, les cheveux, et tous objets pouvant
L'infiltration d'eau ou autres liquides dans un réduire la circulation de I'air.
outil électrique augmente le risque de choc
électrique.

* Ne mettez jamais I'appareil en marche sans
I'accessoire approprié.
N'utilisez jamais |'appareil en mode aspirateur
sans ses tubes d'aspiration et son sac de
ramassage. Vérifiez que la fermeture a glissiére
du sac de ramassage est bien fermée lorsque
I'appareil est en marche, afin d'éviter la projec-
tion de débris. N'utilisez que les accessoires
recommandes.
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3. Montage

AVERTISSEMENT : Arrétez I'appareil et débranchez la rallonge avant d'ouvrir le
panneau d'arrivée d'air ou d'essayer d'insérer ou de retirer le tube souffleur ou
les tubes d'aspiration.

Le moteur doit étre arrété et les ailettes de la turbine ne doivent plus tourner afin
d'éviter toute blessure grave causée par les ailettes en rotation.

Montage du tube de 1. Alignez les rainures qui se trouvent sur le tube souffleur O avec

soufflante : celles situées sur la sortie d'air du souffleur @.

2. Enfilez le tube sur la sortie du souffleur jusqu'a ce qu'il se mette
en place avec un bruit sec ; le tube est retenu par le bouton de
libération .

3. Pour retirer le tube souffleur, appuyez sur le bouton de
libération (@ tout en tirant sur le tube.

REMARQUE : Un contacteur de sécurité empéche I'appareil de
démarrer si le tube souffleur n'est pas installé correctement.

Montage des tubes
d'aspiration :

1. Ouvrez le panneau d'entrée d'air @ en libérant le loquet ®,
comme illustré, et en tirant sur la poignée de guidage ®.

2. Laissez le loquet s'encliqueter dans la poignée arriére du
soufflet @. Veillez a ce que le céble ® reste dégagé.

Jg_5— REMARQUE : Deux tubes d'aspiration sont disponibles, un tube
= supérieur ® et un tube inférieur @. Le tube supérieur, découpé
a l'équerre a ses deux extrémités, comporte une charniére et
@\ s'accroche a une extrémité. Le tube supérieur se fixe sur le
souffleur. Le tube inférieur est doté d'une extrémité courbe que
! @ vous pointez vers le sol lors de |'utilisation en mode aspirateur.
r Il se fixe sur le tube supérieur.
3. Pour fixer le tube d'aspiration inférieur @ au tube supérieur ®,
ﬁ commencez par aligner les joints des deux tubes.
Enfoncez ensuite les tubes I'un dans I'autre jusqu'a ce que le
E\— tube inférieur soit complétement logé dans le tube supérieur.
|
33
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4. Placez la charniére @ du tube supérieur dans le crochet @ de la
partie inférieure de |'appareil.

5. Calez-vous sur le sol ®), faites pivoter le souffleur jusqu'a ce

qu'il s'encliquete dans les loquets des montants de retenue
du souffleur.

REMARQUE : Un contacteur de sécurité
empéche |'appareil de démarrer si les
tubes d'aspiration ne sont pas installés

correctement.
“Bruit sec”
Ouverture du sac de 1. Alignez les rainures du tube coudé @® avec celles de la sortie
ramassage : d'air du souffleur @.

2. Enfilez le tube coudé sur la sortie du souffleur jusqu'a ce qu'il se
mette en place avec un bruit sec ; le tube coudé est retenu par
le bouton de libération ®.

* 3. Clipsez le sac de ramassage (® aux boucles sur le tube
d'aspiration supérieur @ et le tube d'aspiration inférieur (0.

REMARQUE : Un contacteur de sécurité empéche I'appareil de
démarrer si le tube coudé n'est pas installé correctement.

Une bandouliére est fournie avec I'appareil pour renforcer
le soutien lorsque vous |'utilisez en mode aspirateur.
Accrochez la bandouliere a I'appareil avant de I'utiliser.
Fixez le crochet au mécanisme de retenue @).
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Transformation de I'aspirateur 1. Arrétez |'appareil et débranchez la rallonge.
en souffleur : 2. Retirez le tube coudé et le sac de ramassage.
3. Retirez les tubes d'aspiration en libérant le loquet du panneau
d'entrée d'air d'aspiration et en faisant tourner le panneau

jusqu'a ce que les tubes se dégagent des loquets des montants
de retenue.

4. Fermez le panneau d'arrivée d'air et assurez-vous qu'il est
verrouillé.

5. Réinstallez le tube souffleur. Voir FIXATION DU TUBE
SOUFFLEUR pour savoir comment fixer ce composant.

REMARQUE : Un contacteur de sécurité empéche I'appareil

de démarrer si le panneau d'entrée d'air n'est pas verrouillé
correctement.

4. Utilisation

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si les tubes ou le sac de
ramassage ne sont pas correctement fixés, afin d'éviter la projection de débris
et/ou tout contact avec la turbine, qui peuvent occasionner de graves blessures.
Portez toujours des gants et lunettes de protection pour éviter que des cailloux ou des
débris ne soient projetés ou ne ricochent vers vos yeux ou votre visage, ce qui pourrait
entrainer la cécité ou de graves lésions.

Céables : Utilisez uniquement un céble de section 1,0 mm? d'une longueur
maximale de 40 meétres.

Calibre maximum :
Section de cable 1,00 mm?
3000 W

Vous pouvez vous procurer les cables secteur et les rallonges
aupres de votre centre de service aprées-vente agréé le plus
proche. Utilisez uniquement des rallonges spécialement congues
pour usage extérieur.

Branchement de I'appareil - Faites une boucle avec la rallonge (® et passez-la dans le bloque-
bloque-cable/rallonges : céble @®.

Vous éviterez ainsi tout risque de débranchement involontaire du
céble. Branchez-la ensuite sur une prise de courant.
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Démarrage du souffleur : Mise en marche du souffleur :

Mettez l'interrupteur MARCHE/ARRET @ sur la position
MARCHE (1) pour mettre I'appareil en marche.

REMARQUE : Vous pouvez augmenter ou diminuer la vitesse du
moteur a |'aide du réglage de vitesse variable @.

PRUDENCE : Pour éviter d'endommager |'appareil, utilisez
uniquement le réglage de vitesse variable en mode souffleur.
N'essayez PAS d'utiliser le réglage de vitesse variable en
mode aspirateur. En diminuant la vitesse en mode aspirateur,
vous risquez de provoquer une accumulation de débris,

le calage du moteur et une défaillance de I'appareil.

Mise a I'arrét du souffleur : .
Pour arréter I'appareil, mettez I'interrupteur MARCHE/ARRET
sur ARRET (0).

Positions de travail : Mode souffleur

36
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Utilisez votre appareil en mode souffleur pour repousser les débris
et les déchets de coupe des chaussées, allées, patios, etc. et
rassembler en tas les déchets de coupe, la paille ou les feuilles,
ou encore pour éliminer les débris des coins, autour des jointures
ou entre les briques.

Utilisez le réglage de vitesse variable pour augmenter ou diminuer
la vitesse du moteur en mode souffleur. Dirigez le flux d'air en
orientant le tube souffleur vers le bas ou sur un cété.

Tenez-vous toujours a I'écart des objets solides, comme les voies
piétonnes, gros rochers, véhicules et clétures.

Nettoyez les coins en commencant dans I'angle et en progressant
vers |'extérieur. Ceci évitera I'accumulation de débris qui pour-
raient étre projetés vers votre visage. Utilisez I'appareil avec
précaution a proximité de plantes. La puissance de I'air risque
d'endommager les plantes délicates.

Mode aspirateur

Servez-vous de votre appareil pour ramasser des matiéres
seches comme des feuilles, de I'herbe, des petits rameaux et
des morceaux de papier.

Pour des résultats optimum en mode aspirateur, actionnez
I'appareil a vitesse élevée.

Déplacez lentement I'aspirateur d'avant en arriére au-dessus
de la matiere a aspirer. Evitez d'enfoncer I'appareil dans un tas
de débris sous peine de I'obstruer.

Maintenez le tube d'aspiration a environ 2,5 cm du sol pour
obtenir des résultats optimum.

AVERTISSEMENT : Si I'appareil est obstrué, arrétez-le et débranchez-le.
Attendez que la turbine ne tourne plus du tout, puis déposez les tubes
d'aspiration. Passez la main avec précaution dans I'orifice d'aspiration et
retirez les débris qui s'y sont logés.

Vous réduirez ainsi les risques de blessures éventuels dus a la turbine.
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5. Remisage

Remisage : Débranchez I'appareil et remisez-le hors de portée des
enfants.

1. Coupez I'appareil et débranchez-le.

2. Laissez le moteur refroidir avant de le remiser ou de le
transporter.

3. L'appareil doit étre rangé avec tous les dispositifs de sécurité
en place. Placez-le de telle maniere qu'un objet tranchant ne
puisse pas étre la cause d'une blessure accidentelle.

Remisage pendant ’hiver : Préparez |'appareil pour le remiser en fin de saison ou si vous ne
comptez pas I'utiliser pendant une période de plus de 30 jours.

Si votre souffleur doit étre remisé pendant un certain temps :
1. Coupez I'appareil et débranchez-le.
2. Nettoyez-le entierement en prévision d'un remisage prolongé.

3. Ouvrez le panneau d'arrivée d'air et nettoyez la poussiére,
I'herbe ou les débris qui ont pu s'accumuler. Inspectez le
souffleur et tous les tubes. Fermez le panneau et assurez-vous
qu'il est verrouillé.

4. Utilisez une brosse douce pour nettoyer les prises d'air et
I'admission d'air des débris. N’utilisez pas d'eau.

5. Remisez votre appareil et la rallonge dans un endroit bien
ventilé et couvert, si possible, afin d'éviter I'accumulation de
poussiere et de saletés. Ne le recouvrez pas d'une bache en
plastique. Le plastique ne respire pas et risque de causer de
la condensation pouvant provoquer la formation de rouille ou
de corrosion.

6. Vérifiez que toutes les vis de I'appareil sont correctement
serrées. Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées.

7. Déposez le(s) tube(s) pour faciliter le remisage.

Evacuation : Ne jetez pas cet appareil dans les déchets ménagers normaux.
(conformément a la directive Il doit étre évacué conformément aux réglementations environne-
UE 2002/96/CE)

mentales locales en vigueur.
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6. Entretien

AVERTISSEMENT : Arrétez I'appareil et débranchez la rallonge avant de
procéder a des réglages, changer d'accessoire ou effectuer I'entretien.

Ces mesures de sécurité préventive réduisent le risque de démarrer inopinément
I'outil électrique.

AVANT CHAQUE UTILISATION

Assurez-vous que les Veillez a ce que tous les écrous, boulons et vis soient correcte-
éléments d'assemblage et ment serrés afin que I'appareil soit en état de marche et sans
les piéces sont correctement  danger. Vérifiez que toutes les pieces sont montées correctement.

fixés :

® Panneau d'arrivée d'air
® Tube souffleur

® Tubes d'aspiration

e Sac de ramassage

Assurez-vous qu'aucune piéce Pour le remplacement de pieces endommagées ou usées,
n'est endommagée ou usée : contactez votre revendeur agréé.

e Interrupteur MARCHE/ARRET - Assurez-vous que l'interrupteur
fonctionne correctement en le mettant sur la position ARRET.
Vérifiez que le moteur s'arréte, puis redémarrez le moteur et
continuez.

e Panneau d'arrivée d'air — N'utilisez plus I'appareil en cas de
dysfonctionnement du loquet du panneau d'arrivée d'air ou
si ce dernier est endommagé de quelque maniére que ce soit.

APRES CHAQUE UTILISATION

Inspectez et nettoyez I'appareil * Aprés chaque utilisation, inspectez I'ensemble de I'appareil
et ses étiquettes : pour vérifier qu'aucune piéce n'est desserrée ou endommagée.

Nettoyez |'appareil a I'aide d'un chiffon humide.
e Essuyez |'appareil avec un chiffon propre et sec.

Nettoyez le sac de IMPORTANT : LE SAC DE RAMASSAGE DOIT ETRE

ramassage:
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CORRECTEMENTVI DE.

® \Jous devez vider et entretenir correctement le sac de ramassage
pour éviter toute détérioration et toute obstruction du flux d'air.

* Déposez le sac de ramassage et videz-le apres chaque
utilisation. Ne rangez pas le sac sans I'avoir vidé de tout son
contenu (herbe, feuilles, etc.).

¢ Lavez-le une fois par an. Retirez le sac du souffleur et
retournez-le sur I'envers. Lavez le sac avec un tuyau d'arrosage.
Suspendez-le et laissez-le sécher complétement avant de le
réutiliser.
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AVERTISSEMENT : Si I'appareil est obstrué, arrétez-le et débranchez-le.
Attendez que la turbine ne tourne plus du tout, puis déposez les tubes
d'aspiration. Passez la main avec précaution dans I'orifice d'aspiration et
retirez les débris qui s'y sont logés.

Vous réduirez ainsi les risques de blessures éventuels dus a la turbine.

Comment retirer un objet logé
dans l'arrivée d'air :

1. Retirez les tubes d'aspiration.

2. Passez la main avec précaution dans 'orifice d'aspiration et
nettoyez la zone d'arrivée d'air. Retirez tous les débris coincés
dans la turbine.

3. Inspectez celle-ci pour vérifier qu'elle ne présente pas de
fissures. Si elle est fissurée ou endommagée, n'utilisez pas
I'appareil. Faites remplacer les piéces par votre revendeur
agréé. N'essayez pas de le faire par vous-méme.

7. Dépannage

AVERTISSEMENT : Coupez toujours I'appareil et débranchez la rallonge
avant de procéder a I'une ou l'autre des actions correctives recommandées
ci-dessous, hormis les actions qui impliquent que I'appareil fonctionne.

Le moteur doit étre arrété et les ailettes de la turbine ne doivent plus tourner afin
d'éviter toute blessure grave causée par les ailettes en rotation.

Probléme Possible cause Solution

L'appareil ne fonctionne pas. 1. Interrupteur en position 1. Mettez l'interrupteur sur la

ARRET (0).

. Rallonge débranchée.
3. Disjoncteur déclenché ou

fusibleg rillé.

. Tube souffleur, tube coudé

et/ou tube d'aspiration pas
installé correctement.

5. Sac de ramassage plein.

position MARCHE (I).

. Rebranchez la rallonge.

3. Réenclenchez le disjoncteur

ou remplacez le fusible.

. Controlez l'installation des

tubes.

5. Videz le sac de ramassage.

. Panne mécanique. 6. Contactez votre conces-
sionnaire agréé.
L'appareil vibre de facon . Panne mécanique 1. Contactez votre conces-
anormale. sionnaire agréé.
La turbine ne tourne pas . Débris dans la zone d'entrée 1. Nettoyez I'appareil.
librement. d'air. Retirez tous les débris.
. Panne mécanique. 2. Contactez votre conces-
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sionnaire agréé.

Pour tous autres dysfonctionnements, veuillez contacter le
service aprés-vente GARDENA.
Les réparations doivent étre confiées au service apres-vente
GARDENA ou aux revendeurs agréés par GARDENA.
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8. Caractéristiques techniques

Moteur - consommation

électrique 3000 W max.
Tension secteur 220-240V
Fréquence 50 Hz

Débit d'aspiration 170 I/s

Rapport de hachage

16:1

Vitesse de soufflage

Max. 310 km/h

Poids souffleur/aspirateur

Max. 4,5 kg

Capacité du sac de ramassage

451

Niveau de pression acoustique
relatif au travail

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Niveau acoustique Ly,?

Mesurée 99 dB(A) / Garantie 102 dB(A)

Niveau des vibrations trans-

mises aux mains/bras a,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice aprés-vente/Garantie

Garantie :

40
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Les prestations de service ne vous seront pas facturées en cas
de garantie de I'appareil.

GARDENA accorde pour cet appareil une garantie contractuelle de
2 ans a compter du jour de I'achat. Elle comprend le remplace-
ment gratuit des piéces défectueuses ou de I'appareil, le choix

en étant laissé a la libre initiative de GARDENA. En tout état de
cause s’applique la garantie légale couvrant toutes les consé-
quences des défauts ou vices cachés (article 1641 et suivants du
Code Civil). Pour que ces garanties soient valables, les conditions
suivantes doivent étre remplies :

e | 'appareil a été manipulé de maniére adéquate, suivant les
instructions du mode d’emploi.

¢ |l n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un
tiers.

Le tube souffleur et les tubes d'aspiration sont des pieces d'usure,
non couvertes par la garantie.

Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale de
la garantie contractuelle.

Toutes les revendications dépassant le contenu de ce texte ne
sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit.

Pendant la période de garantie, le Service Aprés-Vente
effectuera, a titre payant, les réparations nécessaires par suite
de manipulations erronées.

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit
en port payé avec une copie du bon d’achat et une description
du probléme, a I'adresse du Service Apres-Vente figurant au
Verso.

04.01.12 07:47



GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Vertaling van de oorspronkelijke Engelse gebruiksaanwijzing.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en houd u aan de
instructies. Gebruik deze gebruiksaanwijzing om uzelf
vertrouwd te maken met het product, het correcte gebruik
en de veiligheidsinstructies.

Om veiligheidsredenen mogen kinderen en jongeren onder de
16 jaar en personen die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het product niet gebruiken. Personen met verminderde
fysieke of geestelijke vermogens mogen het product alleen
gebruiken als ze onder toezicht staan van of instructies hebben
gekregen van een verantwoordelijke persoon.

- Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats.

Inhoud: 1. Toepassingsgebied van de GARDENA Ergodet 3000 .. ..... 41
2. Veiligheidsinstructies . .......... ... ... . . il 42
B.Montage .. ..o e 46
4.Bediening . ... 48
. 0PSIag - i 50
6. 0Onderhoud . ... ... 51
7. Problemenoplossen ......... ... ... 52
8. Technischegegevens ............ ... .. i, 53
9. Service/garantie. .. .. ... 53

1. Toepassingsgebied van de GARDENA ErgoJet 3000

Correct gebruik als blazer: De GARDENA ErgoJet 3000 is geschikt voor gebruik als blazer om
rommel of gemaaid gras van opritten, trottoirs, terrassen etc.
weg te ruimen, om gemaaid gras, stro of bladeren op een hoop
te blazen of rommel uit hoeken, rond voegen of tussen bakstenen
te verwijderen.

Correct gebruik als zuiger: De GARDENA ErgoJet 3000 is geschikt voor gebruik als zuiger om
droge materialen zoals bladeren, gras, twijgjes en stukjes papier op
te zuigen.

GEVAAR! Als dit product niet op de juiste manier wordt gebruikt,

Risico op letsel! kan het gevaarlijk zijn. Voor een redelijke veiligheid en

efficiéntie tijdens het gebruik van het product moeten de
waarschuwingen en veiligheidsinstructies worden
opgevolgd. De bediener is verantwoordelijk voor het
opvolgen van de waarschuwingen en instructies in

deze gebruiksaanwijzing en op het product. Gebruik het
product nooit als de door de fabrikant aangebrachte
beschermkappen niet in de correcte positie staan.

41
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2. Veiligheidsinstructies

- Lees de veiligheidsinstructies bij de ErgoJet 3000.

WAARSCHUWING:

Dit apparaat kan gevaarlijk zijn!
Onzorgvuldig of verkeerd gebruik
kan leiden tot ernstig letsel.

Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig om er zeker van te zijn

|.l| dat u alle bedieningselementen

begrijpt en weet wat ze doen.

Stel het apparaat niet bloot
aan regen. Laat het apparaat niet
buiten achter als het regent.

Schakel het apparaat uit! Trek de
stekker uit het stopcontact voor-
dat u het apparaat gaat repareren
of schoonmaken of als het snoer
in de knoop zit of beschadigd is.

o

Het gebruik van een
veiligheidsbril en gehoor-
bescherming wordt

=]
ANIE |

Houd omstanders
uit de buurt.

>

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische apparaten

WAARSCHUWING:

Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle instructies.
Het niet opvolgen van de waar-
schuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken,
brand en/of emnstig letsel.

>

Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstige raadpleging.

De term “elektrisch apparaat” in de waar-
schuwingen verwijst naar uw op de netvoeding
werkende elektrische apparaat (met snoer).

1) Veiligheid van het werkgebied

a) Dit product is niet bestemd voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en ken-
nis, tenzij zij onder toezicht staan of instructie
hebben gekregen over het gebruik van het
product van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet
met het product spelen. Plaatselijke regels
kunnen beperkingen opleggen aan de leeftijd
van degene die het product bedient.

Laat kinderen of mensen die deze instructies
niet kennen het product niet gebruiken.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

b) Houd kinderen en omstanders uit de buurt
terwijl u een elektrisch apparaat gebruikt.

U kunt de controle over het apparaat verliezen
als u afgeleid wordt.

42
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c) U moet nooit enig afval in de richting van
omstanders blazen.

Degene die het apparaat bedient is aansprakelijk
voor ongevallen en schade die toegebracht wordt
aan andere mensen of hun eigendommen.

d) Houd het werkgebied schoon en goed
verlicht. In rommelige of donkere gebieden
gebeuren eerder ongelukken.

e) Gebruik elektrische apparaten niet in
explosieve omgevingen zoals bij aanwezig-
heid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of
stof. Elektrische apparaten creéren vonken waar-
door het stof of de dampen kunnen ontbranden.

2) Elektrische veiligheid

a) Stekkers van elektrische apparaten moeten
passen in het stopcontact. Wijzig de stekker
nooit. Gebruik geen adapterstekkers met
geaarde elektrische apparaten. Gebruik het
apparaat alleen met wisselspanning zoals
aangegeven staat op het typeplaatje op het
product. Onder geen enkele voorwaarde
mogen onderdelen van het apparaat worden
aangesloten op een randaarde.

Ongewijzigde stekkers en overeenkomende
stopcontacten verkleinen het risico op
elektrisches chokken.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervilakken, zoals pijpen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten.

Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrische apparaten niet bloot aan
regen of natte omstandigheden.

Als er water in het elektrische apparaat komt,
verhoogt dit het risico op elektrische schokken.
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d) Gebruik het snoer niet op een verkeerde
manier. Gebruik het snoer nooit om het elektri-
sche apparaat aan te dragen, te trekken of om
de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van warmte, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen.
Onderzoek het snoer voor gebruik op schade.
Vervang het snoer als er tekenen van
beschadiging of slijtage zijn. Gebruik de pro-
duct niet wanneer de elektrische bedrading is
beschadigd of versleten. Schakel de netvoe-
ding meteen uit als het snoer doorgesneden

is of als het isolatiemateriaal beschadigd is.
Raak het elektrisch snoer niet aan voordat

de netvoeding uitgeschakeld is. Herstel een
doorgesneden of beschadigd snoer niet.
Vervang het door een nieuw snoer.
Beschadigde of in de knoop geraakte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

e) Het elektrische snoer mag niet opgerold
zijn. Opgerolde snoeren kunnen oververhit raken
en de effectiviteit van het product verkleinen.
Wind het snoer altijd zorgvuldig op en voorkom
knikken.

f) Wanneer u een elektrische apparaat
buitenshuis gebruikt, dient u een verleng-
snoer te gebruiken dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis en dat voorzien is van
een koppelstuk in overeenstemming met
IEC 60320-2-3. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis vermindert
het risico op elektrische schokken.

g) Als gebruik van een elektrische apparaat
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is,
gebruik dan een netvoeding met reststroom-
bescherming (RCD). Wij raden aan een aard-
leksschakelaar te gebruiken met een nomi-
nale lekstroom = 30 mA. Zelfs met een rest-
stroomaparaat geinstalleerd kan veiligheid
niet 100% gegarandeerd worden. U dient
altijd veilige werkmethoden te volgen. Het
reststroomaparaat dient voor elk gebruik
gecontroleerd te worden. Gebruik van een RCD
vermindert het risico op elektrische schokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u een elektrisch
apparaat gebruikt. Gebruik een elektrisch
apparaat niet als u moe bent of onder invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
emnstig persoonlijk letsel.

b) Gebruik een persoonlijke beschermingsuit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril en
gehoorbescherming. Om irritatie door stof te
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voorkomen wordt het gebruik van een
gezichtsmasker aanbevolen. Beschermende
uitrusting zoals een veiligheidsbril, gehoor-
bescherming, een stofmasker, antislipveiligheids-
schoenen of een helm die gebruikt wordt in
situaties waarin dit nodig is, verkleinen het risico
op persoonlijk letsel.

c) Voorkom onbedoeld starten van het
apparaat. Zorg ervoor dat de schakelaar in de
UIT-stand staat voordat u de stekker in het
stopcontact steekt en voordat u het apparaat
oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparaten met uw vinger op de schakelaar of
het onder spanning zetten van elektrische
apparaten waarvan de schakelaar op aan staat,
kan makkelijk leiden tot ongelukken.

d) Reik niet te ver. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Wees op hellend
terrein extra voorzichtig, let op waar u loopt
en draag schoeisel met non-slip zolen.
Wandel niet achteruit tijdens het maaien
want u zou kunnen struikelen. Trek de maaier
nooit naar u toe tijdens het maaien. Vermijd
rennen, wandel. Gebruik geen ladders terwijl
u het product bedient. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

e) Draag passende kleding. Draag altijd
geschikte kleding, handschoenen en stevige
schoenen. Draag geen losse kleding of
sieraden. Houd uw haar, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen.

Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen
verstrikt raken in bewegende onderdelen.

4) Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

a) Gebruik het apparaat alleen op de manier
en voor de doeleinden die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Richt de kabel
altijd naar achteren, van het product af.
Forceer het elektrische apparaat niet. Gebruik
het juiste elektrische apparaat voor uw
toepassing.

Met het juiste elektrische apparaat kunt u de
taak beter en veiliger uitvoeren met de snelheid
waarvoor het is ontworpen.

b) Inspecteer de product voor elk gebruik.
Gebruik het elektrische apparaat niet als het
niet met de schakelaar in- en uitgeschakeld
kan worden. Zorg ervoor dat u weet hoe

u het apparaat in een noodgeval snel kunt
uitschakelen.

Elektrische apparaten die niet bediend

kunnen worden met de schakelaar zijn gevaarlijk
en moeten gerepareerd worden.

43
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c) De rotor blijft draaien nadat u het apparaat
heeft uitgeschakeld.

De motor moet tot stilstand zijn gekomen en

de rotorbladen mogen niet meer draaien, om
ernstig letsel dat veroorzaakt kan worden door
de draaiende bladen te voorkomen.

d) Koppel het apparaat los van de netvoeding:

— voordat u een volle opvangzak verwijdert of
een lege zak terugplaatst;

— voordat u het apparaat onbeheerd achterlaat;

— voordat u een verstopping verhelpt;

— voordat u het apparaat controleert, schoon-
maakt of er werkzaamheden aan verricht;

— als het apparaat abnormaal gaat trillen.
Controleer het apparaat onmiddellijk.
Excessieve trilling kan letsel veroorzaken.

— voordat u het apparaat aan een iemand
anders geeft.

e) Berg niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen op en zorg ervoor
dat het elektrische apparaat niet wordt
gebruikt door personen die niet bekend

zijn met het apparaat en deze gebruiks-
aanwijzing.

Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

f) Onderhoud elektrische apparaten. Contro-
leer het apparaat op verkeerde uitlijning of
bevestiging van bewegende onderdelen,
breuk van onderdelen en andere condities die
de werking van het elektrische apparaat
negatief kunnen beinvioeden. Als het elek-
trische apparaat beschadigd is, moet u het
laten repareren voordat u het gebruikt.

Alle toevoeropeningen vrij van afval houden.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische apparaten.

g) Gebruik het elektrische apparaat en de
accessoires in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing en houd daarbij rekening
met de werkomstandigheden en het uit te
voeren werk. Gebruik het apparaat alleen bij
daglicht of goed kunstlicht.

Als u het elektrische apparaat voor andere
toepassingen gebruikt dan waarvoor het

is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie
ontstaan.

5) Onderhoud en opslag

Laat uw elektrische apparaat repareren door
een gekwalificeerde monteur en gebruik
uitsluitend identieke vervangingsonderdelen.
Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrische
apparaat gewaarborgd.
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— Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven
vast zijn aangedraaid om er zeker van te zijn
dat het apparaat veilig functioneert.

- Vervang veiligheidshalve versleten of kapotte
onderdelen.

— Gebruik alleen originele vervangende
onderdelen en accessoires.

— Controleer de opvangzak regelmatig.
Vervang de opvangzak als hij versleten of
beschadigd raakt.

— Berg het apparaat op een koele en droge
plaats op en buiten het bereik van kinderen.
Bewaar het apparaat niet buiten.

Veiligheidswaarschuwingen voor de

bladblazer

¢ Inspecteer het gebied voordat u het
apparaatge bruikt.
Verwijder puin en harde voorwerpen zoals
stenen, glas, draad enz., die kunnen afketsen,
kunnen worden weggeworpen of die op een
andere manier tijdens het gebruik verwonding-
en of schade kunnen veroorzaken.

Gebruik het apparaat nooit zonder dat de
juiste hulpstukken zijn bevestigd.

Als u het apparaat als blazer gebruikt, installeer
dan altijd een blaaspijp. Gebruik uitsluitend de
aanbevolen hulpstukken om persoonlijk letsel
te voorkomen.

Gebruik de blazer nooit in de buurt van
brandende bladeren of struiken, haarden,
barbecues, asbakken enz.

Correct gebruik van de blazer helpt om
verspreiding van vuur te voorkomen.

Plaats geen voorwerpen in de blaaspijpen;
richt het blaasafval altijd uit de richting
van mensen, dieren, glas en vaststaande
voorwerpen zoals bomen, auto's,

muren enz.

Door de kracht van de lucht kunnen stenen,
vuil of stokken worden weggeworpen of
afketsen en mensen of dieren bezeren, glas
doen breken of andere schade veroorzaken.

Gebruik het apparaat nooit voor het
verspreiden van chemicalién, kunstmest of
andere stoffen.

Hierdoor voorkomt u de verspreiding van
giftiges toffen.
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Veiligheidswaarschuwingen voor de

bladzuiger

¢ Schakel de motor uit en koppel het
verlengsnoer los voordat u het deurtje
van de luchtinlaat opent of voordat u de
zuigpijpen probeert te plaatsen of te
verwijderen.
De motor moet tot stilstand zijn gekomen en
de rotorbladen mogen niet meer draaien om
ernstig letsel, dat veroorzaakt kan worden door
de draaiende bladen, te voorkomen.

Inspecteer het gebied voordat u het
apparaat gebruikt.

Harde voorwerpen kunnen door de opvangzak
of de behuizing heen worden gelanceerd

en gevaarlijke projectielen worden, die ernstig
letsel bij de gebruiker of anderen kunnen
veroorzaken.

¢ Zuig geen stenen, gravel, metaal, gebroken
glas etc. op.
Een correct gebruik van het apparaat verkleint
de kans op persoonlijk letsel en/of schade aan
het apparaat.

Probeer geen water of andere vloeistoffen
op te zuigen.

Water of andere vioeistoffen die in een
elektrisch apparaat terechtkomen, verhogen
het risico op elektrische schokken.

Gebruik het apparaat nooit zonder

dat de juiste hulpstukken zijn

bevestigd.

Wanneer het apparaat gebruikt wordt als
bladzuiger, dient u altijd de zuigpijpen en de
opvangzak te installeren. Zorg ervoor dat de
opvangzak volledig dichtgeritst is als het
apparaat draait, om ronavliegende rommel
te voorkomen. Gebruik alleen aanbevolen
hulpstukken.

* Zuig geen weggegooide lucifers,
sigaren, sigaretten of as uit open haarden,
barbecues, opgestapeld hout etc. op.
Voorkom situaties waarin de opvangzak in
brand zou kunnen vliegen. Om verspreiding
van vuur te voorkomen mag de blazer nooit
gebruikt worden in de buurt van brandende
bladeren of struiken, haarden, barbecues,
asbakken enz.

Gebruik altijd de schouderband als

u de zuigfunctie gebruikt.

Deze helpt u om de controle over het apparaat
te behouden.
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e Controleer de luchtinlaatopeningen, de
elleboogpijp en de zuigpijpen regelmatig,
altijd met het apparaat uitgeschakeld en de
stekker uit het stopcontact gehaald.
Houd de luchtopeningen en pijpen vrij van
zich ophopend vuil; dit kan dit juiste lucht-
stroom verstoren. Gebruik het apparaat niet
als een van de openingen verstopt is.

Houd de openingen vrij van stof, pluis,
haren en alles wat de luchtstroom kan
belemmeren.

45
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3. Montage

WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit en trek de stekker van het verleng-
snhoer uit het stopcontact voordat u de deksel van de luchtinlaatopening
verwijdert of de blaaspijp of zuigpijpen probeert te plaatsen of te verwijderen.
De motor moet tot stilstand zijn gekomen en de rotorbladen mogen niet meer draaien
om ernstig letsel, dat veroorzaakt kan worden door de draaiende bladen, te voorkomen.

Installeren van de blaaspijp: 1. Breng de gleuven op de blaaspijp (D op één lijn met de gleuven

op de uitlaatopening van de blazer @.
2. Druk de blaaspijp in de uitlaatopening van de blazer tot
hij vastklikt; de pijp is aan de blazer bevestigd door de pijp-
ontgrendelknop ®.
3. Om de blaaspijp te verwijderen drukt u op de ontgrendelknop ®
en trekt u tegelijkertijd aan de pijp.
OPMERKING: Een veiligheidsschakelaar voorkomt dat
het apparaat start als de blaaspijp niet op de juiste manier
geinstalleerdi s.

Installeren van de zuigpijpen:
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1. Open het deksel van de luchtinlaatopening @ door de
vergrendeling ® te deblokkeren zoals weergegeven, en de
handgreep van de zuigpijp ® omhoog te trekken.

2. Laat de vergrendeling in de achterste handgreep van de
blazer @ klikken. Zorg ervoor dat het netsnoer @) vrij blijft.

OPMERKING: Er zijn twee zuigpijpen, een boven- @ en een

onderpijp (@. De bovenpijp heeft een scharnier en haken aan het

uiteinde en is recht afgesneden aan beide kanten. De bovenpijp
wordt bevestigd aan het blaasapparaat. De onderpijp heeft een
gebogen uiteinde dat u naar beneden moet richten tijdens het
gebruik als zuiger. De onderpijp wordt bevestigd aan de boven-
pijp.

3. Om de onderpijp @ te bevestigen aan de bovenpijp ® brengt
u eerst de uiteinden van beide pijpen op één lijn. Druk ver-
volgens de beide pijpen in elkaar totdat de onderpijp volledig
vast zit in de bovenpijp.
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4. Plaats het scharnier @ van de bovenpijp in de haak (D aan de
onderkant van het apparaat.

5. Draai de blazer tot de pijp in de vergrendelingen @ klikt en
gebruik de grond hierbij als steun @.

OPMERKING: Een veiligheidsschakelaar
voorkomt dat het apparaat start als

de zuigpijpen niet op de juiste manier
geinstalleerdzi jn.

“Klik”

De opvangzak bevestigen: 1. Breng de gleuven op het elleboogstuk @ op één lijn met de
gleuven op de uitlaat van de blazer @.

2. Druk het elleboogstuk in de uitlaat van de blazer tot hij
vastklikt; het elleboogstuk wordt vastgezet door de pijpont-
grendelknop @.

3. Klem de opvangzak () vast aan de lussen op de bovenste ® en
onderste (@ zuigpijp.

OPMERKING: Een veiligheidsschakelaar voorkomt dat het
apparaat start als het elleboogstuk niet op de juiste manier
geinstalleerdi s.

De schouderband bevestigen: Voor extra ondersteuning als u het apparaat als bladzuiger gebru-
ikt, is er een schouderband bij het apparaat bijgeleverd. Bevestig
de band aan het apparaat voordat u het gebruikt. Klik de haak aan
het oogje @.
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Het apparaat ombouwen van 1. Schakel het apparaat uit en trek het verlengsnoer uit het
gebruik als zuiger naar gebruik stopcontact.

als blazer: 2. Verwijder het elleboogstuk en de opvangzak.

3. Verwijder de zuigpijpen door de vergrendeling op het deksel
van de luchtinlaatopening los te maken en het deksel te draaien
tot de pijpen uit de vergrendelingen loslaten.

4. Sluit het deksel van de luchtinlaatopening en verzeker u ervan
dat dit goed dicht zit.

5. Installeer de blaaspijp weer. Raadpleeg DE BLAASPIJP
BEVESTIGEN voor instructies hoe u dit onderdeel moet
bevestigen.

OPMERKING: Een veiligheidsschakelaar voorkomt dat het

apparaat start als het deksel van de luchtinlaatopening niet op
de juiste manier geinstalleerd is.

4. Bediening

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet zonder de pijpen of als de
opvangzak niet bevestigd is, om te voorkomen dat vuil gaat rondvliegen
en/of dat u onbedoeld de rotor aanraakt, wat ernstig

letsel kan veroorzaken. Draag altijd handschoenen en een veiligheidsbril om
te voorkomen dat stenen of rommel in uw ogen en uw gezicht geblazen worden,
wat kan leiden tot blindheid of ernstig letsel.

Snoeren: Gebruik alleen een snoer van 1,00 mm? met een maximale lengte
van 40 meter.

Maximale nominale waarde:
Snoer van 1,00 mm?
3000 W

Netsnoeren en verlengsnoeren zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke
erkende servicecentrum. Gebruik alleen verlengsnoeren die
specifiek ontworpen zijn voor gebruik buitenshuis.

Het apparaat aansluiten - Vorm een lus met het verlengsnoer () en plaats deze in de
snoervergrendeling/ snoervergrendeling (9.
verlengsnoeren: Hierdoor voorkomt u dat het snoer per ongeluk uit het contact

wordt getrokken. Sluit het vervolgens aan op het netsnoer.

48

9332-20.960.01.indd 48 04.01.12 07:47



De blazer starten: De blazer inschakelen:
Zet de AAN/UIT-schakelaar @ in de AAN (l)-stand om het apparaat
in te schakelen.

OPMERKING: De motorsnelheid kan worden verhoogd of
verlaagd met de variabele snelheidsregeling @.

LET OP: Om schade aan het apparaat te voorkomen mag de vari-
abele snelheidsregeling alleen gebruikt worden in de blaasstand.
Probeer de variabele snelheidsregeling NIET te gebruiken in de
zuigstand. Lagere snelheden tijdens gebruik als bladzuiger kunnen
ervoor zorgen dat vuil zich ophoopt, waardoor de motor vastloopt
en het apparaat niet meer werkt.

De blazer uitschakelen:
Om het apparaat te stoppen zet u de AAN/UIT-schakelaar
in de UIT (0)-stand.

Werkposities: Blaasstand

Gebruik uw apparaat als blazer om rommel of gemaaid gras van
opritten, trottoirs, terrassen etc. weg te ruimen, om gemaaid gras,
stro of bladeren op een hoop te blazen of om rommel uit hoeken,
rond voegen of tussen bakstenen te verwijderen.

Gebruik de variabele snelheidsregeling om de motorsnelheid
tijdens gebruik als blazer te verhogen of te verlagen.

Richt de luchtstroom door de blaaspijp naar beneden of naar een
kant te richten.

Werk altijd uit de richting van vaste voorwerpen zoals voetpaden,
grote stenen, voertuigen en afrasteringen vandaan.

Maak hoeken schoon door in de hoeken te beginnen en naar
buiten toe te werken. Dit helpt opeenhoping van vuil te voorko-
men, dat in uw gezicht terecht kan komen. Wees voorzichtig

als u in de buurt van planten werkt. De kracht van de luchtstroom
kan kwetsbare planten beschadigen.

Zuigstand

Gebruik de zuigfunctie van het apparaat om droge materialen
zoals bladeren, gras, twijgjes en stukjes papier op te ruimen.
Voor de beste resultaten tijdens het gebruik van het apparaat in
de zuigstand moet u het apparaat op hoge snelheid gebruiken.

Maak langzame heen- en weergaande bewegingen over het
materiaal dat u op wilt zuigen. Forceer het apparaat niet in een
stapel rommel; hierdoor kan het apparaat verstopt raken.

Houd de zuigpijp een paar centimeter boven de grond om de
beste resultaten te krijgen.

WAARSCHUWING: Als het apparaat verstopt raakt, moet u het apparaat
uitzetten en de stekker van het verlengsnoer uit het stopcontact halen.
Wacht tot de rotor tot volledige stilstand is gekomen en verwijder vervolgens
de zuigpijpen. Breng uw hand voorzichtig in de zuigopening en verwijder de
opgehoopte resten.

Hierdoor wordt de kans op persoonlijk letsel door de rotor verkleind.
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5. Opslag

Opslag: Berg het apparaat op zonder dat de stekker in het
stopcontact zit, en buiten het bereik van kinderen.

1. Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Laat de motor afkoelen voordat u het apparaat opbergt of
vervoert.

3. Sla het apparaat op met alle beschermkappen op hun
plaats. Plaats het apparaat zodanig dat het niet per ongeluk
beschadigd kan worden door scherpe voorwerpen.

Overwinteren: Maak het apparaat klaar voor opslag aan het eind van het seizoen
of als het apparaat gedurende 30 dagen of langer niet gebruikt zal
worden.

Als u het apparaat gedurende langere tijd wilt opbergen:
1. Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Maak het gehele apparaat schoon voordat u het langdurig
opbergt.

3. Maak het deksel van de luchtinlaatopening open en verwijder
al het vuil, gras of gruis dat zich verzameld heeft. Controleer de
blazer en alle pijpen. Plaats het deksel terug en controleer of
het goed gesloten is.

4. Gebruik een zachte borstel om vuil uit de luchtinlaatopeningen
te verwijderen. Gebruik geen water.

5. Berg het apparaat op in een goed geventileerde ruimte en
dek het indien mogelijk af, om te voorkomen dat zich stof en
vuil verzamelen op het apparaat. Dek het apparaat niet af
met plastic. Plastic kan niet ademen en kan condens en zelfs
roest of corrosie veroorzaken.

6. Controleer het hele apparaat op loszittende schroeven.
Vervang beschadigde, versleten of kapotte onderdelen.

7. Verwijder de pijp(en) om het apparaat makkelijker te kunnen
opbergen.

Afdanken:
(in overeenstemming met
EU-richtlijn 2002/96/EG)

Dit product mag niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid.

Het moet worden afgevoerd volgens de plaatselijke
milieuvoorschriften.

=
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6. Onderhoud

WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat het apparaat afstelt, accessoires verwisselt of onderhoud
uitvoert.

Deze voorzorgsmaatregelen verkleinen het risico op het per ongeluk starten van het
elektrische apparaat.

VOOR ELK GEBRUIK

Controleren op Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven vast zijn aangedraaid
losse bevestigingen om er zeker van te zijn dat het apparaat veilig functioneert.
en onderdelen: Zorg ervoor dat alle onderdelen op de juiste manier gemonteerd
zijn.
® Deksel luchtinlaatopening
¢ Blaaspijp
® Zuigpijpen

e Opvangzak

Controleren op beschadigde Neem voor het vervangen van beschadigde of versleten onder-
of versleten onderdelen: delen contact op met een erkende servicedealer.

¢ AAN/UIT-schakelaar — Controleer of de schakelaar goed werkt
door de schakelaar in de UIT-stand te zetten. Controleer of de
motor tot stilstand komt; start de motor weer en ga verder.

¢ Deksel luchtinlaatopening — Gebruik het apparaat niet meer als
het deksel van de luchtinlaatopening niet goed sluit of op een of
andere manier beschadigd is.

NA ELK GEBRUIK

Inspecteren en reinigen van * Inspecteer het gehele apparaat na elk gebruik op losse of
het apparaat en de labels: beschadigde onderdelen. Maak het apparaat schoon met een
vochtige doek.

® Veeg het apparaat af met een schone, droge doek.

De opvangzak reinigen: BELANGRIJK: DE OPVANGZAK MOET GOED
LEEGGEMAAKTWORDEN .

¢ U dient de opvangzak goed leeg te maken en te onderhouden
om slijtage en belemmering van de luchtstroom te voorkomen.
¢ VVerwijder de opvangzak na elk gebruik en maak hem goed

leeg. Berg de zak niet op zonder hem te hebben geleegd
(gras, bladeren, enz.).

¢ Was de zak een keer per jaar. Verwijder de zak van het apparaat
en keer hem binnenstebuiten. Spoel de zak met een straal
water schoon. Hang de zak op en laat hem volledig drogen voor-
dat u hem opnieuw gebruikt.
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WAARSCHUWING: Als het apparaat verstopt raakt, moet u het apparaat
uitzetten en de stekker van het verlengsnoer uit het stopcontact halen.
Wacht tot de rotor tot volledige stilstand is gekomen en verwijder vervolgens
de zuigpijpen. Breng uw hand voorzichtig in de zuigopening en verwijder de
opgehoopte resten.

Hierdoor wordt de kans op persoonlijk letsel door de rotor verkleind.

Een voorwerp uit de lucht- 1. Verwijder de zuigpijpen.

inlaatopening verwijderen: 2. Breng uw hand voorzichtig in de zuigopening en maak de

luchtinlaatopening leeg. Verwijder al het vuil van de rotor.

3. Controleer de rotor op barsten. Als de rotor gebarsten of
beschadigd is, gebruik het apparaat dan niet meer.
Laat onderdelen vervangen door uw erkende servicedealer.
Probeer ze niet zelf te vervangen.

7. Problemen oplossen

WAARSCHUWING: Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker van het
verlengsnoer uit het stopcontact voordat u de volgende aanbevolen handelingen
verricht, behalve die handelingen die verricht moeten worden terwijl het
apparaat in werking is. De motor moet tot stilstand zijn gekomen en de rotorbladen
mogen niet meer draaien om ernstig letsel, dat veroorzaakt kan worden door de
draaiende bladen, te voorkomen.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat werkt niet. 1. Schakelaar in de UIT (0)-stand. 1. Zet de schakelaar in de
AAN (I)-stand.
2. Verlengsnoer is niet 2. Sluit het verlengsnoer weer
aangesloten. aan.
3. Stroomonderbreker 3. Reset stroomonderbreker of
geactiveerd of zekering zekering.
doorgebrand.
4. Blaaspijp, elleboogstuk 4. Controleer de installatie van
en/of zuigpijp niet correct de pijp.
geinstalleerd.
5. Opvangzak is vol. 5. Maak de opvangzak leeg.
6. Mechanische storing. 6. Neem contact op met uw
erkende servicedealer.
Abnormale trilling van het 1. Mechanische storing 1. Neem contact op met uw
apparaat. erkende servicedealer.
Rotor draait niet vrij. 1. Vuil in de luchtaanzuig- 1. Maak het apparaat schoon.
opening. Verwijder al het vuil.
2. Mechanische storing. 2. Neem contact op met uw

erkende servicedealer.

Neem bij andere storingen contact op met de serviceafdeling
van GARDENA. Reparaties moeten worden uitgevoerd door
serviceafdelingen van GARDENA of door speciaalzaken die
erkend zijn door GARDENA.
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8. Technische gegevens

Motor - energieverbruik 3000 W max.
Netspanning 220-240V
Frequentie 50 Hz
Vacuiimstroom 170 /s

Mulch-verhouding

16:1

Blaassnelheid

Max. 310 km/u

Gewicht blazer/zuiger

Max. 4,5 kg

Capaciteit van de opvangzak

451

Werkplek verbonden
geluidsdrukniveau

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Geluidsniveau Ly,?

Gemeten 99 dB(A) / gegarandeerd 102 dB(A)

Hand-/armtrilling a,;,,"

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice/Garantie

Garantie:

9332-20.960.01.indd 53

Bij garantie is de service gratis.

GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de aankoop-
datum). Deze garantie heeft betrekking op alle wezenlijke defecten
aan het toestel, die aanwijsbaar op materiaal- of fabricagefouten
berusten. Garantie vindt plaats door de levering van een vervan-
gend apparaat of door de gratis reparatie van het ingestuurde
apparaat, naar onze keuze, indien aan de volgende voorwaarden
is voldaan:

¢ Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen in de
gebruiksaanwijzing behandeld.

* Noch de koper, noch een derde persoon heeft getracht het
apparaat te repareren.

De blaaspijp en de zuigpijpen zijn onderdelen die onderhevig zijn

aan slijtage en vallen niet onder de garantie.

Deze garantie van de producent heeft geen betrekking op de ten
aanzien van de handelaar/verkoper bestaande aansprakelijkheid.

Stuur in geval van storing het defecte apparaat samen met

de kassabon en een beschrijving van de storing gefrankeerd op
naar het op de achterzijde aangegeven serviceadres.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Oversittning av den engelska originalbruksanvisningen.

Lé&s bruksanvisningen noga och observera anméarkningarna.
Anvand denna bruksanvisning for att bekanta dig med produkten,
dess korrekta anvandning och sé@kerhetsinstruktionerna.

Av s3kerhetsskal far inte barn och ungdomar under 16 ar,
eller personer som inte noga har studerat denna bruksanvisning
anvanda denna produkt. Personer med reducerad fysisk eller

mental kapacitet far bara anvanda produkten under uppsikt
eller ledning av en ansvarig person.

- Foérvara denna bruksanvisning pa saker plats.

Innehall: 1. Anvandningsomrade for din GARDENA ErgoJet 3000. . . . ... 54
2. Sékerhetsinstruktioner .. ....... ... ... L 55
B.Montering .. ..o 58
4. Funktion . ... .. 60
5. FOrvaring. . . ..o 62
6. Underhall. .. ... 63
7. FelsOkning. ... oo 64
8. TekniskaData............... .. ... i 65
9. Service/garanti. . ... 65

1. Anvandningsomrade fér din GARDENA ErgoJet 3000

Korrekt anvdndning som blds: ~GARDENA ErgoJet 3000 passar att anvandas som blas fér att
sopa bort skrap eller grasklipp fran korvagar, gangbanor,
uteplatser etc. och for att bldsa grasklipp, halm eller I6v i hogar
eller for att avliagsna skrap fran hoér, runt fogar eller mellan
markstenar.

Korrekt anvdndning som sug:  GARDENA ErgoJet 3000 passar att anvandas som sug for
att plocka upp torra material som I6v, gras, smé kvistar och

pappersbitar.
VARNING! Om denna produkt inte anvinds pa ratt satt kan den vara
Risk fér skador! farlig. Varningarna och sakerhetsinstruktionerna i denna
bruksanvisning maste féljas for att uppratthalla en rimlig

sikerhetsniva och effektivitet nir maskinen anvands.
Anvandaren ar ansvarig for att folja instruktionerna och
varningarna pa maskinen och i denna bruksanvisning.
Anvand aldrig maskinen om inte skydden som tillverkaren
tillhandahallit &r i korrekt lage.
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2. Sakerhetsinstruktioner

- Folj noga sakerhetsinstruktionerna p& ErgoJet 3000.

VARNING:

Denna maskin kan vara farlig!
Vardslos eller felaktig anvandning
kan orsaka allvarliga skador.

Las anvéndarinstruktionerna
noga sa att du ar saker p att
du forstér de olika kontrollerna
och deras funktion.

Utsatt inte maskinen fér regn.
Lé&mna inte maskinen utomhus
nar det regnar.

QD>

Stéang av den! Dra ut stick-
kontakten ur eluttaget innan du
utfor justeringar p& maskinen,
rengor den eller om kabeln trasslat
sig eller ar skadad.

Anvandning av skydd fér 6gon
och éron rekommenderas.

Hall 4skadare pa
avstand.

> @)

T

Allménna sakerhetsvarningar for elverktyg

VARNING: Lis alla sékerhets-
varningar och instruktioner.
Om dessa varningar och instruk-
tioner inte féljs kan detta leda till
elstétar, brand och/eller allvarlig
skada.

Spara alla varningar och instruktioner for
framtida referens.

Termen “elverktyg” syftar i dessa varningar till
ditt elndtsdrivna elverktyg (med sladd).

1) Sékerhet pa arbetsomradet

a) Denna produkt ar inte amnad for personer
(inkluderat barn) med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala kapaciteter, eller
som saknar erfarenhet och kunskap, om de ar
oversedda eller instruerats i anledning med
anvandandet av produkten av en person ans-
varig for deras sé@kerhet. Barn bor 6vervakas
for att se till att de inte leker med produkten.
Lokala lagar kan gélla som begransning av
operatorens alder. Lat aldrig barn eller perso-
ner ovana med dessa instruktioner anvidnda
produkten. Elektriska verktyg ar farliga

i hdnderna péa ovana personer.

>

b) Hall barn och askadare pa avstand nér du
anvander ett elverktyg.
Distraktioner kan fa dig att férlora kontrollen.

c) Blas aldrig ut skrip mot eventuella dskadare.
Operatéren eller anvdndaren &r ansvarig fér olyckor
som kan drabba andra ménniskor eller deras
egendom och de risker som de kan utséttas for.

d) Hall arbetsomradet rent och vélupplyst.
Skrépiga eller mérka omraden innebér stérre risk
fér olyckor.

9332-20.960.01.indd 55

e) Anvand inte elverktyg i explosiva atmos-
farer, som dar det finns brandfarliga vatskor,
gaser eller dammpartiklar.

Elverktyg ger upphov till gnistor som kan anténda
damm eller bensinangor.

2) Elsékerhet

a) Elverktygens stickkontakter maste passa till
eluttaget. Modifiera aldrig stickkontakten pa
nagot satt. Anvind inte nagra adapterkontak-
ter med jordade elverktyg. Maskinen far endast
anvidndas med den AC natspanning som visas
pa produktens markskyit. Under inga omstén-
digheter far en jordledning anslutas till ndgon
del av produkten. Ej modifierade stickkontakter
och passande eluttag reducerar risken for elstotar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
som rorledningar, virmeelement, koksspisar
och kylskap.

Risken for elstétar 6kar om din kropp &r jordad.

c) Utsatt inte elverktyg for regn eller fuktig
miljo. Om vatten kommer in i ett elverktyg 6kar
detta risken for elstétar.

d) Anvind inte sladden pa felaktigt satt. Anvand
inte sladden for att bara eller dra elverktyget
eller for att dra ut stickkontakten. Hall sladden
péa avstand fran varme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Innan kabeln anvands ska du kon-
trollera att den inte &r skadad. Byt ut kabeln om
den ser ut att vara skadad eller sliten. Anvand
aldrig produkt om den eletriska kabeln &r
skadad eller sliten. Bryt strommen omedelbart
om kabeln eller dess isolering skadas. Vidror
inte den elkabeln innan vdggkontakten dras ut.
Reparera inte en skadad kabel. Byt ut den mot
en ny. Sladdar som é&r skadade eller som trasslat
sig Okar risken for elstétar.
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e) Elkabeln méste vara utrullad.
Hoprullade kablar kan éverhettas och minska
produktens effektivitet. Rulla alltid upp kabeln
noga och se till att det inte bildas knutar.

f) D& du anvénder elverktyg utomhus skall
du anvanda férlangningssladd lampad for
utomhusbruk, med koppling godkénd enligt
IEC 60320-2-3. Om en férldngningssladd som
dr anpassad fér utomhusbruk anvdnds minskar
detta risken for elstétar.

g) Om det inte gér att undvika att anvinda ett
elverktyg i fuktig milj6é ska en jordfelsbrytare
(RCD) anvdndas som skydd. Vi rekommen-
derar att jordfelsbrytare anvdnds med en
maérkfelstrém pa = 30 mA. Aven med en rest-
strémsanordning monterad kan vi inte garan-
tera 100 % skydd och sdkra arbetsmetoder
skall alltid anvandas. Kontrollera din rest-
strémsanordning varje gang du anvinder
den. Om en jordfelsbrytare anvdnds minskar
detta risken for elstétar.

3) Personlig sakerhet

a) Var uppmérksam pa vad du gor och
anvand vanligt sunt férnuft nar du anvander
ett elverktyg. Anvand inte elverktyg om du

ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett égonblicks distraktion medan

du anvénder ett elverktyg kan leda till allvarliga
personskador.

b) Anvand personlig skyddsutrustning.
Anvand alltid skyddsglaségon och horsel-
skydd. En ansiktsmask som skydd for
uppvirvilande damm rekommenderas ocksa.
Skyddsutrustning som skyddsglaségon,
hérselskydd, dammask, halksékra skyddsskor
och skyddshjdlm som anvénds pa lampligt

sétt minskar personskadorna

c) Undvik oavsiktlig start. Férsdkra dig om
att strémbrytaren ar stilld pa OFF innan du
ansluter verktyget till strémkallan, tar upp det
eller bar det. Om du bér pa ett elverktyg med
fingret pa strémbrytaren eller om du slar pa
strémmen till elverktyg som har strémbrytaren
péslagen kan detta leda till olycksfall.

d) Strack dig inte fér langt. Se till att du alltid
har en stabil och vilbalanserad kroppsstall-
ning. Var extra foérsiktig hur du arbetar pa
sluttningar och anvand halkfria skodon.

Ga inte bakat nar du klipper. Tank pa
fallrisken. G4 alltid, spring aldrig. Anvind
inte stege nar du arbetar med maskinen.

P& sé sétt far du béttre kontroll 6ver elverktyget
i ovéntade situationer.

e) Ta pa dig ordentliga arbetsklader.
Anvand alltid lampliga klader, handskar och
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kraftiga skor. Anvand inte klader som sitter
16st eller smycken. Se till att har, klidder

och handskar inte kommer i vagen for rorliga
delar. Lést sittande kldder, smycken eller ldngt
hér kan fastna i rérliga delar.

4) Anvandning och skétsel av elverktyg

a) Anvind endast produkten pa det sétt och
for de funktioner som beskrivs i denna bruks-
anvisning. Rikta alltid kabeln mot baksidan,
bort fran kabeln. Koér inte verktyget for hart.
Anvand ratt verktyg for det arbete du vill
utfora. Rétt verktyg utfér arbetet effektivare och
sékrare om det anvédnds med den hastighet som
det konstruerats for.

b) Kontrollera fére varje anvandning att
produkt &r i funktionsdugligt tillstand.
Anvand inte ett elektriskt verktyg om det inte
gar att satta i gang det och stoppa det med
strombrytaren. Du méaste veta hur maskinen
stangs av snabbt i en ndédsituation.

Ett verktyg som inte kan kontrolleras med
strémbrytaren &r farligt och méste repareras.

c) Flakthjulen fortsatter att rotera efter att du
sténgt av verktyget.

Motorn méste stédngas av och flaktbladen far
inte ldngre snurra fér att undvika att de roterande
bladen orsakar allvarlig skada.

d) Koppla frdn maskinen fran elnitet:

—innan du tar bort eller byter ut en fullstédndigt
monterad uppsamlingsséack;

—innan du lAmnar verktyget utan uppsikt en
stund;

—innan du rensar bort en tilltdppning;

—innan du kontrollerar, rengér eller utfor
atgarder pa verktyget;

— om produkten bdrjar vibrera pa onormalt satt.
Kontrollera omedelbart. Overdrivna vibrationer
kan orsaka skada.

—innan du lamnar éver maskinen till en annan
person.

e) Forvara elektriska verktyg som inte anvédnds
utom rackhall for barn. Lat inte personer

som inte dr bekanta med verktyget eller inte
har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyqg ér farliga

i hdnderna pa ovana personer.

f) Underhall av elverktyg. Kontrollera att de
rérliga delarna inte ar felaktigt instéllda

och att de inte kirvar, att inte ndgon del &r
skadad och att inte ndgra andra omstéin-
digheter kan paverka verktygets funktion.
Om verktyget ar skadat ska det repareras
innan det anvands. Se till att alla intag ar
fria fran skrap. Manga olyckor orsakas av dalig
skotsel av elverktyg.
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g) Folj dessa sikerhetsféreskrifter da du
anvander elverktyget och tillbehoren, i beak-
tande av arbetsférhallandena och det arbete
som ska utféras. Anvand utrustningen endast
i dagsljus eller i god artificiell belysning.

Om du anvénder elverktyget fér andra &ndamal
&n vad som avsetts kan detta leda till en farlig
situation.

5) Skétsel och férvaring

L&t endast en kvalificerad reparatér utféra

service pa ditt verktyg. Anvénd endast

sadana reservdelar som &r identiska med
originaldelen.

Detta &r en garanti for att sékerheten fér

elverktygetb ibehdalls.

— Hall alla muttrar, bultar och skruvar atdragna
s& att maskinen &r i sakert och funktionsdugligt
skick.

— Av sékerhetsskal ska slitna eller skadade delar
bytas ut.

— Anvand endast originalreservdelar och
-tillbehor.

— Kontrollera uppsamlingssicken regelbundet.
Om uppsamlingsséacken blir sliten eller skadad
ska den bytas ut.

— Foérvara maskinen pa sval och torr plats utom
rackhall for barn. Far inte forvaras utomhus.

Sikerhetsvarningar fér blasen

¢ Inspektera omradet innan du pabérjar
arbetet.
Avldgsna allt skrdp och alla hdrda féremal
sasom stenar, glas, metalltradar etc., som
kan rikoschettera, slungas ivag eller pa annat
sétt orsaka personskador eller andra skador
under arbetets gang.

Kor aldrig maskinen om inte ratt utrustning
ar monterad.

Nér den anvénds som blds ska du alltid
montera ett blasrér. Anvand bara rekommen-
derade tillbehér fér att undvika personskador.

Anviand inte bldsen néra eldar av 16v eller
ris, eldstader, grillplatser, askfat etc.
Rétt anvéndning av blasen hjélper till att
undvika att elden sprids.

Placera aldrig foremal inuti blasréren. Rikta
alltid det blasta materialet bort frdn ménnis-
kor, djur, glas och solida féremal sdsom trad,
motorfordon, viaggar, etc.

Luftstrémmen &r kraftig nog att slunga ivdg ste-
nar, smuts och stickor som kan tréffa ménniskor
och djur som kan skadas, krossa glas eller orsaka
andra skador.

Anvand aldrig maskinen for att sprida
kemikalier, godselmedel eller andra amnen.
P4 sa sétt hindras att giftiga material sprids.
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Sakerhetsvarningar fér sugen

¢ Stiing av motorn och koppla fran férléng-
ningssladden innan du 6ppnar luckan till
luftintaget eller forséker séatta in eller ta bort
sugréren.
Motorn méste stédngas av och flaktbladen
far inte ldngre snurra fér att undvika att de
roterande bladen orsakar allvarlig skada.

Inspektera omradet innan du pabérjar
arbetet.

Harda féremal kan kastas genom uppsamlings-
sécken eller fastet och bl till farliga projektiler
som kan orsaka allvarlig skada pa anvédndaren
eller andra personer.

¢ Sug inte upp stenar, grus, metall, glass-
karvor etc.
Korrekt anvéndning av maskinen minskar
mdjligheten till personskada och/eller skada
pé sjalva maskinen.

Forsok inte att suga upp vatten eller andra
vatskor.

Om vatten eller andra vétskor kommer in i ett
elverktyg 6kar detta risken for elstétar.

Kor aldrig maskinen om inte rétt utrustning
ar monterad.

Né&r maskinen anvédnds som sug ska alltid
sug- och uppsamlingsaggregatet monteras.
Férsékra dig om att uppsamlingsaggregatet
&r ordenligt stédngt nér maskinen kérs fér att
undvika att skrdp flyger omkring. Anvénd bara
rekommenderade tillbehér.

Sug inte upp bortkastade téandstickor,
cigarrer, cigaretter eller aska fran eldstéder,
grillplatser, rishogar etc.

Undvik situationer som kan orsaka antdndning
av uppsamlingssécken. Fér att undvika eld-
spridning, anvand inte bldsen i ndrheten av
eldar av Iév eller ris, eldstéder, grillplatser,
askfat, etc.

Anviénd alltid axelremmen nar du anvédnder
sugen.

Detta hjalper till att behalla kontrollen éver
elverktyget

Kontrollera 6ppningarna for luftintag,
vinkelréret och sugréren ofta, alltid nar
maskinen ar avstangd och strommen
frankopplad.

Hall ventilationséppningar och rér fria fran
skrdp som kan ansamlas och begrénsa luft-
flédet. Anvénd inte maskinen om nagon
6ppning &r blockerad. Hall den fri fran damm,
textilludd, har och allt som kan minska
luftflédet.
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3. Montering

VARNING: Sting av maskinen och koppla ur férléingningssladden innan du
Séppnar luftintagsskyddet eller forséker montera eller ta bort blasroret eller
sugroren.

Motorn méste stéangas av och flaktbladen far inte langre snurra for att undvika att de
roterande bladen orsakar allvarlig skada.

Att sétta i blasréret: 1. Ratta in spéaren pa blasréret (O mot sparen pa blasutloppet @.
2. Tryck in blasréret i blasutloppet tills det klickar pa plats.
Roret Iases fast vid blasen med frigéringsknappen ®.
3. For att ta ut blasroret ska du trycka pa frigringsknappen @
medan du drar i réret.
OBS! En sakerhetsbrytare hindrar maskinen fran att starta om
blasroret inte &r monterat korrekt.

1. Oppna luftintagsskyddet (@) genom att lossa l&sspérren sdsom
visas pé bilden och dra sughandtaget ® uppat.

2. Lat lasspérren klicka in i blasens bakre handtag @.
Se till att elkabeln ® &r fri.

OBS! Det finns 2 sugror, ett Gvre rér @ och ett nedre (0.

Det 6vre sugroret har en led och hakar pa ena sidan och &r rakt

avskuret i bada dndarna. Det Gvre sugroret fasts vid blasenheten.

Det nedre sugréret har en b6jd &nde som du riktar mot marken

ndr du anvénder sugen. Det nedre sugréret satts ihop med det

dvre sugroret.

3. For att satta ihop det nedre sugréret @ med det 6vre @ ska
du forst ratta in dndarna pa de béada réren mot varandra.
Tryck sedan ihop de bada roren tills det nedre roret sitter pa
plats i det dvre roret.
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4. Placera det 6vre rorets led @ i haken () pa enhetens undersida.

5. Stoéd maskinen mot marken @) och vrid pa blasenheten tills réret
klickar in i lassparrarna @ pa fastena pa blasenheten.

OBS! En sékerhetsbrytare hindrar
maskinen fran att starta om sugréren
inte ar monterade korrekt.

“Klick”
Montering av 1. Rétta in spéren pa vinkelréret @ mot sparen pa blasutloppet @.
uppsamlingssécken: 2. Tryck in vinkelréret i blasutloppet tills det klickar p& plats.

Vinkelroret lases fast med frigéringsknappen .

3. Knépp fast uppsamlingssécken @) i 6glorna pa det Gvre
sugroéret ® och pé det nedre @.

OBS! En sakerhetsbrytare hindrar maskinen fran att starta om
vinkelrdret inte &r monterat korrekt.

Montering av axelremmen: Som extra stdd ndr du anvéander maskinen som sug finns en
axelrem med i férpackningen. Fast remmen vid maskinen innan

% du borjar arbeta. Klicka in haken pa fastet @.
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Andring frén suglage till 1. Stoppa maskinen och koppla ur férlangningssladden.
blaslage: 2. Ta bort vinkelréret och uppsamlingssécken.

3. Ta bort sugréren genom att lossa lasspéarren pa
luftintagsskyddet och vrid p& skyddet tills réren frigoérs
fran lasspérrarna pa fastena.

4. Stang luftintagsskyddet och kontrollera att det ar last.

5. Satt tillbaka blasroret. Se MONTERING AV BLASROR for
beskrivning av hur detta rér monteras.

OBS! En sakerhetsbrytare hindrar maskinen fran att starta om
luftintagsskyddet inte &r last.

4. Funktion

VARNING: Anvind inte maskinen om inte réren och uppsamlingssécken
monterats korrekt for att undvika att skrap flyger omkring och/eller kontakt
med flakthjulen vilket kan orsaka allvarlig skada.

Anvénd alltid handskar och skyddsglaségon for att férhindra att stenar eller skrdp
slungas ivdg och rikoschetterar in i 5gonen och ansiktet, vilket kan leda till blindhet
eller andra allvarliga skador.

Kablar: Anvand endast en kabel av storlek 1,00 mm? upp till max 40 meter
lang.
Maximal effekt:
1,00 mm? kabelstorlek
3000 W

Elkablar och férlangningssladdar finns att fa hos din lokala,
godkénda serviceverkstad. Anvand endast férlangningssladdar
som ar specifikt utformade for utomhusbruk.

Anslutning av maskinen - Lagg forlangningskabeln @) i 6glor och satt in den i kabelfastet 9.
kabelféste/ P& s sétt undviks oavsedd frankoppling av elanslutningen.
férléngningssladdar: Anslut den sen till elkabeln.
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Starta blasen: Sitt pa blasen:
Satt ON/OFF-brytaren @ i lage ON (1) for att satta p& maskinen.

OBS! Motorhastigheten kan 6kas eller minskas med hjélp av den
reglerbara hastighetskontrollen @.

FORSIKTIGHET: For att undvika att skada maskinen ska den
reglerbara hastighetskontrollen endast anvandas i blaslage.
Forsok INTE att anvéanda den reglerbara hastighetskontrollen
nér sugfunktionen anvénds. Lagre hastighet under sugningen
kan gora att skrdp hopas, motorn stannar och att det blir fel pa
maskinen.

Sting av blasen:
For att stoppa maskinen ska du flytta ON/OFF-brytaren @ till I1age
OFF (0).

Blaslage

Anvand maskinen som blas for att sopa bort skrap eller gréasklipp
fran korvagar, gangbanor, uteplatser etc. och for att blasa
gréasklipp, halm eller 18v i hdgar eller for att avidgsna skrap fran
hérn, runt fogar eller mellan markstenar.

Anvéand den reglerbara hastighetskontrollen for att 6ka eller
minska motorns hastighet nar maskinen anvands som blas.
Rikta luftflodet genom att rikta blasroret nedat eller &t sidan.

Arbeta alltid i riktning bort fran fasta foremal sdsom gangvéagar,
stora stenar, fordon och staket.

Rengér hérn genom att borja langst in och arbeta utat. Harigenom
undviker du en ansamling av skréap som kan flyga upp i ansiktet.
Var forsiktig nér du arbetar i ndrheten av véxter. Luftstrdmmen kan
skada 6mtaliga vaxter.

Suglige

Anvand maskinen som sug fér att plocka upp torra material som
I16v, grés, sma kvistar och pappersbitar.

For basta resultat nar sugfunktionen anvands ska maskinen
anvandas med hég hastighet.

ROr maskinen fram och tillbaka éver materialet ndr du anvander
sugfunktionen. Undvik att forcera maskinen genom att anvanda
den i skradphogar eftersom detta kan tappa till den.

Hall sugroret ca ett par cm ovanfor marken for basta resultat.

VARNING: Om maskinen tapps till ska den stéangas av och forlangningssladden
kopplas ur. Vanta tills flakthjulet helt har slutat snurra och ta sedan bort
sugroéren. Kann forsiktigt i sugéppningen och rensa ut skrédpet som tépper till
maskinen.

Detta minskar risken for att flakthjulet orsakar personskada.
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5. Forvaring

Férvaring: Forvara maskinen med stickkontakten utdragen, val utom
rackhall fér barn.

1. Sténg av maskinen och koppla fran maskinen fran elnatet.
2. Lat motorn kallna foére forvaring eller transport.
3. Forvara maskinen med alla skyddsanordningar pa plats.

Placera maskinen sé att inga vassa féremal kan orsaka
personskador.

Overvintring: Forbered maskinen for férvaring ndr sdsongen ar éver eller om den
inte ska anvandas pa 30 dagar eller mer.

Om blésen ska stéllas undan for férvaring under en langre period:
1. Sténg av maskinen och koppla fran maskinen fran elnatet.

2. Rengor hela enheten fore langvarig forvaring.

3. Oppna luftintagsskyddet och avlidgsna smuts, fett eller

skrap som har ansamlats. Inspektera blasen och alla ror.
Stang skyddet och se till att det &r last.

4. Anvand en mjuk borste for att rengdra ventilationséppningarna
och Iuftintaget fran skrép. Anvand inte vatten.

5. Foérvara, om majligt, maskinen och férlangningssladden pa
val ventilerad plats under tak, for att férhindra ansamling av
damm och smuts. Tack inte maskinen med plast. Plast kan
inte andas och kan orsaka kondens och eventuellt rostbildning
eller korrosion.

6. Kontrollera att det inte finns nagra I6sa skruvar p& maskinen.
Byt ut skadade eller slitna delar och delar som &ar sénder.

7. Ta bort réren for att underlétta férvaringen.

Denna produkt far inte kasseras tillsammans med normalt
hushallsavfall.
Den maste avfallshanteras enligt lokala miljobestammelser.

Avfallshantering:
(i 6verensstdmmelse med
EU-direktiv 2002/96/EG)

154
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6. Underhall

av misstag.

FORE VARJE ANVANDNINGS-
TILLFALLE

Kontrollera att det inte
finns I6sa fastdon och delar
pa maskinen:

Kontrollera att det inte
finns nagra skadade eller
slitna delar:

EFTER VARJE ANVANDNINGS-
TILLFALLE

Inspektera och rengér maskin
och etiketter:

Rengér uppsamlingssécken:
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VARNING: Sting av maskinen och dra ut férlingningssladden innan nagra
justeringar gérs, tillbehor byts eller underhall utférs.
Sadana férebyggande sékerhetséatgérder minskar risken fér att verktyget sétts igang

Hall alla muttrar, bultar och skruvar atdragna sa att maskinen ar
i sdkert och funktionsdugligt skick. Férsakra dig om att alla delar
monterats korrekt.

e Luftintagsskydd

o Blasror

® Sugror

* Uppsamlingssack

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for utbyte av skadade
eller slitna delar.

* ON/OFF-brytare — Kontrollera att brytaren fungerar korrekt
genom att sétta brytaren i OFF-lage. Forsakra dig om att motorn
stannar och starta sen om motorn och fortsatt.

e Luftintagsskydd — Anvénd inte maskinen om luftintagsskyddet
inte kan lasas ordentligt eller om det &r skadat pa nagot sétt.

¢ Efter varje anvandningstillfélle ska du kontrollera att det inte
finns 16sa eller skadade delar pa maskinen. Reng6r maskinen
med en fuktig duk.

® Torka av maskinen med en ren och torr trasa.

VIKTIGT: UPPSAMLINGSSACKEN MASTE TOMMAS PA RATT
SATT.

¢ Uppsamlingssécken ska tdmmas och skotas pa ratt satt for att
undvika att den skadas och att luftflédet hindras.

 Ta bort uppsamlingssacken fran maskinen och tém den efter
varje anvandning. L&gg inte undan sacken fér férvaring utan att
forst ha tomt den pa allt innehall (grés, 16v etc.).

e Tvatta sacken en gang om aret. Ta bort sdcken fran blasen och
vand ut och in pa den. Tvétta sdcken med hjélp av en vatten-
slang. Hang upp sécken och lat den torka fullstdndigt innan du
anvander den igen.
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VARNING: Om maskinen tapps till ska den stangas av och forlangningssladden
kopplas ur. Vanta tills flakthjulet helt har slutat snurra och ta sedan bort
sugroren. Kann forsiktigt i sugéppningen och rensa ut skrapet som tépper till
maskinen.

Detta minskar risken for att flakthjulet orsakar personskada.

Ta bort féremal fran 1. Ta bort sugréren.
luftintaget: 2. Kénn forsiktigt i sugéppningen och rensa omréadet vid
luftintaget. Ta bort allt skrap fran flakthjulet.
3. Kontrollera att det inte finns nagra sprickor pa flakthjulet.
Om det finns sprickor pa enheten eller om den &r skadad ska
den inte anvandas. Lat en auktoriserad serviceverkstad byta
ut delarna. Forsok inte byta ut dem sjalv.

7. Fels6kning

VARNING: Stédng alltid av maskinen och dra ut férlangningssladden innan de
atgérder utférs som anges nedan, utom de atgarder som kraver att maskinen ar
paslagen.

Motorn méste sténgas av och fléktbladen far inte ldngre snurra fér att undvika att de
roterande bladen orsakar allvarlig skada.

Problem Mojlig orsak Atgérd
Maskinen fungerar inte. 1. Brytaren &r i lage OFF (0). 1. Satt brytaren pa lage ON (I).
2. Férlangningssladden ar 2. Anslut férlangningssladden
frankopplad. igen.
3. Overstromsskyddet har 3. Aterstall overstromsskyddet
utlosts, eller en sékring har eller sakringen.
gétt.
4. Blasror, vinkelror, och/eller 4. Kontrollera monteringen av
sugror &r inte monterade pa roret.
ratt satt.
5. Uppsamlingssécken &r full. 5. Tdm uppsamlingsséacken.
6. Mekaniskt fel. 6. Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.
Maskinen vibrerar pa 1. Mekaniskt fel 1. Kontakta en auktoriserad
onormalt satt. serviceverkstad.
Flakthjulet snurrar inte fritt. 1. Skrap i luftintaget. 1. Rengdr enheten. Ta bort allt
skrap.
2. Mekaniskt fel. 2. Kontakta en auktoriserad

serviceverkstad.

Kontakta GARDENAS serviceavdelning fér andra eventuella feltillstand.
Reparationer ska utféras av GARDENAS serviceavdelningar eller av
specialiserade distributorer som ar auktoriserade av GARDENA.
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8. Tekniska Data

Motor - effektférbrukning 3000 W max.
Natspanning 220-240V
Frekvens 50 Hz
Sugflode 170 I/s
Finférdelning 16:1
Blashastighet Max. 310 km/h
Vikt blds/sug Max. 4,5 kg

Uppsamlingssackens kapacitet 45|
Arbetsplatsens ljudtrycksniva 82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Ljudniva L2 Uppmatt 99 dB(A) / garanterad 102 dB(A)

Hand/arm vibrationer a,,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice/Garanti

Garanti: GARDENA lamnar 2 ars garanti fér denna produkt. Garantin galler

fran inkdpsdatum. Garantin omfattar vasentliga fel p& produkten
som beror pa fabrikations- eller materialfel och som patalats oss
fére garantitidens utgang. Garantin innebéar utbyte mot en produkt
med perfekt funktion eller gratis reparation av den insdnda pro-
dukten om féljande villkor &r uppfylida:

e Produkten har anvants varsamt och enligt bruksanvisningen.

® Koparen eller ndgon annan far inte ha férsokt reparera
produkten.

Blasréret och sugréren ar slitdelar och tacks inte av garantin.

Tillverkarens garanti galler ej sérskilda 6verenskommelser mellan
aterforséljare och kopare.

Vid stoérningar ber vi dig sénda in produkten tillsammans med
bevis for inkdpet och en felbeskrivning till GARDENA Service.

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten
om skadan beror p4 att produkten har reparerats felaktigt eller
om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA
reservdelar har anvénts. Samma sak géller fér kompletterings-
delar och tillbehor.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Oversaettelse af den oprindelige brugsanvisning pa engelsk.

Laes anvisningerne om brug omhyggeligt og laeg maerke til de
fremhaevede bemeerkninger. Laer redskabet at kende ved hjaelp af
denne brugsanvisning, lzer om korrekt anvendelse af redskabet,
og lees sikkerhedsanvisningerne.

Af sikkerhedsgrunde ma bern og unge under 16 ar samt personer,
der ikke har lzest denne brugsanvisning, ikke anvende dette

redskab. Personer med nedsatte fysiske eller intellektuelle evner
ma kun anvende dette redskab, hvis de overvages eller
instrueres af en ansvarlig person.

- Opbevar denne brugsanvisning pa et sikkert sted.

Indhold: 1. Anvendelsesomrade for din GARDENA ErgoJet 3000. ... ... 66
2. Sikkerhedsanvisninger . ......... ... .. L. 67
3.8amling. ..o 70
I 4 72
5.0pbevaring .. ... 74
6. Vedligeholdelse .......... ... ... i 75
7. Fejifinding . ..o 76
8. Tekniskedata.......... ... ... i 77
9. Service/garanti. . ... 77

1. Anvendelsesomrade for din GARDENA ErgoJet 3000

Korrekt anvendelse som Né&r man anvender GARDENA ErgoJet 3000 som en blzeser, kan

blaeser: den feje snavs eller afklippet grees veek fra indkersler, gangstier,
terrasser osv., og den kan bleese afklippet grees, stra eller blade
sammen i dynger, eller fierne snavs fra hjerner, omkring samlinger
eller mellem mursten.

Korrekt anvendelse som Nar man anvender GARDENA ErgoJet 3000 som suger, kan den
suger: opsamle tort materiale sdsom blade, grees, smagrene og papir.
FARE! Dette redskab kan vaere farligt, hvis ikke man anvender
Risiko for det korrekt. For at garantere rimelig sikkerhed og effektivitet
tilskadekomst! under brugen af redskabet, skal man folge advarslerne
og sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvisning.
Brugeren er ansvarlig for at folge alle advarsler og
anvisninger i denne brugsanvisning og pa redskabet.
Brug aldrig redskabet, hvis ikke de medfelgende
afskaermninger er monteret korrekt.
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2. Sikkerhedsanvisninger

- Se sikkerhedsanvisningerne pa ErgoJet 3000.

ADVARSEL: Dette redskab

kan veere farligt! Uforsigtig eller
forkert brug kan medfere alvorlige
tilskadekomst.

Du skal lzese anvisningerne
grundigt, og du skal kende alle
betjeningsknapperne og deres
funktion.

Redskabet ma ikke udseettes
for regn. Efterlad ikke redskabet
udenfor, nar det regner.

Sluk! Tag stikket ud af stikkontak-
ten for enhver form for justering
eller rengering, eller hvis ledningen
er sammenfiltret eller beskadiget.

Det anbefales, at man bruger
sikkerhedsbriller og hgreveern.

Hold andre personer
pa afstand.

> @ i

-

Generelle sikkerhedsadvarsler vedrerende
eldrevne redskaber

ADVARSEL: Lzes alle
sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger. Hvis man ignorerer
advarsler og anvisninger, kan det
medfare elektrisk stod, brand
og/eller alvoriig tilskadekomst

>

Gem alle trykte advarsler og anvisninger,
sa de kan lases fremover.

Betegnelsen “eldrevet redskab” i advarslerne
refererer til dit eldrevne redskab (med ledning)
tilsluttet lysnettet.

1) Sikkerhed i arbejdsomradet

a) Dette produkt er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bern) med begraensede
fysiske, sansemeaessige eller mentale evner
eller mangel pé erfaring og viden, medmindre
de overvages eller undervises i brug af pro-
duktet af en person med ansvar for deres
sikkerhed. Der skal altid fores tilsyn med bern
for at sikre, at de ikke leger med produktet.
Vaer opmaerksom pa, at lokale bestemmelser
kan diktere en mindstealder for operatoren.
Man ma3 aldrig lade bern og personer, der ikke
kender til denne vejledning, bruge produktet.
Eldrevne redskaber udger en fare for personer,
der ikke er instrueret i at bruge dem.

b) Hold bgrn og tilskuere vaek, nar du
anvender et eldrevet redskab. Forstyrrelser kan
medfere, at du mister kontrollen over redskabet.

c) Der mé ikke blzeses affald i retning af
tilskuerne. Brugeren er ansvarlig i tilfaelde af
uheld eller ulykker der sker pa andre personer eller
deres egendom.
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d) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller morke omrader medferer ulykker.

e) Brug ikke eldrevne redskaber i eksplosive
miljoer, eksempelvis i naerheden af braend-
bare veesker, gasser eller stov.

Eldrevne redskaber danner gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

2) El-sikkerhed

a) Stikket pa det eldrevne redskab skal passe
til stikkontakten. Man ma aldrig sendre pa
stikket. Brug ikke adapterstik sammen med
jordforbundne eldrevne redskaber. M& kun
anvendes til vekselstrgam som angivet pa
typepladen. Ingen af redskabets dele méa
under nogen omstzendigheder jordforbindes.
Ueendrede stik og passende stikkontakter
reducerer risikoen for elektrisk stod.

b) Undgé kropskontakt med jordforbunde
overflader sdsom ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er oget risiko for elektrisk stod,
hvis din krop er jordforbundet.

c) Udsaet ikke eldrevne redskaber for regn
eller vdde omgivelser.

Hvis der treenger vand ind i eldrevne redskaber,
oger det risikoen for elektrisk sted.

d) Brug aldrig ledningen forkert. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke redskabet
med, og ryk aldrig stikket ud med ledningen.
Hold ledningen veek fra varme, olie, skarpe
kanter eller beveegelige dele. Undersog lednin-
gen for beskadigelser, for du bruger den.
Udskift ledningen, hvis der er tegn pa beska-
digelse eller &ldning. Produkt-maskinen ma
ikke anvendes, hvis de elektriske kabler er
beskadigede eller slidte. Tag straks stikket ud
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af stikkontakten hvis kablet bliver skaret over,
eller isoleringen beskadiges. Du ma ikke berg-
re det elektriske kabel, for forbindelsen til
strommen er afbrudt. Du ma ikke reparere et
overskaret eller beskadiget kabel. Hele kablet
skal skiftes ud. Beskadigede eller sammen-
filtrede ledninger oger risikoen for elektrisk stod.

e) Elledningen mé ikke veere tvundet.
Tvundne ledninger kan blive for varme og
reducere redskabets effekt. Rul altid ledningen
forsigtigt sammen, undga knzek.

f) Ved udenders brug af et elvaerktoj skal
anvendes en forleengerledning, der er egnet
til udendors brug med stik i henhold til

IEC 60320-2-3.

Brug af en ledning, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for elektrisk stod.

g) Hvis ikke man kan undgé at anvende et
eldrevet redskab pa fugtige steder, skal man
anvende et stik, der er beskyttet af en fejl-
stromsafbryder. Vi anbefaler at bruge et
fejlstromsrelze med en nominel fejlstrom

< 30 mA. Selvom der er installeret en rest-
stromenhed, kan der ikke garanteres 100 %
sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner skal altid
iagttages. Kontrollér din reststremenhed,
hver gang du bruger den. Enf gjlstromsafbryder
nedseetter risikoen for elektrisk sted.

3) Personlig sikkerhed

a) Veer opmaerksom, se efter, hvad du laver,
og brug din sunde fornuft, ndr du anvender et
eldrevet redskab. Brug ikke et eldrevet reds-
kab, hvis du er trzet eller er pavirket af stimu-
lanser, alkohol eller lzegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved brug af eldrevne redskaber
kan medfore alvorlig tilskadekomst.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr.

Brug altid sikkerhedsbriller og hgrevaern.
Det anbefales at g& med en maske for ansig-
tet for at undga stevirritation.
Beskyttelsesudstyr sdésom sikkerhedsbriller,
hareveern, stovmasker, skridsikkert sikkerheds-
fodtoj eller hjelm anvendt under relevante
forhold nedsaetter risikoen for tilskadekomst.

c) Undga utilsigtet start af redskabet. Serg for,
at kontakten er SLAET FRA, for du sastter
ledningen i stikkontakten eller lofter eller baerer
redskabet. Hvis man bzerer eldrevne redskaber
med fingrene pa kontakten, eller hvis man tilslutter
ledningen pé eldrevne redskaber med teendt
kontakt, er der stor risiko for ulykker.

d) Rzek ikke for langt frem. Serg for altid at

have godt fodfaeste og god balance. Hvis De
arbejder pa skraninger, skal De vaere ekstra
forsigtig med, hvor De placerer fadderne, og
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sorge for at anvende fooltaj med skridsikre
saler. Ga ikke bagleens, ndr du klipper grzes,
du kan risikere at falde. Du skal g8, ikke lgbe.
Brug ikke redskabet, nar du star pa en stige.
Det giver bedre kontrol over det eldrevne
redskab i uventede situationer.

e) Veer korrekt pakleedt. Brug altid passende
beklaedning, handsker og sikkerhedsfodtgj.
Baer ikke lgstsiddende tgj eller smykker.

Hold har, tej og handsker veek fra bevaegelige
dele.

Lost tej, smykker eller langt har kan blive fanget

i bevaegelige dele.

4) Brug og pleje af eldrevne redskaber

a) Brug kun redskabet pa den made og til
det arbejde, der er beskrevet i denne brugs-
anvisning. For altid kablet bagud, veek fra
produktet. Belast ikke det eldrevne redskab
for hardt. Brug det redskab, der passer til
det arbejde, du gnsker at udfore.

Det rigtige eldrevne redskab kan udfere arbejdet
bedre og mere sikkert og med den effekt, som
det er udviklet til at levere.

b) Kontroller altid at din produkt bladkvaern er
i god og sikker stand inden den tages i brug.
Brug ikke det eldrevne redskab, hvis
afbryderen er defekt. Du skal vide, hvordan
redskabet stoppes i ngdstilfeelde.

Ethvert eldrevet redskab, der ikke kan styres med
afbryderen, er farligt og skal repareres.

c) Bleeserhjulet fortszetter med at kore, nar du
har slukket for redskabet.

For at undgé at blive séret af blaeservingerne skal
motoren veere standset, og vingerne ma ikke
laengere dreje rundt.

d) Afbryd redskabets stremforsyning:

— for du fierner eller udskifter en fyldt
opsamlingssaek,

— for du efterlader redskabet uden opsyn
i en periode,

— for du fjerner en blokering,

— for du kontrollerer, renger eller arbejder pa
redskabet,

- hvis redskabet begynder at vibrere pa en
unormal made. Kontrollér med det samme.
Overdrevne vibrationer kan medfere
tilskadekomst.

— for du giver redskabet til en anden person.

e) Opbevar eldrevne redskaber, der ikke
bruges, utilgeengeligt for bern, og lad ikke
personer, der ikke kender redskabet eller
disse anvisninger, bruge redskabet.
Eldrevne redskaber udger en fare for personer,
der ikke er instrueret i at bruge dem.
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f) Vedligeholdelse af eldrevne redskaber.
Kontrollér, om bevaegelige dele sidder kor-
rekt, eller om de binder. Se ogsé efter, om
der er defekte dele, og kontrollér alle andre
forhold, som kan pavirke driften af redskabet.
Hvis det er beskadiget, skal du fa det
eldrevne redskab repareret for brug. Serg for
at der ikke er urenheder i indsugningerne.
Mange ulykker skyldes, at eldrevne redskaber er
darligt vedligeholat.

g) Brug det eldrevne redskab og tilbehgret

i overensstemmelse med disse anvisninger,
og vaer opmaerksom pa arbejdsbetingelserne
og det arbejde, der skal udferes. Brug kun
redskabet i dagslys eller i skarpt kunstigt lys.
Hvis man bruger det eldrevne redskab til andre
formal end de tilteenkte, kan det medfere farlige
situationer.

5) Vedligeholdelse og opbevaring

Fa en kvalificeret reparater til at foretage

service pa dit eldrevne redskab, og brug

kun originale reservedele. Dette sikrer, at det
eldrevne redskab altid fungerer sikkert.

— For at sikre at redskabet er i god arbejdstil-
stand, skal alle mgtrikker, bolte og skruer altid
veere skruet godt fast.

— For en sikkerheds skyld skal alle slidte eller
beskadige dele udskiftes.

- Brug kun originale reservedele og originalt
tilbeher.

— Efterse opsamlingssaekken jaevnligt.

Hvis opsamlingssaekken bliver slidt eller
beskadiget, skal den udskiftes.

— Opbevar redskabet pa et koligt og tert sted
og uden for barns reekkevidde. Opbevar ikke
redskabet udendors.

Sikkerhedsadvarsler vedrerende blaeser

¢ Undersgg arbejdsomradet, for du tager
redskabet i brug. Fjern snavs og hédrde
genstande sasom sten, glasskar, stéltrdd og
lignende, der vil kunne rikochettere, blive
kastet eller pa anden made kunne fordrsage
kveestelse eller skade under arbejdet.

¢ Brug aldrig redskabet, hvis ikke det
korrekte tilbehor er monteret.
Montér altid et bleeserror, ndr du anvender
redskabet som blaeser. Brug kun anbefalede
montagedele for at forebygge tilskadekomst.

¢ Brug ikke bleeseren tat pa breendende blade
eller buske, abne kaminer, balpladser,
askebaegre eller lignende.
Ved en korrekt anvendelse af blaeseren undgér
man, at ild spredes.

¢ Anbring aldrig genstande i blaeserroret.
Ret altid strommen vak fra personer, dyr,
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glas og faste genstande sdsom treeer, biler,
vaegge og lignende. Kraften fra luftstrommen
kan kaste sten, snavs og kviste mod disse
genstande, hvorfra de kan blive kastet tilbage,
sa de sarer personer eller dyr, edelzegger glas
eller pa anden méade fordrsager skader.

¢ Brug aldrig redskabet til spredning af kemi-
kalier, godning eller andre stoffer. Dette vil
forebygge spredningen af giftigt materiale.

Sikkerhedsadvarsler vedrerende suger

e Stands motoren og afbryd forleengerlednin-
gen, for du abner luftindtaget eller forsgger
at montere eller fierne sugerrerene.
For at undga at blive saret af blaeservingerne
skal motoren veere standset, og vingerne méa
ikke lzengere dreje rundit.

Undersog arbejdsomradet, for du tager
redskabet i brug. Harde genstande kan blive
slynget gennem opsamlingssaekken eller huset,
og de kan skade brugeren eller andre personer
alvorligt.

Opsug ikke sten, grus, metal, glasskar el.
lign. Korrekt brug af redskabet vil reducere
risikoen for personlig tilskadekomst og/eller
beskadigelse af redskabet.

Forsgg ikke at opsuge vand eller andre
vaesker. Hvis vand eller andre vaesker treenger
ind i eldrevne redskaber, oger det risikoen for
elektrisk stod.

Brug aldrig redskabet, hvis ikke det korrek-
te tilbehor er monteret. Nar du bruger redska-
bet som suger, skal du altid montere enheden
med sugerrar og opsamlingssaek. Serg for, at
enheden med opsamlingssaek er lynet helt til,
ndr redskabet kerer, for at undga, at urenheder
flyver omkring. Brug kun anbefalede redskaber.

Undlad at opsuge brugte taendstikker, ciga-
rer, cigaretter eller aske fra dbne kaminer,
balpladser, kvasbunker osv. Undga situatio-
ner, hvor opsamlingssaekken risikerer at blive
antaendt. For at undga brandfare ma blaeseren
ikke anvendes i neerheden af braendende
blade eller buske, abne kaminer, bédlpladser,
askebeaegre eller lignende.

Brug altid en skulderrem, nar du anvender
redskabet som suger. Dette hjaelper dig med
at styre det eldrevne redskab.

Kontrollér luftindtag, vinkelrer og sugerror
ofte, og redskabet skal altid vaere standset,
og streamforsyningsledningen skal veere
afbrudt. Hold luftindtag og rer fri for snavs, der
kan ophobes og hindre luften i at stremme frit.
Brug ikke redskabet, hvis nogle af abningerne
er blokeret. Hold redskabet fri for stov, treevier,
hér eller andet, der kan reducere luftstrammen.
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3. Samling

ADVARSEL: Stands redskabet, og tag forlzengerledningen ud af stikkontakten,
for du dbner indsugningsdaekslet eller monterer eller afmonterer bleeserroret
eller sugerroret.

For at undga at blive séret af blazeservingerne skal motoren vaere standset, og vingerne
m4 ikke lzengere dreje rundft.

Montering af bleeserroret: 1. Ret rillerne pa bleeserraret @ ind efter rillerne pa bleeserudgan-
gen @.

2. Skub blaeserraret ind pa blaeserudgangen, indtil det klikker pa
plads. Reret er sikret af den orange udlgserknap ®.

3. Nar bleeserroret skal tages af, skal du trykke udlgserknappen ®
ind og treekke roret udad.

BEMZAERK: En sikkerhedskontakt hindrer redskabet i at starte, hvis
blaeserroret ikke er monteret korrekt.

Montering af sugerror:

1. Abn indsugningsdaekslet @ ved at frigare palen (® som vist,
og treek opad i hjeelpegrebet ®.

2. Lad palen ga i indgreb pé& blaeserens bagerste handtag @.
Pas pa, at stremforsyningsledningen ® ikke kommer i klemme.

Jgb_ BEMARK: Redskabet har 2 sugerrer, et for oven (® og et for
neden (. Det averste ror er i den ene ende udstyret med et

®\ haengsel og med kroge, og det er lige i begge ender. Det gverste

ror seettes pa blaeserenheden. Det nederste ror er skrat i den ene
ende. Denne ende skal vende mod jorden, nar redskabet bruges
@ som lgvsuger. Det nederste ror saettes pa det gverste ror.

3. Nar det nederste rar (© skal seettes pa det gverste ror @),
skal samlingerne pa de to rer forst rettes ind efter hinanden.
ﬁ Herefter skal man skubbe de to rer sammen, indtil det

E\_ nederste ror sidder sikkert fast pa det overste.
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4. Seet haengslet @ pa det overste ror ind i krogen @ i bunden af
redskabet.

5. Stot redskabet mod jorden, og drej blaeserenheden, indtil reret
gér ind i palerne pa holderne @ pa blaeserenheden.

BEMZRK: En sikkerhedskontakt hindrer
redskabet i at starte, hvis sugerrorene ikke
er monteret korrekt.

Montering af 1. Ret rillerne pé& vinkelreret @ ind efter rillerne pa
opsamlingssaekken: blaeserudgangen @.

2. Skub vinkelrgret ind pa bleeserudgangen, indtil det klikker pa
plads. Vinkelrgret er sikret af den orange udlgserknap ®.

3. Heeft opsamlingssaekken (8 pad med laekkerne pa everste (@ og
i nederste sugerror (0.

BEMZERK: En sikkerhedskontakt hindrer redskabet i at starte,
hvis vinkelrgret ikke er monteret korrekt.

Paseetning af skulderremmen: Der folger en skulderrem med redskabet, som er en ekstra statte,
nar du bruger redskabet som suger. Saet remmen pa redskabet,
for du bruger det. Seet krogen pa holderen .
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ZEndring af redskabet fra 1. Sluk redskabet og tag forleengerledningen ud af stikket.

suger til bleeser: 2

4. Drift

. Fjern vinkelreret og opsamlingssaekken.

3. Tag sugerrgrene af ved at frigere palen p& indsugningsdaekslet,
og drej deekslet, indtil rarene frigeres fra palerne pa holderne.
4. Luk indsugningsdaekslet, og serg for, at det er fastgjort.

5. Seet blaeserraret pé igen. Se PASATNING AF BLASERRQR for
oplysninger om, hvorledes denne del saettes pa.

BEMZAERK: En sikkerhedskontakt hindrer redskabet i at starte,
hvis indsugningsdaekslet ikke er korrekt fastgjort.

Ledninger:

ADVARSEL: Flyvende genstande og kontakt med vingehjulet kan forarsage
alvorlige skader, sa redskabet ma ikke bruges, med mindre at rgrene eller
opsamlingsszekken er fastgjort korrekt.

Beer altid handsker og beskyttelsesbriller for at undgd, at sten og snavs bliver blzest
ind gjne og ansigt, da dette kan fordrsage blindhed eller alvorlige skader.

Brug kun ledninger, der har et tvaersnit p& 1,00 mm? og er
maks. 40 meter lange.

Maks. storrelse:
1,00 mm? ledning
3000 W

Man kan bestille ledninger og forleengerledninger hos det lokale
godkendte servicecenter. Brug kun forleengerledninger, der er
beregnet til udenders brug.

Tilslutning af redskabet - Lav en Igkke pa forlaengerledningen @ og saet den ind

ledningslas/

il edningslasen (9.

forleengerledninger: Dette forhindrer, at den elektriske forbindelse afbrydes utilsigtet.
Tilslut herefter ledningen til stramforsyningen.
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Start af bleeseren: At taende for blaeseren:
Saet ON/OFF knappen @ i ON () positionen for at starte
redskabet.

BEMZAERK: Motorens omdrejningstal kan oges eller seenkes med
den variable hastighedskontrol @.

FORSIGTIG: For at undga at beskadige redskabet ma man kun

anvende den variable hastighedskontrol ved blaesning.

BRUG IKKE den variable hastighedskontrol ved sugning. Lavere
hastighed ved sugning kan medfere, at der ophobes snavs, som
belaster motoren og medferer fejl pa redskabet.

At slukke for bleeseren:
For at stoppe blaeseren skal man saette ON/OFF kontakten
i OFF (0) position.

Blaesning

N&r man anvender redskabet som en blaeser, kan den feje snavs
eller afklippet graes vaek fra indkersler, gangstier, terrasser osv.,
og den kan blzese afklippet graes, stra eller blade sammen

i dynger, eller fierne snavs fra hjerner, omkring samlinger eller
mellem mursten.

Brug den variable hastighedskontrol til at gge eller saenke
motorens hastighed, nar der bleeses. Styr luftstrammen ved
at fore blaeserroret nedad eller til den ene side.

Arbejd altid veek fra faste genstande sadsom fortove, store sten,
koretojer eller hegn.

Rens hjerner ved at starte i hjornet og arbejde udad. Dette vil
hjeelpe med at samle snavset, der ellers vil kunne blaese op

i ansigtet. Veer forsigtigt under arbejde i neerheden af planter.
Luftstrammen kan beskadige sarte planter.

Sugning

Brug redskabet som suger til at opsuge terre materialer som
blade, grees, smagrene og papir.

Lad redskabet kare med hgj hastighed, hvilket giver det bedste
resultat ved sugning.

Bevaeg redskabet langsomt frem og tilbage over materialet,
mens der suges. Undga at saette redskabet i bunker af snavs,
da dette kan medfere tilstopning.

De bedste resultater opnés, hvis man holder sugerrgret et par
centimer over jorden.

ADVARSEL: Hvis redskabet tilstoppes, skal man standse det og tage
forleengerledningen ud af stikket. Vent til vingehjulet er helt standset, og tag
sa sugerrgrene af. Raek forsigtigt ind i sugeabningen, og fjern snavset, der
tilstopperde n.

Dette vil reducere risikoen for tilskadekomst pa grund af vingehjulet.
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5. Opbevaring

Opbevaring: Redskabet skal opbevares uden at veere forbundet til en
stikkontakt og uden for borns reekkevidde.

1. Sluk redskabet, og tag stikket ud af stikkontakten.
2. Lad motoren kole af for transport eller opbevaring.

3. Opbevar redskabet med alle skeerme pé deres pladser.
Anbring redskabet sdledes, at skarpe genstande ikke forarsage
skader.

Overvintring: Gor redskabet klart til opbevaring, nér saesonen er slut, eller hvis
det ikke skal anvendes i 30 dage eller mere.

Hvis blaeseren skal opbevares i en periode:
1. Sluk redskabet, og tag stikket ud af stikkontakten.
2. Renger hele redskabet for en lzengerevarende opbevaring.

3. Abn indsugninggsdaekslet, og fjern al snavs eller grees,
der har hobet sig op. Efterse bleeseren og alle ror.
Luk indsugningsdaekslet, og serg for at det er last.

4. Brug en blad bgrste til rengering af ventilationshuller og
luftindtag for snavs. Brug ikke vand.

5. Opbevar redskabet og forleengerledningen pa et sted med god
udluftning, og tildeek det om muligt for at undga ansamling af
stov og snavs. Daek ikke redskabet med plastic. Plastic lader
ikke redskabet ande, og der kan derfor samles kondensvand,
hvilket kan medfare rust og aetsning af redskabet.

6. Kontrollér hele redskabet for lase skruer. Udskift beskadigede,
slidte eller defekte dele.

7. Fjern ror for at lette opbevaringen.

Bortskaffelse: Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt

(i henhold til EU-direktiv husholdningsaffald.

2002/96/EU) Det skal bortskaffes i henhold til lokale miljgbestemmelser.
|
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6. Vedligeholdelse

ADVARSEL: Stands redskabet og afbryd forlzengerledningen, for du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller foretager vedligeholdelse.
Disse forholdsregler reducerer risikoen for, at det eldrevne redskab startes
utilsigtet.

FOR HVER BRUG

Kontrollér, at der ikke er nogle For at sikre at redskabet er i god arbejdstilstand, skal alle
lose fastgorelsesanordninger = motrikker, bolte og skruer altid veere skruet godt fast.
eller dele: Kontrollér, at alle dele er samlet korrekt.

¢ Indsugningsdaeksel
® Bleeserror

e Sugerror

® Opsamlingssaesk

Kontrollér for slidte eller Kontakt et autoriseret serviceveerksted for at fa udskiftet beskadi-
beskadigedede le: gede eller slidte dele.
¢ ON/OFF-kontakt — Serg for, at kontakten fungerer korrekt ved at
flytte den til positionen OFF. Kontrollér, at motoren standser,
start sa redskabet og fortseet.
¢ Indsugningsdaeksel — Hvis indsugningsdaekslet ikke lukker rigtigt
eller er beskadiget pa nogen made, ma redskabet ikke bruges.

EFTER HVER BRUG

Efterse og rens redskabet og e Efter hver brug skal man efterse hele redskabet for slidte eller
meerkaterne: beskadigede dele. Renger redskabet med en fugtig klud.

® Tor det efter med en ren, tor klud.

Rengoring af opsamlings- VIGTIGT: OPSAMLINGSSAKKEN SKAL TSMMES KORREKT.
saekken:
e For at undga at saekken forringes, eller at Iuftstremmen
tilstoppes, skal seekken temmes og vedligeholdes korrekt.

® Tag opsamlingssaekken af redskabet, og tem den efter hver
brug. Leeg ikke saekken veek, uden at den er temt for alt indhold
(grees, blade osv.).

¢ Vask saekken en gang om aret. Tag saekken af blaeseren,
og vend vrangen udad. Skyl seekken med en vandslange.
Heaeng den til torre, og serg for, at den er helt tor, for den
anvendes igen.
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Fjernelse af en genstand
fra luftindtaget:

7. Fejlfinding

1.

Tag sugerrgrene af.

ADVARSEL.: Hvis redskabet tilstoppes, skal man standse det og tage
forlaengerledningen ud af stikket. Vent til vingehjulet er helt standset, og tag
sa sugerrgrene af. Reek forsigtigt ind i sugedbningen, og fjern snavset, der
tilstopperde n.

Dette vil reducere risikoen for tilskadekomst pa grund af vingehjulet.

2. Reek forsigtigt ind i sugedbningen, og rens luftindtaget.

Fjern alt snavs fra vingehjulet.

3. Efterse vingehjulet for revner. Hvis der findes revner
eller beskadigelser, ma redskabet ikke anvendes.

Fa din autoriserede forhandler til at udskifte delene.
Forsog ikke selv at udskifte dem.

Problem

Mulig arsag

ADVARSEL.: Stands altid redskabet og tag forleengerledningen ud af

stikkontakten for enhver af nedenstaende anvisninger udfgres, med mindre
at de kraever, at redskabet korer.
For at undga at blive saret af bleeservingerne skal motoren veere standset, og vingerne
maé ikke laengere dreje runat.

Afhjaelpning

Redskabet korer ikke.

1.

Stéar kontakten pa OFF (0).

. Forleengerledning afbrudt.

. Hovedafbryder udlgst eller

sikring sprunget.

. Bleeserror, vinkelror

og/eller sugerror ikke
monteret korrekt.

. Opsamlingssaekken er fuld.

1.

Saet kontakten i positionen
ON (I).

. Tilslut forleengerledningen

igen.

. Nulstil afbryderen eller

sikringen.

. Kontrollér monteringen

af ror.

. Tom opsamlingssaekken.

6. Mekanisk fejl. 6. Kontakt din autoriserede
forhandler.
Redskabet vibrerer unormailt. 1. Mekanisk fejl 1. Kontakt din autoriserede

forhandler.

Vingehjulet drejer ikke frit.
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. Urenheder ved luftindtaget.
. Mekanisk fejl.

. Rens redskabet. Fjern snavs.

. Kontakt din autoriserede

forhandler.

Ved alle andre driftsforstyrrelser skal du kontakte GARDENA
serviceafdelingen. Reparationer skal foretages af GARDENA
serviceafdelingen eller af specialister hos forhandlere, der er
godkendt af GARDENA.
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8. Tekniske data

Motor - streamforbrug 3000 W maks.
Netspaending 220-240V
Frekvens 50 Hz
Sugeflow 170 I/s
Tildaekning 16:1
Bleeserhastighed Maks. 310 km/t
Vaegt bleeser/suger Maks. 4,5 kg

Opsamlingssaekkens kapacitet 45 |
Stgjniveau i arbejdsomradat 82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Stgjniveau L,y,? Malt 99 dB(A) / garanteret 102 dB(A)
Hand/armvibration a,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice/Garanti

Garanti: | garantitilfelde er serviceydelser gratis for Dem.

GARDENA'’s garanti for dette produkt er 2 ar (fra kebsdatoen).
Garantien deekker alle vaesentlige defekter p& apparatet, som
kan bevises at stamme fra materiale- eller produktionsfejl.
Hvis reparationen deekkes af garantien vil vi veelge enten at
udskifte apparatet eller at reparere indsendt apparat uden
beregning, under forudsaetning af at falgende er overholdt:

* Apparatet er behandlet korrekt og iht. informationerne beskrevet
i brugsanvisningen.

¢ Hverken kober eller tredjepart har forsegt at reparere apparatet.

Bleeserroret og sugerrorene er sliddele, og de er ikke daekket af
garantien.

Denne fabriksgaranti har ingen indflydelse pa eksisterende
garantikrav over for forhandleren.

| tilfeelde af fejl skal det defekte apparat indsendes ufranko
sammen med kvitteringen og en fejlbeskrivelse med porto til
serviceadressen, som er oplyst pa bagsiden.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Alkuperiisten englanninkielisten kayttoohjeiden kaannos.

Lue kayttéohjeet huolellisesti ja noudata annettuja ohjeita.
Kéayta naitéd kayttdohjeita tuotteeseen, sen oikeaan kayttéon ja
turvaohijeisiint utustumiseen.

Turvallisuussyista lapset, alle 16-vuotiaat nuoret ja henkil6t,
jotka eivat ole tutustuneet naihin kayttéohjeisiin, eivat saa kayttaa
tuotetta. Henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on

heikentynyt, saavat kayttaa tuotetta vain vastuullisen henkilén
valvonnassa tai opastamana.

- Pida ndma kayttdohjeet tallessa turvallisessa paikassa.

Siséllysluettelo: 1. GARDENA ErgoJet 3000 -puhaltimen kayttdalue. . ......... 78
2. Turvallisuusohjeet. . .. ... ... 79
3. Kokoonpano . . ...t 82
4 KAYHO . .o 84
5. Varastointi ....... ... ... 86
6. HuOtO . . ..o 87
7. VIanmaAritys . . ..o 88
8. Teknisettiedot ....... ... .. .. 89
9. Huolto/Takuu . . ... .t 89

1. GARDENA ErgodJet 3000 -puhaltimen kayttdalue

Oikea kaytté puhaltimena: GARDENA ErgodJet 3000 sopii kéytettdvéksi puhaltimena roskien tai
ruohonjatteiden poistamiseen ajoteilta, jalkakaytavilta, pihoilta jne.
ja ruohonjétteiden, olkien tai lehtien puhaltamiseen kasoihin tai
roskien poistamiseen nurkista, liitosten ympérilta tai tiilien valista.

Oikea kéytté imurina: GARDENA ErgodJet 3000 sopii kaytettavaksi imurina kuivan
materiaalin, kuten lehtien, ruohon, pienten tikkujen ja
paperinpalasten kerddmiseen.

Tapaturmavaara! turvallisuusohjeita on noudatettava tuotteen kayttéturval-
lisuuden ja tehon takaamiseksi. Kayttajan velvollisuus on
noudattaa tdman kayttéohjeen sisadltamia ja tuotteessa
olevia varoituksia ja ohjeita. Ald koskaan kayta tuotetta
elleivit valmistajan toimittamat suojukset ole oikein
paikoillaan.

VAARA! c Vaarin kaytettyna tuote voi olla vaarallinen. Varoituksia ja
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2. Turvallisuusohjeet

- Huomioi ErgoJet 3000:ssa olevat turvaohjeet.

VAROITUS: Tama4 tuote voi olla
vaarallinen! Huolimaton tai vaara
kaytto voi aiheuttaa vakavia tapa-
turmia.

Lue kayttéohjeet huolellisesti ja
varmista, ettd ymmarrat kaikkien
I | hallintalaitteiden toiminnan.

Al3 altista sateelle. Al3 jata tuotet-
ta ulos sateeseen.

Sammuta! Kytke pistoke irti
séhkéverkosta ennen saatéamista
tai puhdistamista tai jos virtajohto
on solmussa tai vioittunut.

o

On suositeltavaa kayttaa
suojalaseja ja kuulonsuojaimia.

Pida sivulliset loitolla.

Ead)
@
N

Sahkotyokalujen yleiset turvavaroitukset

VAROITUS: Lue kaikki turvava-
roitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden noudatta-
misen laiminlyéminen voi johtaa
séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaant apaturmaan.

Laita kaikki varoitukset ja ohjeet talteen
vastaisenv aralle. Varoituksissa oleva sana
"sédhkétydkalu" viittaa sdhkbverkkoon kytkettyyn
(johdolliseen) séhkdtydkaluun.

1) Tyoalueen turvallisuus

a) Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai
henkisilta kyvyiltaan tai aisteiltaan rajoittunei-
den taikka kokemusta ja tietoa vailla olevien
henkiléiden (eika lasten) kaytt6on, jollei heita
valvo tai ohjaa tuotteen kaytéssa joku, joka
vastaa heidén turvallisuudestaan. Lapsia

on valvottava, jotta he eivat leiki tuotteen
kanssa. Paikalliset séénnékset voivat rajoit-
taa kayttajan ikaa. Ala koskaan anna lasten
tai muiden henkiléiden, jotka eivit ole
tutustuneet naihin kayttoohjeisiin, kayttaa
tata konetta. Sdhkétyokalut ovat vaarallisia
taitamattomien kéyttdjien kasissé.

b) Pida lapset ja sivulliset etaalla
sahkotyokaluak ayttaessasi. Héiritsevét tekijat
voivat aiheuttaa hallinnan menettdmisen.

c) Ald koskaan puhalla roskia sivustakatsojia
kohden. Kéayttdja on vastuussa muille

henkiléille tai heiddn omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista tai vaaroista.

d) Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuisilla tai pimeillé alueilla onnettomuuksia
tapahtuu useammin.
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e) Al kayta sahkotyokaluja rajahdysvaaralli-
sessa tilassa, esimerkiksi tilassa jossa

on tulenarkoja nesteita, kaasuja tai polya.
Séhkdtybkalut synnyttavat kipinditd, jotka voivat
sytyttaa polyn tai héyryn.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkaotyokalun pistokkeen téytyy vastata
pistorasiaa. Ala koskaan muuta pistoketta
milldan tavoin. Al4 kayta soviteosia maadoi-
tettujen sahkotyokalujen kanssa. Kayta vain
vaihtovirtasyottéa, jonka jannite vastaa
arvokilven tietoja. Tuotteen mihinkaan osaan
ei missaan tapauksessa saa kytkea maattoa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
véhentévéat sdhkoéiskun vaaraa.

b) Valta kehon kosketusta maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin tai
jaakaappeihin. Sdhkéiskuvaara lisdéntyy, jos
keho koskee maadoitusta.

c) Al altista sdhkotyokalua sateelle tai
kosteudelle.

Sahkotybkaluun pdéssyt vesi lisda
séhkoiskuvaaraa.

d) Ala kayta virtajohtoa vaarin. Al koskaan
kayta johtoa sahkétyokalun kantamiseen,
vetamiseen tai pistokkeen irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto etaallda kuumuu-
desta, oljysta, teravista reunoista tai liikkuvis-
ta osista. Tarkista, ettei johto ole vahingoittu-
nut ennen kuin kaytat sita. Vaihda johto, jos
siina nakyy merkkeja viasta tai kulumisesta.
Ala kayta ErgoJetia, jos sahkojohdot ovat
rikki tai kuluneet. Irrota ruohonleikkuri valitt6-
masti virtaldhteestd, jos johtoon tulee viilto,
tai jos eristys sirkyy. Ali koske johtoon,
ennen kuin se on irrotettu virtalahteesta.
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Al korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa,
vaan vaihda se uuteen. Vialliset tai solmussa
olevat johdot lisdavét sahkoiskuvaaraa.

e) Sahkojohdot taytyy keria auki. Kerélla olevat
johdot voivat kuumentua ja heikentaa tuotteen
tehoa. Keri johto aina varovasti, véltd sykkyroita.

f) Kun kaytat sahkotyokaluja ulkona, kayta
ulkokaytto6n sopivaa jatkojohtoa, joka on
kiinnitetty standardin IEC 60320-2-3 mukai-
sella liittimella. Ulkokéytt66n sopivan johdon
kéyttdminen vdhentéé séhkoéiskuvaaraa.

g) Mikali sdhkotyokalun kayttamista kosteassa
ei voida valttaa, kayta syottoa, jossa on vika-
virtasuojakytkin (RCD). Suosittelemme vika-
virtasuojakytkimen kayttoa, jonka nimellisvi-
kavirta on = 30 mA. Jdannosvirtalaite ei takaa
100 % suojausta, joten turvallisia tydoskentely-
tapoja taytyy noudattaa aina. Tarkista jaan-
nosvirtalaite jokaisen kayttokerran yhteydes-
sd. Vikavirtasuojakytkimen kdyttdminen vahentaa
sdhkoiskuvaaraa.

3) HenkilGturvallisuus

a) Ole tarkkana, katso mita teet ja kayta .
tervetta jarkea sahkotyokalua kayttaessasi. Ala
kayta sahkotyokalua ollessasi vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alainen. Hetken tarkkaamattomuus séhkdtyokalun
kédyton aikana voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

b) Kdyta henkilonsuojaimia. Kayta aina suoja-
laseja ja kuulonsuojaimia. Suosittelemme
kasvosuojuksen kayttéa polyarsytyksen valt-
tamiseksi. Asianmukaisesti kdytettyind henkilén-
suojaimet, kuten suojalasit, kuulonsuojaimet,
polynaamari, liukumattomat turvajalkineet tai
kypéréa vahentévét henkilévahinkoja.

c) Esta vahingossa tapahtuva kaynnistymi-
nen. Varmista, etta kytkin on sammutetussa
asennossa ennen kuin kytket laitteen sahko-
verkkoon, otat sen yl6s tai kannat sita.
Séhkdtybkalun kantaminen sormi kytkimella tai
sen kytkeminen séhkdéverkkoon kytkimen ollessa
kdynnistysasennossa aiheuttaa onnettomuuksia.

d) Ala kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja
tasapaino. Ole erittéin varovainen rinteissa ja
kayta jalkineita, jotka eivat liu’u. Ala kulje taka-
perin leikatessasi, silla voit kompastua. Kave-
le, 413 koskaan juokse. Al4 nouse tikapuille
tuotetta kayttaessasi. Nain hallitset séhkétydka-
lua paremmin odottamattomissa tilanteissa.

e) Pukeudu asianmukaisesti. Kayta aina
sopivia vaatteita, kdsineita ja tukevia kenkia.
Al4 kayta 16ysia vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet etaalla liikkuvista
osista. LOysét vaatteet, korut tai pitké tukka
saattavat tarttua liikkuviin osiin.
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4) Sahkotyokalun kaytto ja huolto

a) Kayta tuotetta naissa ohjeissa kuvatulla
tavalla ja niissa kuvattuun tarkoitukseen.
Ohjaa johto aina taakse pois laitteen luota.
Al4 ylikuormita sihkoétyokalua. Kayta
tarkoitukseen soveltuvaa sdhkotyokalua.
Oikea sdhkétyokalu tekee tyén paremmin ja
turvallisemmin silld kuormituksella, jota varten
se on suunniteltu.

b) Tarkista aina, ettd ErgoJet puhallin on
turvallisessa toimintakunnossa ennen
kayttoa. Ala kayta sdhkotyokalua, jos kytkin
ei kaynnista ja sammuta sita. Opettele miten
tuote pysdytetdan nopeasti hatatilassa.
Séahkétydkalu, jota ei voi hallita kytkimelld, on
vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Juoksupyora jatkaa pyorimistaan koneen
sammuttamisen jalkeen.

Moottorin ja juoksupydrén siipien pydrimisen
taytyy olla pyséahtynyt, jotta véltetaén liikkuvien
siipien aiheuttama tapaturmavaara.

d) Kytke tuote irti sshkénsyotosta:

— ennen koko roskasailién irrottamista tai
vaihtamista

— ennen tuotteen jattdmista ilman valvontaa

— ennen juuttumisen korjaamista

— ennen laitteen tarkistamista, puhdistamista tai
muita toimenpiteita

— jos tuotteessa alkaa olla epatavallista téarinaa.
Tarkista heti. Liika tarina voi aiheuttaa tapatur-
man.

— ennen kuin annat laitteen toiselle.

e) Varastoi sahkotyokalut, joita ei kayteta,
pois lasten ulottuvilta dladka anna sellaisten
henkildiden kayttda sahkoétyokalua, jotka
eivat osaa kayttaa sita tai eivat tunne naita
ohjeita. Sdhkétydkalut ovat vaarallisia
taitamattomien kéyttéjien késisséa.

f) Sahkotyokalun kunnossapito. Tarkista, ett-
eivat liikkkuvat osat ole pois kohdaltaan tai
juuttuneet, ettda mikaan osa ei ole rikkoutunut
ja ettd mikaan muu olosuhde ei vaikuta sah-
kotyokalun toimintaan. Jos sdhkotydkalu on
vahingoittunut, se taytyy korjauttaa ennen
sen kayttamista. Pida kaikki aukot vapaina
roskista. Huonosti huolletut séhkétyékalut
aiheuttavat usein onnettomuuksia.

g) Kéyta sahkoétyokalua ja sen varusteita nai-
den ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
ty6olosuhteet ja tehtdva ty6. Kayta tuotetta
vain paivanvalossa tai riittdvan hyvassa
keinovalaistuksessa.

Séhkétybkalun kdyttdminen ennakoiduista
poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa vaaratilan-
teeseen.
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5) Huolto ja varastointi

Anna sdhkotyékalun korjaaminen patevan

korjaajan tehtavaksi, joka kayttaa vain taysin

samanlaisia vaihto-osia.

Se takaa, ettd sdhkétydkalun turvallisuus séailyy

ennallaan.

— Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit
kiristettyind varmistaaksesi koneen
turvallisen toimintakunnon.

— Vaihda turvallisuuden vuoksi kaikki kuluneet
tai vioittuneet osat.

— Kéyta ainoastaan alkuperdisid varaosia ja
varusteita.

— Tarkista roskasailié sdanndllisesti.

Jos roskasailié on kulunut tai vahingoittunut,
vaihda se.

— Sailyta viiledssa ja kuivassa tilassa poissa
lasten ulottuvilta. Al4 sailyta ulkona.

Puhaltimen turvavaroitukset

¢ Tarkista alue ennen kuin kaytat

laitetta.
Poista kaikki lika ja kovat esineet, kuten kivet,
lasinsirut, johdot jne., jotka voivat sinkoutua,
lent&d tai muulla tavoin aiheuttaa tapaturmia
tai vahinkoja kdytén aikana.

o Ala koskaan kéyti laitetta ilman asianmu-
kaisia varusteita.
Kun laitetta kdytetdan puhaltimena, siihen
taytyy aina asentaa puhallusputki. Vélta tapa-
turmat kdyttdmallg vain suositeltuja lisélaitteita.

o Ala kayta puhallinta lihelld lehtien tai
risujen polttopaikkaa, takkaa, grillia,
tuhkakuppiat ms.

Puhaltimen oikea kéytté auttaa estédmaén tulen
levidmisté.

o Ali koskaan laita mit4in esineitd puhallus-
putkien sisaan. Suuntaa puhallus aina
poispain ihmisista, eldimista, ikkunoista ja
kiinteista kohteista, kuten puut, autot,
seinétjn e.

Voimakas ilmavirta voi heittdé tai singota
mukanaan kivid, likaa tai puunpalasia,
jotka voivat satuttaa ihmisia tai eldimié,
rikkoa ikkunoita tai aiheuttaa muunlaista
vahinkoa.

o Ala koskaan kéyti laitetta kemikaalien,
lannoitteiden tai muiden aineiden
levittamiseen.

Néin véltat myrkyllisten aineiden levidmisen.
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Imurin turvavaroitukset

e Sammuta moottori ja irrota jatkojohto ennen
imuaukon suojuksen avaamista tai ennen
kuin yritat kytkea tai irrottaa imuputkia.
Moottorin ja juoksupydrén siipien pydrimisen
taytyy olla pyséhtynyt, jotta véltetdan likkuvien
siipien aiheuttama tapaturmavaara.

¢ Tarkista alue ennen kuin kaytéat laitetta.
Kovat esineet voivat sinkoutua keruuséilién tai
kotelon I&pi ja muuttua vaarallisiksi ohjuksiksi,
jotka saattavat aiheuttaa vakavia tapaturmia
kayttajélle tai sivullisille.

 Al3 imuroi, kivi3, soraa, lasinpalasia tms.
Laitteen oikea kédyttéd vdhentéé tapaturmien
ja/tai laitteen vahingoittumisen vaaraa.

o Al3 yrita imea vetts tai muita nesteita.
Sahkétybkaluun pééssyt vesi tai muu neste
liséé séhkdiskuvaaraa.

o Ali koskaan kayti laitetta ilman asianmu-
kaisia varusteita.
Kun laitetta kdytetdén imurina, siihen téytyy
aina asentaa imuputket ja keruuséilio.
Varmista, etta keruuséilibkokoonpano on
kunnolla kiinni laitteen toiminnan aikana.
Naéin véltetdén roskien lentdminen ulos.
Kéyta vain suositeltuja lisélaitteita.

Al imuroi kaytettyja tulitikkuja, sikaareita,
savukkeita tai tuhkaa takasta tai grillista,
risukasoja tms.

Vélta tilanteita, jotka voivat aiheuttaa
keruuséilién syttymisen. Vélttdéksesi tulen
levidmista &l kayta laitetta lehtien tai risujen
polton, tulipesien, grillien, tuhkakuppien jne.
ldheisyydessé.

Kayta imuroidessasi aina olkahihnaa.
Se auttaa hallitsemaan séhkotydkalua.

Tarkista ilmanottoaukot, kulmaputki ja
imuputket usein, tee se kone sammutettuna
ja sahkoénsyotto katkaistuna.

Pidé ilmanvaihtoaukot ja putket puhtaina
kerdéntyvéstd liasta, joka estéé asianmukaisen
ilman virtauksen. Alé kdyté konetta, jos jokin
aukko on tukossa. Pidé ne vapaina pdlysta,
nukasta, hiuksista ja kaikesta muusta, miké voi
véhentéaa ilman virtausta.
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3. Kokoonpano

VAROITUS: Sammuta moottori ja irrota jatkojohto ennen imuaukon suojuksen
avaamista tai ennen kuin yritat kytkea tai irrottaa puhallusputken tai imuputket.
Moottorin ja juoksupydrén siipien pydrimisen téytyy olla pyséhtynyt, jotta véltetddn
liikkuvien siipien aiheuttama tapaturmavaara.

Puhallusputken asentaminen: 1. Kohdista puhallusputkessa olevat urat O puhaltimen
- ulostulon @ uriin.

e 2. Tydnna puhallusputkea puhaltimen ulostuloon, kunnes se
e naksahtaa paikalleen. Putken irrotuspainike ® pitda putken
!' :% kiinnip uhaltimessa.

o 3. Puhallusputki irrotetaan painamalla irrotuspainiketta &

> ja vetamalla putkea.

HUOMAA: Turvakytkin estaa laitteen kdynnistymisen,

jos puhallusputki ei ole oikein paikallaan.

Imuputkien asentaminen:

1. Avaa suojus @ irrottamalla salpa ® kuten kuvassa ja vetamalla
ylés apukahva ®.

2. Anna salvan naksahtaa puhaltimen takakahvaan @.
Varmista, etté virtajohto (® pysyy vapaana.

HUOMAA: Imuputkia on kaksi, ylempi (@ ja alempi putki @.
Ylemmassa putkessa on kiinnitysosa ja koukut toisessa péassa

-
@\ ja sen molemmat péat ovat tasaiset. Ylempi putki kiinnitetaéan

puhallusyksikké6n. Alemman putken toinen p&a on kaareva ja

imuroitaessa sit4 pidetddn maahan pain. Alempi putki kiinnitetaan
! @ ylempéaén putkeen.
[ 3. Alempi imuputki @ kiinnitetdén ylempaén @ kohdistamalla ensin
putkien saumakohdat. Paina sitten putkia yhteen, kunnes alempi
ﬁ putki on kunnolla paikallaan ylemmassa.
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4. Laita ylemman putken kiinnitysosa @ laitteen alaosan
koukkuun @.

5. Ota tukea maasta @ ja kdann& puhallusyksikkoa, kunnes putki
naksahtaa puhallusyksikdn kiinnikkeiden (4 salpoihin.

HUOMAA: Turvakytkin estéa laitteen
kaynnistymisen, jos imuputket eivéat ole
oikein paikoillaan.

“Naksahdus”

Keruusiilién kiinnittaminen: 1. Kohdista kulmaputkessa olevat @® urat puhaltimen ulostulon @
uriin.

2. Tydénna kulmaputkea puhaltimen ulostuloon, kunnes se nak-
sahtaa paikalleen. Putken irrotuspainike ® pitada putken kiinni
puhaltimessa.

3. Kiinnita keruusailié ® ylemman ® ja alemman imuputken
silmukoihin.

HUOMAA: Turvakytkin estaa laitteen kaynnistymisen,
jos kulmaputki ei ole oikein paikallaan.

Olkahihnan kiinnittdminen: Laitteeseen kuuluu olkahihna, joka antaa lisdtukea kun
laitetta kdytetdan imurina. Kiinnitd hihna laitteeseen ennen

% sen kayttamista. Napsauta koukku kiinnittimeen @.
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Laitteen vaihtaminen 1. Sammuta laite ja irrota jatkojohto.
imukaytostédpuha llinkdyttoon: o poista kulmaputki ja keruusailis.

3. Poista imuputket avaamalla salpa imuaukon suojuksessa ja
kaantamalla kantta, kunnes putket irtoavat kiinnittimien salvois-
ta.

4. Sulje imuaukon suojus ja tarkista, ettd se lukittuu kiinni.

5. Asenna puhallusputki. Katso kiinnitysohjeet kohdasta
PUHALLUSPUTKEN KIINNITTAMINEN.

HUOMAA: Turvakytkin estda laitteen kaynnistymisen,
jos imuaukon suojus ei ole kiinni.

4. Kayttd

VAROITUS: Al4 kayti laitetta ilman oikein kiinnitettyji putkia tai keruusiiliota,
jotta viltat roskien lentdmisen ja/tai juoksupyo6raan koskettamisen, joka voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia.

Kéyté aina késineité ja suojalaseja, niiden kdyttdminen estaéa kivien ja roskien
lentdmisen tai sinkoutumisen silmiin ja kasvoille, joka muuten voisi aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia vammoja.

Johdot: K&yt vain johtoja, joiden paksuus on 1,00 mm? ja
enimmaispituus 40 metria.

Enimmaisluokitus:
johdon paksuus 1,00 mm?
3000 W

Virtajohtoja ja jatkojohtoja saa paikallisesta valtuutetusta

huoltopisteesté. Kéyté vain jatkojohtoja, jotka on erityisesti
tarkoitettuul kokayttoon.

Laitteen liittdminen - Tee jatkojohtoon @ silmukka ja laita se johtolukkoon (.

Johtolukko/jatkojohdot: Se estaé sahkdliitannan irtoamisen vahingossa. Kytke se sitten
virtajohtoon.
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Puhaltimen kdynnistaminen: Puhaltimen kytkeminen toimintaan:
Kytke laite toimintaan viemalla virtakytkin @ asentoon ON (l).

HUOMAA: Moottorin nopeutta voidaan kohottaa tai alentaa kayt-
tamalla nopeuden saatokytkinta @.

VARO: Kéyté nopeuden saatokytkinté vain puhallinkaytdn aikana,
jotta valtat laitteen vahingoittumisen. ALA yrita kéyttad nopeuden
sdatékytkintd imukayton aikana. Alhaiset nopeudet imukéytén
aikana voivat aiheuttaa roskien kerdantymisen, pysayttdd mootto-
rin ja saada laitteen epdkuntoon.

Puhaltimen kytkeminen pois toiminnasta:
Laite sammutetaan viemalla virtakytkin @ asentoon OFF (0).

Puhallinkéytt6é

Kéayté laitetta puhaltimena roskien tai ruohonjatteiden poistami-
seen ajoteiltd, jalkakaytavilta, pihoilta jne. ja ruohonjatteiden,
olkien tai lehtien puhaltamiseen kasoihin tai roskien poistamiseen
nurkista, liitosten ympaérilta tai tiilien valista.

Kéaytéa nopeuden sa&tdkytkintd moottorin nopeuden saddtédmiseen
puhallink@ytén aikana. S&dada ilmavirtaus suuntaamalla puhallus-
putki alas tai toiselle sivulle.

Ty&skentele aina riittdvan kaukana kiinteisté kohteista, kuten
jalkakaytavista, isoista kivista, ajoneuvoista ja aidoista.

Puhdista nurkat aloittaen nurkasta ja edeten ulospéin. Talla tavoin
estat roskien kerdantymisen nurkkaan, josta ne voisivat lentda
kasvoillesi. Ole varovainen tydskennellessasi l&helld istutuksia.
Voimakas ilmavirtaus voi vahingoittaa arkoja kasveja.

Imukéaytto

Kéayté laitetta imurina kuivan materiaalin, kuten lehtien, ruohon,
pienten tikkujen ja paperinpalasten keradmiseen.

Kayta imukaytossa korkeaa nopeutta, jolla saat parhaat tulokset.
Imuroidessasi liiku hitaasti materiaalin paéalléa edestakaisin.
VAlta laitteen tydntémisté roskakasoihin, se voi tukkia laitteen.

Pida imuputki parin kolmen sentin korkeudella maasta, jotta saat
parhaan tuloksen.

VAROITUS: Jos laite menee tukkoon, pyséyti se ja irrota jatkojohto.
Odota, ettad juoksupyora pysahtyy ja irrota sitten imuputket.

Poista roskat varovasti imuaukosta.

Naéin véltat juoksupydréasté johtuvan tapaturmavaaran.
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5. Varastointi

Varastointi: Sailyta laite kytkettyna irti sahkoverkosta, poissa lasten ulot-
tuvilta.

1. Sammuta laite ja kytke se irti séhkdnsyotosta.
2. Anna moottorin jadhtya ennen varastointia tai kuljetusta.

3. Sailyta laite kaikki suojukset paikoillaan. Sijoita laite siten,
ettd mikaan teréva kohta ei voi vahingossa aiheuttaa vammoja.

Talviséilytys: Valmistele laite varastointia varten kayttékauden paattyessa tai
jos sité ei kaytetd ainakaan 30 paivaan.

Jos puhallin varastoidaan pitkéksi aikaa:
1. Sammuta laite ja kytke se irti séhkonsyotosta.
2. Puhdista koko laite ennen sen pitk&aikaista varastoimista.

3. Avaa imuaukon suojus ja poista kaikki sisdan keraantynyt lika,
ruoho tai roska. Tarkista puhallin ja kaikki putket. Sulje suojus
ja varmista, etta se on kunnolla kiinni.

4. Puhdista ilmanvaihtoaukot ja ilman sisééntulo roskista
pehmedlld harjalla. Ald kayté vetta.

5. Varastoi laite ja jatkojohto hyvin tuuletettuun ja jos mahdollista
katettuun tilaan pdlyn ja lian kerd&ntymisen vélttdmiseksi.

Al peitd muovilla. Muovi ei hengité ja se voi aiheuttaa
kosteuden tiivistymista ja mahdollisesti ruostetta tai sy6pymista.

6. Tarkista, ettei koko laitteessa ole 16ystyneité ruuveja.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

7. Irrota putki (putket) varastoinnin helpottamiseksi.

Havittdminen: Taté tuotetta ei saa laittaa yhdyskuntajatteisiin.
(Euroopan Yhteisén direktiivin Se taytyy havittéda paikallisten ymparisténsuojelumaaraysten
2002/96/ETY mukaisesti) mukaisesti.
]
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6. Huolto

VAROITUS: Kytke laite pois toiminnasta ja irrota jatkojohto ennen minkéin
korjaustoimenpiteen aloittamista, varusteen vaihtamista tai huoltotoimenpiteen

tekemista.
Né&maé ennakoivat turvatoimet vdhentévéat séhkétybkalun vahingossa kdynnistymisen
vaaraa.
ENNEN JOKAISTA KAYTTOA
Tarkista mahdollisesti Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettyind varmistaaksesi
irronneet kiinnitykset ja koneen turvallisen toimintakunnon. Varmista, etté kaikki osat on
osat: koottu oikein.
¢ Imuaukon suojus
¢ Puhallusputki
* Imuputket
® Keruusiilié
Tarkista mahdollisesti Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen vaurioituneiden tai
vaurioituneet tai kuluneet kuluneiden osien vaihtoa varten.

osat: o Virtakytkin — Varmista, etté kytkin toimii moitteettomasti viemalla

se asentoon OFF. Varmista, ettd moottori sammuu, kdynnista se
sitten uudelleen ja jatka.

 Imuaukon suojus — Ala kéyt4 laitetta, jos imuaukon suojus ei
sulkeudu oikein tai jos se on jotenkin vahingoittunut.

JOKAISEN KAYTON JALKEEN

Tarkista ja puhdista laite ja ¢ Tarkista koko laite jokaisen kayton jalkeen irronneiden ja
tarrat: vaurioituneiden osien varalta. Puhdista laite kostealla liinalla.

¢ Pyyhi laite puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Puhdista keruusiilié: TARKEAA: KERUUSAILIO TAYTYY TYHJENTAA KUNNOLLA.

® Tyhjenna keruusailié oikein ja pida se kunnossa sen vahingoittu-
misen ja ilmavirran tukkeutumisen vélttamiseksi.

¢ Irrota keruusiéilid laitteesta ja tyhjenné se jokaisen kéyton
jalkeen. Ala varastoi séili6té ennen kuin se on taysin tyhjennetty
(ruohosta, lehdista jne.).

® Pese siilid kerran vuodessa. Irrota séilié puhaltimesta ja
kaanna se nurin. Pese sailid vesiletkulla.
Ripusta sdilié kuivumaan ja anna sen kuivua kunnolla ennen
kuin kaytat sitd uudelleen.
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VAROITUS: Jos laite menee tukkoon, pyséyté se ja irrota jatkojohto.
Odota, ettad juoksupyo6ra pysahtyy ja irrota sitten imuputket.

Poista roskat varovasti imuaukosta.

Naéin véltat juoksupydrésté johtuvan tapaturmavaaran.

Esineen poistaminen ilman 1. Irrota imuputket.

sisdéntulosta: 2. Poista roskat varovasti imuaukosta ja puhdista ilman
sisddntuloalue. Poista juoksupyorésta kaikki roskat.
3. Tarkista, ettei juoksupydrassé ole halkeamia. Jos siind on
halkeamia tai muita vaurioita, 814 kayta laitetta. Anna valtuutetun
jalleenmyyjan vaihtaa osat. Al yrit4 vaihtaa niita itse.

7. Vianmaaritys

VAROITUS: Kytke laite aina pois toiminnasta ja irrota jatkojohto ennen alla
suositeltujen korjaustoimenpiteiden tekemista, lukuun ottamatta niita, jotka
vaativat laitteen toimintaa.

Moottorin ja juoksupydrén siipien pydrimisen téytyy olla pysdhtynyt, jotta véltetddn
liikkuvien siipien aiheuttama tapaturmavaara.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Laite ei toimi. 1. Kytkin asennossa OFF (0). 1. Vie kytkin asentoon ON (l).
2. Jatkojohto irti. 2. Kytke jatkojohto.
3. Katkaisin lauennut tai sulake 3. Palauta katkaisin tai sulake.
palanut.
4. Puhallusputki, kulmaputki 4. Tarkista putkien asennus.
ja/tai imuputki asennettu
vaarin.
5. Keruusailié taynna. 5. Tyhjenna keruuséilio.
6. Mekaaninen vika. 6. Ota yhteys valtuutettuun
jalleenmyyjaan.
Laite tarisee epanormaalisti. 1. Mekaaninen vika 1. Ota yhteys valtuutettuun
jalleenmyyjaéan.
Juoksupyora ei pyori vapaasti. 1. Roskia ilmanottoalueella. 1. Puhdista laite. Poista roskat.
2. Mekaaninen vika. 2. Ota yhteys valtuutettuun jal-
leenmyyjaéan.

Mikali kyseessa on jokin muu toimintahairié, ota yhteys GARDENA-huoltoon.
Korjauksia saa tehda vain GARDENA-huolto tai valtuutetut GARDENA-
jalleenmyyijat.
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8. Tekniset tiedot

Moottori - ottoteho 3000 W max.
Verkkojénnite 220-240V
Taajuus 50 Hz
Imuvirtaus 170 /s

Silppuamissuhde

16:1

Puhallusnopeus

Max. 310 km/h

Paino puhallin/imuri

Max. 4,5 kg

Roskasailion tilavuus

451

Ty6paikkakohtainen
melupaastéonom inaisarvo

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Aanitaso L2

Mittaus 99 dB(A) / taattu 102 dB(A)

Kéden/késivarren térina a,,,,,

1)

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.Huolto/Takuu

Takuu:

9332-20.960.01.indd 89

GARDENA myontéa talle tuotteelle 2 vuoden takuun (ostopaivasta
lahtien). Tama takuu vastaa kaikista vakavista laitteen vioista,
jotka todistettavasti johtuvat materiaali- tai valmistusvirheista.
Harkintamme mukaan toimitamme joko moitteettoman laitteen
viallisen tilalle tai korjaamme korvauksetta meille lahetetyn laitteen
seuraavin edellytyksin:

¢ L aitetta on késitelty asianmukaisesti ja kdyttdohjeen suositusten
mukaisesti.

¢ Ostaja tai kukaan muu ulkopuolinen henkild ei ole yrittanyt
korjatal aitetta.

Puhallusputki ja imuputket ovat kuluvia osia eivatkéa ne kuulu

takuunp iiriin.

T&lla valmistajan mydntamalla takuulla ei ole vaikutusta

kauppiaaseen/myyjaén ko hdistuviin t akuuvaatimuksiin.

Takuutapauksessa laheté viallinen laite yhdessa ostotositteen

kopion ja vian kuvauksen kanssa postimaksu maksettuna
takasivulla ilmoitettuun huoltopalveluosoitteeseen.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Oversettelse av den originale engelske bruksanvisningen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og ta hensyn til merknadene
som star der. Bruk denne bruksanvisningen til & gjere deg kjent
med produktet og leere om riktig og sikker bruk.

Av hensyn til sikkerheten er det ikke tillatt for barn og ungdom
under 16 ar, eller personer som ikke har gjort seg kijent med

denne bruksanvisningen, & bruke dette produktet. Personer med
reduserte fysiske eller mentale ferdigheter kan kun bruke produk-
tet hvis de overvakes eller instrueres av en ansvarlig person.

- Oppbevar denne bruksanvisningen pa et sikkert sted.

Innhold: 1. Bruksomrade for GARDENA ErgoJet 3000 . ............. 90
2. Sikkerhetsinstruksjoner. . .. ........ ... o o, 91
B.Montering . ..o 94
4 BrUK. . 96
5. Lagring . ..o e 98
6. Vedlikehold . . ...... ... 99
7.FeilsgKing . ... oo 100
8. Tekniskedata............ ... ... i i 101
9. Service/garanti. . ... 101

1. Bruksomrade for GARDENA ErgoJet 3000

Riktig bruk som blaser: GARDENA ErgoJet 3000 egner seg til & blase bort skitt, klippet
gress eller lignende fra innkjersel, fortau, patio osv. og til & blase
klippet gress, stra eller blader i hauger, eller fierne skitt fra hjgrner,
rundt sammenfoyninger eller mellom steiner og heller.

Riktig bruk som suger: GARDENA ErgoJet 3000 egner seg til & suge opp terre materialer,
slik som blader, gress, sma kvister og papirbiter.

Fare for personskade! Advarslene og sikkerhetsinstruksene ma folges for a ivareta
sikkerheten og effektiviteten nar dette produktet brukes.
Brukeren er ansvarlig for a felge advarslene og instruksjo-
nene i denne bruksanvisningen og pa produktet.
Bruk aldri dette produktet hvis ikke dekslene og skjermene
fra produsenten er i riktig posisjon.

FARE! c Dette produktet kan vzere farlig hvis det ikke brukes riktig.

90
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2. Sikkerhetsinstruksjoner

- Veer oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene pa ErgoJet 3000.

ADVARSEL.: Dette produktet
kan veere farlig! Uforsiktig eller
feil bruk kan fere til alvorlige
personskader.

Les bruksanvisningen ngye,
slik at du er sikker pa at du har
forstatt funksjonene til alle
kontrollene.

Ma ikke utsettes for regn.
Ikke la produktet ligge ute mens
det regner.

Sla av! Trekk stopselet ut av stik-
kontakten fer justering, rengjering
eller hvis kabelen har floket seg
eller er skadet.

o

Bruk av beskyttelsesbriller og
hgrselsvern anbefales.

Hold tilskuere pa
avstand.

Eal)
@
N

Generelle advarsler for elektroverktoy

ADVARSEL: Les alle
sikkerhetsadvarsler og alle
instruksjoner. Hvis du ikke falger
advarslene og instruksjonene,

kan det fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlig personskade

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig referanse. Begrepet “elektroverktoy”
i advarslene gjelder for elektriske verktoy som
drives fra stromnettet via kabel.

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Dette produktet er ikke ment brukt av per-
soner (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og kunnskap, med min-
dre de er under oppsyn eller har fatt instruk-
ser angdende bruk av produktet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn
skal veere under oppsyn for & vaere sikker pa
at de ikke leker med produktet. Lokale regu-
lativer kan muligens begrense alderen pa
operatogren. La aldri barn eller personer som
ikke er kjente med disse instruksene bruke
produktet. Et elektroverktoy er farlig i hendene
til personer som ikke har opplaering i & bruke det.

b) Hold barn og tilskuere pa avstand nar du
bruker et elektroverktoy.
Hvis du blir distrahert far du darligere kontroll.

c) Ikke blas avfall mot tilskuere.
Operatoren eller brukeren er ansvarlig for
ulykker eller farer som andre personer eller
andres eiendeler utsettes for.

d) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Rot og darlig lys ker risikoen for ulykker.
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e) Du ma ikke bruke elektroverktoy i eksplo-
sive miljoer, for eksempel hvis det er
brannfarlig veeske, gass eller stov til stede.
Elektroverktoy genererer gnister som kan
antenne stov eller damp.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet pa elektroverktoyet ma passe

i stikkontakten. Du ma aldri modifisere stop-
selet pa noen mate. Du mé ikke bruke noen
adapterplugg med et jordet elektroverktoy.
Bruk kun en stremforsyning som er i overens-
stemmelse med spenningen som er oppgitt
pa produktets typeskilt. Du m& under ingen
omstendigheter koble til en jordleder til noen
del av produktet. Nar stopselet/pluggen ikke er
modifisert og stikkontakten passer vil det reduse-
re faren for elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med gjenstander
som er jordet, for eksempel ror, radiatorer,
komfyrer og kjoleskap. Det er storre fare for
elektrisk stot hvis kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktay for regn eller
annen form for vaeske.

Hvis det kommer vann inn i et elektroverktoy,
oker faren for elektrisk stot.

d) Veer forsiktig med kabelen. Du ma aldri
bruke kabelen til 8 bzere eller trekke elektro-
verktoyet, eller holde i kabelen nar du trekker
stopselet ut fra stikkontakten. Hold kabelen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige
deler. Kontroller kabelen for skade for bruk.
Skift kabelen hvis den viser tegn til skade eller
aldring. Produktet ma ikke brukes hvis den
elektriske ledningen er skadet eller slitt. Hvis
kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet
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ma strammen gyeblikkelig kobles fra. Ikke ror
den elektriske kabelen for stremmen er koplet
fra. Ikke reparer en kuttet eller skadet ledning,
skift den ut med en ny.

En skadet eller sammenfiltret kabel oker faren for

elektrisk stot.

e) Den elektriske kabelen ma ikke vaere sam-
menkveilet. En sammenkveilet kabel kan bli
overopphetet og redusere produktets effektivitet.
Pass pd at det ikke blir knekk pa kabelen ndr du
kveiler den opp.

f) Nar du bruker et elektroverktey utendors,
bruk en forlengelseskabel som er egnet

for utenders bruk, og som er utstyrt med en
kontakt i samsvar med IEC 60320-2-3.

Bruk av kabel for utenders bruk reduserer faren
for elektrisk stot.

g) Hvis bruk av et elektroverktoy pa et fuktig
sted ikke er til & unngé, bor det vaere koblet

til en stromkrets som er beskyttet av jordfeil-
bryter. Vi anbefaler & bruke en feilstrembryter
med en merkefeilstram pa = 30 mA. Selv med
en reststromanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge arbeids-
rutiner ma folges til enhver tid. Sjekk din rest-
stromanordning hver gang du bruker den. Bruk
av jordfeilbryter reduserer faren for elektrisk stot.

3) Personlig sikkerhet

a) Vaer arvaken, se hva du gjer, og bruk sunn
fornuft nar du arbeider med elektroverktay.
Du ma ikke bruke elektroverktey hvis du er
trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et oyeblikks uoppmerksomhet
ndr du bruker elektroverktoy kan fore til alvorlig
personskade.

b) Bruk personlig beskyttelsesutstyr.

Bruk alltid vernebriller og horselsvern.

For & forhindre irritasjon fra stov, anbefaler
vi bruk av beskyttelsesmaske.
Beskyttelsesutstyr som vernebriller, horselvern,
stovmaske, sklisikre sko og hjelm nar forholdene
tilsier det vil gi feerre personskader.

c) Forebygg utilsiktet starting. Kontroller at
bryteren er i av-posisjon for du kobler verk-
toyet til en stremkilde og for du lofter opp/
beerer verkteyet. Hvis du bzerer elektroverktoy
med fingeren pa bryteren eller kobler strom til
verktay som star pa, oker faren for ulykker.

d) Ikke strekk/bgy deg for langt. Sta stott og
hold god balanse til enhver tid. | bakker ma
du voere esktra omhyggelig med fotfestet og
bruke skotey som ikke sklir. Ikke g& baklengs
nar du klipper, du kan snuble og risikere

a fa fottene under klipperen. Du méa kun g3,
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aldri Iope. Du ma ikke bruke produktet
mens du stér i stige. Dette gir bedre kontroll
over elektroverktoyet i uventede situasjoner.

e) Bruk riktige klzer. Ha alltid pa deg egnet
arbeidstoy, hansker og vernesko. lkke bruk
Igse klzer eller smykker. Hold héret, kleerne
og hanskene unna bevegelige deler.

Lose klzer, smykker eller langt har kan henge
seg fast i deler som beveger seg.

4) Bruk og vedlikehold av elektroverktoy

a) Apparatet ma kun brukes pa den méaten og
til de formal som er beskrevet i denne
bruksanvisningen. Sgrg for at ledningen alltid
fores pa baksiden, unna produktet. Ikke bruk
kraft pa elektroverktoyet. Bruk riktig verktgy
til den aktuelle oppgaven. Det riktige elektro-
verktoyet vil gjore jobben bedre og sikrere i den
hastigheten det er konstruert for & arbeide med.

b) Kontroller alltid at produktet er i sikker
stand for bruk. Du ma ikke bruke elektroverk-
toyet hvis bryteren ikke slar det pa og av.

Vit alltid hvordan du raskt kan sla av appara-
tet i en nodsituasjon.

Ethvert elektroverktoy som ikke kan styres med
bryteren er farlig og ma repareres.

c) Viften fortsetter a rotere etter at produktet
er slatt av. Motoren ma veere slatt av og vifte-
bladet veaere helt stanset for & unnga skade fra de
roterende bladene.

d) Koble produktet fra stramforsyningen:

— for du tar av eller bytter oppsamlingsposen

— hver gang du for kortere eller lengre tid forlater
apparatet uten tilsyn

— for du fjerner en blokkering

— for du kontrollerer, rengjer eller arbeider pa
apparatet

— dersom produktet begynner a vibrere unormalt
(Kontroller produktet umiddelbart. Kraftig
vibrasjon kan fare til personskade.)

— for du overlater produktet til en annen person.

e) Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for
barn, og ikke la personer som ikke er

kjent med verktoyet og disse instruksjonene
betjene elektroverktoyet.

Et elektroverktoy er farlig i hendene til personer
som ikke har oppleering i & bruke det.

f) Vedlikehold av elektroverktey. Kontroller
for feil innretting av festende eller bevegelige
deler, brudd pa deler eller andre tilstander
som kan pavirke elektroverktoyets funksjon.
Hvis elektroverktoyet er skadet, ma det repa-
reres for bruk. Hold alle inntak fri for rusk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt elek-
troverktoy.
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g) Bruk elektroverktoyet og tilbehoret

i samsvar med disse instruksjonene, og med
arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utfores. Bruk kun produktet i dagslys eller
med god belysning.

Bruk av elektroverktay til andre oppgaver enn det
er laget for kan fore til farlige situasjoner.

5) Vedlikehold og lagrin:

La en kvalifisert tekniker/reparator utfore

service, og gjore eventuelle utskiftninger kun

med identiske reservedeler. Dette vil sikre

at elektroverktoyets sikkerhet opprettholdes.

- Pass p4 at alle muttere, bolter og skruer
er godt strammet, slik at apparatet alltid er
i sikker driftsmessig stand.

— Av sikkerhetsgrunner ber du alltid skifte ut
skadde eller slitte deler umiddelbart.

— Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr.

— Kontroller oppsamlingsposen regelmessig.
Hvis oppsamlingsposen blir slitt eller skadet,
ma den skiftes.

— Lagre apparatet pa kjolig og tert sted der
den er utilgjengelig for barn. Ma ikke lagres
utendors.

Sikkerhetsadvarsler for blaser

* Kontroller arbeidsomradet for du bruker
apparatet.
Fjern alt rusk og harde gjenstander, slik som
stein, glass stéltrdd osv., som kan sprette
tilbake, bli kastet rundt eller pa annen méte
fordrsake skader pa personer eller gjenstander
under bruk.

¢ Bruk aldri apparatet uten riktig utstyr
pamontert.
Nar apparatet brukes som bldser, ma et
blaserer alltid vaere pamontert. Bruk kun
anbefalt tilbeher for & forebygge personskade.

o Ikke bruk blaseren i nzerheten av bal,
ildsted, grill, askebeger e-I.
Riktig bruk av bldseren vil forebygge brannfare.

 Plasser aldri noen gjenstander inni blase-
roret. Blas alltid rusket bort fra mennesker,
dyr, glass og massive gjenstander som
treer, biler, vegger osv.
Luftstralen kan fore til at steiner, jord eller
pinner blir slynget ut eller spretter tilbake og
kan skade mennesker eller dyr, knuse glass
eller fore til andre skader.

¢ M3 aldri brukes til spredning av kjemikalier,
gjodsel eller andre stoffer.
Dette er for & unnga spredning av giftig
materiale.
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Sikkerhetsadvarsler for suger

¢ Stopp motoren og koble fra forlengelseska-
belen for du apner luken til luftinntaket eller
forsgker a sette inn eller fjerne sugergrene.
Motoren ma veere slatt av og viftebladene veere
helt stanset for & unnga skade fra de roterende
bladene.

Kontroller arbeidsomradet for du bruker
apparatet.

Harde gjenstander kan kastes gjennom opp-
samlingsposen eller kabinettet og bli farlige
missiler som kan fordrsake alvorlig personskade
pé brukeren eller andre.

Du ma ikke suge inn steiner, grus, metall,
knust glass e.l.

Riktig bruk av produktet vil redusere risikoen
for personskade og/eller skade pa produktet.

Du ma ikke forsgke & suge inn vann eller
andre vaesker.

Hvis det kommer vann eller andre vaesker inn
i et elektroverktoy, oker faren for elektrisk stot.

Bruk aldri apparatet uten riktig utstyr
pamontert. Nar sugefunksjonen brukes, ma
sugergrene og oppsamlingsposen alltid vaere
installert. Kontroller at oppsamlingsposen

er helt lukket ndr apparatet gar for & unnga at
partikler slynges ut. Bruk kun anbefalt tilbehor.

Du ma ikke suge opp brukte fyrstikker,
sigarer, sigaretter eller aske fra ildsted, grill,
bal osv.

Unngé situasjoner som kan antenne oppsam-
lingsposen. For & unnga spredning av ild,

ma du ikke bruke bldseren i nserheten av

lov- eller buskbranner, ildsteder, griller,
askebegreo sv.

Bruk alltid skulderstroppen nér du bruker
sugefunksjonen.

Dette vil bidra til at du holder kontroll over
elektroverktoyet.

Kontroller luftinntaksapningene, vinkelrgret
og sugergrene ofte, og alltid etter at
apparatet er stoppet og koblet fra strom-
kilden.

Hold luftinntak og rer frie for rusk som kan
samle seg opp og blokkere luftstrammen.

Ma ikke brukes hvis noen av dpningene er
blokkert. Holdes fri for stev, lo, har og annet
som kan redusere luftstremmen.
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3. Montering

ADVARSEL: Stans apparatet og koble fra forlengelseskabelen for du
apner innsugingsdekselet eller forsgker a sette pa eller ta av blasergret
eller sugergrene.

Motoren ma veere slatt av og viftebladene veere helt stanset for a unnga skade
fra de roterende bladene.

Montere blaseroret: 1. Rett inn sporene pé blasereret (O etter sporene pa
blaserutlepet @.

2. Skyv blasergret inn pé blaserutlgpet slik at det klikker pé plass
(roret er festet til blaseren med frigjeringsknappen ®.

3. Nar du skal ta av blasergret, trykk pa frigjeringsknappen ®
mens du trekker i roret.

MERK: En sikkerhetsbryter vil hindre apparatet fra & starte hvis

blasergret ikke er riktig installert.

Montere sugerorene:

1. Apne inntaksdekselet @) ved & frigjere 1sen ® som vist, og
trekke opp hjelpehandtaket for suging ®.

2. La lasen klikke pa plass i det bakre handtaket pa blaseren @.
Serg for at stramkabelen ® er fri.

Jg &= MERK: Det er 2 sugerer, ett ovre ror ® og ett nedre ror (©.
Det gvre rogret har et hengsel og kroker i den ene enden og er rett
@\ avkuttet i begge ender. Det avre roret festes til blaserenheten.

Det nedre rgret har en buet ende som du retter mot bakken ved
bruk som suger. Det nedre roret festes til det avre roret.

@ 3. Nar du skal feste det nedre sugergret @ til det ovre sugereret @,
ma du ferst rette inn ssmmene pé de to rerene etter hverandre.
Trykk deretter de to rerene sammen til det nedre roret sitter godt
ﬁ fast i det gvre roret.
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9332-20.960.01.indd 94 04.01.12 07:47



4. Sett hengselet @ pa det gvre raret inn i kroken () pa undersiden
av apparatet.

5. Bruk bakken som statte @), og vipp blaseren slik at reret klikker
pa plass i holderne (@ pa blaseren.

MERK: En sikkerhetsbryter vil hindre

apparatet fra & starte hvis sugergrene ikke
er riktig installert.

“Klikk”

Feste oppsamlingsposen: 1. Rett inn sporene pa vinkelrgret (® etter sporene pa blaserutiopet
®.

2. Skyv vinkelrgret inn pa blaserutgangen til det klikker pa plass,
og vinkelraret holdes pé plass av frigjeringsknappen @ for reret.

" 3. Hekt oppsamlingsposen () pa lokkene péa det gvre (® og det

nedre sugergret .

MERK: En sikkerhetsbryter vil hindre apparatet fra & starte hvis
vinkelrgret ikke er riktig installert.

Feste skulderstroppen: For ekstra stotte nar apparatet brukes som suger, folger det med
en skulderstropp. Fest stroppen til apparatet for bruk. Hekt kroken

% inn p& holderen @.
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Endre apparatet fra suger til 1. Stopp apparatet og koble fra forlengelseskabelen.

blaser:

4. Bruk

2. Ta av vinkelroret og oppsamlingsposen.

3.Ta av sugerarene ved a frigjere lasen pa dekselet for
sugeinntaket og rotere dekselet inntil rorene er frigjort
fra lasene pa holderne.

4. Lukk inntaksdekselet og forsikre deg om at det er Iast pa plass.

5. Monter bléseraret pa apparatet igjen. Se FESTE BLASERGRET
for instruksjoner om hvordan denne delen installeres.

MERK: En sikkerhetsbryter vil hindre apparatet fra & starte hvis
inntaksdekselet ikke er |ast skikkelig pa plass.

Kabler:

ADVARSEL: Bruk ikke apparatet uten at rorene og oppsamlingsposen er riktig
montert, for & unngé flygende rusk og/eller kontakt med viftebladet, som kan
fore til alvorlig personskade.

Bruk alltid hansker og beskyttelsesbriller for & hindre at steiner eller rusk blaser eller
spretter tilbake inn i @ynene og ansiktet, siden det kan fore til blindhet eller annen
alvorlig personskade.

Bruk kun stremkabel med 1,00 mm? tverrsnitt og maksimalt
40 meter lengde.

Maksimal effekt:
Kabel med 1,00 mm? tverrsnitt
3000 W

Stremkabler og forlengelseskabler kan kjopes fra et lokalt
godkjent servicesenter. Bruk kun forlengelseskabel som er laget
for utenders bruk.

Koble til apparatet - Legg kabelen @® i en lgkke inn i kabellasen @9.
kabellas/forlengelseskabler: Dette hindrer at stromkabelen kobles fra ved et uhell.

Koble den deretter til stramkabelen.
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Starte blaseren: Sla blaseren pé:

Sett AV/PA-bryteren @ til pa-posisjon (1) for a sla apparatet pa.
MERK: Motorhastigheten kan okes og reduseres med den trinn-
lose hastighetskontrollen @.

FORSIKTIG: For ikke & skade apparatet, ma du kun bruke den
trinnlgse hastighetskontrollen i blasemodus. DU MA IKKE forsoke
a bruke den trinnlgse hastighetskontrollen i sugemodus. Lavere
hastighet ved bruk av sugefunksjon kan fgre til at risk og skitt
samler seg opp slik at motoren og apparatet stopper.

Sla blaseren av: .
Nér du skal stoppe apparatet, sett AV/PA-bryteren @ til
AV-posisjon (0).

Blasermodus

Bruk apparatet som bléser til & blése bort skitt, klippet gress eller
lignende fra innkjorsel, fortau, patio osv. og til & blase klippet
gress, stra eller blader i hauger, eller fierne skitt fra hjerner, rundt
sammenfoyninger eller mellom steiner og heller.

Du kan bruke den trinnlgse hastighetskontrollen til & gke eller
redusere motorhastigheten nar apparatet brukes som blaser.
Styr luftstrammen ved & rette bléseraret ned eller til en av sidene.

Blas alltid bort fra faste gjenstander, slik som fortauskanter,
store steiner, kjoretoy og gjerder.

Rengjer hjerner ved & starte i hjgrnet og bevege deg utover.

Dette hindrer oppsamling av rusk som kan fyke opp i ansiktet ditt.
Veer forsiktig nar du arbeider i naerheten av planter.

Lufttrykket kan skade planter.

Sugermodus

Bruk apparatet til oppsuging av tert materiale, slik som blader,
gress, sma kvister og papirbiter.

For best resultat med sugefunksjonen bar motoren ga med full
hastighet.

Beveg apparatet frem og tilbake over materialet du skal suge opp.
Kjer aldri apparatet inn i en haug med rusk, siden det kan fore til at
apparatet tilstoppes.

Det beste resultatet oppnas nar sugereret holdes et par cm over
bakken.

ADVARSEL.: Hvis apparatet tilstoppes, ma du stoppe det og koble fra
forlengelseskabelen. Vent til viftebladet har stanset helt, og ta deretter av
sugergrene. For handen forsiktig inn i sugeapningen, og fjern rusket som
blokkerer apparatet.

Dette reduserer faren for personskade fra viftebladet.
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5. Lagring

Lagring: Ved lagring skal apparatet alltid veere frakoblet stream og
utilgjengelig for barn.

1. Sl& av apparatet og koble det fra stromnettet.
2. La motoren avkjole seg for lagring eller transport.

3. Lagre apparatet med alle skjermer pa plass. Plasser apparatet
slik at ingen skarpe gjenstander kan fore til skade.

Overvintring: Klargjer apparatet for lagring ved slutten av sesongen eller hvis
det ikke skal brukes pa 30 dager eller mer.

Hvis blaseren skal lagres for en periode:

1. Sl& av apparatet og koble det fra stremnettet.

2. Rengjer hele apparatet dersom det skal lagres for en lengre
periode.

3. Apne innsugingsdekselet, og fjern alt skitt, gress eller rusk som
har samlet seg. Kontroller blaseren og alle rerene. Lukk dekselet
og forsikre deg om at det er last pa plass.

4. Bruk en myk berste til & rengjere Iuftdpningene og luftinntaket
for rester og partikler. Du ma ikke bruke vann.

5. Lagre apparatet og forlengelseskabelen pa et sted med god
ventilasjon og om mulig tildekket, slik at det ikke samler seg
stov og rusk pa det. Ma ikke tildekkes med plast. Plast puster
ikke og kan derfor fore til at det dannes kondens og dermed
rust og korrosjon.

6. Kontroller hele apparatet for lase skruer. Skift ut alle deler som
er skadet, slitt eller edelagt.

7. Ta av roret/rarene for enklere lagring.

Kassering: Dette produktet ma ikke kasseres som vanlig husholdningsavfall.
(i henhold til EU-direktiv Det ma kasseres i henhold til gjeldende lover for miljevern og
2002/96/EC) avfallsbehandling.

|
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6. Vedlikehold

ADVARSEL: Stopp apparatet og koble fra forlengelseskabelen for du utfarer
noen justeringer, skifter tilbehor eller utferer vedlikehold.

Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for a starte elektroverktayet ved
et uhell.

FOR HVER BRUK

Se etter lose festemidler eller  Pass pa at alle muttere, bolter og skruer er godt strammet, slik at
andre deler: apparatet alltid er i sikker driftsmessig stand. Serg for at alle deler
monteres riktig.

¢ Innsugingsdeksel
* Blasergr
® Sugergr
¢ Oppsamlingspose

Se etter skadde eller slitte Kontakt et autorisert serviceverksted hvis du skal skifte ut skadde
deler: eller slitte deler.

. AV/PA-bryter — Forsikre deg om at bryteren fungerer som den
skal ved & sette den i stillingen AV (OFF). Forsikre deg om at
motoren stopper. Sla deretter motoren pa igjen og fortsett.

¢ Innsugingsdeksel — Bruk ikke apparatet dersom innsugings-
dekselet ikke smekker skikkelig igjen eller hvis det er skadet pa
annen mate.

ETTER HVER BRUK

Kontroller og rengjor o Etter hver bruk mé& du kontrollere hele apparatet for a se at ingen
apparatet og etikettene: deler er lose eller skadet. Rengjor apparatet med en fuktig klut.

* Tork av apparatet med en ren og terr klut.

Rengjor oppsamlingsposen: VIKTIG: OPPSAMLINGSPOSEN MA TGMMES SKIKKELIG.

¢ Du mé& temme oppsamlingsposen ordentlig og vedlikeholde den,
for & holde den i god stand og hindre at luftstrammen blokkeres.

¢ Fjern oppsamlingsposen fra apparatet og tem den etter hver
bruk. Sett ikke posen til lagring uten at du har temt den helt for
innhold (gress, lov osv.).

¢ Vask posen én gang i aret. Fjern posen fra bldseren og vreng
den. Vask posen med en vannslange. Heng opp posen og la den
torke helt for du bruker den igjen.
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ADVARSEL.: Hvis apparatet tilstoppes, ma du stoppe det og koble fra
forlengelseskabelen. Vent til viftebladet har stanset helt, og ta deretter av
sugergrene. Fgr handen forsiktig inn i sugedpningen, og fiern rusket som
blokkerer apparatet.

Dette reduserer faren for personskade fra viftebladet.

Fjerne en gjenstand fra 1. Ta av sugerorene.

luftinntaket: 2. For handen forsiktig inn i sugedpningen, og fjern alle fremmed-

legemer fra luftinntaksomradet. Fjern alt rusk fra viftebladet.

3. Kontroller at det ikke er sprekker i viftebladet. Hvis bladet har
sprekker eller er skadet, m& du ikke bruke apparatet. La en
autorisert serviceforhandler skifte deler ved behov. Du ma ikke
forsoke & skifte dem selv.

7. Feilsgking

ADVARSEL: Du m3 alltid stoppe apparatet og koble fra forlengelseskabelen
for du utferer noen av kontrollene under, bortsett fra de som skal utferes nar
apparatet er i gang.

Motoren ma veere slétt av og viftebladene veere helt stanset for & unnga skade fra de
roterende bladene.

Problem Mulig arsak Lasning
Apparatet virker ikke. 1. Bryter i AV-stilling (0). 1. Sett bryteren i PA-posisjon (1.
2. Forlengelseskabel frakoblet. 2. Koble til forlengelseskabelen.
3. Sikringsbryter utlgst eller 3. Tilbakestill kretsbryteren eller
sikring gatt. skift sikringen.
4. Blaseror, vinkelrgr og/eller 4. Kontroller at rorene er riktig
sugeror ikke riktig installert. installert.
5. Oppsamlingsposen er full. 5. Tom oppsamlingsposen.
6. Mekanisk feil. 6. Kontakt din autoriserte
serviceforhandler.
Apparatet vibrerer for mye. 1. Mekanisk feil 1. Kontakt din autoriserte
serviceforhandler.
Viftebladet roterer ikke fritt. 1. Rusk og skitt i luftinn- 1. Rengjer apparatet. Fjern alt
taksomradet. rusk.
2. Mekanisk feil. 2. Kontakt din autoriserte

serviceforhandler.

For andre feil, vennligst kontakt en serviceavdeling for GARDENA.
Reparasjoner ma utferes av en GARDENA serviceavdeling eller en
spesialistforhandler som er autorisert av GARDENA.
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8. Tekniske data

Motor - stremforbruk 3000 W maks.
Spenning i stroamnett 220-240V
Frekvens 50 Hz
Luftstrom ved suging 170 /s

Komprimering

16:1

Blasehastighet Maks. 310 km/t
Vekt blaser/suger Maks. 4,5 kg
Oppsamlingsposens kapasitet 45|

Arbeidsplassrelatert
lydtrykkniva

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Stayniva L2

M&it 99 dB(A) / garantert 102 dB(A)

Hand-/armvibrasjon a,,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervice/garanti

Garanti:

9332-20.960.01.indd 101

GARDENA yter 2 ars garanti for dette produktet (fra kjgpsdato).
Denne garantiytelsen gjelder for alle vesentlige mangler

pa redskapet som paviselig kan tilbakeferes til material- eller
fabrikasjonsfeil. Den skjer ved & skifte det ut med et feilfritt
redskap eller ved gratis reparasjon av det innsendte redskapet
etter vart valg, hvis falgende forutsetninger er gitt:

* Redskapet ble behandlet sakkyndig og ifelge anbefalingene
i bruksanvisningen.

o \Verken kjoperen eller en tredje person har forsekt & reparere
redskapet.

Blaseraret og sugeraret er slitedeler som ikke dekkes av garantien.

Denne produsentgarantien berarer ikke garantikravene som bestér
overforforhandleren/selgeren.

| garantitilfellet ber vi om & sende det defekte redskapet

sammen med en kopi av kjgpsbeviset og en feilbeskrivelse
frankert til serviceadressen som er angitt pa baksiden.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Questa ¢ la traduzione dal testo originale inglese delle istruzi-

oni per 'uso.

Prima di mettere in uso il soffiatore, si raccomanda di leggere
attentamente le istruzioni e di seguire le avvertenze riportate.
Si imparera cosi a conoscere il prodotto e ad usarlo corretta-
mente.

Per motivi di sicurezza i bambini, i giovani sotto i 16 anni e tutti
coloro che non hanno preso visione delle istruzioni non devono
utilizzare questo prodotto. Per motivi di sicurezza le persone

con capacita fisiche o mentali ridotte devono utilizzare il prodotto
solo sotto la supervisione di un responsabile.

- Conservare le istruzioni in un luogo sicuro.

Indice: 1. Modalita d'impiego del GARDENA ErgoJet 3000. . ........ 102
2. Normedisicurezza .............ouuiiiiiiinnnnnnnnn 103
3. Montaggio. . . ..o e 107
4. Utilizzo . ..o e 109
5. CONSEIVAZIONE . .. v it ettt ittt ettt iee e 111
6. Manutenzione . .............iiiiii e 112
7. Anomalie di funzionamento ............. ... ... ... ..., 113
8. DatitecniCi ... e 114
9. Assistenza/Garanzia ............. i e 114

1. Modalita d'impiego del GARDENA ErgoJet 3000

Uso corretto come soffiatore:  L'ErgoJet 3000 & adatto per essere usato come soffiatore per
spazzare detriti o tagli d'erba da viali di accesso, marciapiedi, patii
ecc. e per ammucchiare erba tagliata, paglia o fogliame, oppure
per rimuovere detriti da angoli, spigoli o fessure tra mattoni.

Uso corretto come aspiratore:  Utilizzare GARDENA ErgoJet 3000 come aspiratore per raccogliere
materiali secchi quali foglie, erba, ramoscelli e pezzi di carta.

PERICOLO! Questo prodotto puo essere pericoloso se non viene
Rischio di lesioni utilizzato in modo conforme. Le avvertenze e le istruzioni di
personali! sicurezza contenute in questo manuale devono essere

seguite per garantire un utilizzo efficiente e sicuro del pro-
dotto. L'operatore é tenuto a seguire le avvertenze e le
istruzioni riportate nel manuale e sull'attrezzo. Non utilizzare
mai lI'attrezzo quando i dispositivi di protezione del costrut-
tore non sono in posizione corretta.
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2. Norme di sicurezza

- Attenersi alle avvertenze d’uso indicate dai simboli di sicurezza presenti sull’ErgoJet 3000.

AVVERTENZA: Questo attrezzo
puo essere pericoloso! Se utilizza-
to in modo sbagliato o improprio
puo provocare lesioni gravi.

Leggere le istruzioni d'uso con
attenzione, per essere certi di
comprendere il funzionamento
di tutti i comandi.

Non esporre alla pioggia. Non
lasciare il prodotto all'aperto
quando piove.

QD>

Spegnere |'attrezzo! Togliere la
spina dalla presa di corrente
prima di effettuare operazioni di
regolazione o pulizia, oppure se il
cavo € impigliato o danneggiato.

Si consiglia di utilizzare protezioni
per gli occhi e per le orecchie.

Tenere lontano per-
sone e animali dalla
zona di lavoro.

-1

> @) i

Avvertenze di sicurezza generali relative agli
utensili elettrici

AVVERTENZA: Leggere tutte
le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni puo
dare luogo a scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

>

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per future consultazioni.

Il termine “utensile elettrico” o “elettroutensile”
nelle avvertenze si riferisce all'utensile elettrico
alimentato da rete (con filo).

1) Sicurezza dell'area di lavoro

a) Questo prodotto non deve essere utilizzato
da persone (compresi bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con
scarsa esperienza e conoscenza, se hon
sotto la supervisione di una persona respon-
sabile della loro sicurezza o dietro sue istru-
zioni sull’uso del prodotto. | bambini devono
essere supervisionati per impedire che pos-
sano giocare con il prodotto. Le normative
locali possono limitare I’eta dell’operatore.
Non consentire mai l'uso del prodotto ai
bambini e alle persone che non hanno letto
le presenti istruzioni.

Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono usati da persone prive della
necessaria esperienza.

b) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell'elettroutensile.
Eventuali distrazioni possono comportare la
perdita del controllo sull'elettroutensile.
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c) Fare attenzione a non mandare i detriti

verso i presenti. L 'operatore o /'utente sono
responsabili per eventuali incidenti o pericoli
causati ad altre persone o ai loro beni.

d) Tenere la zona di lavoro sempre pulita
e ordinata. // disordine e le aree di lavoro non
illuminate possono essere causa di incidenti.

e) Evitare di utilizzare I'elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
o nei quali si trovino liquidi, gas o polveri
infiammabili.

Gli elettroutensili producono scintille che
possono fare infiammare la polvere o i gas.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina per la presa di corrente dovra
essere adatta alla presa. Evitare assoluta-
mente di apportare modifiche alla spina.
Non impiegare spine adattatrici assieme ad
elettroutensili con collegamento a terra.
Utilizzare solo la tensione di alimentazione
c.a. indicata sulla targhetta del prodotto.
In nessun caso si deve collegare a massa
nessuna parte del prodotto.

Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, termosifoni,
cucine elettriche e frigoriferi.

Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche
nel momento in cui il corpo & messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla
pioggia e dall'umidita.

L 'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio di
scossee lettriche.
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d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare,
appendere l'elettroutensile o per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e
neppure a parti della macchina che siano in
movimento. Controllare che il cavo sia integro
prima di usarlo. Sostituire il cavo se evidenzia
segni di danni o di usura. Non usare il ErgoJet
se i cavi elettrici sono danneggiati o usurati.
Scollegare immediatamente la macchina dalla
presa di corrente se si taglia il cavo oppure se
il rivestimento isolante & danneggiato. Tocca-
re il cavo elettrico solo dopo aver scollegato
la macchina dalla presa di corrente. Non ripa-
rare un cavo tagliato o danneggiato, bensi
sostituirlo con uno nuovo.

| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

e) Il cavo elettrico non deve essere
avvolto.

I cavi avvolti possono surriscaldarsi
riducendo ['efficienza dell'attrezzo.
Avvolgere sempre il cavo con delicatezza,
evitando di attorcigliarlo.

f) Per utilizzare un elettroutensile all'esterno,
impiegare un cavo di prolunga omologato
per l'impiego all'aperto, conformemente alla
IEC 60320-2-3.

L'uso di un cavo di prolunga omologato per
I'impiego all'aperto riduce il rischio di scosse
elettriche.

g) Se non é possibile evitare di impiegare
I'elettroutensile in ambienti umidi, utilizzare
un interruttore differenziale (salvavita) per
proteggere il circuito di alimentazione.

Si consiglia di collegarsi ad un interruttore
automatico di sicurezza con corrente nomi-
nale di dispersione = 30 mA. Anche con
Pinstallazione di un R.C.D. non é possibile
garantire una sicurezza totale ed € necessa-
rio adottare sempre delle norme di lavoro
sicure. Controllare Pinterruttore R.C.D. ogni
volta che lo usate.

L 'utilizzo del salvavita riduce il rischio di scosse
elettriche.

3) Sicurezza personale

a) E importante concentrarsi su cio che
si sta facendo e maneggiare con giudizio
I'elettroutensile durante le operazioni

di lavoro. Non utilizzare I'elettroutensile
quando si & stanchi o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche o medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo causare lesioni gravi.
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b) Utilizzare sempre dispositivi di protezione
individuale. Indossare sempre protezioni
per gli occhi e le orecchie. Per evitare che la
polvere irriti il viso, si consiglia di usare una
maschera.

Indossando dispositivi di protezione

individuale come cuffie e tappi per le

orecchie, mascherine antipolvere,

scarpe con suola antisdrucciolo o caschi

a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

c) Evitare I'accensione involontaria dell'uten-
sile. Prima di inserire la spina nella presa di
corrente, raccogliere o trasportare I'elettrou-
tensile assicurarsi che l'interruttore principale
sia spento.

Trasportare ['elettroutensile con il dito
sull'interruttore o collegare I'elettroutensile
acceso all'alimentazione di corrente puo
provocarei ncidenti.

d) Mai sopravvalutare la propria capacita di
reazione. Avere cura di assumere una posi-
zione sicura e di mantenere sempre l'equi-
librio. Sui pendii, prestare un’attenzione
ancora maggiore e indossare calzature che
nonscivolino. Non camminare all’indietro
mentre si falcia I’erba in quanto é possibile
inciampare. Camminare, mai correre.

Non usare |'attrezzo stando su scale a pioli.
In questo modo sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

e) Indossare vestiti adeguati. Indossare
sempre un abbigliamento idoneo, guanti e
scarpe robuste. Non indossare vestiti larghi
né portare bracciali o catenine. Tenere

i capelli, i vestiti e i guanti alla larga dalle
parti in movimento.

Indumenti slacciati, bracciali e catene penzolanti
e capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

4) Cura e utilizzo corretto degli
elettroutensili.

a) Utilizzare I'attrezzo solo nel modo indicato
e seguendo le istruzioni descritte nel presen-
te manuale. Tenere sempre il cavo lontano
dall’apparecchio e rivolto verso la sua parte
posteriore. Non sovraccaricare I'elettrouten-
sile. Per il proprio lavoro, utilizzare esclusiva-
mente I'elettroutensile adatto.

Con un elettroutensile adatto si lavora nel modo
migliore e in sicurezza entro i limiti di impiego per
i quali e stato progettato.
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b) Prima di usarlo, controllare sempre che il
Tritafoglie ErgoJet possa essere usato con
sicurezza. Non utilizzare mai elettroutensili
con interruttori difettosi. In caso di emer-
genza, € necessario sapere come spegnere
I'attrezzo immediatamente.

Un elettroutensile con l'interruttore rotto

€ pericoloso e deve essere aggiustato.

c) La ventola continua a girare anche dopo
che la macchina viene spenta. // motore deve
essere spento e le pale della ventola non devono
pit girare per evitare possibili danni causati dalle
pale in rotazione.

d) Scollegare la macchina dalla presa

elettrica:

— prima di staccare o sostituire il sacco di
raccolta completamente assemblato;

— prima di lasciare |'attrezzo incustodito per
un certo periodo di tempo;

— prima di eliminare un'ostruzione;

— prima di controllare, pulire o lavorare
sull'attrezzo;

- se |'attrezzo incomincia a vibrare in maniera
anomala. Controllare I'attrezzo immediata-
mente. Le vibrazioni eccessive possono
causarel esioni.

— prima di passare |'attrezzo a un'altra
persona.

€) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori della portata
dei bambini e non farli usare a persone
inesperte o che non abbiano letto le presenti
istruzioni.

Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono usati da persone prive della
necessaria esperienza.

f) Effettuare la manutenzione dell'elettro-
utensile. Verificare che le parti mobili
dell'elettroutensile non siano disallineate
o inceppate, che non vi siano parti rotte
o danneggiate al punto da compromettere il
funzionamento dell'utensile stesso.

Se l'elettroutensile & danneggiato, farlo
riparare prima di usarlo. Assicurarsi che
tutti i condotti siano liberi da detriti.
Molti incidenti sono causati da una scarsa
manutenzione degli elettroutensili.

g) Utilizzare gli utensili elettrici e gli accessori
in conformita alle presenti istruzioni, tenendo
sempre presenti le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. Utilizzare I'attrezzo
solo di giorno o in buone condizioni di illumi-
nazione artificiale.

L'impiego di elettroutensili per usi diversi

da quelli previsti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.
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5) Manutenzione e conservazione

Far riparare I'elettroutensile solo ed esclusi-

vamente da personale specializzato utiliz-

zando solo pezzi di ricambio originali.

In questo modo viene mantenuta la sicurezza

dell'elettroutensile.

— Verificare che dadi, bulloni e viti siano saldi, in
modo che |'attrezzo sia in condizioni operative
sicure.

— Per maggiore sicurezza sostituire eventuali
parti usurate o danneggiate.

— Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di
ricambio originali.

— Ispezionare con regolarita il sacco di raccolta.
Sostituirlo qualora sia danneggiato o usurato.

— Conservare |'attrezzo in un locale fresco,
asciutto e al di fuori della portata dei bambini.
Non conservare |'attrezzo all'aperto.

Avvertenze di sicurezza relative al soffiatore

¢ Prima di accendere I'attrezzo, ispezionare
I'area nella quale si intende utilizzarlo.
Togliere tutti i detriti e i corpi solidi quali sassi,
vetri, fili metallici ecc. che potrebbero rimbal-
zare, essere sollevati o altrimenti causare lesioni
0 danni durante il funzionamento.

Non usare mai l'attrezzo senza i corretti
accessori montati. Quando viene utilizzato
come soffiatore, montare sempre il tubo
soffiatore. Usare solo gli accessori raccoman-
dati per prevenire possibili lesioni personali.

Non usare il soffiatore nelle vicinanze di
fuochi accesi, caminetti, graticole,
posacenere.

Utilizzando correttamente il soffiatore si evitera
di propagare il fuoco.

* Non inserire mai oggetti nei tubi del soffia-
tore; indirizzare sempre i detriti lontano da
persone, animali, vetri e corpi solidi quali
alberi, automobili, pareti ecc.

La forza dell'aria puo infatti scagliare o fare
rimbalzare sassi, detriti o sterpi e causare il
ferimento di persone o animali, oppure la
rottura di vetri o altri danni.

* Non usare mai l'attrezzo per spargere
sostanze chimiche, fertilizzanti o qualsiasi
altra sostanza.

In questo modo si evitera di diffondere
materialit 0ssici.
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Avvertenze di sicurezza relative e Controllare di frequente le aperture di

all'aspiratore immissione dell'aria, il tubo a gomito

» Spegnere il motore e scollegare il cavo e i tubi di aspirazione, sempre con la
di prolunga prima di aprire il coperchio macchina ferma e I'alimentazione elettrica
di entrata dell'aria o tentare di inserire scollegata.
o rimuovere i tubi di aspirazione. Mantenere i fori di ventilazione e i tubi
Il motore deve essere spento e le pale sgombri da detriti che potrebbero accumularsi
della ventola non devono piti girare per e limitare il corretto flusso dell'aria.
evitare possibili danni causati dalle pale Non usare la macchina con le aperture ostruite.
in rotazione. Tenere la macchina libera di polvere, filacce,

capelli e tutto cio che puo ridurre il flusso
¢ Prima di accendere l'attrezzo, ispezionare dell'aria.

I'area nella quale si intende utilizzarlo.
Oggetti solidi possono essere scagliati attra-
verso il sacco di raccolta o la calotta trasfor-
mandosi in pericolosi proiettili in grado di
causare gravi lesioni all'operatore o ad altre
persone.

Non aspirare pietre, ghiaia, pezzi di metallo,
vetri rotti ecc.

Un uso corretto dell'attrezzo riduce la possi-
bilita di lesioni personali e/o danni all'attrezzo
stesso.

Non tentare di aspirare acqua o altri
liquidi.

L 'eventuale infiltrazione di acqua o di altri
liquidi in un elettroutensile va ad aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Non usare mai l'attrezzo senza i corretti
accessori montati.

Quando viene utilizzato come aspiratore,
montare sempre i tubi di aspirazione e il sacco
di raccolta. Durante ['utilizzo dell'attrezzo
assicurarsi che il sacco di raccolta sia comple-
tamente chiuso per evitare la fuoriuscita
improvvisa di detriti. Usare solo gli accessori
raccomandati.

Non aspirare fiammiferi, sigari, sigarette

o cenere da caminetti, graticole, mucchi di
rami ecc.

Evitare le situazioni che possono far incendiare
il sacco di raccolta. Per evitare il propagarsi

di incendi, non utilizzare I'attrezzo vicino

a fuochi di foglie o cespugli, caminetti,
barbecue, posacenere ecc.

Usare sempre la tracolla quando si utilizza
I'aspiratore.

Questo per meglio mantenere il controllo
dell'elettroutensile.
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3. Montaggio

AVVERTENZA: Fermare I'attrezzo e scollegare il cavo di prolunga prima di
aprire il coperchio di entrata o cercare di inserire o rimuovere il tubo soffiatore
o i tubi aspiratori.

Il motore deve essere spento e le pale della ventola non devono pit: girare per evitare
possibili danni causati dalle pale in rotazione.

Montaggio del tubo soffiatore: 1. Allineare le scanalature del tubo del soffiatore (D con quelle

dell'uscita del soffiatore .

2. Spingere il tubo del soffiatore sull'uscita del soffiatore fino
a quando non si aggancia (il tubo viene fissato mediante il
pulsante di sgancio ®).

3. Per togliere il tubo del soffiatore, premere il pulsante di
sgancio @@ e sfilare il tubo.

NOTA: Un interruttore di sicurezza impedisce all'attrezzo di

avviarsi se il tubo del soffiatore non & montato correttamente.

Montaggio dei tubi di

aspirazione:
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1. Aprire il coperchio di entrata @ sbloccando il gancio ®
come indicato nella figura e tirando la maniglia di supporto ®
per |'aspirazione.

2. Il gancio deve essere fatto scattare nella maniglia posteriore del
soffiatore (. Assicurarsi che il cavo elettrico ® rimanga libero.

NOTA: Ci sono 2 tubi aspiratori, uno superiore @ e uno
inferiore @). Il tubo superiore & dotato di una cerniera e di ganci
ad un'estremita ed entrambe le sue estremita sono squadrate.
Il tubo superiore si attacca al soffiatore. Il tubo inferiore ha
un'estremita ricurva che I'utente punta verso il suolo mentre
utilizza I'attrezzo come aspiratore. Il tubo inferiore si attacca

a quello superiore.

3. Per attaccare il tubo inferiore (© al tubo superiore ®, allineare
dapprima le linee di saldatura dei due tubi. Avvicinare quindi
i due tubi fino a quando il tubo inferiore non & saldamente fissa-
to in quello superiore.
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4. Posizionare la cerniera @ del tubo superiore nel gancio () posto
nella parte inferiore dell'attrezzo.

5. Appoggiandosi a terra @, ruotare il soffiatore finché il tubo non
scatta nei ganci dei fermi @ del soffiatore.

NOTA: Un interruttore di sicurezza
impedisce all'attrezzo di avviarsi se

i tubi di aspirazione non sono montati
correttamente.

Fissaggio del sacco di raccolta: 1. Allineare le scanalature del tubo a gomito @ con quelle
dell'uscita del soffiatore .

2. Spingere il tubo del soffiatore sull'uscita del soffiatore fino
a quando non si aggancia (il tubo a gomito viene fissato
mediante il pulsante di sgancio ®.

3. Agganciare il sacco di raccolta (® agli anelli sul tubo di
aspirazionesup eriore (@ e sul tubo di aspirazione inferiore (0.

NOTA: Un interruttore di sicurezza impedisce all'attrezzo di
avviarsi se il tubo a gomito non € montato correttamente.

L'attrezzo comprende una tracolla per avere un appoggio
supplementare quando lo si utilizza come aspiratore.
Fissare la tracolla all'attrezzo prima di utilizzarlo. Inserire il
gancio nel fermo @.
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Come convertire I'attrezzo da 1. Spegnere |'attrezzo e staccare il cavo di prolunga.
aspiratore a soffiatore: 2. Rimuovere il tubo a gomito e il sacco di raccolta.

3.,Rimuovere i tubi di aspirazione sbloccando il gancio sul
coperchio di entrata dell'aspiratore e ruotando il coperchio
finché i tubi non si sganciano dai fermi.

4. Chiudere il coperchio di entrata verificando che sia
correttamentea gganciato.

5.,Reinstallare il tubo soffiatore. Per agganciare il tubo,
fare riferimento alle istruzioni PER ATTACCARE IL TUBO
DEL SOFFIATORE.

NOTA: Un interruttore di sicurezza impedisce all'attrezzo di
avviarsi se il coperchio di entrata non & agganciato correttamente.

4. Utilizzo

AVVERTENZA: Non utilizzare I'attrezzo se i tubi o il sacco di raccolta non
sono correttamente inseriti per evitare gravi lesioni causate da detriti volanti
e/o dal contatto con la ventola.

Utilizzare sempre guanti e dispositivi di protezione per gli occhi per impedire che
sassi o detriti volanti possano colpire gli occhi e il volto, causando cecita o altre gravi

lesioni.
Cavi: Utilizzare solo cavi di sezione 1,00 mm? fino
a una lunghezza massima di 40 metri.
Limiti di impiego:
Cavo sezione 1,00 mm?
3000 W
| cavi di rete e le prolunghe sono reperibili presso il proprio centro
di assistenza locale. Utilizzare esclusivamente prolunghe per
esterni.
Collegamento dell'attrezzo - Avvolgere il cavo di prolunga @) e inserirlo nel ferma cavo (9.
ferma cavo/cavi di prolunga: In questo modo si impedisce che il collegamento elettrico possa

staccarsi accidentalmente. Collegarlo quindi al cavo di rete.
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Avviamento del soffiatore: Accensione del soffiatore:

Portare l'interruttore principale ON/OFF @) sulla posizione di
accensione (l) per accendere la macchina.

NOTA: la velocita del motore pud essere aumentata o ridotta
utilizzando il variatore di velocita @.

ATTENZIONE: Per evitare di causare danni alla macchina,

NON cercare di usare il variatore di velocita durante I'utilizzo nella
modalita di soffiatura. NON tentare di usare il variatore di velocita
nella modalita di aspirazione. Una bassa velocita di aspirazione
potrebbe causare I'accumulo di detriti, con conseguente stallo del
motore e avaria della macchina.

Spegnimento del soffiatore:
Per spegnere la macchina, portare I'interruttore principale
ON/OFF @ sulla posizione di spegnimento (0).

Posizioni di lavoro: Modalita di soffiatura
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L'attrezzo & adatto per essere usato come soffiatore per spazzare
detriti o tagli d'erba da viali di accesso, marciapiedi, patii ecc.

e per ammucchiare erba tagliata, paglia o fogliame, oppure per
rimuovere detriti da angoli, spigoli o fessure tra mattoni.

Usare il comando del variatore di velocita per aumentare

o ridurre la velocita del motore durante |'utilizzo del soffiatore.
Orientare il flusso dell'aria puntando il tubo soffiatore verso il
basso o da un lato.

Mantenersi sempre a distanza da ostacoli come marciapiedi,
massi, veicoli e staccionate.

Per pulire gli angoli partire dal vertice e muoversi verso I'esterno.
In questo modo si evita di ammassare detriti che potrebbero
venire sollevati e scagliati sul viso. Fare attenzione quando si
lavora nelle vicinanze di piante. La forza dell'aria pud danneggiare
le piante meno resistenti.

Modalita di aspirazione

Utilizzare I'attrezzo come aspiratore per raccogliere materiali
secchi quali foglie, erba, ramoscelli e pezzi di carta.

Per risultati ottimali usare I'aspiratore a velocita elevata.

Passare lentamente e ripetutamente sopra il materiale per
aspirarlo. Evitare di infilare I'attrezzo in mucchi di detriti per
non intasarlo.

Tenere il tubo dell'aspiratore a circa due-tre cm dal terreno
per ottenere il massimo effetto.

AVVERTENZA: Se I'attrezzo si intasa, spegnerlo e scollegarlo
dall'alimentazione elettrica. Attendere fino a quando la ventola non ha smesso
completamente di girare, quindi togliere i tubi di aspirazione. Con cautela
procedere alla pulizia dell'apertura dell'aspiratore rimuovendo l'intasamento.
In questo modo si evitano possibili lesioni causate dalla ventola.
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5. Conservazione

Conservazione: Conservare |'attrezzo scollegato dall'alimentazione elettrica,
fuori dalla portata dei bambini.

1. Spegnere |'attrezzo e scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

2. Fare raffreddare il motore prima di riporre o trasportare
|'attrezzo.

3. Conservare |'attrezzo con tutte le protezioni inserite.
Posizionare I'attrezzo in modo che nessun oggetto appuntito
possa danneggiarlo accidentalmente.

Conservazione ininverno: Preparare I'attrezzo prima di riporlo a fine stagione o se si prevede
di non utilizzarlo per 30 giorni o piu.
Se non si intende utilizzare il soffiatore per un lungo periodo di
tempo:

1. Spegnere |'attrezzo e scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

2. Pulire accuratamente tutto I'attrezzo prima di un lungo periodo
di inattivita.

3. Aprire il coperchio di entrata ed eliminare sporcizia, erba
o detriti presenti. Ispezionare il soffiatore e tutti i tubi.
Chiudere il coperchio e verificare che sia ben agganciato.

4. Usare una spazzola morbida per pulire i fori di ventilazione
e la presa d'aria. Non usare acqua.

5. Conservare |'attrezzo e il relativo cavo in un ambiente ben
ventilato e, se possibile, coperto, per evitare I'accumulo di
polvere e sporcizia. Non coprire I'attrezzo con plastica.
Non coprire |'attrezzo con plastica; la plastica impedisce la
traspirazione e pud causare la formazione di condensa
e quindi di ruggine e corrosione.

6. Verificare che non vi siano viti allentate. Sostituire eventuali
parti danneggiate, usurate o rotte.

7. Rimuovere i tubi per facilitare lo stoccaggio.

Smaltimento: Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ai normali rifiuti
(in conformita alla domestici.

Direttiva UE 2002/96/CE) Deve essere smaltito in conformita alle normative ambientali locali.
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6. Manutenzione

AVVERTENZA: Spegnere I'attrezzo e scollegare il cavo di prolunga
prima di eseguire regolazioni, cambiare accessori o effettuare operazioni
di manutenzione.

Questa precauzione evitera che ['elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

PRIMA DI OGNI UTILIZZO
Verificare che non vi siano Verificare che dadi, bulloni e viti siano saldi, in modo che |'attrezzo
chiusure o parti non fissate: sia in condizioni operative sicure. Assicurarsi che tutte le parti
siano montate correttamente.
e Coperchio entrata
¢ Tubo soffiatore
® Tubi aspiratore
e Sacco di raccolta

Controllare che non vi siano Contattare il rivenditore autorizzato per la sostituzione delle parti
parti danneggiate o usurate: danneggiate o usurate.

¢ Interruttore principale ON/OFF - Verificare il corretto funziona-
mento dell'interruttore portandolo sulla posizione di spegnimento
(OFF). Verificare che il motore si arresti, poi avviare nuovamente
il motore e continuare.

e Coperchio di entrata — Non utilizzare I'attrezzo se il coperchio
di entrata non si aggancia correttamente o se &€ danneggiato in
qualsiasi modo.

DOPO OGNI UTILIZZO

Ispezionare e pulire I'attrezzo  * Dopo ogni utilizzo, controllare che in tutto I'attrezzo non vi siano
e le targhette: parti allentate o danneggiate. Pulire I'attrezzo con un panno
umido.

¢ Asciugarlo con un panno asciutto pulito.

Pulire il sacco di raccolta: IMPORTANTE: IL SACCO DI RACCOLTA DEVE ESSERE
SVUOTATOC OMPLETAMENTE.

e Per evitare di limitare o ostruire il flusso dell'aria occorre tenere
pulito e in buone condizioni il sacco di raccolta.

® Togliere il sacco di raccolta dall'attrezzo e svuotarlo dopo
ogni impiego. Non riporre |'attrezzo senza prima avere svuotato
il contenuto del sacco (erba, foglie ecc.).

e Lavare il sacco una volta all'anno. Togliere il sacco dal soffiatore
e rivoltarlo completamente. Lavare il sacco con un tubo per
I'acqua. Appendere il sacco e lasciarlo asciugare completamente
prima di riutilizzarlo.
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AVVERTENZA: Se I'attrezzo si intasa, spegnerlo e scollegarlo
dall'alimentazione elettrica. Attendere fino a quando la ventola non ha smesso
completamente di girare, quindi togliere i tubi di aspirazione. Con cautela
procedere alla pulizia dell'apertura dell'aspiratore rimuovendo l'intasamento.
In questo modo si evitano possibili lesioni causate dalla ventola.

Come togliere un oggetto dal 1. Rimuovere i tubi dell'aspiratore.

condotto di aspirazione: 2. Con attenzione passare attraverso I'apertura dell'aspiratore
e pulire I'area di aspirazione dell'aria. Togliere tutti i detriti dalla
ventola.

3. Verificare che la ventola non sia incrinata. Se la ventola ¢ rotta
o danneggiata, non utilizzare I'attrezzo. Fare sostituire la parte
dal proprio rivenditore autorizzato. Non cercare di effettuare
personalmente operazioni di sostituzione.

7. Anomalie di funzionamento

AVVERTENZA: Fermare I'attrezzo e scollegare il cavo di rete prima di eseguire
qualsiasi operazione consigliata nella seguente tabella, ad eccezione di quelle
per le quali é richiesto I'azionamento dell'attrezzo.

Il motore deve essere spento e le pale della ventola non devono pit girare per evitare
possibili danni causati dalle pale in rotazione.

Problema Possibile causa Intervento
L'attrezzo non funziona. 1. Interruttore sulla posizione 1. Portare l'interruttore sulla
di spegnimento (0). posizione di accensione (I).
2. Cavo di prolunga scollegato. 2. Ricollegare il cavo di
prolunga.
3. Interruttore di circuito aperto 3. Ripristinare l'interruttore di
o fusibile bruciato. circuito o il fusibile.
4. Tubo di aspirazione, tubo a 4. Controllare il montaggio dei

gomito e/o tubo di aspirazione tubi.
non installato correttamente.

5. Sacco di raccolta pieno. 5. Pulire il sacco di raccolta.
6. Guasto meccanico. 6. Contattare il proprio
rivenditorea utorizzato.

Vibrazioni anomale 1. Guasto meccanico 1. Contattare il proprio
dell'attrezzo. rivenditorea utorizzato.
La ventola non gira 1. Detriti nel condotto di 1. Pulire I'attrezzo. Rimuovere
liberamente. aspirazionea ria. eventuali detriti.

2. Guasto meccanico. 2. Contattare il proprio

rivenditorea utorizzato.

In caso di altre anomalie, contattare il Centro di Assistenza Tecnica GARDENA.
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dai Centri di Assistenza
Tecnica GARDENA o dai rivenditori autorizzati GARDENA.
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8. Dati tecnici

Potenza motore 3000 W max.
Tensione di rete 220-240V
Frequenza 50 Hz
Flusso di aspirazione 1701/s

Rapporto di triturazione

16:1

Velocita di soffiatura

Max. 310 km/h

Peso soffiatore/aspiratore

Max. 4,5 kg

Capacita sacco detriti

451

Livello pressione sonora
sul luogo di lavoro

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Livello rumorosita L2

Testato 99 dB(A) / Garantito 102 dB(A)

Sollecitazione all'arto a ;"

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9. As sistenza/Garanzia

Assistenza:

Garanzia:
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In caso di guasto o di anomalia di funzionamento, rivolgersi al
Centro Assistenza Tecnica Nazionale, tel. 199.400.169.

Questo prodotto GARDENA ¢ coperto da garanzia legale (nella
Comunita Europea per 24 mesi a partire dalla data di acquisto)
relativamente a tutti i difetti sostanziali imputabili a vizi di fabbrica-
zione o di materiale impiegato. Il prodotto in garanzia potra essere,
a nostra discrezione, o sostituito con uno in perfetto stato di
funzionamento o riparato gratuitamente qualora vengano osser-
vate le seguenti condizioni:

¢ i| prodotto sia stato adoperato in modo corretto e conforme alle
istruzioni e nessun tentativo di riparazione sia stato eseguito
dall’acquirente o da terzi

¢ il prodotto sia stato spedito a spese del mittente direttamente
a un centro assistenza GARDENA allegando il documento
che attesta I’acquisto (fattura o scontrino fiscale) e una breve
descrizione del problema riscontrato.

Il tubo del soffiatore e i tubi di aspirazione sono parti soggette a
usura non coperte dalla garanzia.

L’intervento in garanzia non estende in nessun caso il periodo
iniziale.

La presente garanzia del produttore non inficia eventuali rivalse
nei confronti del negoziante/rivenditore.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Traduccion del manual de instrucciones original inglés.

Lea con atencién el manual de instrucciones y cumpla las notas
indicadas. Utilice este manual de instrucciones para familiarizarse
con el uso correcto del producto y las instrucciones de seguridad.

Por motivos de seguridad, los nifios y adolescentes menores

de 16 afos, y las personas que no estén familiarizadas con este
manual de instrucciones, no deben utilizar el producto.

Las personas con discapacidad fisica o mental pueden utilizar el

producto cuando sean supervisadas por otra persona que se
haga responsable.

- Conserve este manual de instrucciones en un lugar seguro.

indice: 1. Area de aplicacion del soplador GARDENA ErgoJet 3000. . .115
2. Instruccionesde seguridad. . .. ....... ... .. ... 116
B.Montaje . ..o e 120
A FUNCION . .o e 122
5. Almacenamiento . . ... e 124
6. Mantenimiento. . . ........ . ... . e 125
7.Deteccidondeaverias. .. ...... . e 126
8.Datostécnicos ......... .. e 127
9.Servicio/garantia. . . ... .. e 127

1. Area de aplicacion del soplador GARDENA ErgoJet 3000

Uso correcto como El GARDENA ErgoJet 3000 se utiliza como soplador para barrer

soplador: desechos y hierba cortada en calles, aceras, patios, etc., y para
soplar hierba cortada, paja u hojas y acumularlas en montones,
o para retirar desechos de rincones, juntas o entre ladrillos.

Uso correcto como El GARDENA ErgoJet 3000 se utiliza como aspirador para recoger

aspirador: materiales secos, como hojas, hierba, ramas pequefas y trozos de
papel.

{PELIGRO! El producto puede ser peligroso si no se utiliza correcta-

IRiesgo de lesiones! mente. Para garantizar el uso seguro y eficaz del producto,

respete las advertencias y siga las instrucciones de seguri-
dad. El usuario es responsable de respetar las instrucciones
y advertencias indicadas en el producto y en el manual.

No utilice el producto sin las defensas suministradas por el
fabricante colocadas en su posicion correcta.
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2. Instrucciones de seguridad

- Lea las instrucciones de seguridad marcadas en el ErgoJet 3000.

ADVERTENCIA: Esta unidad
puede ser peligrosa. El uso impru-
dente o inadecuado puede causar
lesiones graves.

Lea las instrucciones del usuario
con atencion para asegurarse de
que entiende el funcionamiento
de los controles.

No exponga el producto a la
lluvia. No deje el producto al aire
libre mientras esté lloviendo.

QD>

jApague el aparato! Extraiga el
enchufe de la toma de red antes
de limpiar el aparato o si el cable
esta enredado o danado.

Se recomienda el uso de
proteccion para los ojos
y los oidos.

Mantenga alejados
a los peatones.

> @) v

T

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA: Lea todas las
advertencias e instrucciones de
seguridad.

Si no se cumplen las advertencias
e instrucciones de seguridad,
puede producirse una descarga,
incendio y/o lesiones graves.

>

Guarde todas las advertencias e instrucciones
para su futura referencia.

El término “herramienta eléctrica” en las
advertencias se refiere a su herramienta (con
cable) que funciona con alimentacion de red.

1) Seguridad del area de trabajo

a) No se tiene previsto que este producto

lo utilicen personas (incluye niinos) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y cono-
cimiento, a no ser que una persona respon-
sable de su seguridad les ofrezca supervision
o instruccion. Se debera supervisar a los
ninos para asegurar que no juegan con el
producto. Las regulaciones locales podrian
restringir la edad del operario. No deje
nunca a los ninos, o personas que no esté
familiarizadas con estas instrucciones,

usar el articulo.

Las herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de usuarios inexpertos.

b) Mantenga a los nifos y los peatones
alejados mientras utiliza la herramienta
eléctrica.

Las distracciones pueden causar que pierda el
control.
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c) Nunca lance los desperdicios en direccion
de los espectadores.

El usuario es responsable de los accidentes

o situaciones de riesgo que puedan sufrir otras
personas o sus bienes.

d) Mantenga el area de trabajo ordenada
y bien iluminada. Las dreas no iluminadas
y desordenadas multiplican la posibilidad de
accidentes.

€) No utilice la herramienta eléctrica en
atmdsferas explosivas, como en presencia
de liquidos, gases o polvo inflamables.

Las herramientas eléctricas crean chispas que
pueden incendiar el polvo o los vapores.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
ser adecuado para la toma de red. Nunca
modifique el enchufe. No utilice enchufes
adaptadores con las herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilice solo la tension de
alimentacion CA que se indica en la etiqueta
de especificaciones técnicas del producto.
En ninguin caso debe haber conexion a tierra
de parte alguna del producto.

Los enchufes no modificados y las tomas de red
adecuadas reducen el riesgo de descarga.

b) Evite el contacto del cuerpo con super-
ficies conectadas a tierra como tubos,
radiadores o refrigeradoras.

Hay mayor riesgo de descarga eléctrica cuando
el cuerpo esta conectado a tierra.

c) No exponga la herramienta eléctrica

a lluvia ni humedad.

Si entra agua en la herramienta eléctrica, se
incrementa el riesgo de descarga.
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d) No utilice el cable negligentemente.
Nunca tire del cable para transportar, empu-
jar o desenchufar la herramienta eléctrica.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite,
bordes afilados y piezas en movimiento.
Antes del uso, examine el cable por si esta
danado. Sustituya el cable si tiene signos de
danos o deterioro. No use el ErgoJet si los
cables eléctricos estan danados o desgasta-
dos. Desconectar inmediatamente del
suministro eléctrico si el cable esta cortado,
o el aislamiento esta danado. No tocar el
cable eléctrico hasta que se haya desconec-
tado el suministro eléctrico. No reparar un
cable que tiene un corte o danos. Cambiarlo
por uno nhuevo. Los cables dafiados o enreda-
dos incrementan el riesgo de descargas.

e) El cable eléctrico no debe estar bobinado.
Los cables bobinados pueden sobrecalentarse

y reducen la eficacia del producto. Bobine
siempre el cable con cuidado, evitando retorcerlo.

f) Cuando utilice una herramienta eléctrica
en exteriores, emplee un cable prolongador
equipado con un conector conforme con la
norma IEC 60320-2-3.

El uso de un cable adecuado para exteriores
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

g) Si es inevitable utilizar la herramienta
eléctrica en una zona humeda, emplee un
suministro protegido con un dispositivo

de corriente residual (RCD). Se recomienda
conectar este aparato sélo en una caja de
enchufe a la red que esté protegida con un
interruptor de corriente de defecto para
corriente de defecto nominal de = 30 mA.
Incluso con un RCD instalado, no se puede
garantizar una seguridad del 100% y debera
seguirse una practica de trabajo segura en
todo momento. Compruebe el RCD siempre
que lo utilice. E/ uso de un RCD reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, esté atento a lo que
hace y emplee el sentido comun cuando
utilice la herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si esta cansado o ha
consumido drogas, alcohol o medicacion.
Cualquier falta de atencion al utilizar herra-
mientas eléctricas puede ser causa de lesiones
graves.

b) Utilice equipos de proteccion personal.
Utilice siempre proteccion para los ojos y los
oidos. Para prevenir irritacion causada por
el polvo, se recomienda el empleo de un pro-
tector facial. Los equipos de proteccion para
los ojos y los oidos, las mascarillas antipolvo,
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el calzado de seguridad y el casco utilizados en
las condiciones adecuadas protegen contra
lesiones personales.

c) Evite el encendido no intencionado. Asegu-
rese de que el interruptor esté en la posicion
de apagado antes de conectar la herramienta
a la red eléctrica o de levantarla y transpor-
tarla.

Transportar herramientas eléctricas con

el dedo puesto en el interruptor o conectarlas
cuando el interruptor esta en la posicion de
encendido puede ser causa de accidentes.

d) No fuerce el alcance de la herramienta
eléctrica. Mantenga el equilibrio y la posicion
de los pies. En las cuestas, tenga cuidado
con sus pies y lleve zapatos antideslizantes.
No caminar hacia atras al segar, usted
puede resbalar. Ande, nunca corra.

No se suba a escaleras mientras utiliza

este producto.

Esto permite un mejor control de la herramienta
eléctrica en situaciones imprevistas.

e) Utilice una indumentaria adecuada. Utilice
siempre ropa adecuada, guantes y calzado
resistente. No lleve ropa holgada ni joyas.
Mantenga el pelo, la indumentaria y los guan-
tes alejados de piezas moviles. La ropa holga-
da, las joyas o el pelo largo pueden quedar atra-
pados en las piezas moviles.

4) Uso y cuidados de la herramienta eléctrica
a) Utilice el producto sélo de la manera

y para los objetivos que se indican en estas
instrucciones. Dirija siempre el cable hacia
atras, al lado opuesto de la maquina.

No someta la herramienta eléctrica a esfuer-
zos indebidos. Utilice la herramienta eléctrica
adecuada para su aplicacion. La herramienta
eléctrica adecuada sera mejor y mds segura a la
velocidad para la que se ha disefiado.

b) Siempre verifique que su trituradora de
hojas ErgoJet se encuentre en condiciones
seguras para el uso antes de emplearla.

No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor no la enciende y apaga. Aprenda
a detener el producto con rapidez en caso
de emergencia. Toda herramienta eléctrica que
no pueda ser controlada con su interruptor es
peligrosa y debe ser reparada.

c) El impulsor contintia girando después de
apagar el producto.

Es necesario que se detenga el motor y que las
palas impulsoras dejen de girar para evitar que
éstas causen lesiones graves.

117
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d) Desconecte de la alimentacion eléctrica

de red:

— antes de retirar o sustituir la bolsa para polvo
montada;

— antes de dejar el producto sin supervision
durante cualquier periodo de tiempo;

— antes de eliminar una obstruccion;

— antes de comprobar, limpiar o trabajar en el
aparato;

— si el producto empieza a vibrar de manera
anomala. Reviselo de inmediato. La vibracion
excesiva puede causar lesiones.

— antes de entregarlo a otra persona.

e) Guarde la herramienta eléctrica fuera del
alance de los ninos e impida que la utilicen
las personas no familiarizadas con ella o con
estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de usuarios inexpertos.

f) Mantenga la herramienta eléctrica.
Compruebe si las piezas moéviles se han
desalineado o doblado, si alguna pieza

se ha roto o cualquier otra condiciéon que
pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléc-
trica esta danada, haga que sea reparada
antes de utilizarla. Mantenga todas las entra-
das limpias y sin basura.

Muchos accidentes estan causados por un mal
mantenimiento.

g) Utilice la herramienta eléctrica y sus
accesorios de acuerdo con estas instruccio-
nes, tomando en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea que va a realizar. Utilice el
producto sélo con luz diurna o buena luz
artificial. E/ uso de la herramienta eléctrica para
operaciones distintas a las previstas puede cau-
sar situaciones peligrosas.

5) Mantenimiento y almacenamiento

Haga que la herramienta eléctrica sea

mantenida por técnicos cualificados que

utilicen piezas de repuesto originales.

Esto garantizara que se mantiene la seguridad

de la herramienta eléctrica

— Mantenga bien apretados todos los pernos,
tuercas y tornillos para asegurarse de que el
producto esta en condiciones de uso seguras.

— Por razones de seguridad, sustituya las piezas
desgastadas o deterioradas.

— Utilice solamente accesorios y piezas
originales.

— Inspeccione la bolsa para polvo de manera
periédica. Si la bolsa para polvo aparece des-
gastada o danada, sustituyala.

118

9332-20.960.01.indd 118

— Guarde la unidad en un lugar fresco y seco
que esté fuera del alcance de los nifios.
No la guarde al aire libre.

Advertencias de seguridad del soplador

¢ Inspeccione el terreno antes de utilizar la
unidad. Elimine todos los deshechos y objetos
sdlidos, como piedras, vidrios, alambres, etc.,
que pudieran rebotar, salir despedidos,
o provocar de algtin modo lesiones o dafios
durante la operacion.

Nunca haga funcionar la unidad sin el
equipo correcto incorporado.

Cuando lo utilice como soplador, instale
siempre un tubo de soplador. Utilice sélo
los accesorios recomendados para evitar
lesionesp ersonales.

No utilice el soplador cerca de hojas o
arbustos ardiendo, chimeneas, barbacoas,
ceniceros, etc.

El uso correcto del soplador evitara propagar
un incendio.

No introduzca objetos en el tubo de sopla-
dor y evite que los desechos que desplaza
el soplador alcancen a personas, animales,
cristales y objetos sélidos, como arboles,
automoviles, paredes, etc.

La fuerza del aire puede hacer que las
piedras, la suciedad o los palitos salgan
despedidos o reboten y causen lesiones

a personas o animales, rompan cristales

u ocasionen otros danos.

Nunca lo utilice para esparcir productos
quimicos, fertilizantes ni ninguna otra
sustancia.

Esto evitara que se esparzan materiales
toxicos.
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Advertencias de seguridad del aspirador No utilice la unidad con ninguna abertura blo-

¢ Pare el motor y desconecte el cable queada. Mante’nggla Iibre de polvo, pelusas, ‘
prolongador antes de abrir la compuerta cabellos y cualquier objeto que reduzca el flujo
de admision de aire o de insertar de aire.

o extraer los tubos de aspiracion.

Es necesario que se detenga el motor y que las
palas impulsoras dejen de girar para evitar que
éstas causen lesiones graves.

Inspeccione el terreno antes de utilizar la
unidad.

Los objetos duros pueden atravesar la bolsa
para polvo o el alojamiento y convertirse en
armas arrojadizas que causaran lesiones graves
al usuario u otras personas.

No aspire piedras, gravilla, metales, cristal
roto, etc.

El uso correcto de la unidad reduce la
posibilidad de lesiones personales y de

que se dane.

No intente aspirar agua u otros liquidos.
Si entra agua u otros liquidos en la
herramienta eléctrica, se incrementa el
riesgo de descarga.

Nunca haga funcionar la unidad sin el
equipo correcto incorporado.

Cuando se utilice como aspirador, instale
siempre los tubos de aspiracion y la bolsa
para polvo. Asegurese de que el conjunto
de la bolsa para polvo esté completamente
abrochada cuando funcione la unidad para
evitar que se esparzan los desechos.
Utilice sdlo los accesorios recomendados.

* No aspire cerillas, cigarros, cigarrillos ni
ceniza de fogatas, barbacoas, etc.
Evite situaciones que pudieran hacer que se
incendiase la bolsa para polvo. Para evitar la
propagacion de incendios, no utilice el sopla-
dor cerca de hojas o arbustos ardiendo,
chimeneas, barbacoas, ceniceros, etc.

Utilice siempre la correa para hombro
cuandoa spire.

Esto le ayudard a mantener el control de
la herramienta eléctrica.

Compruebe las aberturas de admision

de aire, el tubo acodado y los tubos de
aspiracion con frecuencia, siempre con

la unidad apagada y la alimentacion
desconectada.

Evite la acumulacion de desechos en los orifi-
cios de ventilacion y los tubos que pudieran
impedir una circulacion del aire adecuada.

119

9332-20.960.01.indd 119 04.01.12 07:47



3. Montaje

ADVERTENCIA: Apague la unidad y desconecte el cable prolongador antes
de abrir la cubierta de admision, y de instalar o extraer el tubo de soplador

o los tubos de aspiracion.

Es necesario que se detenga el motor y que las palas impulsoras dejen de girar para
evitar que éstas causen lesiones graves.

Instalacion del tubo de 1. Alinee las ranuras del tubo de soplador (D con las de la
soplador: conexién de salida del soplador @.

2. Empuije el tubo de soplador en la conexion de salida del
soplador hasta que encaje en su sitio; el tubo esta fijado al
soplador por un botén de liberacién del tubo ®.

3. Para extraer el tubo de soplador, presione el botén de liberacion
del tubo ® mientras tira de él.

NOTA: Hay un interruptor de seguridad que evita que la unidad se
encienda si el tubo de soplador no estéa correctamente instalado.

Instalacion de los tubos
de aspiracion:

1. Abra la cubierta de admisién @ soltando el seguro ® como se
muestra y tirando del mango para aspiracion ® hacia arriba.

2. Deje que el seguro se cierre sobre el mango posterior del
soplador (. Asegurese de que el cable de alimentacion
no quede atrapado.

Jg_5— NOTA: Existen 2 tubos de aspiracion, uno superior ® y otro
inferior @. El tubo superior tiene una bisagra y ganchos en un
@\ extremo, con cortes rectos en los dos extremos. El tubo superior

se conecta a la unidad de soplador. El tubo inferior tiene un
extremo curvo que se dirige al suelo al aspirar. El tubo inferior se
@ conecta al tubo superior.

3. Para conectar el tubo de aspiracion inferior (@ al superior ®,
alinee primero las hendiduras de los dos tubos. A continuacion,
una los dos tubos a presion hasta que el inferior quede

E\— totalmente instalado en el superior.
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4. Coloque la bisagra @ del tubo superior en el gancho
del lado inferior de la unidad.

5. Utilizando el suelo como apoyo @), gire la unidad de
soplador hasta que el tubo encaje en los seguros de los
postes de retencion () de la misma.

NOTA: Hay un interruptor de seguridad
que evita que la unidad se encienda si los
tubos de aspiracion no estan correcta-
mente instalados.

“Chasquido”

Instalacion de la bolsa para 1. Alinee las ranuras del tubo acodado @ con las de la conexién

polvo: de salida del soplador @.

2. Empuije el tubo acodado en la conexién de salida del soplador
hasta que encaje en su sitio; el tubo acodado esta fijado por un
botén de liberacion del tubo @.

, 3. Enganche la bolsa para polvo () en los bucles del tubo de

aspiracionsup erior (@ e inferior (0.

NOTA: Hay un interruptor de seguridad que evita que la unidad se
encienda si el tubo acodado no esta correctamente instalado.

Fijacion de la correa para Para tener mas apoyo cuando utilice la unidad como aspirador,
hombro: se suministra una correa para hombro. Instale la correa en la
unidad antes de utilizarla. Enganche el gancho en el retenedor @.
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Como convertir la unidad de 1. Detenga la unidad y desconecte el cable prolongador.
aspirador a soplador: 2. Extraiga el tubo acodado y la bolsa para polvo.

3. Extraiga los tubos de aspiracién soltando el seguro en la
cubierta de admision del aspirador y girandola hasta que los
tubos se suelten de los seguros en los postes de retencion.

4. Cierre la cubierta de admisién y cercidrese de utilizar el seguro
para ello.

5. Vuelva a instalar el tubo de soplador. Consulte CONEXION
DEL TUBO DE SOPLADOR para ver instrucciones sobre la
instalacion de dicho elemento.

NOTA: Hay un interruptor de seguridad que evita que la unidad

se encienda si la cubierta de admisién no esta correctamente
instalada.

4. Funcion

ADVERTENCIA: No utilice la unidad sin los tubos o la bolsa para polvo
debidamente asegurados para evitar la dispersion de desechos o el contacto
con el impulsor, que podria causar lesiones graves.

Utilice siempre proteccion para los ojos y guantes, para evitar trozos de piedras

o desechos que podrian ser impulsados o rebotar hacia los ojos y el rostro, lo cual
podria provocar ceguera o lesiones graves.

Cables: Utilice exclusivamente cable de 1 mm? con una longitud maxima
de 40 metros.

Capacidad maxima:
Tamafio de cable de 1 mm?
3.000 W

Los cables de alimentacién y prolongadores se encuentran
a disposicién en el centro de servicio autorizado.

Utilice exclusivamente cables prolongadores disefiados de
modo especifico para el uso al aire libre.

Conexion de la unidad - Enrolle el cable prolongador () e insértelo en el bloqueo del
bloqueo del cable/ cable @®.
cables prolongadores: Esto evita que se separe imprevistamente la conexién eléctrica.

Después, conéctelo al cable de alimentacién de red.
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Arranque del soplador: Como encender el soplador:
Ponga el interruptor ON/OFF @) en la posiciéon de encendido (l)
para encender la unidad.

NOTA: La velocidad del motor se puede incrementar o reducir con
el control de velocidad variable @.

PRECAUCION: Para evitar que la unidad resulte dafiada, utilice
el control de velocidad variable sélo en el modo de soplador.
NO intente utilizar el control de velocidad variable en el modo de
aspiracion. Las velocidades bajas durante la aspiracion pueden
causar que se acumulen desechos, lo que calaria el motor

y provocaria el fallo de la unidad.

Coémo apagar el soplador:
Para apagar la unidad, ponga el interruptor ON/OFF @ en la
posiciéon de apagado (0).

Modo de soplador

Utilice la unidad como soplador para barrer desechos y hierba
cortada en calles, aceras, patios, etc., y para soplar hierba
cortada, paja u hojas y acumularlas en montones, o para retirar
desechos de rincones, juntas o entre ladrillos.

Utilice el control de velocidad variable para incrementar o reducir
la velocidad del motor durante el uso como soplador.

Dirija la corriente de aire orientando el tubo de soplador hacia
abajo o a los lados.

Trabaje siempre a distancia prudencial de objetos sélidos como
muros, rocas, vehiculos y vallas.

Para limpiar los rincones, empiece por el angulo y siga hacia el
exterior. De este modo se evita la acumulacién de desechos que
podrian salir despedidos hacia el rostro. Tenga precaucion
cuando trabaje cerca de plantas. La fuerza del aire podria dafiar
las plantas mas tiernas.

Modo de aspiracion

Utilice el aparato como aspirador para recoger materiales secos,
como hojas, hierba, ramas pequefas y trozos de papel.

Para el mejor resultado de aspiracion, utilice la unidad a alta
velocidad.

Realice un movimiento lento de avance y retroceso sobre el
material que aspira. No fuerce la unidad intentando aspirar un
cumulo de desechos, ya que se puede obstruir.

Mantenga el tubo de aspiracion a dos o tres centimetros del suelo
para obtener resultados éptimos.

ADVERTENCIA: Si la unidad se obstruye, deténgala y desconecte el cable
prolongador. Espere a que el impulsor deje de girar por completo y extraiga
los tubos de aspiracion. Introduzca la mano con cuidado en la abertura de
aspiracion y retire los desechos atascados.

Esto reducira la posibilidad de lesiones personales causadas por el impulsor.
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5. Alimacenamiento

Almacenamiento: Guarde la unidad desenchufada, totalmente fuera del
alcance de los ninos.

1. Apague la unidad y desconéctela de la alimentacion de red.

2. Espere a que el motor se enfrie antes de guardar o trasladar la
unidad.

3. Guarde la unidad con todas las defensas en su posicién. Colo-
que la unidad de modo que ningun objeto cortante pueda pro-
vocar lesiones.

Almacenamiento paso Prepare la unidad para almacenarla al final de la temporada
del invierno: o si no piensa utilizarla durante 30 dias o mas.

Si piensa almacenar el soplador durante cierto tiempo:
1. Apague la unidad y desconéctela de la alimentacion de red.

2. Limpie la unidad por entero antes de un almacenamiento
prolongado.

3. Abra la cubierta de admisién y elimine todo resto de suciedad,
grasa o deshechos. Inspeccione el soplador y todos los tubos.
Cierre la cubierta y cerciorese de aplicar el seguro.

4. Utilice un cepillo suave para limpiar los orificios de ventilaciéon
y la admision de aire. No utilice agua.

5. Guarde la unidad y el cable prolongador en un sitio bien ven-
tilado y recubierta, si es posible, para evitar que se acumule
polvo y suciedad sobre ella. No la recubra con plastico.

El plastico no es poroso y puede ocasionar condensacion vy,
con el tiempo, oxidacién o corrosion.

6. Compruebe en toda la unidad si hay tornillos flojos. Cambie las
piezas danadas, desgastadas o rotas.

7. Retire los tubos para su facil almacenamiento.

Desechado: Este producto no se puede desechar con la basura doméstica.

(de acuerdo con la directiva Debe ser desechado cumpliendo las normas medioambientales
2002/96/CE de la UE) locales
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6. Mantenimiento

ADVERTENCIA: Detenga la unidad y desconecte el cable prolongador antes
de realizar ajustes, cambiar accesorios o realizar el mantenimiento.

Estas medidas de seguridad preventivas evitan el riesgo de que la herramienta
eléctrica se encienda accidentalmente.

ANTES DE CADA UTILIZACION

Compruebe si hay seguros Mantenga bien apretados todos los pernos, tuercas y tornillos

o piezas sueltos: para asegurarse de que el producto esta en condiciones de uso
seguras. Compruebe que todas las piezas estan montadas correc-
tamente.

e Cubierta de admision
e Tubo de soplador

* Tubos de aspiracion
® Bolsa para polvo

Compruebe si hay piezas Para cambiar las piezas gastadas o dafadas, pongase en contac-
danadas o desgastadas: to con el centro de servicio autorizado.

e Interruptor ON/OFF: compruebe que funciona correctamente
desplazandolo a la posicién de apagado. Cercidrese de que el
motor se detiene; a continuacién vuelva a ponerlo en marcha
y continle.

e Cubierta de admisién: interrumpa el uso de la unidad si la
cubierta de admision no se cierra debidamente o si presenta
cualquier dafo.

DESPUES DE CADA
UTILIZACION
Inspeccione y limpie la unidad e Después de cada uso, inspeccione toda la unidad para saber si
y las etiquetas: hay piezas sueltas o dafiadas. Limpie la unidad con un pafo
humedo.
e Seque la unidad con un pafio seco limpio.
Limpie la bolsa para polvo: IMPORTANTE: LA BOLSA PARA POLVO DEBE VACIARSE

DE MANERA ADECUADA.

® La bolsa para polvo debe vaciarse y mantenerse de manera
adecuada para evitar su deterioro y la obstruccion de la corriente
de aire.

¢ Extraiga la bolsa para polvo de la unidad y vaciela después de
cada uso. No guarde la bolsa sin vaciarla de todo su contenido
(hierba, hojas, etc.).

e Lave la bolsa una vez al afo. Extraiga la bolsa del soplador
y vuélvala del revés. Lave la bolsa con una manguera de agua.
Cuelgue la bolsa y espere a que se seque por completo antes
de volver a utilizarla.
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ADVERTENCIA: Si la unidad se obstruye, deténgala y desconecte el cable
prolongador. Espere a que el impulsor deje de girar por completo y extraiga
los tubos de aspiracion. Introduzca la mano con cuidado en la abertura de
aspiracion y retire los desechos atascados.

Esto reducird la posibilidad de lesiones personales causadas por el impulsor.

Como extraer un objeto de la
admision de aire:

1. Extraiga los tubos de aspiracion.
2. Introduzca la mano con cuidado en la abertura de aspiracion

y limpie la zona de admisién de aire. Extraiga todos los

desechos del impulsor.

3. Observe si el impulsor esta agrietado. Si esta agrietado
o dafiado, no utilice la unidad. Haga que las piezas sean
sustituidas por el centro de servicio autorizado.

No intente realizar la sustitucion personalmente.

7. Deteccion de averias

requieran que la unidad esté en marcha.

evitar que éstas causen lesiones graves.

Problema Causa posible

ADVERTENCIA: Apague siempre la unidad y desconecte el cable prolongador
antes de aplicar alguna de las soluciones recomendadas, excepto las que

Es necesario que se detenga el motor y que las palas impulsoras dejen de girar para

Solucion

La unidad no funciona. 1. Interruptor en la posicién de

apagado (0).

2. Cable prolongador
desconectado.

3. Disyuntor desconectado,
o fusible quemado.

4. Tubo de soplador, tubo
acodado o tubos de
aspiracion no instalados
correctamente.

5. La bolsa para polvo esta llena.

6. Fallo mecanico.

1. Mueva el interruptor a la
posicién de encendido (I).

2. Reconecte el cable
prolongador.

3. Rearme el disyuntor
o fusible.

4. Compruebe la instalacion
de los tubos.

5. Vacie la bolsa para polvo.

6. Comuniquese con el centro
de servicio autorizado.

La unidad vibra excesivamente. 1. Fallo mecanico.

1. Comuniquese con el centro
de servicio autorizado.

Desechos en el drea de la
admisién de aire.

El impulsor no gira libremente. 1.

2. Fallo mecanico.

1. Limpie la unidad. Extraiga los
desechos.

2. Comuniquese con el centro
de servicio autorizado.

Para cualquier otro fallo de funcionamiento, comuniquese con el departamento
de servicio de GARDENA. Las reparaciones deben ser realizadas por el
departamento de servicio de GARDENA o por centros de servicio autorizados
por GARDENA.
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8. Datos técnicos

Motor - consumo de potencia 3000 W max.

Voltaje de red 220-240V
Frecuencia 50 Hz

Caudal de aspiracion 1701/s
Cobertura de mantillo 16:1
Velocidad de soplado Max. 310 km/h

Peso de soplador/aspirador Max. 4,5 kg

Capacidad de bolsa para polvo 451

Nivel de presién acustica
segun el lugar de trabajo

Nivel sonoro L2 Medido 99 dB(A) / garantizado 102 dB(A)
Vibracién de mano/brazo a,,," 3,92 ms? K: 1,5 ms?

vhw

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

9.S ervicio/Garantia

Garantia: En caso de garantia, las prestaciones del servicio son gratuitas
para usted.

Para este producto GARDENA concede una garantia de 2 afios
(a partir de la fecha de compra). Esta garantia se refiere a todos
los defectos esenciales del producto que tengan de origen
defectos de materiales o de fabricacion. La garantia se efectua
mediante intercambio por un articulo en perfectas condiciones
o mediante la reparacion gratuita de la pieza enviada, segun
nuestro criterio, sélo en el caso de que se hayan cumplido los
siguientes requisitos:

¢ El aparato fue manipulado correctamente y segun la
indicaciones del las instrucciones de empleo.

¢ Ni el cliente ni terceros intentaron repararlo.

El tubo de soplador y los tubos de aspiracion son piezas
sometidas a desgaste que no estan cubiertas por la garantia.

Esta garantia del fabricante no afectara la existente entre el
distribuidor/vendedor.

En caso de averia, envie el aparato defectuoso, junto con
el comprobante de compra y una descripcién de la averia,
franqueado, a la direccién de servicio indicada al dorso.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Traducao do manual de instrugoes original em inglés.

Leia atentamente o manual de instrugdes e respeite as notas
dadas. Utilize este manual de instrugdes para se familiarizar
com o produto, a sua utilizacéo correcta e as instrucoes de
seguranga.

Por razbes de seguranca, criancas e jovens com menos de

16 anos, bem como pessoas que nao estejam familiarizadas com
este manual de instrugdes, ndo podem usar este produto.
Pessoas com capacidades fisicas ou mentais reduzidas podem

usar o produto apenas se fores supervisionadas ou instruidas
por uma pessoa responsavel.

- Guarde este manual de instrugdes num local seguro.

Conteudo: 1. Area de aplicagdo do seu GARDENA ErgoJet 3000. . . . .. .. 128
2. InstrucOes de seguranGa .. ...........uuuuuennnnannnn 129
3. Montagem. ... ... e 133
4. Funcionamento. . .. ...ttt 135
5. Armazenagem. . . ..ot i et e 137
6. ManutenGao .. ........oitit i e 138
7. Resolugdodeavarias . ......... ..ot 139
8. Dados téCNICOS. . .. vttt 140
9. Assisténcia/garantia. . ... ... ... 140

1. Area de aplicacdo do seu GARDENA ErgoJet 3000

Utilizacao correcta como O GARDENA ErgoJet 3000 é adequado para ser usado como

soprador: soprador para varrer detritos ou aparas de erva de ruas, passeios,
patios, etc. e para juntar aparas de erva, palha ou folhas em
montes ou retirar detritos dos cantos, de volta das juntas ou de

entre tijolos.
Utilizacao correcta como O GARDENA Ergodet 3000 é adequado para ser usado como
aspirador: aspirador para apanhar materiais secos, tais como folhas, relva,

pequenos ramos e pedagos de papel.

Risco de ferimentos! mente. Siga os avisos e as instrucoes de seguranca para
garantir uma seguranca e eficacia aceitaveis quando utilizar
o produto. O operador é responsavel pelo cumprimento
das instrucoes e avisos que se encontram no produto
e no manual. Nunca utilize o produto se as proteccoes
fornecidas pelo fornecedor nao estiverem na posicao
correcta.

PERIGO! Q Este produto pode ser perigoso se nao for usado correcta-
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2. Instrucoes de seguranca

- Observe as instrugdes de seguranca no ErgoJet 3000.

AVISO: Esta maquina pode ser
perigosa! Uma utilizacdo imprépria
ou descuidada pode provocar
ferimentos graves.

Leia cuidadosamente as
instrucdes de utilizacdo para se
|.l| certificar de que compreende
— todos os controlos e a fungéo de
cada um.

N&ao exponha a chuva.
Nao deixe o aparelho no exterior
quando estiver a chover.

Desligue! Retire a ficha da
corrente antes de afinar, limpar
ou se o cabo estiver entalado ou
danificado.

Recomenda-se a utilizagao
de protecgao para os olhos
e ouvidos.

Mantenha terceiros
afastados.

> @ i

-

Avisos de seguranca gerais para ferramentas
eléctricas

AVISO: Leia todos os avisos
de seguranca e todas as
instrugoes.

O ndo cumprimento dos avisos

e das instrucées pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

>

Guarde todos os avisos e instrucoes para
referéncia futura. O termo “ferramenta eléctri-
ca” nos avisos refere-se a ferramenta operada
ligada a corrente (com fio).

1) Seguranca na area de trabalho

a) Este produto nao pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com deficién-
cias fisicas, sensoriais ou mentais, ou ainda
com falta de experiéncia e conhecimentos,

a menos que sejam supervisionadas ou
recebam instrugao relativamente a utilizacao
do produto por uma pessoa responsavel pela
respectiva seguranca. As criancas devem
estar sob vigilancia com o intuito de se
garantir que as mesmas nao facam do pro-
duto um brinquedo. Os regulamentos locais
poderao impor restricoes a idade do
operador. Nunca permita que criancas ou
pessoas que desconhecam estas instrucoes
utilizem o equipamento.

As ferramentas eléctricas sao perigosas nas
mé&os de pessoas sem formacéo.

b) Mantenha criancas e terceiros afastados
enquanto opera uma ferramenta eléctrica.
As distrac¢Oes podem originar a perda do
controlo.

9332-20.960.01.indd 129

c) Nunca deixe a maquina soprar os detritos
sobre os observadores.

O operador ou utilizador é responsdvel pelos
acidentes ou perigos que possam afectar outras
pessoas ou os seus bens.

d) Mantenha a area de trabalho limpa
e bem iluminada.

Areas desorganizadas ou escuras atraem
acidentes.

e) Nao opere ferramentas eléctricas em
ambientes explosivos, como seja na pre-
senca de liquidos, gases ou poeira inflamavel.
As ferramentas eléctricas criam faiscas que
podem inflamar poeiras ou fumos.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha da ferramenta eléctrica deve ser
compativel com a tomada. Nao modifique
a ficha. Nao utilize fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Utilize apenas a voltagem de alimentacao AC
indicada na etiqueta de classificagcao do
produto. Em caso algum deve ser feita

a ligacao a terra de qualquer peca do
aparelho.

Fichas originais e tomadas correspondentes
reduzem o risco de choque eléctrico.

b) Evite o contacto fisico com superficies
ligadas a terra, como canos, radiadores,
fogoes e frigorificos.

Existe um maior risco de choque eléctrico que
o corpo estiver ligado a terra.

c) Nao exponha as ferramentas eléctricas
a chuva e a humidade.

A entrada de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.
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d) Nao utilize o cabo de forma abusiva.
Nunca use o cabo para transportar, puxar ou
desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha

o cabo afastado de fontes de calor, dleo,
arestas vivas ou pecas em movimento.
Antes de utilizar, verifique se o cabo apre-
senta danos. Substitua o cabo perante
indicios de danos ou desgaste. Nao use

a maquina se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados. Se o cabo
eléctrico se cortar ou se a isolacao se dani-
ficar desligue imediatamente da electricida-
de. Nao toque no cabo eléctrico até que
esteja desligado da electricidade. Nao repare
um cabo danificado, substitua-o.

Cabos danificados ou emaranhados aumentam
o risco de choque eléctrico.

e) O cabo eléctrico tem de estar desenrolado.
Os cabos enrolados podem sobreaquecer
e reduzir a eficiéncia do aparelho. Enrole sempre
0 cabo cuidadosamente, evitando torcé-lo.

f) Quando operar uma ferramenta eléctrica
no exterior, utilize um cabo de extensao
adequado para utilizacao no exterior,
equipado com uma uniao de acordo com
a CEIl 60320-2-3. A utilizacdo de um cabo
adequado para utilizagdo no exterior reduz

o risco de choque eléctrico.

g) Se nao for possivel evitar a utilizacao da
ferramenta eléctrica num local humido, utilize
uma alimentacao de energia protegida por
um dispositivo de corrente residual (RCD).
Para a utilizacao de aparelhos moéveis ao

ar livre, recomen damos a instalacao de um
disjuntor de corrente de defeito com uma
corrente de avaria < 30 mA. Mesmo com um
dispositivo de corrente residual instalado nao
€ possivel garantir 100 % de seguranca,
devendo adoptar-se sempre praticas de tra-
balho seguras. Verifique o seu dispositivo de
corrente residual sempre que o utilizar.

A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

3) Seguranca pessoal

a) Mantenha-se alerta, tenha atencao ao que
faz e use do senso comum quando operar
uma ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado ou
sob a influéncia de droga, alcool ou medica-
mentos. Uma falta de atencdo durante

a operagdo de uma ferramenta eléctrica pode
originar ferimentos graves.

b) Use equipamento de proteccao
pessoal. Utilize sempre proteccoes para
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os olhos e para os ouvidos. Para evitar

que a poeira cause irritacao, recomenda-se
usar uma mascara facial.

Equipamento de proteccao, como dculos de
proteccdo, protec¢do auditiva, mascara, calcado
de seguranca antiderrapante ou capacete, usado
nas condices correctas reduzem a ocorréncia
de ferimentos.

c) Evite o arranque acidental. Certifique-se
de que o interruptor se encontra na posicao
desligada antes de ligar a ferramenta a fonte
de energia, de a apanhar ou de a transportar.
O transporte de ferramentas eléctricas com

o dedo no interruptor ou ligar ferramentas
eléctricas a corrente eléctrica com o interruptor
ligado atrai acidentes.

d) Nao se estique. Mantenha sempre

a estabilidade e o equilibrio. Em declives,
equilibre-se com cuidado e use cal¢ado
antiderrapante. Quando cortar a relva nao
recue, pode tropecar. Caminhe, nunca
corra. Nao utilize escadas enquanto estiver
a operar o aparelho.

Isso permite um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situacées inesperadas.

e) Vista-se adequadamente. Utilize sempre
vestuario adequado, luvas e sapatos
resistentes. Nao use roupa larga ou jéias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastados de pecas em movimento.

Roupa larga, joias e cabelo comprido podem
ser apanhados pelas pegcas em movimento.

4) Utilizacao e cuidados com a ferramenta
eléctrica

a) Utilize o produto apenas do modo e para
as funcoes descritas nestas instrucoes.
Passe sempre o cabo pela parte de tras,
afastado do aparelho. Nao force a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao.

A ferramenta eléctrica correcta trabalha melhor
e de forma mais segura ao ritmo para o qual foi
concebida.

b) Verifique sempre se o Triturador de

Folhas ErgoJet funciona com seguranca
antes de o utilizar. Nao utilize a ferramenta
eléctrica se esta nao puder ser ligada ou
desligada pelo interruptor. Saiba como
desligar o produto rapidamente em caso

de emergéncia.

Qualquer ferramenta eléctrica que nao possa ser
controlada pelo interruptor é perigosa e tem de
ser reparada.
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c) O impulsor continua a rodar depois de
o aparelho ter sido desligado.
O motor deve estar parado e a lamina do

— Mantenha porcas, pernos e parafusos aperta-

dos, para ter a certeza de que o produto esta
em condicoes de trabalhar com seguranca.

impulsor ndo deve estar a rodar, para evitar
ferimentos graves provocados pelas laminas
em movimento.

— Para maior segurancga, substitua as pecas gas-
tas ou danificadas.

— Utilize apenas acessorios e pecgas originais.

— Inspeccione regularmente o saco de residuos.

d) Desligue da alimentacao de corrente

eléctrica:

— antes de retirar ou substituir o saco de
residuosmo ntado;

— antes de deixar o produto sem vigilancia
durante algum tempo;

— antes de eliminar uma obstrucao;

— antes de efectuar a verificagao, limpeza ou
trabalhos no aparelho;

— se o0 produto comecar a vibrar de forma
anormal. Verifique imediatamente.
Uma vibracéo excessiva pode provocar
ferimentos.

— antes de passar o aparelho para outra pessoa.

e) Guarde as ferramentas eléctricas nao
usadas fora do alcance das criancas e nao
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta ou com estas instrucoes
operem a ferramenta eléctrica.

As ferramentas eléctricas sao perigosas nas
mé&os de pessoas sem formacéo.

f) Faca a manutencgéao as ferramentas eléctri-
cas. Verifique se existe desalinhamento ou
ligacao de pecas moveis, pecas partidas ou
qualquer outra condi¢cao que possa afectar
a operacao da ferramenta eléctrica.

Se a ferramenta eléctrica estiver danificada,
mande-a reparar antes de a utilizar.
Mantenha todos os orificios de entrada de ar
sem detritos.

Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com ma manutencao.

g) Utilize a ferramenta eléctrica e os aces-
sorios de acordo com estas instrucoes, tendo
em consideracao as condicoes de trabalho

e o trabalho a ser efectuado. Utilize-a sempre
a luz do dia ou com uma boa luz artificial.

A utilizacdo da ferramenta eléctrica para
operacées diferentes das previstas pode

resultar numa situacdo perigosa.

5) Manutencao e armazenamento

Mande a sua ferramenta eléctrica ser
reparada apenas por um técnico qualificado
utilizando apenas pecas de substituicao
idénticas.

Isso ira garantir que a seguranga da ferramenta
eléctrica é mantida.
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Substitua o saco de residuos se estiver gasto
ou danificado.

— Guarde num local fresco, seco e fora do

alcance das criancas. Nao guarde o aparelho
no exterior.

Avisos de seguranca do soprador

¢ Inspeccione a area antes de utilizar
a maquina.
Retire todos os detritos e objectos rigidos,
tais como pedras, vidros, arames, etc., que
possam fazer ricochete, ser atirados ou, de
qualquer modo, provocar ferimentos ou danos
durante o funcionamento.

¢ Nunca opere a maquina sem o equipamento
adequado ligado.
Quando utilizar a maquina como soprador,
instale sempre um tubo de sopro.
Utilize apenas acessorios recomendados
para evitar ferimentos.

Nao utilize o soprador perto de queimadas
de folhas ou arbustos, lareiras, grelhadores,
cinzeiros, etc.

A utilizacdo adequada do soprador evita

a propagacéo de incéndios.

Nunca coloque objectos no interior dos
tubos de sopro; direccione sempre os
detritos para longe de pessoas, animais,
vidro e objectos soélidos, tais como arvores,
automoveis, paredes, etc.

A forca do ar pode fazer com que pedras,
sujidade ou ramos sejam projectados ou facam
ricochete, o que pode provocar ferimentos em
pessoas ou animais, partir vidros ou causar
outros danos.

* Nunca utilize para espalhar produtos
quimicos, fertilizantes ou quaisquer outras
substancias.

Isso ird evitar a dispersdo de materiais
toxicos.
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Avisos de seguranca do aspirador

* Pare o motor e desligue o cabo de extensao
antes de abrir a porta de entrada de ar
ou de tentar inserir ou retirar os tubos de
aspiracao.
O motor deve estar parado e as laminas do
impulsor ndo devem estar a rodar, para evitar
ferimentos graves provocados pelas léaminas
em movimento.

Inspeccione a area antes de utilizar a
maquina.

Objectos duros podem ser arremessados pelo
saco de recolha ou pela caixa e tornarem-se
projécteis perigosos, que podem provocar feri-
mentos graves no operador e em terceiros.

Nao aspire pedras, gravilha metal, vidro
partido, etc.

A utilizacao adequada da maquina reduz

a possibilidade de ferimentos e/ou danos na
maquina.

Nao tente aspirar agua ou outros
liquidos.

A entrada de dgua ou outros liquidos numa
ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

¢ Nunca opere a maquina sem o equipamento
adequado ligado.
Quando utilizar a maquina como aspirador,
instale sempre tubos de aspiragéo e o saco
de recolha. Certifique-se de que o saco de
recolha esta completamente fechado quando
a maquina estiver em funcionamento para
evitar o lancamento de detritos para o ar.
Utilize apenas acessdrios recomendados.

Nao aspire fosforos, charutos, cigarros
ou cinza de lareiras, grelhadores,
fogueiras, etc.

Evite situagbes que possam incendiar o saco
de recolha. Para evitar propagar incéndios,
néo use proximo de queimadas, lareiras,
barbecues, cinzeiros, etc.

Utilize sempre a faixa de tiracolo quando
estiver a aspirar.

Isso ird ajudar a manter o controlo da
ferramentae léctrica.

Verifique as entradas de ar, o tubo de coto-
velo e os tubos de aspiracao regularmente
e sempre com a maquina parada e a fonte
de alimentacao desligada.
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Mantenha as grelhas de ventilacao e os tubos
livres de detritos que possam acumular-se

e limitar um fluxo de ar adequado. N&o utilize
com uma abertura obstruida. Mantenha as
aberturas livres de po, cotao, cabelos ou
qualquer material que possa reduzir o fluxo
de ar.
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3. Montagem

AVISO: Pare a maquina e desligue o cabo de extensao antes de abrir

a tampa de entrada ou tentar instalar ou retirar o tubo de sopro ou os tubos
de aspiracao.

O motor deve estar parado e as laminas do impulsor ndo devem estar a rodar,
para evitar ferimentos graves provocados pelas ldminas em movimento.

Instalar o tubo de sopro: 1. Alinhe as estrias do tubo de sopro (D com as estrias na saida
do soprador @.

2. Introduza o tubo de sopro na saida do soprador até encaixar no
lugar; o tubo € fixo ao soprador através do botao de libertagcao
do tubo ®.

3. Para retirar o tubo de sopro, prima o botao de libertagdo do
tubo ® ao mesmo tempo que puxa o tubo.

NOTA: O interruptor de seguranca evita que o aparelho arranque
se o tubo de sopro néo estiver instalado correctamente.

Instalar os tubos de aspiracao:

1. Abra a tampa de entrada ® soltando o trinco ® e puxando pela
pega auxiliar do aspirador (®.

2. Deixe que o trinco engate na pega traseira do soprador @.
Certifiqgue-se de que o cabo de alimentagao (® néo fica preso.

Jga & NOTA: Existem 2 tubos de aspiragéo, um superior ® e outro
= inferior @. O tubo superior tem uma dobradica e ganchos numa
extremidade e esta cortado a direito em ambas as extremidades.

®\ O tubo superior é ligado ao soprador. O tubo inferior tem uma

extremidade curva que é apontada para o chdo durante a utili-
! @ zagéo do aspirador. O tubo inferior é ligado ao tubo superior.
|

3. Para ligar o tubo de aspiragéo inferior (@ ao tubo de aspiracéo

ﬁ superior ®, alinhe primeiro as costuras nos dois tubos.

De seguida, encaixe os dois tubos até que o tubo inferior fique

E\‘ totalmente assente no tubo superior.
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4. Coloque a dobradiga (@ do tubo superior no gancho @ no lado
inferior do aparelho.

5. Usando o chdo como suporte @), rode o soprador até que
engate nos trincos dos suportes de retencéo () do soprador.

NOTA: O interruptor de seguranca evita
que o aparelho arranque se os tubos
de aspiracdo nédo estiverem instalados
correctamente.

“Engate”

Fixar o saco de recolha: 1. Alinhe as estrias do tubo de cotovelo @® com as estrias da saida
no soprador @.

2. Empurre o tubo de cotovelo na saida do soprador até
encaixar no lugar; o tubo de cotovelo é fixo através do botao
de libertagédo do tubo ®.

3. Prenda o saco de recolha (® aos olhais nos tubos de aspiragédo
superior ® e inferior (.

NOTA: O interruptor de seguranca evita que o aparelho arranque
se o tubo de cotovelo ndo estiver instalado correctamente.

Fixar a faixa de tiracolo: Para suporte extra quando usar o aparelho como aspirador,
é fornecida uma faixa de tiracolo juntamente com o aparelho.
Fixe a faixa ao aparelho antes de usar. Engate o gancho no
retentor ().
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Como converter a maquina de 1. Pare a maquina e desligue o cabo de extensao.
aspirador para soprador: 2. Retire o tubo de cotovelo e o saco de recolha.
3. Retire os tubos de aspiragao, soltando o trinco na tampa

de entrada de aspiragéo e rodando a tampa até os tubos se
soltarem dos trincos dos suportes de retengao.

4. Feche a tampa de entrada e certifique-se de que o trinco esta
fechado.

5. Volte a instalar o tubo de sopro. Consulte INSTALAR O TUBO
DE SOPRO para obter informagdes sobre a instalagao desta
peca.

NOTA: O interruptor de seguranca evita que o aparelho arranque
se a tampa de entrada néo estiver trancada correctamente.

4. Funcionamento

AVISO: Nao utilize a maquina sem os tubos ou o saco de recolha devidamente
ligados, para evitar que os detritos voem e/ou o contacto com o propulsor,
que pode causar ferimentos graves. Use sempre luvas e dculos de protecgcao para
evitar que pedras ou detritos sejam projectados ou facam ricochete para os olhos

e o rosto, o que pode provocar cegueira ou ferimentos graves.

Cabos: Utilize apenas cabos de 1,00 mm? com um
comprimento maximo até 40 metros.
Classificacao maxima:
Cabo de 1,00 mm?
3000 W

Os cabos de alimentagéo e de extensdo estédo disponiveis no seu
centro de assisténcia aprovado. Utilize apenas cabos de extenséo
especificamente concebidos para uso no exterior.

Ligar a maquina - fecho do Enrole o cabo de extensdo @® e insira-o no fecho do cabo @®.

cabo/cabos de extensdo: Isto evita que o cabo se desligue acidentalmente.
A seguir, ligue-o ao cabo de alimentagao.
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Iniciar o soprador: Ligar o soprador:
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Desloque o interruptor ON/OFF @ para a posi¢ao ON (l) para ligar
a maquina.

NOTA: E possivel aumentar ou reduzir a velocidade do motor com
o controlo de velocidade variavel @.

CUIDADO: Para evitar causar danos na maquina, utilize o controlo
de velocidade variavel apenas no modo de sopro.

NAO tente usar o controlo de velocidade varidvel em modo de
aspiragao. Velocidades baixas durante o modo de aspiragédo
podem causar acumulacdo de detritos, parar o motor e causar
falhas na maquina.

Desligar o soprador:
Para parar a maquina, desloque o interruptor ON/OFF
para a posicao OFF (0).

Modo de sopro

Use a maquina como soprador para varrer detritos ou aparas de
erva de ruas, passeios, patios, etc. e para juntar aparas de erva,
palha ou folhas em montes ou retirar detritos dos cantos, de volta
das juntas ou de entre tijolos.

Use o controlo de velocidade variavel para aumentar ou reduzir
a velocidade do motor durante a utilizagdo como soprador.
Direccione o fluxo de ar apontando o tubo de sopro para baixo
ou para um dos lados.

Trabalhe sempre longe de objectos sélidos, tais como cercas,
pedras grandes, veiculos e vedagoes.

Limpe os cantos comegando nos cantos e deslocando-se para
fora. Isto ajuda a evitar a acumulagao de detritos que podem
voar para o rosto. Tenha cuidado ao trabalhar perto de plantas.
A forca do ar pode danificar as plantas frageis.

Modo de aspiragcao

Utilize a sua maquina como aspirador para apanhar materiais
secos, tais como folhas, relva, pequenos ramos e pedagos de
papel.

Para melhores resultados durante a utilizagdo como aspirador,
opere a maquina a alta velocidade.

Desloque-se lentamente para tras e para a frente sobre os
materiais a medida que aspira. Evite forgar a maquina num
monte de detritos, pois pode obstruir a mesma.

Para obter melhores resultados, mantenha o tubo de aspiragao
cerca de 2,5 cm acima do chéo.

AVISO: Se a maquina ficar obstruida, pare-a e desligue o cabo de extensao.
Espere até que o propulsor pare completamente, depois retire os tubos

de aspiracao. Alcance cuidadosamente a abertura de aspiracao e remova os
detritos que estao a obstruir a passagem.

Isto reduz a possibilidade de ferimentos provocados pelo propulsor.
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5. Armazenamento

Armazenamento: Guarde a maquina desligada, fora do alcance das criancas.

1. Pare a maquina e desligue a ficha da tomada.

2. Deixe arrefecer o motor antes de armazenar ou transportar
a maquina.

3. Armazene a maquina com todas as protec¢des montadas.
Cologue a maquina de modo que nenhum objecto cortante
possa causar ferimentos acidentalmente.

Armazenagem no inverno: Prepare a maquina para ser armazenada no final de cada estacao
ou se nao for utilizada durante 30 dias ou mais.

Se o seu soprador for armazenado durante algum tempo:

1. Pare a maquina e desligue a ficha da tomada.

2. Limpe toda a maquina antes de um armazenamento
prolongado.

3. Abra a tampa de entrada e limpe sujidade, relva ou detritos que
se tenham acumulado. Verifique o soprador e todos os tubos.
Feche e verifique se a tampa esta bem fechada.

4. Use uma escova macia para limpar os detritos das grelhas de
ventilagdo e a entrada de ar. Nao utilize agua.

5. Guarde a maquina e o cabo de extensao num local bem
ventilado e cubra-a se possivel, para evitar a acumulagao
de po e sujidade. Ndo cubra com um plastico. O plastico
ndo respira e pode provocar condensacao e, eventualmente,
ferrugem e corroséo.

6. Verifique se a maquina tem algum parafuso solto. Substitua as
pecas danificadas, gastas ou partidas.

7. Retire o(s) tubo(s) para facilitar o armazenamento.

Eliminagao: Este aparelho ndo pode ser eliminado juntamente com
(de acordo com a directiva o lixo doméstico normal.
europeia 2002/96/CE) Tem de ser eliminado de acordo com os regulamentos ambientais
locais.
]
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6. Manutencao

AVISO: Pare a maquina e desligue o cabo de extensao antes de efectuar quais-
quer ajustes, alterar acessorios ou efectuar a manutencao.

Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o risco de a ferramenta eléctrica
arrancar acidentalmente.

ANTES DE CADA UTILIZAGAO

Verifique se existem fechos ou Mantenha porcas, pernos e parafusos apertados, para ter

pecas soltas: a certeza de que o produto estad em condi¢des de trabalhar
com seguranca. Certifique-se de que todas as pegas estdo
montadasc orrectamente.

e Tampa de entrada
e Tubo de sopro

® Tubos de aspiragéo
e Saco de recolha

Verifique se existem pecas Contacte o centro de assisténcia autorizado para a substituicao
danificadas ou gastas: das pecas gastas ou danificadas.

e Interruptor ON/OFF - Verifique se o interruptor funciona
correctamente, deslocando-o para a posi¢ao OFF. Certifique-se
de que o motor para; depois, reinicie o motor e continue.

e Tampa de entrada - Interrompa o uso da maquina se verificar
que a tampa nao fecha devidamente ou estéa danificada.

APOS CADA UTILIZAGAO

Inspeccione e limpe a maquina e Apo6s cada utilizagao, verifique se a maquina apresenta pegas
e as etiquetas: soltas ou danificadas. Limpe a maquina com um pano himido.

¢ Esfregue a maquina com um pano seco € limpo.

Limpe o saco de recolha: IMPORTANTE: O SACO DE RECOLHA DEVE SER
DEVIDAMENTEESVAZI ADO.

¢ Esvazie completamente o saco de recolha e proceda a sua
manutencgao, para evitar que se deteriore ou obstrua o fluxo de
ar.

¢ Retire o saco de recolha da maquina e esvazie-o apds cada
utilizagcdo. Nao guarde o saco sem esvaziar todo o seu contetdo
(relva, folhas, etc.).

e L ave o saco uma vez por ano. Retire o saco do soprador
e vire-o do avesso. Lave o saco com uma mangueira.
Deixe o saco pendurado até secar completamente antes de
voltar a utilizar.
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AVISO: Se a maquina ficar obstruida, pare-a e desligue o cabo de extensao.
Espere até que o propulsor pare completamente, depois retire os tubos

de aspiracao. Alcance cuidadosamente a abertura de aspiragcao e remova os
detritos que estao a obstruir a passagem.

Isto reduz a possibilidade de ferimentos provocados pelo propulsor.

Como retirar um objecto da 1. Retire os tubos de aspiragao.
entrada de ar: 2. Alcance cuidadosamente a abertura de aspiragdo e desobstrua
a entrada de ar. Limpe todos os detritos do propulsor.

3. Verifique se existem fendas no propulsor. Se estiver rachado
ou danificado, ndo utilize a maquina. Para a substituigédo de
pegas dirija-se ao centro de assisténcia autorizado. Nao tente
substitui-las pessoalmente.

7. Resolucao de avarias

AVISO: Pare sempre a maquina e desligue o cabo de extensio antes de
efectuar os procedimentos recomendados a seguir, excepto os procedimentos
que necessitem que a maquina esteja a funcionar.

O motor deve estar parado e as laminas do impulsor ndo devem estar a rodar,

para evitar ferimentos graves provocados pelas ldminas em movimento.

Problema Possivel causa Solucao
A maquina nao funciona. 1. Interruptor na posicéo 1. Desloque o interruptor para
OFF (0). a posi¢ao ON ().
2. Cabo de extensdo desligado. 2. Volte a ligar o cabo de
extensdo.
3. Disjuntor automatico activado 3. Reponha o disjuntor ou
ou fusivel queimado. o fusivel.
4. Tubo de sopro, tubo de 4. Verifique a instalacdo dos
cotovelo e/ou tubo de tubos.
aspiragédo nao instalados
correctamente.

5. O saco de recolha esta cheio. 5. Esvazie o saco de recolha.

6. Falha mecanica. 6. Contacte o centro de
assisténcia técnica local.
A maquina vibra de forma 1. Falha mecéanica 1. Contacte o centro de
anormal. assisténcia técnica local.
O propulsor nao roda 1. Detritos na area de entrada 1. Limpe a maquina. Retire os
livremente. de ar. detritos.
2. Falha mecanica. 2. Contacte o centro de

assisténcia técnica local.

Para outras falhas contacte o departamento de assisténcia técnica GARDENA.
As reparacoes devem ser executadas pelo departamento de assisténcia técnica
GARDENA ou por técnicos autorizados pela GARDENA.
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8. Dados técnicos

Motor - consumo de energia 3000 W max.

Tensao de alimentacao 220-240V
Frequéncia 50 Hz

Fluxo de vacuo 170 1/s
Relacgao de trituracao 16:1
Velocidade de sopro Max. 310 km/h
Peso soprador/aspirador Max. 4,5 kg

Capacidade do saco de

residuos 451

Consoante o local de trabalho
Nivel de pressao sonora

Nivel de ruido L,,? Medido 99 dB(A) / garantido 102 dB(A)
Vibracdo mao/braco a,,,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?

vhw

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

9. Assisténcia/Garantia

Garantia: Os trabalhos de assisténcia executados sob garantia séo
gratuitos.

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a contar da
data de aquisi¢do). Esta garantia cobre essencialmente todos os
defeitos do aparelho que se provem ser devido ao material ou
falhas de fabrico. Dentro da garantia nés trocaremos ou repara-
remos o aparelho gratuitamente se as seguintes condicdes
tiverem sido cumpridas:

¢ O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os
conselhos do manual de instrucoes.

e Nunca o proprietario, nem um terceiro, estranho aos servigos
GARDENA, tentou reparar o aparelho.

O tubo de sopro e os tubos de aspiragdo sdo pegas de desgaste
e ndo estéo cobertos por esta garantia.

Esta garantia do fabricante ndo afecta as existentes queixas de
garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de avaria devera enviar o aparelho defeituoso.
Junto com o talao de compra e uma descricao da avaria,
para a morada indicada no verso.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Ttlumaczenie oryginalnej instrukciji obstugi w jezyku

angielskim.

Zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i postepuj zgodnie

z zawartymi w niej informacjami. Skorzystaj z niniejszej instrukcji,
aby zapozna¢ sie z produktem, poprawnym sposobem jego
eksploataciji i instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo z produktu nie powinny korzystaé
dzieci i mtodziez w wieku do 16 lat, a takze osoby, ktore nie

zapoznaly sie z niniejsza instrukcjg. Osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych moga korzysta¢ produktu
wytacznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej.

- Przechowuj niniejszg instrukcje obstugi w bezpiecznym miejscu.

Spis tresci: 1. Obszar zastosowan urzagdzenia GARDENA ErgoJet 3000 . . . 141
2. Instrukcje bezpieczenstwa . . .. .. ... oL 142
. Montaz ... .. 146
4. Przeznaczenie ............ ... 148
5. Przechowywanie. .. .......... ... 150
B. KONsSerwacja . . . ... ..vii i 151
7. Rozwigzywanie problemow . ......... ... ... ... . 152
8. Danetechniczne.......... ... ... ... i, 153
9. Serwis/gwaranCja. . . . .. .u i 153

1. Obszar zastosowan urzadzenia GARDENA ErgoJet 3000

Wtasciwe zastosowanie - GARDENA ErgoJet 3000 moze postuzy¢ jako dmuchawa do

dmuchawa: wymiatania Scietej trawy z podjazdéw, chodnikéw, taraséw itp.,
a takze do zamiatania Scietej trawy, stomy lub lisci do kupek,
badz usuwania brudu z naroznikéw, ztgcz lub spomiedzy cegiet.

Wtasciwe zastosowanie - GARDENA ErgoJet 3000 moze postuzy¢ jako odkurzacz do

odkurzacz: zbierania suchego materiatu, np. lisci, trawy, matych gatazek oraz
kawatkow papieru.

OSTRZEZENIE! W przypadku nieprawidiowej eksploatacji produkt moze

Ryzyko obrazen! by¢ niebezpieczny. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo oraz

optymalne wyniki pracy, podczas korzystania z produktu
nalezy stosowac sie do ostrzezen oraz zalecen
bezpieczenstwa. Operator powinien stosowac sie do
instrukciji i ostrzezen znajdujacych sie na produkcie
oraz w instrukcji obstugi. Nigdy nie nalezy korzysta¢

z produktu, jesli zabezpieczenia producenta nie znajduja
sie we wiasciwej pozycji.
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2. Instrukcje bezpieczenstwa

- Ponizej znajduja sie informacje dotyczace bezpiecznego korzystania z urzgdzenia ErgoJet 3000.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie
moze by¢ niebezpieczne! Niedbate
lub niewtasciwe uzycie moze
spowodowacé powazne zranienie.

Nalezy uwaznie zapoznac sie

z instrukcja obstugi, aby
zrozumie¢ zasade dziatania
urzadzenia i poznac przeznacze-
nie danych funkciji.

Nie wystawia¢ na deszcz.

Nie pozostawia¢ produktu na
zewnatrz podczas opaddw.

Whytaczy¢! Odtaczy¢ wtyczke od
sieci przed dokonaniem regulaciji,
czyszczeniem oraz gdy kabel jest
zaplatany lub uszkodzony.

ﬁ
&
AR |

Zaleca sie stosowanie
zabezpieczenia na oczy
i uszy.

Osoby postronne
powinny zachowacé
dystans.

>

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas korzystania
z narzedzi zasilanych

OSTRZEZENIE: Przeczyta¢
wszystkie ostrzezenia
dotyczacebe zpieczenstwa

i instrukcje. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem
i/lub powazne obrazenia.

>

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje,
aby méc skorzystac z nich péznej.

Termin ,narzedzie zasilane” w ostrzezeniach
odnosi sie do narzedzi zasilanych z kontaktu za
pomoca kabla zasilajacego.

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Ten produkt nie jest przeznaczony do uzyt-
ku przez osoby (w tym dzieci) o obnizonych
zdolnosciach psychomotorycznych, czucio-
wych lub umystowych badz nie posiadajacych
doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy, chyba
ze znajduja sie one pod nadzorem lub
instruktazem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo. Dzieci powinny znajdowac sie
pod nadzorem, aby zapobiec bawieniu si¢
produktem. Miejscowe przepisy prawa moga
natozy¢ limit na wiek operatora. Nigdy nie
wolno pozwalaé, by produktu uzywaty dzieci
lub osoby nie znajace instrukcji uzytkowania.
Narzedzia zasilane sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

b) Dzieci i osoby postronne powinny
zachowac odlegtos¢ podczas pracy narzedzia
zasilanego. W wyniku utraty uwagi mozesz
stracic kontrole nad urzadzeniem.
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c) Nie sprzataj zanieczyszczen w kierunku
0s6b postronnych. Operator lub uzytkownik
urzadzenia beda ponosic odpowiedzialnosc za
wypadki lub spowodowanie zagrozenia wobec
innych osob lub mienia.

d) Utrzymywacé miejsce pracy w czystosci

i dba¢ o oswietlenie.

Obszary zaciemnione i takie, w ktorych panuje
niefad, moga powodowac wypadki.

e) Nie korzystac z narzedzi zasilanych

w warunkach grozacych wybuchem, np.

w obecnosci ptynéw, gazéw lub pytow
palnych. Narzedzia zasilane tworza iskry, ktore
moga zapalic pyt lub opary.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki narzedzi zasilanych musza paso-
waé do gniazdka. Zabrania sie dokonywania
przerébek wtyczki. Nie korzystac z urzadzen
zasilanych z uziemieniem, podtaczonych

z uzyciem wtyczek-przejsciowek. Urzadzenie
mozna zasila¢ jedynie pradem zmiennym

o napieciu wskazanym na tabliczce znamio-
nowej. W zadnym wypadku nie wolno
uziemiac jakiejkolwiek czesci urzadzenia.
Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazdka
pozwalaja zredukowac ryzyko porazenia pradem.

b) Unikaé kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki,
piece i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pragdem.

c) Nie wystawia¢ narzedzi zasilanych na
dziatanie deszczu i wilgoci.

Dostanie sie wody do narzedzia zwieksza ryzyko
porazenia pradem.
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d) Poprawnie korzystac¢ z przewodu. Nigdy
nie korzystaé¢ z przewodu do przenoszenia,
ciagniecia lub odtgczania narzedzia zasilane-
go. Przewdd nalezy utrzymywac z dala od
zrodet ciepta, olejow, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ kabel pod katem uszkodzen. Kabel
nalezy wymienic, jesli pojawiaja sie oznaki
uszkodzenia lub zuzycia. Nie wolno uzywac
urzadzenia ErgodJet jesli kable elektryczne sa
uszkodzone lub zuzyte. Niezwtocznie wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego, jesli kabel
zostanie przeciety lub bedzie uszkodzona
izolacja. Nie dotykaj kabla, zanim nie odia-
czysz kosiarki od sieci. Nie naprawiaj prze-
cietego lub uszkodzonego kabla.

Wymien go na nowy. Uszkodzone lub splgtane
kable zwigkszaja zagrozenie porazenia pradem.

e) Kabel elektryczny musi by¢ rozwiniety.
Zwiniete kable moga sie przegrzac i zmniejszy¢
wydajnosc produktu. Nalezy zawsze starannie
zwijac kabel, unikajac zapetlen.

f) W czasie stosowania narzedzi z napedem
mechanicznym nalezy stosowac¢ przedtuzacz
odpowiedni do stosowania poza budynkiem
ze ztaczem spethiajacym wymagania

IEC 60320-2-3. Stosowanie przewodu odpo-
wiedniego do uzycia poza budynkiem pozwala
zredukowac ryzyko porazenia pradem.

g) W przypadku, gdy korzystanie z narzedzia
zasilanego w wilgotnym miejscu jest nieunik-
nione, nalezy skorzystac¢ ze zrédta zasilania
zaopatrzonego w wytacznik réznicowo-pra-
dowy. Zalecamy stosowanie przetacznika
ochronnego, zabezpieczajacego przed pra-
dem uszkodzeniowym o wartosciach = 30 mA.
Nawet z zainstalowanym urzadzeniem zabez-
pieczajacym R.C.D. nie mozna zagwarantowac
100%-go bezpieczenstwa i przez caly czas
nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzadzenie zabezpie-
czajace R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.
Korzystanie z wytgcznika roznicowo-pradowego
zZmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Zachowaé czujnosé, obserwowac prace
urzadzenia i kierowac sie rozsadkiem
podczas pracy z urzadzeniem zasilanym.

Nie nalezy korzysta¢ z narzedzia zasilanego
w przypadku zmeczenia lub pod wptywem
narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.

Chwila nieuwagi podczas obstugi narzedzia
zasilanego moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

b) Korzystac z osobistego sprzetu
ochronnego. Nalezy zawsze stosowac srodki
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ochrony wzroku oraz stuchu. Zalecane jest
stosowanie maski respiracyjnej.

Sprzet ochronny, np. ochrona na oczy i na uszy,
maska przeciwpytowa, buty antyposlizgowe lub
kask, zastosowane we wiasciwych warunkach,
pozwola zredukowac ryzyko odniesienia obrazen.

c) Zapobiegaé nieumysinemu uruchomieniu.
Upewni¢ sie, ze przetacznik znajduje sie

w pozyciji wytaczonej przed podtaczeniem do
zrédta zasilania, podnoszeniem lub przeno-
szeniem narzedzia.

Przenoszenie narzedzia zasilanego z palcem

na przefaczniku lub wystawianie wfagczonego
narzedzia na dziatanie energii elektrycznej moze
prowadzic¢ do wypadkow.

d) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.
Stacé na stabilnym podtozu i zachowacé
réownowage. Nalezy zachowa¢ szczegéina
uwage na zboczach by nie zrani¢ sie w stopy.
Nalezy nosi¢ obuwie chroniace przed posliz-
nieciem sie. Podczas koszenia nie idz do tytu,
bo mozesz sie przewrdcic. Nigdy nie biegaj —
chodz powoli. Nie korzystaj z drabiny pod-
czas uzywania produktu. Pozwoli to zachowac
lepsza kontrole nad narzedziem zasilanym

w nieoczekiwanych sytuacjach.

e) Nalezy by¢ odpowiednio ubranym.

Nalezy zawsze nosi¢ odpowiednie ubranie,
rekawice oraz mocne buty. Nie nalezy
zaktadac¢ luznych ubran i nosié bizuterii.
Wiosy, odziez i rekawice nalezy trzymac

z dala od ruchomych czesci.

Luzna odziez, bizuteria lub dfugie wiosy moga
zostac wciggniete przez ruchome czesci.

4) Eksploatacja i konserwacja narzedzia
zasilanego

a) Urzadzenie mozna uzywac wytacznie

w sposob oraz do celéw opisanych w niniej-
szej instrukciji. Kabel nalezy uktadac do tytu,
z dala od produktu. Nie nalezy korzystac¢

z urzadzenia zasilanego ,,na site”. Uzywaé
narzedzia zasilanego dopasowanego do
zastosowania.

Witasciwe narzedzie zasilane pozwoli lepiej

i bezpieczniej wykonac prace, do ktdrej zostato
przeznaczone.

b) Przed przystapieniem do pracy nalezy
koniecznie skontrolowacé stan techniczny
urzadzenia, a w szczegolnosci wyglad
glowicy tnacej. Nie korzystac z narzedzia
zasilanego, jesli wytacznik nie dziata.

Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczyé
urzadzenie w razie awarii.

Jesli narzedzie zasilane nie moze byc¢
kontrolowane za pomoca wyfacznika, jest ono
niebezpieczne i musi by¢ oddane do naprawy.
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c) Wirnik w dalszym ciagu obraca sie po
wylaczeniu produktu.

Nalezy zatrzymac silnik i odczekac, az przestanie
sie obracac topatka wirnika.

d) Odtaczy¢ od gniazdka zasilania:

— przed wyjeciem lub wymiang zapetnionego
worka;

— przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru
na pewien czas;

— przed oczyszczeniem zatoru;

— przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub
uruchomieniemurzg dzenia;

— jesli zaczyna ono wibrowac w nienaturalny
sposob. Nalezy to bezzwtocznie sprawdzié.
Nadmierne wibracje moga powodowac
zranienie.

— przed przekazaniem innej osobie.

e) Nieuzywane narzedzie zasilane nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci i nie
zezwala¢ osobom niezaznajomionym

z narzedziami zasilanymi lub niniejszymi
instrukcjami na korzystanie z narzedzia
zasilanego.

Narzedzia zasilane sa niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

f) Nalezy zachowa¢ dbatos¢ o narzedzie
zasilane. Urzadzenie nalezy sprawdzac
pod katem niedopasowania ruchomych
czesci, uszkodzenia elementéw lub innych
okolicznosci, ktére moga mieé¢ wplyw na
prace narzedzia. W przypadku uszkodzenia
narzedzie zasilane nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Wlot powietrza powinien by¢ stale
utrzymywany w czystosci.

Wiele wypadkdw spowodowanych jest przez
narzedzia nie poddawane konserwacji.

g) Korzystac z narzedzi zasilanych

i akcesorow zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki
pracy i zadanie do wykonania.
Urzadzenie mozna uzywac jedynie przy
Swietle dziennym lub przy dobrym
oswietleniu sztucznym.

Korzystanie z narzedzia zasilanego do zadan
innych, niz te, do ktdrych jest przeznaczone,
moze byc¢ niebezpieczne.

5) Konserwacja i przechowywanie
Narzedzie zasilane nalezy przekazac¢ do
wykwalifikowanego personelu serwisowego
w celu naprawy z uzyciem identycznych
czesciza miennych.

Zapewni to dalsze bezpieczenstwo narzedzia
zasilanego.
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— Wszystkie nakretki i Sruby nalezy zawsze
dokrecac, aby zapewnic, ze urzadzenie jest
zawsze w dobrym stanie technicznym.

— Wymieni¢ czesci zuzyte lub uszkodzone.

— Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci
zamienne i akcesoria.

— Regularnie nalezy sprawdza¢ worek na
odpady. Jesli worek sie zuzyje lub bedzie
zniszczony, nalezy go wymienic.

— Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchych
warunkach w chtodzie, z dala od dzieci.

Nie przechowywac poza budynkiem.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa —

dmuchawa

¢ Nalezy skontrolowacé obszar pracy przed
uruchomieniem urzadzenia.
Usunac caty gruz oraz twarde przedmioty,
np. skaty, szkto, druty, itp., ktdre moga odbijac
sie rykoszetem, lub ktdre, zdmuchniete, w inny
Sposob moga stanowic zagrozenie dla zdrowia
i mienia.

Urzadzenia nie nalezy eksploatowac bez
wymaganego osprzetu.

W przypadku korzystania z dmuchawy nalezy
zawsze montowac rure dmuchawy. W celu
unikniecia obrazen nalezy korzystac¢ wyfacznie
z zalecanych koricowek.

Nie nalezy korzysta¢ z dmuchawy w poblizu
ptonacych lisci lub trawy, kominkow,
rozpalonego grilla, popielniczek itp.
Wiasciwe korzystanie z dmuchawy pozwoli
uniknac rozprzestrzeniania pozaru.

Nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotéow
do rur dmuchawy; nie kierowac¢ strumienia
wydmuchu w strone ludzi, zwierzat, szyb
oraz innych obiektow takich jak drzewa,
samochody, mury itp.

Sita wydmuchu moze spowodowac, ze
kamienie, zanieczyszczenia lub patyki zostang
odrzucone lub odbite rykoszetem, co moze
spowodowac obrazenia osob lub zwierzat,

a takze wybicie szyby lub inne szkody.

Nie nalezy korzysta¢ do rozprzestrzeniania
chemikaliow, nawozoéw lub innych
substanciji.

Pozwoli to zapobiec rozprzestrzenianiu
toksycznychm ateriatow.
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Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa -

odkurzacz

¢ Przed otwarciem drzwiczek wlotu powietrza
lub proba wiozenia badz wyjecia rurek
odkurzacza zatrzymaj silnik i odiacz prze-
diuzacz.
Nalezy zatrzymac silnik i odczekac, az
przestana sie obracac topatki wirnika.

¢ Nalezy skontrolowac obszar pracy przed
uruchomieniem urzadzenia.
Twarde obiekty moga przeleciec¢ przez worek
lub obudowe i spowodowac powazne
obrazenia 0sob znajdujacych sie w poblizu.

¢ Nie nalezy odkurza¢ kamieni, zwiru,
elementéw metalowych, rozbitego
szkla itp. Wiasciwe kozystanie z urzadzenia
zmniejszy ryzyko odniesienia obrazen i/lub
uszkodzeniaurz gdzenia.

¢ Nie nalezy odkurza¢ wody lub innych
plynéw.
Dostanie sie wody lub innych ptyndw
do narzedzia zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

¢ Urzadzenia nie nalezy eksploatowac bez
wymaganego osprzetu.
Gdy urzadzenie jest wykorzystywane jako
odkurzacz, nalezy zawsze zamontowac rury
oraz worek odkurzacza. Upewnij sie, Zze worek
odkurzacza jest zapiety do korica, gdy
urzadzenie pracuje, aby uniknac rozpylania
Smieci. Nalezy korzystac wytacznie z zaleca-
nych koncowek.

Nie nalezy odkurza¢ wyrzuconych zapatek,
cygar, papierosow lub popiotu z kominka,
grilla itp.

Nalezy unikac sytuacji, w ktorych worek

moze zostac podpalony. Aby uniknac
rozprzestrzeniania sie ognia, dmuchawy nie
nalezy stosowac w poblizu miejsc palenia

lisci lub zgarnietych $mieci, w poblizu
kominkdw, ognisk, popielniczek itp.

Podczas odkurzania nalezy zawsze
korzysta¢ z paska na ramie. Pozwoli to
zachowac kontrole nad narzedziem.

Nalezy czesto sprawdzac stan wlotow
powietrza, kolanka i rur ssacych.
Czynnosci te nalezy zawsze wykonywac
przy wyfaczonym silniku i odtaczonym
zasilaniu.

W przewodach wentylacyjnych oraz rurach
nie powinno by¢ odpaddw - gromadzac sie
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w nich, moga on utrudniac prawidtowy
przeptyw powietrza. Nie nalezy korzystac, jesli
jakikolwiek wilot jest otwarty. Nalezy dbac o to,
aby kurz, wtosy lub inne zabrudzenia nie
redukowaty przeptywu powietrza.
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3. Montaz

OSTRZEZENIE: Zatrzyma¢ urzadzenie oraz odigczy¢ przedtuzacz przed
otwarciem pokrywy wlotowej lub préba wiozenia lub wyjecia rury dmuchawy
lub rur odkurzacza.

Nalezy zatrzymac silnik i odczekac, az przestana sie obracac fopatki wirnika.

Mocowanie rury dmuchawy: 1. Dopasowac rowki rury dmuchawy (O do rowkéw na wylocie

dmuchawy @.
2. Wcisna¢ rure do wylotu dmuchawy i docisngg; rura jest
zabezpieczona przyciskiem zwolnienia rury ®.
3. Aby zdja¢ rure dmuchawy, nalezy nacisna¢ przycisk zwolnienia
rury ® oraz pociaggnag rure.
UWAGA: Przetacznik zabezpieczajgcy zapobiegnie uruchomieniu
urzadzenia, jesli rura dmuchawy nie zostanie zamontowana
poprawnie.

1. Otwérz pokrywe wlotu @), zwalniajac zatrzask ®, tak jak
pokazano, ciggnac za uchwyt odkurzacza ®.

2. Zatrzask powinien dopasowac sie do tylnego uchwytu
dmuchawy @. Upewnij sig, ze kabel zasilajgcy ® nie jest
splatany.

Jgb_& UWAGA: Odkurzacz ma 2 rury: gérna ® i dolng @. Do gérnej

rury dotgczono zawias i haczyki. Rura jest gtadko $cieta na obu

rura posiada zakrzywiong koricéwke, ktéra umozliwia skierowanie

@\ koncach. Gérna rure mocuije sie do urzadzenia dmuchawy. Dolna
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jej w kierunku ziemi podczas pracy w trybie odkurzacza. Dolng
! @ rure mocuje sie w gornej rurze.
|

3. Aby zamocowa¢ dolng rure odkurzacza (0 na gérna
odkurzacza ®, nalezy najpierw dopasowac rowki na obu
ﬁ rurach. Nastepnie, nalezy wcisng¢ do korica dolna rure

E\‘ w goérna rure.

04.01.12 07:47



4. Umie$c¢ zawias @ gornej rury na haczyku @ w dolnej czesci
urzadzenia.

5. Uzywajac podtoza @ jako podparcia obré¢ modut dmuchawy,
az rura wskoczy w wypustki zabezpieczajgce (.

UWAGA: Przetacznik zabezpieczajgcy
zapobiegnie uruchomieniu urzadzenia, jesli
rury odkurzacza nie zostang zamontowane

poprawnie.
»Trzask”
Mocowanie worka: 1. Dopasowac rowki na kolanku @ z rowkami na wylocie
dmuchawy @.

2. Wcisna¢ kolanko do wylotu dmuchawy; kolanko jest
zabezpieczone przyciskiem zwolnienia rury ®.

* 3. Przymocuj worek (8 do petli na gérnej ® i dolnej rurze
odkurzacza .

UWAGA: Przetacznik zabezpieczajgcy zapobiegnie uruchomieniu
urzadzenia, jesli rura kolankowa nie zostanie zamontowana
poprawnie.

Pasek na ramig dotgczono do urzadzenia w celu zapewnienia
dodatkowego wsparcia podczas korzystania z odkurzacza.
Zamocuj pasek do urzadzenia przed rozpoczegciem pracy.
Haczyk powinien wskoczy¢ w zabezpieczenie (.
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Zmiana trybu pracy urzadzenia 1. Zatrzymaj prace urzadzenia i odtacz przedtuzacz.
z odkurzacza na dmuchawe: 5 \yciggnij rure kolankowa i odtacz worek.
3. Wyciagnij rury odkurzacza, zwalniajac zatrask na pokrywie

wilotu i obracajgc pokrywe, az rury zostang zwolnione
z zatrzaskow zabezpieczajgcych.

4. Zamknac¢ pokrywe wlotowa i sprawdzic¢, czy zaczep jest
zamkniety.

5. Ponownie zainstalowa¢ rure dmuchawy. Instrukcje montazu
rury dmuchawy, patrz MONTAZ RURY DMUCHAWY.

UWAGA: Przetacznik zabezpieczajgcy zapobiegnie

uruchomieniu urzadzenia, jesli pokrywa wlotu nie zostanie
zamknigta na zatrzask.

4. Przeznaczenie

OSTRZEZENIE: Nie uzywaé zestawu bez wiasciwie podtaczonych rur lub
worka, aby uniemozliwi¢ rozpylenie Smieci oraz/lub stycznos¢ z wirnikiem,

co moze by¢ niebezpieczne i prowadzi¢ do zranienia.

Nalezy zawsze korzystac z rekawic i nakiadac zabezpieczenie na oczy, aby zapobiec
uderzeniu zdmuchiwanego gruzu lub kamieni w twarz i oczy, co moze prowadzic do
Slepoty lub powaznych uszkodzen ciafa.

Kable: Uzywac jedynie kabla 1,00 mm? o dlugosci maksymalnej
do 40 metrow.

Parametry maksymalne kabla:
Rozmiar kabla 1,00 mm?
3000 W

Kable zasilajgce oraz przediuzacze sg dostepne w lokalnym
autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy korzystac jedynie
z przedtuzaczy przeznaczonych do uzytku zewnetrznego.

Podtaczanie urzadzenia - Przeciagnij przedtuzacz @® i wtdz go do blokady kabla (9.

blokada kabla/przedtuzacze: Zapobiegnie to przypadkowemu zerwaniu zasilania
elektrzycznego. Nastepnie podtacz kabel do gniazdka
zasilania.
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Uruchamianie dmuchawy: Wiaczanie dmuchawy:

Przestaw przetacznik ZAL/WYL @ w pozycje ZAL (l), aby wiaczy¢
urzadzenie.

UWAGA: Predkos¢ silnika mozna zwiekszy¢ lub zmniejszy¢,
korzystajac z funkcji zmiennej kontroli predkosci @.
OSTRZEZENIE: Aby nie uszkodzié urzadzenia, z funkcji zmiennej
kontroli predkosci nalezy korzystac tylko w trybie dmuchawy.
NIE NALEZY prébowaé korzystania z funkcji zmiennej kontroli
predkosci w trybie odkurzacza. Nizsze predkosci podczas
odkurzania moga powodowa¢ gromadzenie sie zanieczyszczen,
zabrudzenie silnika i awarie urzadzenia.

Wylaczanie dmuchawy:
Aby wytaczy¢ urzadzenie, ustawié przetacznik ZAL/WYL
w potozeniu WYL (0).

Tryb dmuchawy

Urzadzenie moze postuzy¢ jako dmuchawa do wymiatania
Scietej trawy z podjazdéw, chodnikéw, tarasoéw itp., a takze do
zamiatania $cietej trawy, stomy lub lisci do kupek, badz
usuwania brudu z naroznikéw, ztgcz lub spomiedzy cegiet.
Skorzystaj z funkcji zmiennej kontroli predkosci, aby zwigkszyc¢ lub
zmniejszy¢ predkos¢ silnika podczas korzystania z dmuchawy.
Kierowa¢ strumient powietrza kierujac rure dmuchawy w doét lub
w jedng strone.

Nalezy pracowac z dala od $ciezek, gtazéw, pojazdéw oraz
ogrodzen.

Narozniki czysci¢ zaczynajac od rogéw i przechodzi¢ dalej,

na zewnatrz. Pomoze to ochroni¢ twarz przed ewentualnym
zdmuchnigciem nagromadzonego lekkiego gruzu.

Nalezy zachowac ostroznosc¢ przy pracy w poblizu roslin.

Sita strumienia powietrza moze uszkodzi¢ delikatne rosliny.

Tryb odkurzacza

Uzywac urzadzenie jako odkurzacz, jedynie do zbierania suchego
materiatu, np. lici, trawy, matych gatazek oraz kawatkéw papieru.
W celu uzyskania najlepszych wynikéw odkurzania, urzgdzenie
powinno pracowac na wysokich obrotach.

Przesuwac odkurzaczem do przodu i do tytu nad materiatem.
Unika¢ wprowadzania urzadzenia do stosu lekkiego gruzu,
poniewaz moze to spowodowac zatkanie urzadzenia.

Aby uzyskac optymalne rezultaty, utrzymywacé rure odkurzacza
ok. 2,5 cm nad powierzchnia.

OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie sie zatka, wylaczy¢ je i odtaczyé kabel
przedtuzacza. Odczekaé dopoki wirnik sie kompletnie nie zatrzyma,

a nastepnie wyjac¢ rury odkurzacza. Ostroznie oczysci¢ wnetrze odkurzacza.
Zredukuje to mozliwos¢ odniesienia obrazer od wirnika.
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5. Przechowywanie

Przechowywanie: Przechowywane urzadzenie musi by¢ odfaczone od
zasilania. Przechowywac¢ z dana od zasiegu dzieci.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ od zasilania.

2. Przed odtozeniem do magazynu lub transportem, odczekac,
az silnik wystygnie.

3. Przechowywac urzadzenie zachowujac odpowiednie srodku
ostroznosci. Umiesci¢ urzadzenie w taki sposéb, aby zaden
ostry przedmiot nie mogt nikogo zranié.

Przechowywanie zima: Przygotowac¢ zestaw do przechowywania na koniec sezonu lub
jesli nie przewiduje sie jego uzytkowania przez 30 dni i dtuzej.
Jesli dmuchawa ma by¢ przechowywana przez dtuzszy okres
czasu:

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ od zasilania.

2. Wyczysci¢ urzadzenie przed diuzszym magazynowaniem.

3. Otworzy¢ pokrywe wlotowa i wyczyscié z zabrudzen, trawy,
lub innych nagromadzonych $mieci. Skontrolowa¢ dmuchawe
oraz wszystkie rury. Zamkna¢ i sprawdzic¢ czy pokrywa jest
zamknieta.

4. Uzyj miekkiego pedzelka, aby oczysci¢ otwory wentylacyjne
i wloty powietrza z zabrudzen. Nie nalezy stosowac wody.

5. Przechowywac urzadzenie i przedtuzacz w pomieszczeniu
z dobrg wentylacjg i pod przykryciem, jesli to mozliwe, aby
chroni¢ je przed kurzem i zabrudzeniami. Nie przykrywaé
plastikiem. Plastik nie zezwala na oddychanie i moze
powodowag, ze ewentualna kondensacja doprowadzi do
powstania rdzy i koroz;ji.

6. Sprawdzi¢, czy w zestawie nie ma poluzowanych srub.
Wymieni¢ wszystkie zniszczone, zuzyte lub ztamane czesci.

7. Wyjmij rury, aby utatwi¢ przechowywanie.

Utylizacja: Produktu nie nalezy dodawac do zwyktych odpadow.
(zgodnie z dyrektywa Nalezy zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony
UE 2002/96/EC) Srodowiska.
|
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6. Konserwacja

OSTRZEZENIE: Zatrzymaj prace urzadzenai i odiagcz przedtuzacz przed
dokonaniem jakichkolwiek zmian, wymiany akcesoriow lub przed przeprowad-
zeniem konserwaciji.

Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko przypadkowego uruchomienia
narzedzia.

PRZED KAZDYM UZYCIEM

Sprawdzic, czy nie ma Wszystkie nakretki i Sruby nalezy zawsze dokrecac, aby zapewnic,
poluzowanychcze Sci: Ze urzgdzenie jest zawsze w dobrym stanie technicznym.
Upewnij sig, ze wszystkie czgsci zostaty poprawnie ztozone.

* Pokrywa wlotu
¢ Rura dmuchawy
* Rury odkurzacza

* Worek
Sprawdzic, czy nie ma W celu wymiany zniszczonych lub zuzytych czesci nalezy
uszkodzonych lub zuzytych skontaktowac sie z autoryzowanym punktem handlowo-serwi-
czesci: sowym.

¢ Wytacznik dwupozycyjny ZAL/WYL — Sprawdzié prace
wylgcznika przesuwajac go w pozycje WYkL. Sprawdzic,
czy silnik sie zatrzymat; nastgpnie ponownie zapali¢
silnik i kontynuowag.

® Pokrywa wlotu — Zaprzestaé¢ korzystania z urzadzenia, jesli
pokrywa wlotu nie zamyka sig¢ wiasciwie lub jest w jakikolwiek
sposéb uszkodzona.

PO KAZDYM UZYCIU

Skontrolowac i przeczysci¢ ® Po kazdym uzyciu, skontrolowa¢, czy w urzadzeniu nie ma
urzadzenie i tabliczki: poluzowanych lub uszkodzonych czesci. Urzadzenie nalezy
wyczyscic¢ za pomoca miegkkiej szmatki.
* Wytrze¢ sucha Sciereczka.

Wyczyscié worek: WAZNE: WOREK NALEZY WEASCIWIE OPROZNIAC.

* Worek nalezy wtasciwie oprozniac i konserwowac, aby zapobiec
jego zniszczeniu oraz utrudnieniu przeptywu powietrza.

e Zdjac¢ worek i oprézni¢ go po kazdym uzyciu. Nie przechowywac
worka, jesli nie oprézni sie go z zawartosci (trawy, lisci itp.).

® Raz do roku wypra¢ worek. Zdjgé worek z dmuchawy i obrécié
na lewa strone. Przemy¢ pod woda z weza. Zawiesi¢ worek
i wysuszy¢ przed ponownym zainstalowaniem i uzyciem.
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OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie sie zatka, wytaczyé je i odtaczyé kabel
przediuzacza. Odczekac¢ dopdki wirnik sie kompletnie nie zatrzyma,

a nastepnie wyjac rury odkurzacza. Ostroznie oczysci¢ wnetrze odkurzacza.
Zredukuje to mozliwosc odniesienia obrazen od wirnika.

Wyjmowanie przedmiotu 1. Wyjmowanie rur odkurzacza.

z wlotu powietrza: 2. Ostroznie siegnaé do otworu odkurzacza i przeczy$cié wlot
powietrza. Usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z wirnika.

3. Skontrolowac, czy w wirniku nie ma peknigc. Jesli wirnik jest
uszkodzony, lub sa w nim pekniecia, nie wolno korzysta¢
z urzadzenia. Czesci nalezy wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie handlowo-serwisowym. Nie wolno probowaé
dokonywac¢ wymiany czesci samodzielnie.

7. Rozwigzywanie problemoéw

OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze wylaczyé urzadzenie i odtaczyé przediuzacz
przed dokonaniem wszystkich zalecanych krokow, za wyjatkiem tych czynnosci,
ktore wymagaja pracy urzadzenia.

Nalezy zatrzymac silnik i odczekac, az przestana sie obracac fopatki wirnika.

Problem Mozliwa przyczyna Co zrobi¢
Urzadzenie nie pracuje. 1. Wytacznik jest w pozyciji 1. Ustawi¢ wytacznik na
WYL (0). pozycje Wk (1).

2. Kabel przediuzacza 2. Podtacz ponownie kabel
odtaczony. przedtuzacza.

3. Wytacznik gtéwny jest 3. Wiaczyé wytacznik gtéwny
wytaczony lub bezpiecznik lub zmieni¢ bezpiecznik.
przepalony.

4. Rura dmuchawy, rura 4. Sprawdz mocowanie rury.

kolankowa i/lub rura
odkurzacza nie zostata
Zamocowanap oprawnie.

5. Worek jest peiny. 5. Opréznij worek.

6. Awaria mechaniczna. 6. Nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym punktem
handlowo-serwisowym.

Urzadzenie wibruje 1. Awaria mechaniczna 1. Nalezy skontaktowac sig
w sposoéb nienaturalny. z autoryzowanym punktem
handlowo-serwisowym.
Wirnik nie obraca sie 1. Zanieczyszczenia wokot 1. Oczyscic¢ urzadzenie.
swobodnie. wlotu powietrza. Usuna¢ smieci.
2. Awaria mechaniczna. 2. Nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym punktem
handlowo-serwisowym.

W przypadku innych awarii nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem serwisowym
GARDENA.

Naprawy musza zostac¢ przeprowadzone przez dzialy serwisowe GARDENA
lub specjalistycznych sprzedawcéw autoryzowanych przez firme GARDENA.
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8. Dane techniczne

Silnik - zuzycie energii Maks. 3000 W
Napiecie sieci 220-240V
Czestotliwosé 50 Hz
Przeplyw odkurzania 170 I/s

Wspoétczynnik kompaktowania
Sciotki

16:1

Predkos¢ podmuchu

Maks. 310 km/h

Waga - dmuchawa/odkurzacz

Maks. 4,5 kg

Pojemnos¢é worka na $mieci

451

Poziom hatasu w miejscu
pracy

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Poziom hatasu Ly,?

Pomiar 99 dB(A) / gwarantowany 102 dB(A)

Wibracja dtoni/reki a,,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S erwis/gwarancja

Gwarancja:

9332-20.960.01.indd 153

Firma Husqvarna Poland Spétka z o.0. udziela na zakupiony

artykut gwarancji na warunkach zawartych w karcie gwarancyjnej,

ktéra winna by¢ wydana przez sprzedawce.

W przypadku reklamaciji w trybie gwarancji nalezy przedstawic¢

wazng karte gwarancyjng wraz z dokumentem zakupu.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Az eredeti angol hasznalati utmutato forditasa.

Kérjuk, gondosan olvassa el a haszndlati utmutatét, és tartsa be
az abban szerepl6 figyelmeztetéseket.

A hasznalati utmutato segitségével ismerkedjen meg a termékkel,
a megfelel6 haszndlattal, valamint a biztonsagi utasitasokkal.

Biztonsagi okokbdl a gyerekek és a 16 év alatti fiatalok, valamint
a hasznalati utasitas tartalmat nem ismerdé személyek nem

hasznalhatjak a terméket. A fizikai vagy mentalis fogyatékossag-
gal rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak a terméket,
ha egy felel6s személy feliigyeli vagy utasitja ket.

- Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati Utmutatét.

Tartalom: 1. A GARDENA ErgoJet 3000 késziilék alkalmazasi terlletei. . . 154
2. Biztonsagi utasitdsok . .......... . 155
3. Osszeszerelés. .. ..ot 159
4, Uzemeltetés . .. ..o 161
5. TArolAs . ... e 163
6. Karbantartds . . ........... ... . e 164
7. Hibaelharitds. . . ......... e 165
8. Mlszakiadatok. .. ........... ... i 166
9. Szerviz/jOtallas . . .. ... e 166

1. A GARDENA ErgodJet 3000 késziilek alkalmazasi teriiletei

Helyes hasznalat A GARDENA ErgoJet 3000 az alabbi esetekben megfelel§ eszkoz:

levélfuvoként: ha autébejarokrol, jardakrol, teraszokrol stb. szemét vagy levagott
fl elsepréséhez vagy levagott fu, szalma vagy lomb halomba
sepréséhez, illetve sarkokban, illesztések koril vagy téglak kozott
talalhaté szemét eltavolitasahoz fuvéberendezésként hasznaljak.

Helyes hasznalat A GARDENA ErgoJet 3000 az alabbi esetekben megfelelé eszkoz:
levélszivokeént: ha olyan szaraz anyagok, mint levél, fU, kisebb gallyak vagy
papirdarabok felszedéséhez levélszivoként hasznaljak.
VIGYAZAT! Veszélyes lehet, ha a terméket nem megfelel6en hasznaljak.
Sériilésveszély! Be kell tartani a figyelmeztetéseket és a biztonsagi utasita-
sokat, hogy a termék hasznalata elfogadhaté biztonsagi
szinten és hatasfokon térténjen. A kézikonyvben és a termé-
ken talalhaté utasitasok és figyelmeztetések betartasa a
gépkezel6 feleléssége. Csak akkor hasznalja a terméket, ha
a gyartotdl kapott védészerkezet megfelel6en a helyén van.
154
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2. Biztonsagi utasitasok

- Olvassa el az ErgoJet 3000 készuléken lathatd biztonsagi utasitasokat.

VIGYAZAT: A késziilék veszélyt
okozhat! A gondatlan vagy nem
szabdlyszer( haszndlat sulyos
sérllést okozhat.

Figyelmesen olvassa el a kezelési
Utmutatot, hogy az 6sszes
kezel6szerv tulajdonsagait és
mikodését megismerije.

Ne hagyja, hogy esé érje.

Ne hagyija kinn a terméket
a szabadban, amikor esik
az eso.

Kapcsolja kil Beallitas, tisztitas
elétt, illetve ha a kabel 6sszegaba-
lyodott vagy sériilt, hiizza ki

a dugaszt a konnektorbol.

Ajanlatos szem- és flilvédé
felszereléstha sznalni.

Tartsa tavol
a nézelédéket.

)

> @ i

Szerszamgépekre vonatkozo6 altalanos
biztonsagifigye Imeztetések

VIGYAZAT: Minden biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast
olvasson el.

A figyelmeztetések és az utasita-
sok figyelmen kiviil hagyasa aram-
ltest, tuzet és/vagy komoly sérti-
lést okozhat.

>

Késdobbi hasznalat céljabol 6rizzen meg
minden figyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszam-
gépek” kifejezés a haldzatrol lizemeltetett
(vezetékes) szerszamgépekre vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) E terméket nem hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessé-
gekkel rendelkez6 személyek (tobbek k6zott
gyermekek), vagy akik nem rendelkeznek
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve,
ha a biztonsagukeért felel6s személy feliigyeli
vagy iranyitja a termék hasznalatat. A gyer-
mekeket feliigyelni kell annak biztositasa
céljabdl, hogy ne jatsszanak a termékkel.

A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6
korat. Soha ne engedje, hogy gyermekek
vagy az ezen utasitasokat nem ismerék
hasznaljak a késziiléket!

A szerszamgép veszélyes eszkdz a képzetlen
felhasznaldok ezében.

b) Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket
az elektromos szerszam lizemeltetése
koézben. Ha valami elvonja a figyelmét,
elveszitheti a gép fol6tt az uralmat.
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c) A hulladékot nem szabad a kérnyezetben
lIévék iranyaba fujni.

Mas személyek vagy vagyontargyaik veszélyezte-
téséért, illetve a sérelmlikre bekévetkezett
balesetekért a késziilék kezelSje vagy felhaszna-
I6ja felel.

d) Tartsa tisztan és vilagitsa meg jol

a munkateriiletet.

A rendetlen vagy sétét teriileteken kénnyen
bekdévetkeznek balesetek.

e) Ne iizemeltessen szerszamgépeket
robbanasra hajlamos Iégkorben, igy példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenlétében.

A szerszamgépek szikrdznak, ami meggyujthatja
a port vagy a gézéket.

2) Elektromos biztonsag

a) A szerszamgépek dugoéja illeszkedjen az
aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast
ne végezzen. Foldelt szerszamgépekhez ne
hasznaljon semmilyen adapterdugot.

Csak a termék adatcimkeéjén feltiintetett
valtéaramu tapfesziiltséget hasznalja.
Semmilyen koriilmények k6z6tt nem szabad
foldelést csatlakoztatni a termék egyik
részéhezs em.

Kisebb az dramiités veszélye, ha eredeti dugdkat
és hozzajuk ill6 aljzatokat hasznal.

b) Ne érjen foldelt felliletekhez, példaul
csovekhez, radiatorokhoz, tiizhelyekhez és
hiité6szekrényekhez.

Nagyobb az aramlités kockdzata abban az
esetben, ha a teste le van féldelve.
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c) Ne hagyjon kinn szerszamgépeket es6ben
vagy nedves koriilmények k6zott.

A szerszamgépekbe bejutd viz miatt megnd az
dramdités veszélye.

d) Ne tegyen kart a kabelben. Soha ne vigye,
huzza maga utan vagy huzza ki a szerszam-
gépet a kabel segitségével. Tartsa tavol

a kabelt ho6tdl, olajtol, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészekt6l. Hasznalat el6tt vizs-
galja meg, nem sériilt-e a kabel. Ha a sériilés
vagy eloregedés jelét latja a kabelen, cserélje
ki. Soha ne hasznalja a ErgoJet-et, ha az
elektromos vezetékek megrongalédtak vagy
elhasznalodtak. A kabel elvagasa vagy

a szigetelés megsériilése esetén azonnal
valassza le a berendezést a halézati aramrol!
Ne érintse a berendezést, amig azt a halézat-
rol le nem valasztotta! Ne javitsa meg az
elvagott vagy megrongalédott kabelt!
Cserélje ki egy ujra!

A sériilt vagy megtort kdbelek miatt megnd az
aramdtés veszéelye.

e) Az elektromos kabelt ki kell tekerni.

A tekercsben maradt kabelek tulmelegedhetnek,
és csokkenthetik a termék hatékonysagat.

A kabelt mindig gondosan tekerje fel, ligyelve
arra, hogy ne gubancolddjon éssze.

f) Amikor kiiltéren lizemeltet egy elektromos
berendezést, hasznaljon a kiiltéri alkalma-
zashoz megfelel6 hosszabbitét, amely az
IEC 60320-2-3 szabvanynak megfelel6
csatlakozéval van felszerelve.

A kiltéri alkalmazdshoz megfelel6 hosszabbitd
haszndlata csékkenti az aramlités veszélyét.

g) Ha nem lehet elkeriilni egy elektromos
berendezés nedves koriilmények kozotti
lizemeltetését, hasznaljon Fl-relével (RCD)
védett tapegységet. Javasoljuk, hogy
hasznaljon = 30 mA névleges hibaaramu
hibaaram-kapcsolét. Még az ezen kapcsolo
hasznalata esetén sem garantalt a 100 %-os
biztonsag, ugyhogy a biztonsagi eléirasokat
mindenkor be kell tartani! Hasznalat el6tt
minden esetben ellendrizze az érintésvédelmi
kapcsoloéjat!

A Fl-relé hasznalata cs6kkenti az aramiités
veszélyét.

3) Személyi biztonsag

a) Legyen éber, figyeljen oda, hogy mit csinal,
és hasznalja a j6zan eszét a szerszamgép
lizemeltetésekor. Ne hasznaljon szerszamgeé-
pet, amikor faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all.

A szerszamgépek lizemeltetése kézben mar
egyetlen pillanatnyi figyelemkihagyas is komoly
személyi sértilést okozhat.
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b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést.
Mindig viseljen szem- és fiilvédé felszerelést.
A por belégzésének elkeriilésére maszk
viselésea janlott.

A véddfelszerelések, példdul a megfelelé
kérilmények k6zott hasznalt szemvéddk,
halldsvédék, pormaszkok, csuszdsgatlo
biztonsagi cipbk vagy kemény sisakok
csOkkentik a személyi sértiléseket.

c) Keriilje a véletlenszerii inditasokat.
Ugyeljen ra, hogy a kapcsolé ki legyen
kapcsolva, miel6tt a gépet aramforrasra
csatlakoztatja, felemeli vagy szallitja.

Ha ugy visz szerszamgépet, hogy az ujja rajta van
a kapcsolon, vagy bekapcsolt allapotban helyezi
daram ald, kénnyen bekdvetkezhet baleset.

d) Ne nyuljon tul a gépen. Mindig tigyeljen

a megdfelel6 labtartasra és egyenstilyra.
Lejton kilonosen vigyazzon arra, hogy 6vato-
san lépjen és csuszasmentes cipot viseljen.
Ne haladjon hatrafele flinyiras k6zben,
esetleg megbotolhat valamiben! Lassan
jarjon, soha ne kozlekedjen futélépésben!

A termék lizemeltetése kozben ne alljon
létrara.

lly médon varatlan helyzetekben jobban ellendr-
zése alatt tudja tartani a szerszamgépet.

e) Olt6zz6n megfelelGen. Viseljen mindig
megdfelel6 ruhazatot, szemiiveget és ellenallo
anyagbdl késziilt cip6t. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a ruhajat
és a keszty(ijét tartsa tavol a mozgé alkatré-
szektol.

A laza ruhédzat, a 1690 €kszerek vagy a hosszu
haj beleakadhat a mozgo alkatrészekbe.

4) A szerszamgép hasznalata és apolasa

a) A terméket kizardlag a jelen utmutatoban
ismertetett médon és célokra hasznalja.

A kabelt mindig hatul vezessiik, a terméktdl
tavol. Ne erdltesse a szerszamgépet. Az adott
alkalmazashoz megfelel6 szerszamgépet
hasznalja.

A megfeleld szerszamgép jobb és biztonsago-
sabb munkat fog végezni azon a sebességen,
amelyre tervezték.

b) Mindig ellenérizni kell, hogy a gép megfe-
lel6 Gizemallapotban van-e, miel6tt hasznalni
kezdi. Ne hasznalja a szerszamgépet,

ha nem lehet ki-/bekapcsolni a kapcsoléval.
Legyen tisztaban azzal, hogy vészhelyzetben
hogyan kell gyorsan leallitani a késziiléket.
Veszélyes minden olyan szerszamgép, amelyet
nem lehet a kapcsoldval vezérelni, ezért meg kell
Jjavitani.
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c) A terel6lapat a termék kikapcsolasa utan
még tovabb forog.

A forgd lapatok altal okozott sulyos sériilés
elkertilése érdekében a motornak allnia kell,

és a terelblapat nem foroghat tovabb.

d) Csatlakoztassa le a hal6zati aramellatasrol:

— miel6tt levenné vagy kicserélné a teljesen
oOsszeszerelt szemétgylijté zsakot;

— miel6tt a terméket barmilyen idétartamra
felligyelet nélkiil hagyna;

— eltdmddés megszlintetése elbtt;

— mielétt ellendrizné vagy megtisztitana
a készuléket, vagy munkat végezne rajta;

— ha a terméken rendellenes rezgést tapasztal.
Azonnal ellendrizze. A tulzott rezgés sérulést
okozhat.

— mielétt tovabbadna valaki masnak.

e) A szerszamgépet gyermekektdl elzarva
tarolja, és ne engedje, hogy a szerszamgépet
vagy a jelen utasitasokat nem ismer6
személyek lizemeltetessék a szerszamgépet.
A szerszamgép veszélyes eszkdz a képzetlen
felhasznaldok ezében.

f) Tartsa karban a szerszamgépet. Ellendriz-
ze, hogy a mozgé alkatrészek helyiikon
vannak-e, nem szorulnak-e, nem tértek-e le
részek, illetve nem all-e fenn mas olyan hely-
zet, amely befolyasolhatja a szerszamgép
miikodését. Ha a szerszamgép megsériilt,
hasznalat elétt javittassa meg. Minden
bearamlé nyilast szabadon kell tartani, mert
ellenkezo esetben eltomddnek a légrések.
Sok balesetet okoznak a rosszul karbantartott
szerszamgepek.

g) Hasznalja a szerszamgépet és annak
tartozékait a jelen utasitasoknak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoérilményeket
és az elvégzésre varé munkat. A terméket
csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges
megyvilagitasnal hasznalja.

Ha a szerszamgépet masféle tevékenységre
hasznaljak, mint amire tervezték, veszélyes
helyzet allhat elé.

5) Karbantartas és tarolas

A szerszamgeép szervizelését képzett
szerel6vel végeztesse el, aki kizarélag
eredeti cserealkatrészeket hasznal.

Ez gondoskodik a szerszamgép biztonsdganak
a fenntartasarol
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— A készilék Gzembiztos allapotanak
fenntartasa érdekében minden anyat,
csavart és csapszeget tartson szorosan
meghuzva.

— A biztonsag érdekében minden kopott vagy
sérlilt alkatrészt cseréljen ki.

— Csak eredeti cserealkatrészeket és tartozéko-
kat hasznaljon.

— Rendszeresen vizsgalja meg a szemétgyijté
zsakot. Ha a szemétgylijté zsak kopott vagy
sérllt, cserélje ki.

— Tarolja szaraz, hlivos helyen, gyerekektdl
elzarva. Ne tarolja szabad térben.

A levélfuvora vonatkozo biztonsagi

figyelmeztetések

¢ A késziillék hasznalata el6tt vizsgalja at
a teriiletet.
Tavolitson el minden kemény targyat és
hulladékot, mint pl. kévek, dveg, huzal stb.,
amelyek felpattanhatnak, elreplilhetnek,
vagy masképpen okozhatnak sérilést vagy
karokat a mikédtetés alatt.

Soha ne lizemeltesse a késziiléket anélkiil,
hogy csatlakoztatna a megfelel6 berende-
zéseket.

Amikor levélfuvoként hasznalja, mindig tegyen
fel fuvdcsovet. A személyi sértilések elkerilése
érdekében csak az

ajanlott tartozékokat haszndlja.

Ne hasznalja a levélfuvot avar- vagy
bozéttiizek, tlizrakasok, grillez6k,
hamutartok stb. kézelében.

A levélfuvd megfelelé hasznalata segiteni fog
a tliz terjedésének a megakadalyozasaban.

Soha ne tegyen semmilyen targyat a fivo-
csovekbe; az elfijt hulladékot mindig ugy
iranyitsa, hogy az ne emberek, allatok, iiveg
és szilard targyak, pl. fak, autok, falak stb.
felé tartson.

A légfuvas erejénél fogva a kavicsok,
szennyez6dések, fadarabok elrepiilhetnek
vagy visszapattanhatnak, ami emberek

és dllatok sértilését, (ivegtorést vagy egyeb
karokat okozhat.

Soha ne hasznalja vegyszerek, miitragyak
vagy mas anyagok kiszérasara.
Ez gatolja a mérgez6 anyagok terjesztését.
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Levélszivéra vonatkozé biztonsagi

figyelmeztetések

« Allitsa le a motort, és htizza ki a hosszab-
bité vezetéket, miel6tt kinyitna a Iégbeme-
net ajtajat, illetve megprobalna feltenni
vagy levenni a szivocsoveket.
A forgd lapatok altal okozott sulyos sériilés
elkeriilése érdekében a motornak allnia
kell, és a terel6lapatok nem foroghatnak
tovabb.

¢ A késziilék hasznalata el6tt vizsgalja at
a teriiletet.
Kemeény targyak (it6dhetnek neki a
gyljtézsaknak vagy a haznak, €s veszélyes
I6vedékke valva komoly sérilést okozhatnak
az Uzemeltetének vagy masoknak.

¢ Ne szivjon fel a levélszivéval kéveket,
kavicsokat, fémet, torott Giveget stb.
A késziilek megfelel6 haszndlata csékkenti
a személyi sériilések és/vagy a késziilékben
tett kdr lehetéségét.

* Ne probaljon meg vizet vagy mas folyadékot

felszivni a levélszivoval.

A szerszamgépbe bejutd viz vagy mas folyadek

miatt megnd az dramdités veszélye.

* Soha ne Gizemeltesse a késziiléket
anélkiil, hogy csatlakoztatna a megfelel6
berendezéseket.

Ha levélszivoként hasznélja a késziiléket,
mindig tegye fel a szivocs6veket és

a gyljtézsakszerelvényt.

Ugyeljen ré, hogy a gytijtézsékszerelvény
cipzara teljesen be legyen huzva a készlilék
lizemeltetése kbzben, nehogy szemét
replilién ki belble. Kizdrdlag az ajanlott
tartozékokathas znalja.

¢ Ne szivjon fel a levélszivéval eldobott
gyufat, szivart, cigarettat vagy kandallébal,
grillstitébdl, r6zserakasbol stb. szarmazo
hamut.
Kertilje azokat a helyzeteket, amelyben
a gyljtézsak langra kaphatna. A tlz elterjedé-
sének megel6zése érdekében ne hasznalja
a levélfuvot avar- vagy bozottlz, tiizrako hely,
kerti sttbalkalmatossdgok, hamutartok stb.
kézelében.

¢ Levélszivas k6zben mindig hasznalja
a vallpantot.
Ennek segitségével meg tudja drizni a
szerszamgep feletti uralmat.
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e Gyakran ellenérizze a leveg6bemenet

nyilasait, a konyokcsovet és a szivocsove-
ket ugy, hogy a késziilék le van allitva,

és az aramforras le van valasztva.

A szell6zényilasokat és a csbveket tartsa
tisztan a szennyezédésektdl, amelyek lerakddva
gatolhatjak a megfeleld légaramiast.

Ne hasznalja a készliléket, ha barmelyik nyilds
elzarddott. Szedjen le réla minden port, sz6szt,
hajszdlat és mds dolgot, ami mérsekelheti

a levegbaramiast.
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3. Osszeszerelés

VIGYAZAT: Allitsa le a késziiléket, és hizza ki a hosszabbité kabelt, miel5tt
kinyitna a bemeneti nyilas fedelét, illetve megprobalna feltenni vagy levenni
a fuvécsovet vagy a szivocsoveket.

A forgo lapatok dltal okozott sulyos sértilés elkerilése érdekében a motornak allnia
kell, és a terel6lapatok nem foroghatnak tovabb.

A fuvocsé felszerelése: 1. A fUvdcsovon 1évé hornyokat illessze a fuvokimeneten (O
taldlhatého rnyokhoz (.

2. A fuvécsodvet nyomja bele a fuvokimenetbe, mig a helyére nem
kattan; a cs6vet a csékioldd gomb régziti a levélfivén ®.

3. A fuvécso levételéhez nyomja meg a csékioldé gombot @,
mikdzben a csévet huzza.

MEGJEGYZES: Egy biztonsagi kapcsolé megakadalyozza, hogy

a készlilék beinduljon, ha a fuvécsé nem helyesen van feltéve.

A szivocsovek felszerelése:

1. A bemeneti nyilas fedelét @ az abran lathaté médon a retesz
kioldasaval (® és a levélszivo segédfogantydjanak ®
meghuzasaval nyissa ki.

2. Hagyja, hogy a retesz visszapattanjon a levélfuvo hatso
fogantyujaba @. Ugyelien ra, hogy a halozati kabel
szabadon maradjon.

J_ MEGJEGYZES: 2 szivdcsé tartozik a késziilékhez, egy felsd
cs6 @ és egy alsé cs6 @. A fels6 cs6nek az egyik végén zsanér
®\ és kampok talalhatok, és mindkét vége egyenesre van vagva.

A fels6 csé a fuvdegységhez csatlakozik. Az alsé csé egyik vége
gorbe, ezt szivaskor a fold felé kell irdnyitani. Az als6 csé a felsé
@ cs6hoz csatlakozik.

3. Az also szivécesd (@ felsd szivoecséhoz (@ vald csatlakoztatasa-
hoz el6szor is illessze egymashoz a két csévon lathatd
ﬁ eresztékeket. Ezt kdvetéen nyomja egymasba a két csovet,
amig az alsé csé teljesen bele nem Ul a fels6 csébe.
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4. lllessze a felsé cs6 zsanérjat @ a készulék aljan 1évé
kampadba G.

5. A talajt @ hasznalva megtamasztasra forgassa kérbe
a lombfuvé késziiléket, amig a csé bele nem pattan
a levélfuvo készliléken a megtarté pontok reteszeibe (.

MEGJEGYZES: Egy biztonsagi kapcsolé
megakadalyozza, hogy a késziilék
beinduljon, ha a szivécsévek nem helyesen
vannak feltéve.

»Kattanas“

A gylijtézsak csatlakoztatasa: 1. A konyokesovon Iévé hornyokat @ illessze a fuvdkimeneten
talalhaté hornyokhoz @.

2. A kdnyokesovet nyomja bele a fuvokimenetbe, mig
a helyére nem kattan; a kdnyokcsovet a csékioldé gomb
rogziti a helyén ®.

3. Kapcsolja ra a gylijtézsakot (® a felsd szivocsévon @ és az alsé
szivocsdvon @ lévo fllekre.

MEGJEGYZES: Egy biztonsagi kapcsolé megakadalyozza, hogy
a késziilék beinduljon, ha a kénydkcsd nem helyesen van feltéve.

A vallpant felcsatolasa: Amikor ezt a készliléket levélszivoként miikodteti, plusz
megtamasztast biztosit a készllékkel kapott vallpant.
Mikodtetés elétt csatolja fel a vallpantot a késziilékre.
Pattintsa a filet a rogzité elemre @.
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A késziileék atalakitasa 1. Allitsa le a készUléket, és hiizza ki a hosszabbité kabelt.
levélszivoboll evélfuvova: 2. Vegye le a kdnydkcsdvet és a gyjtézsakot.
3. A szivocsovek levételéhez oldja ki a szivd bemeneti nyilason
Iévé reteszt, és forgassa el a fedelet egészen addig, amig
a rogzitépontokon lévé reteszek el nem engedik a csoveket.
4. Zarja le a szivonyilas fedelét, és ellendrizze, hogy a retesz zarva
van-e.

5. Szerelje vissza a fuvocsodvet. Ennek az alkatrésznek
a felszereléséhez lasd A FUVOCSO FELSZERELESE
c. szakaszban talalhaté utasitasokat.

MEGJEGYZES: Egy biztonsagi kapcsolé megakadalyozza,

hogy a késziilék beinduljon, ha a bemeneti fedél nincs a retesszel
szorosan lezarva.

4. Uzemeltetés

VIGYAZAT: A késziiléket ne hasznalja a csévek vagy a gyiijtézsak nélkiil,
ellenkez6 esetben a repiil6 hulladék és/vagy a lapatkerékkel val6 érintkezés
sulyos sériiléseket okozhat.

Mindlig viseljen kesztydit, és hasznaljon szemveédd felszerelést, nehogy kévek vagy
szemét kertiljén vagy repliljén a szemébe vagy az arcaba, mert ez vaksagot vagy
komoly sértilést okozhat.

Kabelek: Kizardlag 1,00 mm? méret(i, maximum
40 méter hosszu kabelt hasznaljon.

Maximalis besorolas:
1,00 mm?2 méret(i kabel
3000 W

Halbzati kabeleket és hosszabbitdkat az engedéllyel rendelkezé
helyi szervizkdzpontbdl szerezhet be. Csak kifejezetten kuiltéri
haszndlat céljara gyartott hosszabbité kdbeleket hasznaljon.

A késziilék csatlakoztatasa - Képezzen hurkot a hosszabbitd kabelbdl @), és illessze ra
kabelzar/hosszabbito kabelek: a kabelrogzitére @.

Ez megakadalyozza, hogy az elektromos csatlakozas
véletlenszerlien megszakadjon. Majd csatlakoztassa
a halézati kdbelhez.
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A levélfuvo beinditasa: A levélfavoé bekapcsolasa:
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A f6kapcsolo @ BE (l) allasba tolasaval inditsa be a készliléket.

MEGJEGYZES: A motor sebessége a valtoztathatd sebességsza-
balyozdval @ ndvelhetd vagy cstkkenthetd.

FIGYELEM: Kizardlag levélfuvé tzemmaddban hasznélja a valtoz-
tathat6 sebességszabalyozdét, nehogy kart okozzon a készilékben.
NE prébalja meg levélszivd izemmaddban hasznalni a valtoztathato
sebességszabdlyozét. A levélszivé haszndlata kdzben a kisebb
sebességfokozatok miatt a térmelék lelilepedhet, leallithatja

a motort, és tonkreteheti a késziiléket.

A levélfuvé kikapcsolasa:
A készllék ledllitasahoz a f6kapcsoldt @ allitsa Kl (0) helyzetbe.

Levélfavo lizemmod

A késziiléket autdbejardkrol, jardakrol, teraszokrdl stb. szemét
vagy levagott fu elsepréséhez vagy levagott (i, szalma vagy lomb
halomba sepréséhez, valamint sarkokban, illesztések korll vagy
téglak kozott talalhatd szemét eltavolitdsahoz hasznalja.

Levélfuvé tzemmédban a valtoztathatd sebességszabalyozé
segitségével ndvelje vagy csdkkentse a motor sebességét.

A légaramlas iranyitasahoz a fuvdocsovet lefelé vagy valamelyik
oldalra tartsa.

Szilard targyaktol, mint pl. jardaktol, nagy kévektdl, jarmivektdl
és keritésektdl tartson mindig megfeleld tavolsagot.

Sarkok takaritasanal a sarokban kezdje a fujast, és kifelé haladjon.
igy megeldzi, hogy &sszegyilion a hulladék, ami az arcaba repiil-
het. Novények kdzelében koriltekintéen dolgozzon. A légaramlas
ereje megseértheti a gyenge novényeket.

Levélszivé lizemmod

Készlilékét szaraz anyagok, mint pl. falevelek, fu, apro gallyak és
papirdarabok felszivasara hasznalhatja.

Szivokésziilékként vald haszndlat alatt az optimalis eredmény
érdekében nagy sebességgel jarassa a késziiléket.

A készliléket lassan mozgassa el6re-hatra a felszivandd anyag
folott. A késziiléket ne erbltesse szemétkupacba, mert ettél
eltémddhet.

Az optimalis eredmény érdekében a szivécsovet kb. 1 hiivelyknyire
tartsa a talaj folott.

VIGYAZAT: Ha a késziilék eldugul, allitsa le a késziiléket, és htizza ki a hosz-
szabbit6 kabelt. Varja meg, hogy a lapatkerék teljesen lealljon, majd vegye le

a szivécsoveket. Ovatosan nyuljon be a szivonyilasba, és tavolitsa el a beakadt
hulladékot.

Ezzel csGkkenti a terel6lapat okozta személyi sériilések lehetdsegét.
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5. Tarolas

Tarolas: A késziiléket aramtalanitva, gyermekektdl j6l elzarva tarolja.

1. A készliléket allitsa le, és valassza le a halézati aramellatasrol.
2. Szallitas vagy tarolas elétt hagyja kihtini a motort.

3. A készliléket ugy tarolja, hogy minden véddéelem a helyén
legyen. A késziiléket ugy helyezze el, hogy az éles targyak
ne okozhassanak sérilést.

Téli tarolas: Az idény végeén, illetve ha legaldbb 30 napig nem fogja hasznalni,
készitse fel a késziléket a tarolasra.

Ha a levélfuvét egy id6re elteszi:

1. A késziléket dllitsa le, és véalassza le a haldzati aramellatasrol.

2. Hosszabb tarolas el6tt tisztitsa meg a teljes készuléket.

3. Nyissa fel a szivonyilas fedelét, és tisztitsa ki az 6sszegydilt
szennyezd6dést, flivet vagy hulladékot. Vizsgalja at a levélfuvot
és valamennyi csovet. Zarja le a fedelet, és ellenérizze, hogy
a retesz zarva van-e.

4. Egy puha kefe segitségével tisztitsa meg a szennyez6désté|
a szell6zbéket és a leveg6bemenetet. Ne hasznaljon vizet.

5. A készliléket és a hosszabbité kabelt j6l szell6z6 helyen,
és a por és szennyezddés felgyllemlésének megel6zése
érdekében lehetdbleg lefedve téarolja. Ne takarja le mianyaggal.
A mlanyag nem szell6zik, ezért paralecsapddast, végsé
soron pedig rozsdasodast okozhat.

6. Vizsgdlja at a teljes készliléket, nincsenek-e rajta kilazult
csavarok. Minden sériilt, kopott vagy torétt alkatrészt cseréljen
Ki.

7. Megkonnyiti a tarolast, ha leveszi a csév(ek)et.

(a 2002/96/EK szému EU Hulladékba helyezését a helyi kdrnyezetvédelmi el6irasokkal

Hulladékba helyezés: Ezt a terméket tilos a normal haztartasi hulladék kdzé helyezni.
irényelvvel6 sszhangbar) dsszhangban kell végrehajtani.
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6. Karbantartas

MINDEN EGYES HASZNALAT
ELOTT

A kilazult régziték vagy
alkatrészeke llenérzése:

Kopott vagy sériilt alkatrészek
ellenérzése:

MINDEN EGYES HASZNALAT
UTAN

A késziilék és a cimkék
atvizsgalasa és megtisztitasa:

A gylijtézsak tisztitasa:

164
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VIGYAZAT: Allitsa le a késziiléket, és htizza ki a hosszabbité kabelt,

miel6tt barmilyen beigazitast, tartozékcserét hajtana végre, illetve
karbantartast végezne.

Az ehhez hasonl6 preventiv biztonsdgi intézkedések cs6kkentik annak a kockazatat,
hogy a szerszamgépet véletlenszerlien elinditsak.

A készlilék Uzembiztos allapotanak fenntartasa érdekében minden
anyat, csavart és csapszeget tartson szorosan meghuzva. Gondo-
skodjon réla, hogy a készllék elemei megfeleléen legyenek 6ss-
zeszerelve.

e Szivényilas fedele
* Fuvécs6

® Szivocsovek

* Gyl(jtézsak

A sérilt vagy kopott alkatrészek cseréje végett forduljon hivatalos
szervizhez.

¢ Fékapcsold — A kapcsoldt Kl allasba kapcsolva ellenérizze,
hogy a gomb megfelel6en miikddik-e. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a motor ledll; azutan inditsa Ujra, és folytassa.

e Szivényilas fedele — Ne haszndlja tovabb a készliléket,
ha a szivonyilas fedele nem zar j6l, vagy barmilyen sérilés
talalhatéra jta.

e Minden hasznalat utan ellendrizze a teljes késziléket, nincsenek-
e rajta kilazult vagy sériilt alkatrészek. Tisztitsa meg a késziiléket
egy nedves ruhaval.

* A készliléket tiszta szaraz kenddvel tordlje at.

FONTOS: A GYUJTOZSAKOT MEGFELELOEN K KELL
URITENI.

¢ Az elhasznalédas és a légaramlas elzarasanak elkerllése végett
a gyljtézsakot megfeleléen ki kell Uriteni és karbantartani.

* A gylijtézsakot minden hasznalat utan vegye le a készilékrdl
és Uritse ki. Ne tegye el a zsakot addig, mig ki nem Uritette
a tartalmat (flvet, falevelet stb.).

¢ A zsdkot évente egyszer mossa ki. A zsdkot vegye le
a fuvokészilékrdl és forditsa ki. Viztéml6vel mossa le.
Mielétt Ujra hasznalna, akassza ki, és hagyja teljesen
megszaradni.
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VIGYAZAT: Ha a késziilék eldugul, 4llitsa le a késziiléket, és huzza ki a hosz-
szabbité kabelt. Varja meg, hogy a lapatkerék teljesen lealljon, majd vegye le

a szivocsoveket. Ovatosan nytiljon be a szivényilasba, és tavolitsa el a beakadt
hulladékot.

Ezzel csGkkenti a terelSlapat okozta személyi sériilések lehetdsegét.

Targy eltavolitasa 1. Vegye le a szivocsoveket.

a levegébemeneti 2. Ovatosan nyuljon be a szivényilasba, és tisztitsa ki
nyilashol: a leveg6bemeneti teriiletet. Tavolitsa el az 6sszes
hulladékot a lapatkerékbdl.

3. Vizsgdlja at a lapatkereket, nincs-e rajta repedés. Ha repedt
vagy sérllt, ne haszndlja a készlléket. Az alkatrészcseréket
hivatalos szervizszakemberrel végeztesse el. Ne prébalkozzon
hazilagos cserével.

7. Hibaelharitas

VIGYAZAT: Mindig allitsa le a késziiléket, és hiizza ki a hosszabbité kabelt,
miel6tt az alabb ajanlott barmelyik javitasi médnak nekilatna, kivéve azokat,
amelyekhez a késziiléknek miikodésben kell lennie.

A forgo lapatok dltal okozott sulyos sértilés elkeriilése érdekében a motornak allnia
kell, és a terel6lapatok nem foroghatnak tovabb.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A késziilék nem miikodik. 1. Kapcsolja a késziléket KI (0) 1. Tolja a kapcsolot BE (I)
allasba. allasba.
2. Nincs csatlakoztatva 2. Csatlakoztassa Ujra
a hosszabbité kabel. a hosszabbité kabelt.
3. A megszakitd szétkapcsolt, 3. Allitsa helyre a megszakitét
vagy a biztositék kiégett. vagy a biztositékot.
4. Nem helyesen szerelte fel 4. Ellendrizze a csévek
a fuvoécsovet, a konyokesodvet felszerelését.
és/vagy a szivocsovet.
5. Megtelt a gy(jtézsak. 5. Uritse ki a gy(ijtézsékot.
6. Mechanikai hiba. 6. Vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.
A késziilék rendellenesen 1. Mechanikai hiba 1. Vegye fel a kapcsolatot
rezeg. a hivatalos szervizzel.
A lapatkerék nem forog 1. Szemét kerlilt a levegébe- 1. Tisztitsa meg a késziiléket.
szabadon. menet terlletére. Tavolitsa el a hulladékot.
2. Mechanikai hiba. 2. Vegye fel a kapcsolatot

a hivatalos szervizzel.

Minden mas hibas miikodés esetén forduljon a GARDENA szervizrészleghez.
A javitasokat a GARDENA szervizrészleggel vagy a GARDENA altal
meghatalmazott szakszerel6kkel kell elvégeztetni.
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8. Miiszaki adatok

Motor - aramfelvétel 3000 W max.
Tapfesziiltség 220-240V
Frekvencia 50 Hz
Szivokapacitas 170 I/s
Mulcsarany 16:1
Fuvésebesség Max. 310 km/h
Levélfuvé/szivo tomege Max. 4,5 kg

Szemétgyilijtézsak (irtartalma 451
Munkahelyi kibocsatasi mutaté 82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Zajszint L2 99 dB(A) mért szint / 102 dB(A) garantalt szint
Kezet/kart éré vibracio a,;,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S zerviz/garancia

Garancia: Garancia esetén a javitas az 6n szamara ingyenes.

GARDENA 2 év garanciat vallal a termékre (vasarlasi datumtdl
szamitva). Ez a garancia minden olyan lényeges hianyossagra
vonatkozik, mely bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A garancialis szolgaltatas valasztasunk szerint
lehet a hozzank bekiildott késziilék kifogastalan Uj készulékre vald
cseréje vagy ingyenes javitdsa, ameny nyiben a kovetkezd
eléfeltételek teljesiilnek:

o A készllléket szakszerlien és a vevétajékoztatdban leirtaknak
megfeleléen kezelték.

* Sem a vevd, sem harmadik személy nem kisérelte meg
a készlilék javitasat.

A fuvocsé és a szivocsovek kopd alkatrészek, ezekre

a garancia nem terjed ki.

Ez a gyart6 garancia nem helyettesiti a keresked&vel, eladéval
szembeni biztositasi igényeket.

Javitasi igény esetén kiildje el a megadott szervizek egyikébe
a készliléket a vasarlasi szamla masolataval és a hiba leirasaval.

Keérjuk, kildeményét bérmentesitse. Javitas utan a késziiléket
visszakuldjik Onnek.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Pfeklad ptvodniho anglického navodu k pouZiti.

Peclivé ¢téte navod k pouziti a fidte se uvedenymi poznamkami.
Prostfednictvim navodu k pouziti se seznamte s pfistrojem,
spravnym pouzitim a bezpe¢nostnimi pokyny.

Déti a mladsi osoby 16 let, stejné jako osoby, které nejsou
seznameni s timto navodem k pouZziti, nesmi z bezpe¢nostnich
dlvodu tento pfistroj pouzivat. Osoby s omezenou fyzickou

nebo dusevni schopnosti mohou pfistroj pouzivat pouze pod
dozorem nebo dle pokynl odpovédné osoby.

- Uchovavejte tento navod k pouziti na bezpec¢ném misté.

Obsah: 1. Oblast pouziti vaseho foukace/vysavace

GARDENA Ergodet 3000 . ........ccitiiiiiiinnnn. 167
2. Bezpecnostnipokyny . ... ... 168
B.MONtAZ ... e 171
4. POUZItT . ..o s 173
5. UlOZEeNi ..o e 175
8. Udrzba ..ot 176
7. Redeniproblémi. . ...t t 177
8. Technickéldaje .. ..., 178
9. 8ervisazaruka . . .. ... 178

1. Oblast pouziti vaseho foukace/vysavace

GARDENA ErgodJet 3000
Spravné pouziti pristroje Je-li pristroj GARDENA ErgoJet 3000 nastaven na foukani (foukac),
jako foukace: je vhodny pro odstrafiovani necistot nebo posekané travy

z pfijezdovych cest, chodnikd, teras apod. a pro nafoukani
posekané travy nebo listi na hromady, nebo pro odstrarfiovani
necistot z rohd, v okoli spar nebo mezi cihlami.

Spravné pouZziti pristroje Je-li pristroj GARDENA ErgoJet 3000 nastaven na vysavani
jako vysavace: (vysavagd), je vhodny k vysavani suchych materiald jako listd,
travy, malych vétvicek a kouskl papiru.

Nebezpeci zranéni! Uvedena varovani a bezpec¢nostni pokyny je tfreba dodrzovat,
aby byla zajisténa zakladni bezpeénost a efektivnost pri
praci s timto pristrojem. Uzivatel odpovida za dodrzeni
véech upozornéni a pokynti uvedenych v této pfiruéce
a vyznacenych na pristroji. Pristroj nikdy nepouzivejte,
pokud nejsou vyrobcem poskytované kryty ve spravné
poloze.

NEBEZPECI! c Pokud se pfistroj nepouziva spravné, miize byt nebezpeény.
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2. Bezpecnostni pokyny

- Prectéte si prosim bezpecnostni pokyny uvedené na pristroji ErgoJet 3000.

VAROVANI: Tento pfistroj mdze
byt nebezpecny! Zanedbani
udrzby nebo nespravné pouziti
muUze vést k vaznému zranéni.

Prectéte si pozorné pokyny pro
uzivatele, abyste se ujistili, Zze
rozumite véem ovladaclim a jejich
funkcim.

Nevystavujte desti.
Nenechavejte pristroj
venku na desti.

Vypinejte! Pfed kazdym
sefizovanim, ¢isténim, nebo je-li
kabel zamotany nebo poskozeny,
odpojte zastréku ze sité.

ﬁ
&
AL |

Doporuc¢ujeme pouzivat
i ochranu o¢i a sluchu.

Nedovolte, aby byly
v blizkosti jiné osoby.

>

Obecna bezpeénostni varovani pro praci

s elektrickym naradim

VAROVANI: Preététe si
vS§echnabe zpecnostni
varovani a vSechny pokyny.
NedodrZeni varovani a pokynti
mdZe vést k Urazu elektrickym
proudem, vzniku poZaru a/nebo
vaznym poranénim.

VsSechna varovani a vSechny pokyny uscho-
vejte pro budouci pouziti. Oznaceni ,elektrické
naradi“ ve varovanich odkazuje na vase naradi
napajené z elektricke sité (sitovym kabelem).

1) Bezpecné pracovni prostredi

a) Tento produkt neni uréen k pouziti osobami
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi anebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem anebo jim nebyly dany
pokyny tykajici se pouziti produktu osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze
si s produktem nehraji. Mistni predpisy mohou
omezovat vék operatora. Nedovolte détem
nebo osobam neobeznamenym s témito poky-
ny pouzivat tento produkt. Elektrické naradi je v
rukou nezku$enych uzivateld nebezpecné.

b) Pri praci s elektrickym naradim
dohlédnéte, aby se déti a prihlizejici osoby
zdrzovaly v bezpeéné vzdalenosti.
Rozptyleni miZe vést ke ztraté kontroly.

c) Nikdy nefoukejte sbirany material smérem
k prihlizejicim osobam. Obsluha nebo uzivatel
je odpovédny za Urazy nebo rizika zpisobena
jinym osobam nebo jejich majetku.

168
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d) Pracovni prostor udrzujte v ¢istoté a radné
osvétleny. Neporddek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k trazam.

e) Nepouzivejte elektrické naradi ve vybus-
ném prostredi, jako napriklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyni a prachu.
Elektricka naradi jsou zdrojem jiskreni, které
mdZe zpdsobit vzniceni prachu nebo vypard.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcky elektrickych naradi se museji
shodovat se zasuvkami. Nikdy zasuvku neu-
pravujte jakymkoliv zptisobem. Nepouzivejte
zastréky jakychkoli adaptért s uzemnénym
(spojenym se zemi) elektrickym naradim.
Pouzivejte pouze stridavé sitové napajeci
napéti s hodnotou uvedenou na typovém
Stitku pristroje. Zadny dil pfistroje nesmi byt
v zadném pripadé uzemnén.

Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko drazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy (spojenymi se zemi), jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a chladnicky.
Je-li vase télo pfimo spojené se zemi, hrozi
zvySené nebezpeci urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti ani
vlhkému prostredi. Pokud se do elektrického
naradi dostane voda, hrozi zvysené nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

d) S napajecim kabelem zachazejte opatrné.
Pro prenaseni, tazeni nebo odpojovani elek-
trického naradi nepouzivejte napajeci kabel.
Udrzujte napajeci kabel v dostateéné vzdale-
nosti od zdroju tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. Pred pouzitim kontrolujte,
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zda neni napajeci kabel poskozeny. Jestlize
napajeci kabel projevuje jakékoliv znamky
poskozeni nebo starnuti, vyménte jej. Pokud
jsou elektrické kabely poskozené nebo opo-
trebované, ErgoJet nepouzivejte. Pokud je
kabel rozriznuty anebo pokud je poSkozena
izolace, okamzité odpojte dodavku elek-
trického proudu. Nedotykejte se elektrickych
soucasti/kabelu, dokud neni dodavka elek-
trického proudu prerusena. Rozfiznuty nebo
poskozeny kabel neopravujte. Vyménte ho za
novy. Poskozené nebo zamotané napajeci kabely
zvysuji nebezpeci urazu elektrickym proudem.

e) Elektricky kabel musi byt rozvinuty.
Stocené kabely se mohou prehrdt a zplsobit
tak snizeni ucinnosti pristroje. Kabel svinujte
vZdy opatrné, aby nebyl nikde zkrouceny.

f) PFi praci s elektrickym naradim pouzivejte
prodluzovaci kabel, ktery je vhodny pro
venkovni pouziti a ktery obsahuje zasuvku
a vidlici v souladu s normou IEC 60320-2-3.
Pouziti kabelu vhodného k venkovnimu pouziti
sniZuje nebezpeci urazu elektrickym proudem.

g) Je-li nutné pracovat s elektrickym naradim
ve vlhkém prostredi, pouzivejte pfivod napa-
jeni chranény proudovym chrani¢em (RCD).
Doporucujeme pripojeni pres proudovy
chrani¢ s jmenovitym svodovym proudem

= 30 mA. Ani s RCD nelze stoprocentné
zarucit bezpecnost a je tfreba neustale
dodrzovat bezpec¢né pracovni postupy.

Pfi kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

Pouziti proudového chranice RCD snizuje
nebezpecdi urazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpeénost

a) Pri praci s elektrickym naradim budte stale
Vv pozoru, sledujte, co délate a pouzivejte zdra-
vy rozum. Elektrické naradi nepouzivejte, jste-li
unaveni nebo pod vlivem omamnych latek,
alkoholu nebo Iékt. Chvile nepozornosti mize pri
praci s elektrickym naradim vést k vaznému urazu.

b) Pouzivejte osobni ochranné pomticky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi a ochranu
sluchu. Doporuc¢ujeme pouzivat prachovou
ochrannou masku. Spravné pouziti ochrannych
pomdcek pro dané podminky, jako je ochrana
oCi, ochrana sluchu, protiprachova maska, pro-
tiskluzova bezpecnostni obuv nebo ochranna pri-
Iba, snizi nebezpeci vzniku urazu.

c) Zabrante nahodnému spusténi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji napajeni, jeho
zvednutim nebo prenasenim se presvédcte,
zda je hlavni spina¢ ve vypnuté poloze.
Prenaseni elektrického ndradi s prstem
polozenym na hlavnim spinaci, nebo pripojovani
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elektrického naradi k siti se zapnutym vypinacem
znacné zvysuje riziko urazu.

d) Nesnazte se dosahnout prili§ daleko.
Udrzujte si pevny a vyvazeny postoj po celou
dobu. Na svahu noste obuv, ktera neklouze

a bute zvlasté opatrni. Pfi sekani necouvejte,
mohli byste zakopnout. Chote, nikdy
nebéhejte. Pristroj nepouzivejte na zebricich.
Tim je zarucena lepsi kontrola nad elektrickym
naradim v neocekavanych situacich.

e) Radné se obleéte. Vzdy si obléknéte
vhodny odév, rukavice a pevhou obuv.
Nenoste volné odévy ani Sperky. Méjte viasy,
odévy a rukavice v bezpeéné vzdalenosti od
pohyblivych¢ asti. Volné odévy, Sperky a dlouhé
vlasy se mohou zachytit v pohyblivych castech.
4) Pouziti a péce o elektrické naradi

a) Tento pFistroj pouzivejte pouze zplisobem
popsanym v tomto navodu a k uvedenym
funkcim. Kabel vzdy smérujte dozadu,

mimo produkt. Na elektrické naradi netlacte
nadmeérnou silou. Elektrické naradi

vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravné elektrické naradi vykona svoji
préci lépe a bezpecnéji, pokud neni pretéZzovano.
b) Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda

je zahradni vysava¢ ErgoJet schopen
bezpecéného provozu. Elektrické naradi
nepouzivejte, pokud jej nelze zapnout

a vypnout hlavnim spinacem. Naucte se, jak
pristroj v pripadé nouze rychle vypnout.
Kazdé elektrické naradi, které nelze spravné
zapnout nebo vypnout hlavnim spinacem, je
nebezpecné a musi byt predano k opravé.

c) Po vypnuti pristroje se dale otaci jeho rotor.
Motor musi byt vypnuty a lopatky rotoru se uz
nesmi tocit, jinak by vas mohly vazné zranit.

d) Pristroj odpojte od zdroje elektrického

proudu:

— pred odstranénim nebo vyménou plné
sestaveného sbérného vaku;

— pred opusténim pfistroje na jakoukoli dobu;

— chcete-li odstranit néjakou prekazku;

— pred jeho kontrolou, ¢isténim nebo provadénim
prace na pfistroji;

— jestlize zacne neobvykle vibrovat. Okamzité
ho zkontrolujte. Nadmeérné vibrace mohou
zpUsobitzra néni.

— pred tim, nez jej predate jiné osobé.

e) Nepouzivané elektrické naradi ukladejte

mimo dosah déti a nedovolte osobam, které

nebyly seznameny s elektrickym naradim
nebo s témito pokyny, pouzivat elektrické
naradi. Elektrické naradi je v rukou nezkusenych
uZivateline bezpecné.
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f) Udrzujte elektrické naradi. Kontrolujte,

zda nejsou pohyblivé ¢asti nevyrovnané nebo
nespojené, soustredte se na zlomené sou-
casti a jakékoli dalsi okolnosti, které mohou
ohrozit funkci elektrického naradi. Je-li naradi
poskozeno, pred dalSim pouzivanim zajistéte
jeho opravu. Dbejte na to, aby se do Zzadného
ze vstupnich otvor(i nedostal sbirany material
(listi, odFezky travy, apod.).

Mnoho nehod je zptisobeno nedostate¢nou
udrzbou elektrického naradi.

g) Elektrické naradi a prisluSenstvi pouzivejte
v souladu s témito pokyny a s ohledem na
dané podminky prace a druh provadéné
prace. Naradi pouzivejte pouze za denniho
svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.
Pouzivani elektrického naradi k provadeni jinych
¢innosti, neZ pro jaké bylo uréeno, mize vést

k nebezpecnym situacim.

5) Udrzba a ulozeni

Opravy vaseho elektrického naradi svérte

kvalifikované osobé, ktera bude pouzivat

vyhradné identické nahradni dily.

Timto zplsobem bude zajiSténa stejnd troveri

bezpecnosti elektrického naradi.

— Utadhnéte vSechny matice, Srouby a zapustné
Srouby, aby byl pfistroj v bezpec¢ném
provoznimst avu.

— Opotiebované nebo poskozené dily
z bezpeénostnich divodd vymérite.

— Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
a prislusenstvi.

— Sbérny vak pravidelné kontrolujte.

V pripadé poskozeni nebo opotfebovanosti
sbérny vak vymérnite.

— Ulozte pfistroj v chladném, suchém misté
mimo dosah déti. Neskladujte jej ve venkovnim
prostredi.

Bezpecnostni varovani pro foukaé

¢ Pred pouzitim foukace si vzdy prohlédnéte
prislusny prostor. Odstrarite vSechny
predmeéty a tvrdé kusy jako kameny, strepy
skla, draty apod., které by se mohly odrazit,
vymrstit nebo jinak vas pfi praci zranit.

¢ Nikdy neprovozujte naradi bez upevnéného
spravného prislusenstvi. Je-/i ndradi
pouzivano jako foukac, vzdy méjte upevnénou
trubku foukace. Pro predejiti zranéni osob
pouzivejte jen doporucené prislusenstvi.

¢ Foukac¢ nepouzivejte v blizkosti hoficiho listi,
dieva, krbd, ohnist, popelnikli apod. Spravné
pouZiti foukace pomuze zamezit $iteni ohné.

¢ Do trubek foukace nikdy nevkladejte zadné
predméty; proud vzduchu s odfukovanym
materidlem smérujte vzdy od lidi, zvirat,
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skla a jinych pevnych predmétd - stromd,
automobill, zdi apod. Kameny, hlina nebo
ulomky vétvi se mohou silou vzduchového prou-
du vymrstit nebo odrazit, coz miZe poranit osoby
nebo zvitata, rozbit sklo a zplsobit jiné Skodly.

¢ Naradi nikdy nepouzivejte k rozsirovani
chemikalii, umélych hnojiv ¢i jinych latek.
Zabranite tak rozsifovani toxickych materiald.

Bezpecénostni varovani pro vysavaé

¢ Pred otevienim krytu pfivodu vzduchu nebo
pokusem o vlozeni nebo odstranéni sacich
trubek vypnéte motor a odpojte prodluzovaci
kabel. Motor musi byt vypnuty a lopatky rotoru
se uz nesmi tocit, jinak by vas mohly vazné zranit.

¢ Pred pouzitim foukace si vzdy prohlédnéte
prislusny prostor. Tvrdé predméty mohou
prolétnout sbérnym vakem nebo plastéem a
mohou se stat velmi nebezpeénymi strelami,
které mohou zpUsobit vazna zranéni obsluze
a ostatnim osobam.

¢ Nevysavejte kameny, stérk, kovy, rozbité
sklo apod.
Spravné pouziti naradi snizi riziko mozného
zranéni a/nebo poskozeni vlastniho naradi.

¢ Nepokousejte se vysavat vodu nebo jiné
kapaliny.
Pokud do elektrického naradi vnikne voda nebo
jiné kapaliny, hrozi zvysené nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

¢ Nikdy neprovozujte naradi bez upevnéného
spravného prislusenstvi. Je-li naradi pouzivano
jako vysavac, vzdy méjte nasazené saci trubky
a sestavu sbérného vaku. Presvédcte se, zda je
sestava sbérného vaku pfi spusténém naradi
radné uzavrena, aby nedochazelo k vylétavani
necistot. PouZivejte jen doporucena prislusenstvi.

¢ Nevysavejte odhozené zapalky, doutniky,
cigarety, ani popel z ohnist, krbu, spalenist’
apod. Vyhybejte se situacim, které by mohly vést
k vzniceni sbérného vaku. V zdjmu protipoZarni
ochrany foukaC nepouzivejte v blizkosti horiciho
listi, dfeva, krbd, ohnist, popelnikii apod.

¢ Pfi vysavani vzdy pouzivejte ramenni
popruh. Jeho pomoci budete mit stalou
kontrolu nad elektrickym naradim.

o Casto kontrolujte otvory nasavani vzduchu,
zahnutou trubku a saci trubky, a to vzdy pfri
vypnutém naradi odpojeném od elektrické
sité. Prdduchy a trubky udrzujte bez necistot,
které se mohou nahromadit a omezit spravné
proudéni vzduchu. Naradi nepouzivejte se
Zzakrytym néjakym otvorem. Naradi Cistéte od
prachu, cupanin, vlasd a jinych nedistot, které
mohou snizit prichod vzduchu.
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3. Montaz

VAROVANI: Pristroj vypnéte a odpojte od elektrické sité prodluzovaci kabel
jesté pred otevienim krytu nasavani, nebo nez budete vkladat nebo vyjimat
trubku foukace nebo saci trubky.

Motor musi byt vypnuty a lopatky rotoru se uz nesmi tocit, jinak by vds mohly vdzné
zranit.

Nasazeni trubky foukace: 1. Srovnejte drazky na trubce foukace (D s drazkami na vyvodu
foukace @.

2. Trubku foukace zasurite do vyvodu foukace, az zapadne
na své misto; trubka je jiSténa k foukaci uvolfiovacim tlac¢itkem
trubky ®.

3. Chcete-li trubku foukace odstranit, stisknéte uvolfovaci tlacitko
trubky ® a souc¢asné trubku vytahnéte.

POZNAMKA: Neni-li trubka foukade spravné nasazena,
bezpecénostni spina¢ zamezi zapnuti pfistroje.

1. Oteviete kryt @ nasavani uvolnénim zapadky ® a vytazenim

pomocného drzadla pro sani ®.

2. Nechejte zapadku zaklapnout do zadniho drzadla foukace @.
Zajistéte, aby byl sitovy kabel ® volny.

g _—& POZNAMKA: Pistroj je vybaven 2 sacimi trubkami, horni ®
= a dolni trubkou @. Horni trubka je na jednom konci vybavena
zavésem a hacky, a oba jeji konce jsou rovné. Horni trubka
@K se nasazuje na jednotku foukace. Dolni trubka ma jeden
zakfiveny konec, ktery sméfuje pfi vysavani k zemi.
! @ Dolni trubka se zasazuje do horni trubky.
[ 3. Pri upevnovani dolni saci trubky (@ k horni saci trubce ®
nejprve vyrovnejte pfiruby na obou trubkach. Pak obé trubky
ﬁ pritlacte k sobé tak, aby byla dolni trubka pIné zasunuta
E\‘ v horni trubce.
|
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4. Umistéte zavés @ horni trubky na hacek @ na spodni strané
pfistroje.

5. Oprete trubku o zem @ a sklapéjte jednotkou foukace tak,
aby trubka zapadla do upinacich mist @ na jednotce foukace.

POZNAMKA: Nejsou-li saci trubky
spravné nasazené, bezpecnostni spinaé
zamezi zapnuti pristroje.

“Zaklapnout”

Pripevnéni sbérného vaku: 1. Vyrovnejte drazky na zahnuté trubce @ s drazkami na vyvodu
foukace @.

2. Zahnutou trubku zasurite do vyvodu foukace tak, aby zapadla;
zahnutd trubka je zaji$téna uvolfiovacim tlagitkem trubky @.

3. Pripnéte sbérny vak @ k okdim na horni ® a dolni saci trubce @.

POZNAMKA: Neni-li zahnuta trubka spravné nasazena,
bezpeénostni spina¢ zamezi zapnuti pfistroje.

PFipevnéni ramenniho pruhu: Ramenni popruh je dodavany s vasim pfistrojem pro poskytnuti
lepSiho drzeni pfi pouziti pfistroje jako vysavace. Pfed pouzitim
% pfipevnéte popruh k pfistroji. Pfipnéte hacek k uchytu @.
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Prestavba vysavace na foukac: 1. Vypnéte pfistroj a vypojte prodluzovaci kabel.
2. Odstrarite zahnutou trubku a sbérny vak.

3. Sejméte saci trubky uvolnénim zapadky na krytu nasavani
a otac¢enim krytu tak, aby se trubky uvolnily ze zapadek
upinacich mist.

4. Zavrete kryt nasavani a zkontrolujte, zda je uzavieny na
zapadku.

5. Opét nasadte trubku foukace. Pokyny k pfipojeni trubky
foukace najdete v ¢asti NASAZENI TRUBKY FOUKACE

POZNAMKA: Neni-li kryt nasavani uzavieny na zapadku,
bezpecénostni spina¢ zamezi zapnuti pfistroje.

4. Pouziti

VAROVANI: Pristroj nepouzivejte bez spravné pripevnénych trubek
nebo sbérného vaku, aby nedoslo k poletovani necdistot a/nebo jejich
zasazeni rotoru, které miize mit za nasledek vazna zranéni.

VZdy pouzivejte rukavice a ochranu oci, aby vam do oc¢i nebo do tvare nevlétly
kaminky nebo necistoty uvolnéné foukacem. Ty by vds mohly oslepit nebo zpusobit
vazné zranéni.

Kabely: Pouzivejte pouze kabel s praifezem 1 mm?
a délkou do 40 metrd.
Jmenovité udaje o napajeni:
Prifez kabelu 1 mm?
3000W

Sitové kabely a prodluzovaci kabely mlzete ziskat v mistnim

autorizovaném servisnim stfedisku. Pouzivejte jen prodluZzovaci
kabely specialné ur¢ené pro venkovni pouziti.

Pripojeni pristroje - Vytvorte smycku na kabelu @® a vloZte ji do zamku kabelu (9.

zamek kabelu/prodluZovaci Tim nedojde k ndhodnému odpojeni od elektrické sit&. Poté jej
kabely: pfipojte k sitovému kabelu.

173

9332-20.960.01.indd 173 04.01.12 07:47



Spusténi foukace: Zapnuti foukace:
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Pristroj zapnete prepnutim hlavniho spinace @ do polohy
ZAPNUTO( I).

POZNAMKA: Pouzitim variabilniho ovladade otaéek @ je mozné
zvySovat nebo snizovat otacky motoru.

UPOZORNENI: Aby nedoslo k pogkozeni pistroje, variabilni
ovladag otadek pouzivejte jen v rezimu foukani. NEPOKOUSEJTE
SE pouzivat variabilni ovlada¢ otacek v rezimu sani. Nizsi otacky
motoru pfi sani mohou vést k usazovani a hromadéni necistot,
zablokovani motoru a poskozeni pfistroje.

Vypnuti foukace:
Pristroj vypnete pfepnutim hlavniho spinac¢e @) do polohy
VYPNUTO( 0).

Rezim foukani

Je-li pfistroj nastaven na foukani (foukag), je vhodny pro
odstranovani necistot nebo posekané travy z prijezdovych cest,
chodnikd, teras apod., a pro nafoukani posekané travy nebo listi
na hromady, nebo pro odstrariovani nedistot z rohd, v okoli spar
nebo mezi cihlami.

P¥i praci s foukacem zvySujte nebo snizujte otacky motoru
pomoci variabilniho ovladace otacek. Proud vzduchu smérujte
namifenim trubky foukac¢e dolli nebo na stranu.

Vzdy pracuijte v dostate¢né vzdalenosti od pevnych objektl jako
cest, velkych kamen(, vozidel a plot(.

P¥i ¢idténi rohd za¢néte uvnitf a postupujte smérem ven.

Timto zpUsobem zabranite nahromadéni nedistot, které by vam
mohly vletét do obli¢eje. Pfi praci davejte pozor, abyste
neposkodili rostliny. Silny proud vzduchu by mohl slabsi rostliny
poskodit.

Rezim sani

Pristroj pouziveijte jako vysavaé k vysavani suchych material(l jako
list(, travy, malych vétvi¢ek a kouskU papiru.

Nejlepsich vysledk pfi vysavani dosahnete, je-li pfistroj provozo-
van pfi maximalnich otackach.

P¥i vysavani se pohybujte pomalu dopredu a dozadu nad vysa-
vanym materidlem. Nezatlacujte vysavaé do vysavané hromady,
mohl by se zanést.

Nejlepsich vysledk( dosahnete, budete-li drzet saci trubku asi
2,5 cm nad zemi.

VAROVANI: Jestlize se vysavaé zanese, vypnéte ho a odpojte prodluzovaci
kabel. Pockejte, az se rotor zcela prestane tocit a pak sejméte saci trubky.
Opatrné sahnéte do saciho otvoru a odstrante nanesené necistoty.

Tim se sniZi riziko zranéni o rotor.
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5. Ulozeni

Ulozeni: Pristroj ukladejte odpojeny od elektrické sité a mimo
dosah déti.

1. Pristroj vypnéte a odpojte od elektrické sité.

2. Pred ulozenim nebo prepravou nechte motor vychladnout.

3. Pristroj ulozte se vSemi pfislusnymi chrani€i. Pfistroj ulozte tak,
aby Zadna jeho ostra ¢ast nemohla nékoho zranit.

Ulozeni pres zimu: Pristroj pfipravte k uloZzeni na konci sezény, nebo nebudete-li jej
pouzivat déle nez 30 dni.

Chcete-li pfistroj na urc¢itou dobu ulozit:
1. Pristroj vypnéte a odpojte od elektrické sité.
2. Pred dlouhodobéjsim uloZenim cely pfistroj vycCistéte.

3. Otevrete kryt nasavani a odstrante vSechnu necistotu, travu
nebo jiné usazené zbytky. Zkontrolujte fouka¢ a vSechny trubky.
Kryt zavrete a prfesvédcCte se, ze zapadl|.

4. Pouzitim jemného kartace odstrante necistoty ze vzduchovych
priduchl a z pfivodu vzduchu. Nepouzivejte vodu.

5. Pfistroj a prodluzovaci kabel ulozte na dobre vétrané misto,

a je-li to mozné, zakryjte je, aby se na nich neusazovaly
necistoty. Nezakryvejte je plastovym obalem. Plast neni
prodys$ny a miiZe zpUsobit kondenzaci a pfipadné i vznik
koroze.

6. Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby na pfistroji pevné
utazené. VSechny poskozené, opotfebované nebo rozbité ¢asti
vymeérite.

7. Pro snadnéjsi ulozeni sejméte trubku (trubky).

Likvidace: Tento pfistroj nesmi byt pfidavan k béZznému domovnimu odpadu.
(v souladu se smémici Pristroj musi byt likvidovan v souladu s mistni legislativou pro
EU 2002/96/EC) Zivotni prostredi.

|
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6. Udrzba

VAROVANI: Nez zaénete provadét jakékoliv sefizovani, vyménu pislusenstvi
nebo udrzbu, pristroj vypnéte a odpojte prodluzovaci kabel.

Takoveé preventivni opatreni sniZuje nebezpeci nahodného spusténi elektrického
naradi.

PRED KAZDYM POUZITIM

Kontrola vsech upevriovacich  Utahnéte vSechny matice, Srouby a zapustné Srouby, aby byl
prvki a dili: pfistroj v bezpeéném provoznim stavu. Pfesvédcte se, zda jsou
vSechny dily spravné sestavené.

o Kryt nasavani

* Trubka foukace
e Saci trubky

e Sbérny vak

Kontrola poskozeni nebo Dalsi informace o vyméné poskozenych nebo opotiebovanych dill
opotrebovani dili: ziskate od svého autorizovaného servisniho strediska

e Hlavni spina¢ — pfesvédcte se, Ze spravné funguje jeho
presunutim do polohy VYPNUTO. Presvédcte se, zda se motor
vypina; pak ho opét spustte a pokracuijte.

¢ Kryt nasavani — pfistroj prestante pouzivat, jestlize kryt nasavani
neni spravné zaklapnuty, nebo je néjak poskozeny.

PO KAZDEM POUZITi

Prohlédnéte a vycistéte * Po kazdém pouziti zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pevné
pristroj i stitky: utazené a nejsou poskozené. Pristroj vycCistéte vihkym hadfikem.

e Pak pristroj osuste Cistym suchym hadfikem.

Cisténi sbérného vaku: DULEZITE: SBERNY VAK JE NUTNE UPLNE VYSYPAT.

e Sbérny vak je nutné Uplné vysypat a dobfe ho udrzovat, aby
nedoslo k jeho poskozeni a zablokovani vzduchového proudu.

® Sbérny vak sejméte z vysavace a vysypte ho po kazdém
pouziti. Nikdy ho neskladujte s jeho obsahem (travou, listim
apod.), vzdy ho nejprve vysypte.

¢ Jednou za rok ho umyjte. Sejméte vak z foukace a obratte ho
naruby. Umyjte vak vodou pomoci hadice. Povéste ho a pred
dal$im pouzitim ho nechte UpIné vyschnout.

176

9332-20.960.01.indd 176 04.01.12 07:47



VAROVANI: Jestlize se vysavaé zanese, vypnéte ho a odpojte prodluzovaci
kabel. Pockejte, az se rotor zcela prestane tocit a pak sejméte saci trubky.
Opatrné sahnéte do saciho otvoru a odstrante nanesené necistoty.

Tim se sniZi riziko zranéni o rotor.

Odstranéni predmétu 1. Sejméte saci trubky.
z pfivodu vzduchu: 2. Opatrné sahnéte do saciho otvoru a vy&istéte prostor privodu
vzduchu. Odstrarite vSechny necistoty z rotoru.
3. Zkontrolujte, zda neni rotor nékde praskly. Jestlize je praskly
nebo poskozeny, pfistroj nepouzivejte. Dily nechte vyménit
v nejbliz§im autorizovaném servisnim stfedisku. Nepokousejte
se je vymeénovat sami.

7. Reseni problému

VAROVANI: Pied provadénim véech navrhovanych feseni nize s vyjimkou
postupl, které vyzaduiji, aby byl pFistroj v chodu, vzdy pfistroj vypnéte a odpojte
prodluzovaci kabel.

Motor musi byt vypnuty a lopatky rotoru se uz nesmi tocCit, jinak by vas mohly vazné

zranit.
Problém Mozna pri¢ina Naprava
Pristroj nefunguje. 1. Hlavni spinac je v poloze 1. Pfepnéte hlavni spina¢ do
VYPNUTO( 0). polohy ZAPNUTO ().
2. Prodluzovaci kabel je odpo- 2. Znovu pfipojte prodluzovaci
jeny. kabel.
3. Vypnuty jisti€¢ nebo spalena 3. Opét zapnéte jisti¢ nebo
pojistka. vymérite pojistku.
4. Trubka foukace, zahnuta 4. Zkontrolujte upevnéni trubky.
trubka a/nebo saci trubka
nejsou spravné nasazené.
5. Sbérny vak je plny. 5. Vyprazdnéte sbérny vak.
6. Mechanicka porucha. 6. Obratte se na autorizované
servisni stredisko.
Pristroj nezvykle vibruje. 1. Mechanicka porucha 1. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko.
Rotor se volné netogéi. 1. Negistoty v prostoru pfivodu 1. Vycistéte pfistroj. Odstrante
vzduchu. vSechny usazeniny.
2. Mechanicka porucha. 2. Obratte se na autorizované

servisni stredisko.

Chcete-li vyresit jiné zavady, obratte se prosim na servisni oddéleni spole¢nosti
GARDENA. Opravy musi provadét servisni oddéleni spoleénosti GARDENA nebo
specializovani prodejci zplInomocnéni spoleénosti GARDENA.
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8. Technické udaje

PFikon motoru max. 3000 W
Sitové napéti 220-240V
Frekvence 50 Hz

Saci kapacita 1701/s

Muléovaci pomér

16:1

Rychlost vyhanéného vzduchu

max. 310 km/h

Hmotnost foukace/vysavace

max. 4,5 kg

Objem sbérného vaku

451

Hladina akustického tlaku

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Hiadina hluku L2

méfena 99 dB(A) / zarucena 102 dB(A)

Vibrace rukou/pazi a,,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9. Servis a zaruka

Zaruka:

Smluvni servisni stfediska CZ:

V pripadé uplatnéni zaruky jsou pro vas servisni prace zdarma.

GARDENA poskytuje na tento vyrobek 2 roky zaruky (ode dne
prodeje). Tato zaruka se vztahuje na vS§echny podstatné
nedostatky pfistroje, které byly prokazatelné zplsobeny vadami
materialu nebo chybami pfi vyrobé. Zaruka je zajistovana
dodanim nahradniho funkéniho pfistroje nebo bezplatnou opravou
zaslaného pfistroje podle nasi volby, jsou-li zaru¢eny nasledujici
podminky:
e S pristrojem se zachazelo odborné a dle doporu¢eni navodu

k pouzivani.
¢ Nedoslo k pokusu o opravu pfistroje prodejcem ani tfeti osobou.
Trubka foukace a saci trubky podléhaji rychlému opotrebeni
a nevztahuje se na né zaruka.

Tato zaruka poskytovana vyrobcem se netyka narokl na zaruku
existujicich vici obchodnikovi pfip. prodejci.

V pripadé uplatnéni zaruky poslete, prosim, vyplacené vadny
pristroj s kopii prodejniho dokladu a s popisem zavady na
adresu servisu, kterd je uvedena na zadni strané. Po provedeni
opravy vam pristroj zdarma poSleme zpét.

NOBUR s.r.o. Ing. Tomas Vajéner Milan Zahumensky - KIS PLUS v.0.s.
Primyslova 14/1515 Vlarska 22 JIRAMI Zeleticka 305/3
110 00 Praha 10 627 00 Brno Lidicka 18 412 01 Litoméfice

tel.: 242 405 291

fax: 242 405 293
email.: servis@nobur.cz
www.nobur.cz
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tel.:731 150 017
email.: prodej@egardena.cz
www.egardena.cz

715 00 Ostrava-Vitkovice
tel.:596 615 037

mobil.: 603 519 774

fax: 595 626 557

email.: jirami@seznam.cz
www.jirami.cz

tel.:416 715 511, 416 715 523
fax: 416 739 115

email.: info@kisplus.cz
www.kisplus.cz
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Preklad povodného navodu na obsluhu v angliétine.

Prosime, pozorne si precitajte si ndvod na obsluhu a dodrzujte
uvedené pokyny. Precitajte si tento navod na obsluhu

a oboznamte sa s vyrobkom, jeho spravnym pouzivanim

a bezpecnostnymi pokynmi.

Z dévodu bezpecénosti nesmu tento vyrobok pouzivat deti
a osoby nizSieho veku ako 16 rokov, ako aj osoby, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom na obsluhu. Osoby so znizenymi

fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami m6zu tento vyrobok
pouzivat iba pod dozorom alebo po poucéeni zodpovednej osoby.

-> Tento navod na obsluhu uchovavajte na bezpenom mieste.

Obsah: 1. Ugel pouzitia GARDENA ErgoJet 3000. . ................ 179
2. Bezpe€nostné pokyny . ....... .. 180
3. MONtazZ . .. 183
4. Prevadzka. . .. ... 185
5. Uskladnenie . ............ i 187
8. UdrZba .ot 188
7. RieSenie problémov .. ... ... ... 189
8. Technické Udaje . .. ... i 190
9. Servis/zaruka . . . ... 190

1. Uéel pouzitia GARDENA ErgoJet 3000

Spravne pouzivanie fukaca: GARDENA ErgoJet 3000 je vhodny ako fuka¢ na odstrariovanie
odpadu alebo pokosenej travy z prijazdovych ciest, chodnikov,
dvorov atd., a na odstrafiovanie pokosenej travy, sena, listov, alebo
na odstranenie odpadu z kutov, okolo spojov, alebo medzi tehlami.

Spravne pouzivanie vysavaca:  GARDENA Ergodet 3000 je vhodny ako vysavac na vysavanie
suchého materidlu, ako je listie, trava, mensie vetvicky a kusy
papiera.

Riziko zranenia! nebezpecny. Pri pouzivani tohto vyrobku musite dodrziavat’
vystrahy a pokyny, aby bola zaru¢ena dostato¢na
bezpecnost a u¢innost. Za dodrziavanie vystrah a pokynov
uvedenych v tomto navode a na vyrobku zodpoveda
obsluhujuci pracovnik. Vyrobok pouzivajte iba vtedy, ked
su kryty dodavané vyrobcom zalozené v spravnej polohe.

NEBEZPECGENSTVO! c Tento vyrobok méze byt pri nespravnom pouzivani
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2. Bezpecnostné pokyny

- Prosime, precitajte si bezpe¢nostné pokyny upevnené na vyrobku ErgoJet 3000.

VYSTRAHA: Tento vyrobok
moze byt nebezpecny!
Nepozornost alebo neprimerané
pouzivanie méze byt pricinou
vaznych poraneni.

Pozorne si precitajte navod na
obsluhu, aby ste dobre pochopili
Ucel a Cinnost ovladacich prvkov.

Vyrobok nevystavujte dazdu.
Vyrobok nenechavajte vonku,
ked' prsi.

Vypnite! Vytiahnite zastréku
z elektrickej siete vzdy pred
nastavenim, ¢istenim, alebo
ak je kabel zamotany, alebo
poskodeny.

Odporuca sa pouzivat
prostriedky na ochranu
zraku a sluchu.

Vykazte ostatné
osoby z pracovného
priestoru.

> @) i

-

VSeobecné bezpeénostné vystrahy
k elektrickému naradiu

VYSTRAHA: Preéitajte si
vSetky bezpecénostné vystrahy
a pokyny. Nedodrzanie tychto
vystrah a pokynov méze spésobit
zdsah elektrickym prddom, poZiar
a/alebo tazké zranenia.

>

Uschovajte vSetky vystrahy a pokyny pre
pripadné dalSie pouzitie. Pojem ,elektrické
naradie” vo vystrahdch sa vztahuje na elektrické
naradie zapojené do elektrickej siete (so Snurou).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Tento vyrobok nemé6zu pouzivat osoby (vra-
tane deti) so znizenou fyzickou, zmyslovou
alebo mentalnou dispoziciou, pripadne osoby
bez dostatoénej skusenosti a znalosti, s vynim-
kou pripadov, kedy st pod dozorom alebo boli
poucené o pouziti vyrobku osobou, ktora zod-
poveda za ich bezpecénost. Deti by mali byt pod
dozorom, aby ste zabezpedili, Ze sa s vyrobkom
nehraju. Miestne predpisy mézu obmedzovat’
vek pouzivatela. Nedovolte detom a osobam,
ktoré sa neoboznamili s tymito pokynmi, nara-
bat’s vyrobkom. Pouzivanie elektrického naradia
neskusenymi osobami je nebezpecné.

b) Pocas prace s elektrickym naradim sa deti
a iné osoby musia nachadzat v dostatoc¢nej
vzdialenosti. V pripade odptitania pozornosti
by ste mohli stratit’ kontrolu nad zariadenim.

c) Postarajte sa o to, aby secka nikdy
neviala smerom na okolostojace osoby.
Obsluhujuci pracovnik alebo pouzivatel
zodpoveda za nehody, ktoré sa stali inym
osobam a za poskodenie ich majetku.

180
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d) Pracovisko udrzujte cisté a dobre osvetlené.
Preplnené a tmavé miesta spésobuju nehody.

€) Nepracujte s elektrickym naradim

v explozivhom prostredi, ako je prostredie

s horlavymi tekutinami, plynmi alebo
prachom. Elektrické ndradie vytvara iskry, ktoré
moZu vznietit prach alebo vypary.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej Snury sa musi hodit' do
zasuvky elektrickej siete. Nikdy a Ziadnym spo6-
sobom nemodifikujte elektricku zastréku.

S uzemnenym elektrickym naradim nepouzivaj-
te ziadne adaptéry na zastrcky. Zariadenie
zapojte iba do elektrickej siete so striedavym
prudom a napétim, ktoré zodpoveda udajom na
vyrobnom stitku zariadenia. Za ziadnych okol-
nosti nesmie byt k Ziadnej ¢asti vyrobku pripo-
jené uzemnenie. Nemodifikované zdstrcky a zhod-
né zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pradom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchmi, ako su napriklad potrubia,
radiatory, okruhy a chladiace ¢asti. Ak je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

c) Elektrické naradie chraiite pred dazdom
a vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvysuje riziko zésahu elektrickym pradom.

d) Neposkodzujte privodnu Snuru. Nikdy
nepouzivajte privodnu Sndru na prenasanie,
tahanie alebo odpajanie elektrického naradia
z elektrickej siete. Chraite Snuru pred horu-
c¢avou, olejom, ostrymi hranami alebo pohy-
bujucimi sa dielcami. Pred pouzitim skontro-
lujte, Ci elektricky kabel nie je poSkodeny.

Ak su na kabli znamky poskodenia alebo opot
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rebovania, vymeiite ho. Nepouzivajte Zahradny
vysavac v pripade, ked’ su poskodené alebo
opotrebované elektrické kable. Okamzite
odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal
kabel, alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa
elektrického kabla, kym nie je odpojeny zo
zdroja elektrického napétia. Rozrezany, alebo
poskodeny kabel neopravujte. Nahradte ho
novym. Poskodené alebo zamotané Snury zvySuju
riziko zdsahu elektrickym prudom.

e) Elektricky kabel musi byt odvinuty.

Zvinuté kable sa m6zu prehriat a znizuju
ucinnost spotrebica. Pri zvinovani kabla

davajte vZdy pozor, aby sa nezamotal.

f) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlizovacie Snury vyba-
vené spojkou, ktoré su vhodné na pouzivanie
vo vonkajsich priestoroch podl'a normy

IEC 60320-2-3. Pouzivanie predlZzovacej Snury
urcenej do vonkajsieho prostredia znizuje riziko
zdsahu elektrickym priadom.

g) Ak je prevadzka elektrického naradia vo
vlhkom prostredi nevyhnutna, pouzivajte
zdroj napajania chraneny zariadenim zostat-
kového prudu (residual current device — RCD).
Odporuéame pripojenie cez prudovy chrani¢
s menovitym zvodovym pridom = 30 mA.
Stopercentna bezpecnost nemoze byt garan-
tovana ani s in§talovanym R.C.D. Preto je
nevyhnutné vzdy dodrziavat bezpecénost’
prace. R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouziti.
Pouzivanie zariadenia RCD znizi riziko trazu
elektrickymp rdadom.

3) Bezpecnost os6b

a) Pri praci s elektrickym naradim budte
pozorni a vzdy sa sustredte na to, ¢o prave
robite. Nepouzivajte elektrické naradie,

ak ste unaveny, pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilkovd nepozornost pri praci

s elektrickym naradim méze mat za nasledok
vazne zranenie.

b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy noste prostriedky na ochranu zraku

a sluchu. Odportcéa sa nosenie ochrannej
masky proti prachu. Ochranné prostriedky, ako
ochrana zraku, sluchu, protiprachova maska, pro-
tismykova obuv, alebo ochranna prilba pouzité

v prislusnych podmienkach znizia riziko zraneni.

c) Zabrante neo¢akavanému uvedeniu
vyrobku do prevadzky. Pred pripojenim
elektrického naradia do elektrickej siete,
zdvihanim alebo prenasanim naradia sa

vzdy uistite, Zze vypina¢ je vo vypnutej polohe.
Prendasanie elektrického naradia s prstom
poloZenym na vypinaci alebo zapnutého elekt-
rického naradia méze mat za nasledok uraz.
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d) Nenatahujte sa prili$ daleko. Vzdy stojte
pevne a udrziavajte rovnovahu. Budte
obzvlast opatrny pri pouziti na svahoch,
noste protiSmykovu obuv. Pri koseni necuvaj-
te, mohli by ste zakopnut. Kracajte, nikdy
nebezte. Pocas ¢innosti vyrobku nepouzivajte
rebriky. To umozriuje lepSie oviddanie elektrické-
ho ndradia v neocakavanych situdcidch.

e) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Vzdy
si oblec¢te vhodny odev, rukavice

a pevnu obuv. Neobliekajte si prilis vol'né oble-
c¢enie a nenoste Sperky. Udrzujte svoje viasy,
oblecenie a rukavice mimo dosahu pohybuju-
cich sa dielcov. Vo/né oblecenie, Sperky alebo
dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych Casti.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické
naradie

a) Vyrobok pouzivajte iba spésobom a na
ucely uvedené v tomto navode. Vzdy majte
kabel nasmerovany dozadu, smerom prec¢
od vyrobku. Elektrické naradie nepretazujte.
Pre svoju pracu pouzivajte spravne
elektrické naradie. Pomocou vhodného elek-
trického naradia budete méct' v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b) Zapnite Vas ErgodJet az vtedy, ked' ste

sa presvedcili, Zze je bezpecny. Nepouzivajte
elektrické naradie, ak ma pokazeny vypina¢.
Naucte sa, ako v pripade nudze vyrobok rych-
lo zastavit.

Elektrické ndradie, ktoré sa neda ovladat vypina-
com, je nebezpecné a treba ho dat opravit.

c) Rotor sa otaca aj po vypnuti vyrobku.
Motor sa musi zastavit a lopatky rotora sa

nesmu otacat, aby sa predislo vdZznym zraneniam
spésobenym otacajucimi sa lopatkami.

d) Zariadenie odpojte od elektrickej siete:

— pred vybratim alebo vymenou kompletnej
zostavy zberného vaku,

— predtym, ako nechate zariadenie bez dozoru
na akokolvek dihta dobu,

— pred vycistenim upchatych ¢asti,

— pred kontrolou, Cistenim spotrebi¢a alebo
vykonavani akejkolvek prace na spotrebici,

— ak zariadenie za¢ne abnormalne vibrovat.
Okamzite ho skontrolujte. Nadmerné vibracie
mozu sposobit poranenie.

— pred odovzdanim inej osobe.

€) Nepouzivané elektrické naradie uschova-

vajte mimo dosahu deti. Nedopustte, aby

elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré

s nim nie su dékladne oboznamené alebo

ktoré si nepreditali tento navod na obsluhu.

Pouzivanie elektrického ndradia neskusenymi

osobami je nebezpecné.
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f) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju, ¢i sa nezasekavaju, ¢i
suciastky nie su zlomené alebo inak posko-
dené, ¢o by mohlo ovplyvnit ¢innost elektric-
kého naradia. Poskodené elektrické naradie
dajte opravit a azZ potom ho pouzivajte.
Spina nesmie vniknut' do nasavacich otvorov
vzduchu. Pricinou mnohych urazov byva nedo-
statocna udrzba elektrického ndradia.

g) Elektrické naradie a prislusenstvo pouzi-
vajte v sulade s tymito pokynmi, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktoru
treba vykonat. Vyrobok pouzivajte iba pri
dennom svetle alebo pri dostato¢ne silnom
umelom osvetleni. PouZivanie elektrického
naradia na iné ako urcené tcely méze vyvolat
nebezpecnu situdciu.

5) Udrzba a uskladnenie

Elektrické naradie zverte do opravy iba

kvalifikovanému odbornikovi a pouzivajte

iba originalne nahradné suciastky.

Tym zaistite bezpecnost elektrického naradia.

— Davaijte pozor, aby boli vSetky matice, koliky a
skrutky utiahnuté, aby ste sa uistili, ze vyrobok
je bezpe¢nom prevadzkovom stave.

— Z bezpecnostnych dévodov vymente opotre-
bované alebo poskodené dielce.

— Pouzivajte iba originalne nahradné dielce
a prislusenstvo.

— Pravidelne kontrolujte zberny vak. Ak je zberny
vak opotrebovany alebo poskodeny, vymerite ho.

— Uskladriujte na suchom mieste mimo dosahu
deti. Neuskladriujte vonku.

Bezpeénostné vystrahy pri praci s fukaéom

¢ Pred pouzivanim zariadenia skontrolujte
terén. Odstrarite odpadky a tvrde predmety, ako
su kamene, sklo, dréty a pod., ktoré by sa mohli
odrazit, vymrstit alebo inym spésobom spésobit’
poranenia alebo Skody pocas ¢innosti.

¢ Nikdy neuvadzaijte zariadenie do chodu bez
pripojeného vhodného vybavenia. Ked' zaria-
denie pouzivate ako fukac, vZdy nan nainStalujte
vyfukovaciu trubicu. PouZivajte iba odporucané
prislusenstvo, aby ste predisli zraneniam oséb.

¢ Fukac nepouzivajte v blizkosti horiaceho
listia alebo krovin, pri ohniskach, grilovacich
ohniskach, popolnikoch a pod. Spravne pouzi-
vanie fukaca pomaha zabranit Sire niu poZiaru.

¢ Do trubic fukac¢a nikdy nevkladajte ziadne
predmety. Vzdy smerujte odfukovany odpad
od l'udi, zvierat, skla a pevnych predmetov,
ako su stromy, automobily, steny, a pod.
Sila vzduchu méze spésobit, Ze kamene,
necistoty alebo hallizky mézu byt vyhodené
alebo vymrstené a mézu tak poranit [udi alebo
zvieratd, rozbit sklo alebo spésobit iné skody.
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e Zariadenie nikdy nepouzivajte na
rozprasovanie chemikalii, hnojiv ani
inych podobnych latok. Predide sa tak Sireniu
toxickych materialov.

Bezpecnostné vystrahy pri pouzivani vysavaca

¢ Pred otvorenim dvierok nasavania vzduchu
alebo pred zasunutim alebo vyberanim
trubic vysavaca, vypnite motor a odpojte
predizovaciu $nuru od elektrickej siete.
Motor sa musi zastavit a lopatky rotora sa
nesmu otacat, aby sa predislo vaznym zrane-
niam spésobenym otdcajucimi sa lopatkami.
Pred pouzivanim zariadenia skontrolujte
terén. Cez zberny vak alebo puzdro mézu
preniknut tvrdé predmety, ktoré mézu byt
prudko vymrstené a spésobit vazne zranenie
obsluhujucemu pracovnikovi alebo inym
osobdm.

Nevysavajte kamene, strk, kusky kovu,
rozbité sklo a pod. Spravnym pouzivanim
zariadenia predidete moZnému zraneniu os6b
al/alebo poskodeniu zariadenia.

¢ Nepokusajte sa vysavat vodu alebo iné
kvapaliny. Vniknutie vody alebo inych kvapalin
do elektrického ndradia zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Nikdy neuvadzajte zariadenie do chodu bez
pripojeného vhodného vybavenia. Ked' sa
zariadenie pouZiva ako vysavac, vZdy nari upev-
nite trubice vysdvaca a zostavu zberného vaku.
Uistite sa, Ze pocas chodu zariadenia je zostava
zberného vaku Uplne zazipsovana, aby ste tak
zabranili poletovaniu odpadu. PouZivajte iba
odporucané prislusenstvo.

Nevysavajte obhoreté zapalky, ohorky cigar,
cigariet alebo popol z ohnisk, grilovacich
ohnisk, naukladané vetvicky, atd’. Vyhybajte
sa situaciam, kedy by sa zberny vak mohol
vznietit. Aby ste predisli Sireniu poziarov, fukac
nepouzivajte v blizkosti horiaceho listia alebo
krovin, pri ohniskach, grilovacich ohniskach,
popolnikoch a pod.

¢ Pri vysavani vzdy pouzivajte popruh na
rameno. To umozni lepSie ovladat elektrické
ndradie.

« Casto kontrolujte otvory nasavania vzdu-
chu, ohnutu trubicu a trubice vysavaca.
Pocas kontroly musi byt zariadenie vzdy
vypnuté a odpojené od zdroja napajania.
Vetracie otvory a trubice udrziavajte v Cistote,
odstrarite necistoty, ktoré sa tu mézu hromadit
a obmedzovat prietok vzduchu. Zariadenie
nepouzivajte, ak je niektory otvor upchaty.
Otvory vZdy udrzZiavajte v Cistote, aby sa v nich
nezachytaval prach, viékna, vlasy a vSetko, ¢o
by mohlo obmedzit prietok vzduchu.
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3. Montaz

VYSTRAHA: Zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete pred otvorenim
krytu vstupného bloku, alebo predtym, ako sa pokusite zasunuit alebo vybrat’
vyfukovaciu trubicu, alebo trubice vysavaca.

Motor sa musi zastavit a lopatky rotora sa nesmu otacat, aby sa predislo vaznym
zraneniam spésobenym otacajucimi sa lopatkami.

Montaz vyfukovacej trubice: 1. Zarovnajte drazky na vyfukovace;j trubici O s drazkami na
vyfukovacomvyvo de @.

2. Nasunte vyfukovaciu trubicu na vyfukovaci vyvod tak, aby
zaskocila na miesto; trubica je zaistena poistnym tlacidlom @@.

3. Ak chcete odpojit vyfukovaciu trubicu, stlacte poistné tlacidio ®
a sucasne potiahnite trubicu.

POZNAMKA: Ak vyfukovacia trubica nie je nainitalovana spravne,

bezpecénostny spina¢ zabrani nastartovaniu zariadenia.

Montaz trubic vysavaca:

1. Uvolnenim zapadky podla obrazku otvorte kryt @ vstupného
bloku ® a vytiahnite pomocnu rukovat vysavaca (®.

2. Zépadka musi zapadnut do zadnej rukovate fukaca @.
Uistite sa, Ze privodna $nudra ® je volna.

Jg_5= POZNAMKA: K dispozicii st 2 trubice vysavaéa: vrchna @
a spodnad trubica (. Na jednom konci vrchnej trubici sa nachadza
@\ zaves a haciky, a trubica je rovno odrezana na oboch koncoch.

Vrchna trubica sa pripaja k vyfukovacej jednotke. Spodna trubica
ma obly koniec, ktory smeruje po€as vysavania k zemi. Spodna
@ trubica sa pripaja k vrchnej trubici.
3. Aby ste pripojili spodnu trubicu vysavacéa @ k vrchnej trubici ®,
najprv zarovnajte Svy na obidvoch trubiciach. Potom zatlacte
ﬁ obe trubice do seba tak, aby spodna trubica pevne zapadla do

E\_ vrchnej trubice.
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4. Zaves @ na hornej trubici vlozte do hacika @ na spodnej strane
zariadenia.

5. Zariadenie oprite o zem ® a otoCte vyfukovaciu jednotku tak,
aby trubica zapadla do zapadok pridrznych stlpikov ) na
vyfukovacejj ednotke.

POZNAMKA: Ak trubice vysavada nie

su naintalovana spravne, bezpeénostny
spina¢ zabrani zapnutiu zariadenia.

»Pripojit*

Pripojenie zberného vaku: 1. Zarovnajte dréZzky na ohnutej trubici @® s draZzkami na
vyfukovacomvyvo de @.

2. Zatlacte ohnutu trubicu do vyfukovacieho vyvodu tak, aby
zaklapla na miesto; ohnuta trubica je zaistena poistnym
tlagidlom .

3. Upevnite zberny vak (® do sluciek na hornej ® a spodnej trubici
vysavaca (.

POZNAMKA: Ak ohnutd trubica nie je nainitalovana spravne,
bezpe€nostny spina¢ zabrani nastartovaniu zariadenia.

Pripojenie popruhu na rameno: So zariadenim sa doddva popruh na rameno, ktoré zlepsuje
oporu pri praci s vysavacom. Pred uvedenim do prevadzky
% upevnite popruh na zariadenie. Pripojte hacik do prichytky @.

184
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Konverzia zariadenia 1. Zariadenie zastavte a odpojte predizovaciu Snuru od elektrickej
z vysavaca na fukac: siete.

2. Vlyberte ohnutu trubicu a zberny vak.

3. Vyberte trubice vysavaca uvolnenim zapadky na kryte vstupné-
ho bloku vysavaca a otacajte kryt tak, aby ste uvolnili trubice zo
zapadok na pridrznych stipikoch.

4. Zatvorte kryt vstupného bloku a uistite sa, €i je pevne uzavrety.

5. Namontujte spat vyfukovaciu trubicu. Pokyny na jej pripojenie
najdete v ¢asti PRIPOJENIE VYFUKOVACEJ TRUBICE.

POZNAMKA: Ak kryt vstupného bloku nie je spravne zaisteny,
bezpecénostny spina¢ zabrani nastartovaniu zariadenia.

4. Prevadzka

VYSTRAHA: Zariadenie nepouzivajte bez spravne namontovanych trubic alebo
zberného vaku, aby ste predisli vyfukovaniu odpadu a/alebo kontaktu s rotorom,
¢o moze sposobit vazne zranenia.

VzZdy noste rukavice a prostriedky na ochranu zraku, aby ste predisli tomu, Ze sa

vam vyfukované alebo odrazené kamienky a odpad dostanu do oci alebo do tvare.
MébzZe to spbsobit slepotu alebo vazne zranenie.

Kable: Pouzivajte iba kabel s prierezom 1,00 mm2
a s maximalnou dizkou 40 metrov.

Maximalne zatazenie:
Kébel s prierezom 1,00 mm?
3000 W

Elektrické a predizovacie kable dostanete v miestnych autorizo-
vanych servisnych strediskach. Pouzivajte iba predlzovacie kable
uréené na vonkajsie pouzitie.

Pripojenie zariadenia - Vytvorte slué¢ku na predizovacom kabli @® a zasurite ju do
uchytka kabla/prediZovacie Uchytky kébla (9.
kable: Tak zabranite nechcenému odpojeniu od elektrickej siete.

Kabel potom zapojte do privodnej $nury.
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Uvedenie fukaca do ¢innosti: Zapnutie fukaca:

186
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Zariadenie zapnite prepnutim vypinac¢a ON/OFF (Zap./Vyp.) @ do
polohy ON (I).

POZNAMKA: Otacky motora mozno zvysit alebo znizit pomocou
regulatora otacok @.

UPOZORNENIE: Aby ste predisli poSkodeniu zariadenia,
regulator otacok pouzivajte iba v rezime fukania. NEPOKUSAJTE
sa pouzivat regulaciu ota€ok v rezime vysavania. NizSie otacky
motora pocas ¢innosti vysavaca by mohli spésobit nahromadenie
odpadu, zablokovanie motora a poruchu zariadenia.

Vypnutie fukaca:

Aby ste motor zastavili, prepnite vypinaé ON/OFF (Zap./Vyp.)
do polohy OFF (0).

Rezim fukaca

Zariadenie pouzivajte ako fuka¢ na odstranovanie odpadu alebo
pokosenej travy z prijazdovych ciest, chodnikov, dvorov atd.,

a tiez na odfukovanie pokosenej travy, sena alebo listov do

hromad, alebo na odstranenie odpadu z kdtov, okolo spojov
alebo medzi tehlami.

Otacky motora pocas pouzivania fukaca mozno zvysit alebo
znizit pomocou regulatora otacok. Prid vzduchu nasmerujte
pomocou vyfukovacej trubice dolu alebo na jednu stranu.

Vzdy postupujte smerom od pevnych prekazok, teda napr. od
chodnikov, od velkych kameriov, vozidiel a plotov.

Kuty Cistite tak, Zze zacnete v kute a vyfukujte odpad smerom von.
Predidete tak nahromadeniu odpadu, ktory by vdm mohol vletiet
do tvare. Davajte pozor pri praci okolo rastlin. Silny prdd vzduchu
moze slabsie rastliny poskodit.

RezZim vysavaca

Vysavac pouzivajte na vysavanie suchého materidlu, ako je listie,
trava, malé vetvicky a kusy papiera.

Pre najlepsie vysledky vysavania pracujte so zariadenim
nastavenym na vysoké otacky.

Pri vysavani pohybujte trubicou pomaly vzad a vpred ponad
materidl. Zariadenie nepretazujte vysavanim nahromadeného
odpadu, pretoze tak mézete upchat zariadenie.

Aby ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky, drzte trubicu vysavaca asi
dva centimetre nad zemou.

VYSTRAHA: Ak sa zariadenie zaéina upchavat, vypnite ho a odpojte
predizovaciu $nuru od elektrickej siete. Pockajte, kym sa tplne zastavi rotor
a potom odpojte trubice vysavacéa. Opatrne siahnite do otvoru vysavaca

a vycistite ho od nahromadenych necistot.

Tym znizite riziko zranenia sp6sobeného rotorom.
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5. Uskladnenie

Uskladnenie:

Prezimovanie:

Likvidacia:
(v stilade so smernicou EU
¢. 2002/96/ES)
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=

Pocas skladovania musi byt zariadenie odpojené od
elektrickej siete a musi sa nachadzat' mimo dosahu deti.

1. Zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete.

2. Pred uskladnenim alebo pred prepravou nechajte motor
vychladnut.

3. Zariadenie skladujte s nasadenymi v§etkymi ochrannymi
prvkami. Zariadenie umiestnite tak, aby Ziadny ostry predmet
nemohol nahodne spésobit zranenie.

Zariadenie pripravte na uskladnenie na konci sezény, alebo ak
ho nebudete pouzivat dihsie ako 30 dni.

Ak planujete uskladnit fuka¢ na dlhsie obdobie:
1. Zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete.
2. Pred uskladnenim na dihSie obdobie celé zariadenie vycistite.

3. Otvorte kryt vstupného bloku a vycistite ho od vSetkych
necistot, travy, alebo odpadu, ktory sa tam nazbieral.
Skontrolujte fukac a vSetky trubice. Zatvorte kryt a skontrolujte,
Ci zapadla zapadka.

4. Pomocou makkej kefky vycistite vetracie a sacie vzduchové
otvory. Nepouzivajte vodu.

5. Zaradenie a predlzovaciu $nuru uskladnujte podla moznosti
na dobre vetranom a krytom mieste, kde sa nemodze hromadit
prach a necistoty. Neprikryvajte plastovou pokryvkou.

Plast neprepusta vzduch a méze spdsobit kondenzaciu vody
a napokon hrdzu alebo koréziu.

6. Skontrolujte celé zariadenie, €i na filom nie su uvolnené
skrutky. Vymerite vSetky poskodené, opotrebované alebo
zlomenéd ielce.

7. Vyberte trubicu (trubice), aby sa zariadenie lahSie skladovalo.

Tento vyrobok sa nesmie vyhadzovat do bezného domového
odpadu.

Vyrobok sa musi zlikvidovat v sulade s platnymi predpismi na
ochranu zivotného prostredia.

187
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6. Udrzba

VYSTRAHA: Pred upravou, vymenou prislu$enstva alebo vykonavanim tdrzby
zariadenie zastavte a odpojte predizovaciu Sniru od elektrickej siete.

Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko neo¢akdavaného uvedenia
elektrického naradia do prevadzky.

PRED KAZDYM POUZITIM

Skontrolujte, Ci nie su Davajte pozor, aby boli vSetky matice, koliky a skrutky utiahnuté,
uvolnené uchytky a dielce: aby ste sa uistili, Ze vyrobok je bezpeénom prevadzkovom stave.
Uistite sa, Ze vSetky dielce su spravne pospajané.

¢ Kryt vstupného bloku
¢ Vyfukovacia trubica
® Trubice vysavaca

e Zberny vak

Skontrolujte, ¢i dielce Zavolajte autorizovanu prevadzku servisu, aby vam vymenili
nie su opotrebované alebo poskodené alebo opotrebované Casti.
poskodené: * Vypina& ON/OFF (Zap./Vyp.) — Posunutim do polohy OFF (Vyp.)

skontrolujte, ¢i vypina¢ funguje spravne. Skontrolujte,
¢i sa zastavi motor; potom motor znovu uvedte do €innosti
a pokracuijte.

¢ Kryt vstupného bloku - Preruste pouzivanie zariadenia, ak
zapadka krytu nezapadla spravne alebo ak je poskodena.

PO KAZDOM POUZITi

Skontrolujte a vycistite * Po kazdom pouziti skontrolujte celé zariadenie, €i niektoré Casti
zariadenie a stitky: nie s uvolnené alebo poskodené. Zariadenie vygistite vihkou
handri¢kou.

e Zariadenie utrite Cistou suchou handrou.

Vyéistite zberny vak: DOLEZITE: ZBERNY VAK MUSITE DOKLADNE VYPRAZDNIT,

® Zberny vak musite dokladne vyprazdnit a udrziavat ho &isty,
aby sa predislo jeho po$kodeniu a aby sa umoznilo volné
prudenievzd uchu.

* Po kazdom pouziti zberny vak odpojte od zariadenia a vak
vyprazdnite. Vak uskladnite az po Uplnom vyprazdneni obsahu
(trava, listie, atd.).

® Vak raz ro¢ne umyte. Odpojte vak od fukaca a obratte ho
naruby. Umyte vak pomocou vodnej hadice. Vak zaveste
a pred opatovnym pouzitim ho nechajte Upline vyschnut.
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VYSTRAHA: Ak sa zariadenie zaéina upchavat, vypnite ho a odpojte
prediZzovaciu Snuru od elektrickej siete. Pockajte, kym sa tplne zastavi rotor
a potom odpojte trubice vysavacéa. Opatrne siahnite do otvoru vysavaca

a vycistite ho od nahromadenych necistot.

Tym znizite riziko zranenia sp6sobeného rotorom.

Ako vybrat predmet z otvoru 1. Odpojte trubice vysavaca.

nasavania vzduchu: 2. Opatrne siahnite do otvoru vysava&a a vygistite priestor

nasavania vzduchu. Vydistite rotor od vSetkych zvyskov
necistot.

3. Skontrolujte, i na rotore nie su praskliny. Ak su na niom
praskliny alebo iné poskodenie, zariadenie nepouzivajte.
Dielce dajte vymenit v autorizovanej prevadzke servisu.
Nepokusajte sa sami vymenit dielce.

7. RieSenie problémov

VYSTRAHA: Pred vykonanim vsetkych nizsie odporiéanych tkonov na
odstranenie poruchy, zariadenie vypnite a odpojte ho od elektrickej siete,
s vynimkou pripadov, kedy zariadenie musi byt v ¢innosti.

Motor sa musi zastavit a lopatky rotora sa nesmu otacat, aby sa predislo vdznym
zraneniam sp6sobenym otacajucimi sa lopatkami.

Problém Mozna pri¢ina Naprava
Zariadenie nefunguje. 1. Vypinag je v polohe OFF (0). 1. Posunite vypina¢ do polohy
ON (I).
2. Odpojena predlzovacia $ndra. 2. Znovu pripojte predizovaciu
Sndru.
3. Aktivoval sa isti¢ elektrického 3. Vypnite a zapnite isti¢ alebo
obvodu alebo je vypalena poistku.
poistka.
4. Vyfukovacia trubica, ohnuta 4. Skontrolujte pripojenie
trubica a/alebo trubica trubice.
vysavaca nie sU nasadené
spravne.
5. Zberny vak je piny. 5. Vyprazdnite zberny vak.
6. Mechanicka porucha. 6. Zavolajte autorizovanu
prevadzkuse rvisu.
Zariadenie abnormalne vibruje. 1. Mechanicka porucha 1. Zavolajte autorizovanu
prevadzkuse rvisu.
Rotor sa nemoze volne otacat. 1. Necistoty v priestore 1. Zariadenie vycistite.
nasavaniavzd uchu. Odstrante vSetky nedistoty.
2. Mechanicka porucha. 2. Zavolajte autorizovanu

prevadzkuse rvisu.

V pripade inych portch sa, prosim, obratte na servisné stredisko znacky
GARDENA. Opravy musi vykonat servisné stredisko znacky GARDENA alebo
Specializovani autorizovani predajcovia znacky GARDENA.
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8. Technické udaje

Motor - elektricky prikon 3000 W max.

Napaétie v elektrickej sieti 220-240V

Frekvencia 50 Hz

Prietok vzduchu vo vysavaci 1701/s

Muléovaci pomer 16:1

Rychlost fukania Max. 310 km/h
Hmotnost fukaca/vysavaca Max. 4,5 kg

Kapacita zberného vaku 451

Hladina akustického tlaku 82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)
Hiadina hluku L2 Namerana 99 dB(A) / zaru¢end 102 dB(A)
Vibracia ruky/ramena a,,,,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?
9.Servis/zaruka

Zaruka:

V pripade udalosti, na ktoré sa vztahuje zaruka, su pre vas
servisné ukony bezplatné.

GARDENA poskytuje na tento vyrobok zaruku v trvani 2 roky

(od datumu predaja). Tato zaruka sa vztahuje na vSetky podstatné
nedostatky pristroja, ktoré boli preukéazatelne spésobené vadami
materialu alebo chybami pri vyrobe. Zaruka je zabezpeCovana
dodanim nahradného funkéného pristroja alebo bezplatnou
opravou zaslaného pristroja podla nasej volby, ak st spinené
nasledujucep odmienky:

e S pristrojom sa zachadzalo riadne a podla doporuceni v ndvode
na pouzitie.

¢ Nedoslo k pokusu o opravu pristroja predajcom ani tretou osobou.

Trubice fukaca a vysavaca podliehaju beznému opotrebovaniu

a zaruka sa na ne nevztahuje.

Tato zaruka poskytovana vyrobcom sa netyka narokov na zaruku
existujucich voci obchodnikovi prip. predajcovi.

V pripade uplatnenia zaruky ndm, prosim, poslite vadny pristroj
spolu s képiou dokladu o nakupe a popisom zavady vyplatené
na adresu servisu. Nevyplatené zasielky nam nebudu dorucené.
Po vykonani opravy vam pristroj zdarma zasleme spat.

Zmluvné servisné strediska SK:

T-Ls.ro. Bohumil Herel - KOVO HEREL DAES, s.r.o

Fedinova 6-8 Pod Salasom 217 Kosicka 4

851 01 Bratislava 958 01 Partizanske 010 01 Zilina

tel.: 02/63838971  tel.: 387 492 327 tel.: 415 650 881

fax.: 02/63533312 fax: 387 494 718 fax: 415 650 880
email.: info@tlba.sk email.: kovoherel@gmail.com  email.: servis@daes.sk
www.tlba.sk www.daes.sk
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GARDENA ErgodJet 3000 (EJ3000)

@ MeTappaon mMpWTOTUTIWV AYYAIKQV 03NYIQV XEIPICHOU.

Al0BA0TE TIPOOEKTIKA TIG 0dNYIEG XEIPLONOU Kal TNPEITE TIG
TIAPEXOUEVEG ONUELWLOELG. XPNOWOTIOWOTE QUTEG TIG 00NYIES
XEPLOOU, Yla va eEOIKELWOEITE e TO TIPOLOV, TN OWOTNH
Xpnon Kat TG odnyieq acpaAeiag.

[a Adéyoug acpaAeiag, To MPOLOV auTd deV TIPETIEL Va
XPnouuotoleitat aro madld Kat veapa AToua KAtw Twv 16 eTwv,
KaBwg Kal arod ATopa mou deV £X0UV dlABACEL QUTEG TIG 00NYieq
XEPLOPOU. Ta ATOA UE HELWUEVEG CWUATIKEG 1) VONTIKEG
IKAVOTNTEG OEV TIPETIEL VA XPNOWOTIOOUV TO TIPOLOV, EKTOG £AV
eTUPBAETOVTAL 1} €XOUV AABeL 0dnyieq amod KATMoLo UTteUBuvo
Atopo.

- GUAAETE QUTEG TIG 0ONYIEQ XELPLOUOU O AOPAAEG LEPOG.

lMepiexoueva: 1. Xprion tou unxavriuatog GARDENA ErgoJet 3000. . .. . ... 191
2. OONYIEGQAOPAAEIAG v v o v ot et 192
3. SUVAPHOAOYNON « o it e et e e e et et 196
4. NEITOUPRYIA vttt e 198
B, ATTOBNAKEUDT) &« v vttt et e e e e e e 200
B. ZUVTNAPNON &ttt ettt et e e e e e e 201
7. AVTIHETQOTION TIPOBANUATWV © v v v v v v et e e e e i e e e 202
8. TEXVIKA OTOXEI .+« vt v et et et e e e e e s 203
9. ZEPBIG/EYYUNOM . v v et e e e 203

1. Xpon Tou pnxaviparog GARDENA ErgoJet 3000

Sworn xpion wg puonTipag: To unxavnua GARDENA Ergodet 3000 propei va xpnotloriomn0ei
WG PUONTAPAG YA TNV ATIOUAKEUVOT) UTTOAEIUUATWV 1) KOPMUEVWV
XOPTWV arod IBWTIKOUG dpOUOoUG, TIECOOPOULA, QUAEG, KATL., KABWG
KAl YLa TN CUAAOYT) KOUUEVY XOPTWV, AXUPWV 1} QUAAWV OE
OwPOUQG 1 YA TNV ATIOPAKPUVOT| UTTOAEIUMATWV and YwVIeg, YUPW
arnod ouvdECNOUG 1) avaueoa ard TouRAa.

Sworn xpRion wg To unxavnua GARDENA Ergodet 3000 propei va xpnotdoriom0ei

avappopnTipag: WG aAvVappoPNTPAg yla TN CUAAOYNA ENPOV UAKGV, OTIWG GUAAWY,
XOPTWV, MKPMV KAQBLOV KAl KOPUATIWV XaPTLoU.

KINAYNOZX! Edav 1o mpoiov autd dev XpnOIYOTIOIEITAI GWGTA, MTTOPEi Va

Kivduvog eival emkivduvo. O1 mpoeIdoTToINGEIG Kal 01 0dnyieg

Tpauuarioyou! aocpaleiag mpémel va TnpouvTal, WoTe va diacpalifovral

eUAoya emimeda acPpdaieiag kar amé6do6ng Kata Tn xpRon
TOU TPOI6VTOG auTtou. O XeIpIOTAG €ival umedBuvog yia

TNV TAPNON TWV TIPOEISOMOINCEWV Kal TWV 03NYIAV TTOU
map€XovTal 6TO MAapOV eyXEIPiGI0O KAl OTO TIPOIOV.

Mn XpNnGIYOTIOIEITE TTOTE TO MPOTOV, EAV O TTIPOPUAAKTNPEG
TTOU TTapEXOVTal amd TOV KATAOKEUAOTNH 8ev BpiokovTal oTn
cwoTn B€on.
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2. Odnyieg aocpaleiag

- AdBete unoyn tg odnyieg acpaleiag yia To unxavnua Ergodet 3000.

MPOEIAOMNOIHZH: H povada
auTn uropet va eivat erkivouvn!
H un MPOGCEKTIKY 1 N ECPAAUEVN
XPNOMN UMOPEl va TIPOKAAEDEL
00BapoUg TPAUNATIONOUG.

AlaBaoTe MPOOEKTIKA TIG 0dNYieq
XPNOTN, WOTE VA KATAVONOETE TN
XPNon Kat Tn Aettoupyia OAwvV
TWV XEPLOTNPIWV.

AnogpeUyeTe TNV €KBEON TOU
MNXavnuatog om Bpoxn.
Mnv apnvete To mpolov oe
eEWTEPIKO XWPO OTAV BPEXEL.

ATievepYOTIOINOTE TO Unydavnual
AMOoUVOEDTE TO PIG ATIO TO
NAEKTPIKO SIKTUO TPV artd )
puBuLoN Kal Tov kabaploud 1 edv
TO KAAWALO €ival UMTAEYUEVO

N €xel urooTel {nuad.

2UvIOTATAL 1) XPNOoN
TMPOCTATEUTIKOV YUAAL®V Kal
TIPOCTATEUTIKMOV AKONG.

o

2,
@

ATIOPOKPUVETE
L] TUXOV aploTaueva
A aropa.
<&

lF'evikég IpogIdomoInoeIg acpaleiag yia
NAEKTPIKAE pyaAeia

MPOEIAOIMNOIHZH: AiaBaoTe
OAeg TIG TIPOEISOTOINOEIG
aopaleiag Kal OAeq TIG odnyieg.
H un mpnon twv rpoetdoroin-
OEWV Kal TwV 00NYIWV UMTOoPEl
va odnynoeL otnv nmpokAnon
nAektpornAnéiag, nmupkaylag
ri/kat ooBapou Tpauuatiouou.

>

Dulagte 0Aeq TIG IPOEISOMOINCEIG KAl TIG
odnyieg yia peAAOVTIKA avagopd.

O 6p0G «NAEKTPIKO EpYAAEI0» OTIG MPOEIOOTTOL-
rOEIG aQVaPePETal 0 EvVA NAEKTPIKO pYaAAEl0
(ue KaAwdLo) ToU TPOPOSOTEITAL ATIO TO
NAEKTPIKOD IKTUO.

1) AcpdAeia ieploxng epyacia

a) Auto To TIpoTov dev TIpoopideTal yia Xpron
amé aropa (cupmepIAauBavopévwV TWV
MaidiAV) P TIEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, aioONTn-
PIOKEG N dlAVONTIKEG IKAVOTNTEG R ME EAAEIPN
EPTIEIPIAg Kal YVWOEWV, EKTOG Kal av Toug
mapaocxeBei emiBAeyn | 0dnyieg OXETIKA UE TN
XPRAON TOU TIPOIT6VTOG ammd £va AToHo uTrIElOuvo
yia Tnv acpdaAeia Touqg. Ta maidia mpémel va
EMTNPOUVTAlI WOTE VA PNV Tai{ouv Pe To
mpoIov. lowg ol TOmMKOoi KavovioHoi va emBAA-
Aouv mepIopIcHOUG WG TIPOG TRV NAIKia Tou
XeIP10TH. MOTE PNV EMTPEMETE OE HIKPA TTaIdIA
n o€ atopa mou dev eival eE0IKEIVPEVA HE AUTEG
TIG 08NYieq va XpNOIHOTTOIOUV TO TMPOTOV.

Ta nAekTpika epyaleia gival erikivdouva,

oTav xpnoyortolouvTal arod [Un EKMAIOEUUEVOUG
XPIOTEG.
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B) Kpatare Ta maidia kai Ta mapicTageva aropa
HaKpPIa Kata Tn AeiToupyia evog NAEKTPIKOU
epyaAciou.

2 MePIMTWOon MePLOTIA0UOU, UTTOPEL va XAOETE
TOV EAgyXO0.

Y) MoTé unv pucdre Ta okoumidia MPog
TTapEUPIOKOPEVAA TOHa.

O xelplotig 1 0 xpnotg gival urevbuvog yla
artuxnuarta n Kivouvoug rou rpokaAouvtal oe
aAAa dtoua n otV reploucia Toug.

8) Alatnpeite TRV MeEPIOXN Epyaciag kabapn
Kal KaAG ¢WTICHEVN.

2 MEPLOXEG IUE aKATAOTAOIA 1] O OKOTEIVEG
TIEPLOXEG MPOKaAouvTal Mo eUKoAQ atuxruata.

€) Mn xpnoigomoleiTe NAEKTPIKA Epyaleia

0€ EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEG, OTIWG TTapouasia
EUPAEKTWV UYPWV, AEPIWV | OKOVNG.

Ta nAekTpika epyaleia dnutoupyouv orvenpes
TTOU UTTOPEL va TIPOKAAEoOUV avapAeén TG
OKOVNG 1] TWV KATTVQV.

2) HAekTpikh aoeaAeia

a) To @Ig TOu NAEKTPIKOU epyaAeiou TIpEmel va
eival cupBarto pe Tnv mpida. Mnv Tpomomoleite
TOTE Kal e Kavévav Tpoémo 1o ¢ig. Mn xpnoi-
HOTIOIEITE PIG TIPOGAPHOYEWV HE YEIWHEVA NAE-
KTPIKG epyaA€ia. XpnoIMOTIOIEITE TO UnXavnua
HOVO PE TRV TAON NAEKTPIKOU SIKTUOU EVAA-
AaGGOHEVOU PEUUATOG TTOU AVAYPAPETAl OTHV
ETIKETA OVOHACTIK®OV XAPAKTNPIOTIKOV TOU
TPOIOVTOG. Acv MpEMel 0€ Kapia mepimTwon va
ouvdebei yeiwon o€ 0TTOI08NTTOTE GNHEIO TOU
TPOIOVTOG.

H xprion un tporonomuEvwy eI Kal ouuBatwyv
rpllwv pelwvel Tov Kivouvo nAektpornAnéiag.
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B) ATopeUYETE TNV EMAPN HE YEIWHEVEG
EMPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, KAAOPIPEP,
€0TiEG Kal YPuyeia.

Yriapxet auénuevog kivouvog nAektponAnéiag
o€ MepIMTwon yeiwong.

Y) Mnv ekO£TeTE T NAEKTPIKA EpYaAsia oTn
Bpoxn R o€ cUVONKEG uypaciag.

H gloxwpnon vepou o€ Eva NAEKTPIKO EpYAAEIO
auédvel Tov kivouvo nAektponAnéiag.

8) Mn XpnOIHOTIOIEITE TO KAAWSIO HE ECPAUAPEVO
TpOmOo. Mn XpnOIJOTIOIEITE TOTE TO KAAWSI0

yia va HeETaPEPETE, va TpABAEETE 1 va amocuv-
8£oeTe TO NAEKTPIKO epyaleio. PuAdcoeTe TO
KaA®310 pakpia amé BeppoTnTa, Aasdia, arxpn-
pEg GKpeg N Kivouueva eEapthapara. Mpiv amé
Tn Xpron, EAéyETe To KAAQSIO Yia TUXOV {NHIEG.
AvVTIKaTaoTAOTE TO KAAWSI0, EAV UTTAPXOUV
evoeitelg {nuiag f makaiwong. Mnv xpnoipo-
TTOIEITE TN OUOKEUN €AV Ta NAEKTPIKA KAAQ@SIa
eival xahaopéva n €xouv ¢Oapei. Na Tnv amo-
OUVOEETE AUECWG ATTO TV KEVTPIKA TTApOoXN
NAEKTPIGHOU €AV TO KAAWS10 €ival KOPUEVO,

N n pévwon givar xahaopévn. Mnv ayyigete 1o
NAEKTPIKO KAAWSI0 £wGg 6TOU £Xel amoouvdedei
n NAekTPIKNA Trapoxn. Mnv emokeuvalere pia
Kot N éva xaAaopévo kaAwdio. Na To avtika-
TACTAOETE PE £VA KAIVOUPYIO.

Ta pBapugva n urnAeyueva kaAwdla auEavouv
ToV Kivouvo nAektponAnéiag.

€) To nAeKkTPIKO KaAAWSI0 SV TIpEMEl va gival
TUAIYHEVO.

Ta tuAtyuéva kaAwadla uropel va uriepbepuav-
Bouv kat va uelwbei n arndédoon Tou MmPoiovTog.
TUAlyeTe MAVTA MPOOEKTIKA TO KAAWALO
anopevyovTag Ta ToakiouaTa.

oT) Kata Tn xpon evog nAEKTPIKOU EpyaAsiou
og eEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE KAAWSIO
EMEKTAONG KATAAANAO Yia Xpron o€ EEWTEPIKO
XWPO PE GUZEUKTN CUPPWVA UE TO TPOTUTTO
IEC 60320-2-3.

H xprion kaAwdiwv KataAAnAwyv yia eEwTEPIKO
XWPO LElwVEL ToV KIVOUVO nAeKkTporAnéiag.

¢) Eav n xprion evog nAeKTpIKOU KaAwdiou og
XWPO HE uypacia ival avamoPeuKTn, XPnOIHO-
TOINOTE TPOPOSO0Cia e CUOKEUN TIpOOTACIAG
amé 1o mapapévov peupa (RCD). ZuvicToupe
™ XpRon 31aK6TTN acpaAeiag pe diakomTn
ovoMaoTIKAG diappong < 30 mA. AKOuN Kal e
éva R.C.D. eykateotnpévo 100%, n acpdaieia
dev umopei va eyyunOei kai n acpaing mpa-
KTIKR epyaciag mpémel mavra va akoAouBeital.
EAéy&Te To R.C.D. 0ag kabe ¢popd mou 10
XPNOIHOTIOIEITE.

H xprion uag ouokeunc RCD ueiwvel tov
kivduvonAe KtporAnéiag.
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3) ATopikn TTpogTacia

a) Kara tn xpion evog nAekTpikoU epyaAeiou
anmaiTeital EYypRyopon, GUYKEVTPWON

OTNV £PYAOCia TTOU EKTEAEITAI KAl KOIVR
Aoyikn. Mn Xpnoigomoleite NAEKTPIKA
€pYaAcia o€ MePIMTWON KOMMWONG 1 UTTO

TNV EMAPEIA VAPKWTIKWV, OIVOTIVEUMATOG

N PAPHAKWV.

Mia otiyur) anpooeéiag katd 1o XElpLoud evog
NAEKTPIKOU EpYAAEioU UITopel va odnynoeL otnv
MPOKANON 0oBapou TPAUUATIOUOU.

B) Xpnoigormoicite e§0MAICNO ATOMIKAG
npooTaciag. XpnoIMoTmoIEiTE mMavta
TIPOOTATEUTIKA YUAAIA KAl TIPOCTATEUTIKA
akong. Ma va pnv mpokAnOei epeBion6g

amé Tn oKOvn, GUVIGTATal N XPAoN packag
Yia TO TIPOOWTTO.

H xprion e§omAlouou pootaoiag, onwe
MOOOTATEUTIKWV YUAAIWYV, TIOOOTATEUTIKWV
aKorG, UAoKag yla Tn OKOVI), AVTIOAIOBN TIKWV
narouTolwV aoPaAeiac i Kodvoug, OTIG
KATAAANAEG OUVONKEG LEIWVEL TOUG TPAUUATL-
ououg.

Y) ArfopeUyeTe TNV Katd AaBog ekkivnon Tou
Hnxaviparog. BeBaiwbeite 611 0 d1aKOTITNG
BpiokeTal oTn B€0N amevepyormoinong mpIv
OUVOEOETE TO EPYAAEio 0TNV TINYR Tpopodoaoiag,
TIPIV TO ONKWOETE N MIPIV TO METAPEPETE.

2€ NepINTwon UETAPOPAG TWV NAEKTPOIKWYV
EpYaAgiwy e To OAKTUAO 0ag MAvw OTO
OlaKOITTN 1} EVEPYOITOINONG TWV NAEKTPIKWV
gpyaleiwv ue To dlakom o1n Beon
EVEPYOITOINONG MPOKAAoUvTal Mo eUKOAQ
aruxnuara.

8) Mnv teviaveote uniepBoAika. Mpémel va
oTnpi{eoTe mMavta KaAd kai va diarnpeite TRV
100ppoTia cag. 211G KAioelg, va gioTe 1I81aiTepa
TIPOCEKTIKOI Kal va ¢opdate avTioAicOnTiKa
umodnpara. Mnv mepmarare mMpog Ta mMicw
oTav kavete KAaAdepa, umapyel Kivduvog va
okovTayete. Mepmatdare, MOTE PNV TPEXETE.
Mn xpnoipoTmoleiTe OKAAEG KATA TO XEIPIGHO
TOU TPOIOVTOG.

Me Tov 1p0ro auto, dlaopalileTal KAAUTEPOG
EAEYXOG TOU NAEKTPIKOU EpYaAgiou oe ampo-
OUEVEG KATAOTAOELG.

€) Popare Ta karaAAnAa pouvxa. Popare
mavra KatdAAnAa pouxa, yavria kai aveekTika
namouToia. Mn gopdare ¢apdia pouxa n
Koopnparta. Alarnpeite Ta paAAid, Ta pouxa
Kal Ta YavTia gakpia ané Kivouueva
eEapThuara.

Ta papdla pouxa, Ta KOOUNUATA 1) TA UaKPLd
HAAALG urtopel va opnvwoouVv oTa KIvouueva
e€aptmiuara.
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4) Xpnon Kai @povTida NAEKTPIKAV EPYAAEIWV

a) XpnGOIMOTIOIEITE TO TIPOTOV MOVO HE TOV
TPOTIO KAl YIA TIG EPAPHOYEG TTOU TIEPIYPAPO-
vTal o€ auTéq TIG odnyieq. Mavra va TomoOe-
TEITE TO KAAWSIO MPOG Ta MiOW, HAKPIG amd
TO MPOI6v. Mnv ackeite umepBoAIKn mieon
OTO NAEKTPIKO epyaAeio. Xpnoipomoleite To
OWOTO NAEKTPIKO EPYAAEIO YIa ThV epapuoyn
aag.

Ortav xpnotuoroleital To CWOTO NAEKTPIKO
gpyaleio, n epyacia ekteAeital e KAAUTELO
TPOTIO Kal € UEYAAUTEPN AOPAAELQ OTNV
OVOUQOTIKI) lOXU OTnV ortola €xel OXEOIAOTEL

B) Mavta va eAéyxeTe av 1o Ergodet 3000
BpiokeTal oe acpaln Katadotacn AsiToupyiag
npiv T Xprion. Mn xpnoipomoieite To
NAEKTPIKO epyaAeio, eav dev evepyoTmolgiTal
Kal armevePYoToIgiTal M€ TO SIAKOTITN.

Mpémnel va yvwpileTe TOV TPOTIO S1AKOTING TG
A€ITOUpPYiag Tou MPOIOVTOG OE MEPITITWON
€KTAKTNG aAvAaykng.

Ta nAekTpika epyaAgia rmou dev Umopouv va
eAeyxBouv e To OlaKOITTN gival emikivouva Kal
TPETIEL va eMokeuadovTal.

Y) H p1EpWTA OUVEXiCEI Va IEPICTPEPETAI
HETA TNV ATIEVEPYOTIOINON TOU MPOIOVTOG.

O Klvntnpag mpemnel va otauatiost Kal To
TITEPUYIO TNG PTELWTNG OEV TIPETIEL VA TTEPL-
OTPEPETAL, WOTE Va aroPpeuxbouv ooBapoi
TPQUUATIONO! aTTo Ta MEPLOTPEPOUEVA MTTEPUYIA
MG PTELWTIG.

8) AToouv3d£0TE TO PNXAvnua amoé 1o

NAEKTPIKO SiKTUO:

— TIPLV APAIPECETE 1) AVTIKATAOTHOETE TOV
MANPWSG CUVAPOAOYNUEVO OAKO
UTTOAEIUPATWY,

— TIPLV APNIOETE TO TIPOLOV XWPIG ETUTHPNON
YLl OTIOLOdNTIOTE XPOVIKO dlAoTNnua,

— MPLV AMOKATACTACETE KATIOW EPNPPAED,

— TPV EAEYEETE, KABAPIOETE 1) EKTEAECETE
£pYaocieq 0Tn CUOKEUN,

— €AV TO TIPOLOV TIAPOUCLACEL ACOUVABLOTOUG
Kpadaopoug. EAEYETE auEOWG TO TIPOBANUA.
Ot uriepBoAkoi kpadaouoi uropei va
TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUG.

— TIPLV PETABIBACETE TO UNXAVNUA O AAAO
datopo.

€) AmoOnkeueTe Ta adpavi NAEKTPIKG Epyaleia
HaKpIa amé Ta maidid Kal ynv apAVETE ATopa
mou dev gival eE0IKEIVPEVA PHE TO NAEKTPIKO
€pYaAEio N pe auTég TIG odnyieg va Xpnoipo-
moI0UV TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

Ta nAekTpika epyaleia gival erikivouva, otav
XpnowortolouvTal aro [N EKMAIOEUUEVOUG
XPNOTEG.
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OT) ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKAG epyaleia. EAEyETe
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Yia TUXOV EOCPAAMEVN
€uOuypdappion f KivoUuueva e§apTRHaTa mou
HAYK®VOUV, orracpéva eEapTipara i aAAeg
KATAOTACEIG TTOU EVEEXETAI VA EMNPEACOUV TN
AeiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Eav To
NAEKTPIKO epyaAeio £xel umtooTei {nuiq,
(PPOVTIOTE Va EMOKEUACTEI TIPIV amé Tn XpRon.
Ailatnpeite 6Aeg TIg £10080UGg KABAPEG Kal
Xwpig okouidia.

[ToAAd atuxriuata opeidovtal o€ AT
ouVvTHENON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

C) XpnoipomoleiTe To NAEKTPIKG Epyaleio kai
Ta eEapTAPATA CUPPWVA PE AUTEG TIG 0ONYiEG,
AapBavovtag umoyn Tig cuvORKeg AsiToupyiag
Kal TNV £PYAGia TTOU TPOKEITAI VA EKTEAEOTEI.
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOTOV HOVO HE TO PWG

TNG NUEPAG N HE ETTAPKNA TEXVNTO PWTIOHO.

H xpnon twv nAeKTPIKWV EpYaAgiwV yia
EQPAPLOYEG OlAPOPETIKEG A0 AQUTEG YIA TIG
or10iEG TIPOOPICoVTal UTTOPE( VA 0dNYNOEL

O€ ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

5) ZuvTRpnon kKai anoBnKeuo

AvabéoTte TO 6EpPIG TOU NAEKTPIKOU Gag

epYaAeiou o€ €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO Yia

EMIOKEUN ME Th XPARON MOVO TTAVOUOIOTUTTWV

AvTAAAGKTIK®V.

Me Tov 106m0 QUTO, TO NAEKTPIKO EpYaAgio

Ba rapaueivel aoParsg.

— Alampeite oplypeva OAa ta naguadia,

TA UTTOUAOGVLA Kal TIG BideG, MOTE TO TIPOLOV
va AELTOUPYEL e aoPAAELa.

—[a Adyoug aopaleiag, avtikablotate ta
POappeVa 1) KATECTPAUUEVA EEQPTHLATA.

— Xpnouoroleite HOVO YVNOLa AVTAAAGKTIKA
Kal eEapThuata.

— EAEYXETE TAKTIKA TO OAKO UTTOAEUUATWV.
Edv 0 0GKog urnoAslupdtwy eeapein
KATAOTPAPEl, AVTIKATAOTAOTE TOV.

— ATtoOnKeUETE TO UNYAvNUa o€ 3p0oePH Kal
0TEYVO XWPO, HaKPLd ard Ta radid.

Mnv To amoBnkeleTe o EEWTEPIKO XWPO.
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MpoecidomoINoeIq aoPaAgiag yia To puonThpa

* EAEYETE TRV MEPIOXN TIPIV amd Th XpRon ThG
povadag. ArouakpuveTte o0Aa Ta uroAgiupata
Kal Ta OKANPAd avTiKeiueva, ONwe METPEG,
yuaAld, olpuata, KATI., rmou UIMOpEL va EKTO-
&eutouyv, va ekTivaxBbouv 1 va mpoKaAeoouv
TPQUUATIOUOUG N {NUIEG KATA TN AgLToupyia.

Mn xpnoipomoleiTe MOTE TN HOVAda Xwpig
TOV KATAAANAO €EOTTAICHO OUVOEDEUEVO.
Karta Tn xprion Tou unXavipaTog weg
puconNTRPd, TOTTOBETEITE TTAVTA TO CWARVa
puonThpa.

Xpnouorioleite UOVO Ta OUVIOTWUEVA
g€aptnuata yla mv anopuyn TpauuaTioUwV.

Mn xpnoigoroleiTe TO puUONTAPA KOVTA

o€ PWTIEG PUAAWV 1 Bapvwv, TCaKia,
€0TIEG UTTAPHUTIEKIOU, GTAXTOB0XEIA, KA.

H owotn xprion Tou puontiea cuuPBAAAEL
oV arnopuyn ¢ eEANMAWONG TG PWTIAG.

Mnv TomoBeTeiTE TOTE AVTIKEINEVA HEGA
0TOUG OWARVEG puonTApa. Pucdare mavra ta
UTTOAgiyparTa pakpia amoé aropa, {wa, T¢apia
Kal CUHTTAYR avTIKEiPgeva, O0Tmmwg d€vTpa,
aUTOKIVNTA, TOIXOUG KATT.

Aoyw ™G dUvaung me Pong aspa Umopel

va ekTivaxbouv ) va ektoEeubouv METpeQ,
xouata n kAadla, ue aroteAeoua va
TpQuUATIOTOUV aTtoua n {wa, va orndoouv
t{auta 1j va nmpokAnBouv AAAeG (nUIEG.

Mn XpnOIMOTIOIEITE MOTE TO PNnXAvnua

YIa TO 3100KOPTIONO XNHIK®V, AITACHATOV
A GAAWV OUGIWV.

Me tov TpOro auto, aroTPENETAl

0 OlAOKOPTIOUOG TOEIKWY UAIKWV.

Npoeidomoinoeiq acpaleiag yia Tov.

avappoonTiipa

® 2BROTE TOV KIVNTRPA KAl AITOOUVOEOTE TO
KAA®JS10 EMEKTAONG TIPIV AVOIEETE TN
Bupida elcaywyng agpa n TpIv EMIXEIPROETE
va TOTTOBETAOETE | VA APAIPECETE TOUG
OWARVEG avappoPpnTRpa.
O KIvntnpag rmpgret va otauatiosl Kal Ta
nTeEPUYIA NG PTEPWTNG OEV TIPETIEL VA TIEPL-
oOTPEPOVTAL, WOTE Va arropeuxfouv ooBapoi
TPQUUATIOUOL arto Ta MEPLOTPEPOUEVA
nTeEPUYIA NG PTEPWTNG.

EAEyETE TNV MEPIOXA TIPIV ATIO T XPAON
NG povadag.

Mriopei va ekto&euTtouV Ue emikivouvo TPOTIO
OKANpPad avtikeiueva

anod 1o 0dko CUAAOYNG N To IepiBAnua,

ue armotEAeoua va rnmpokAnbsi ooBapog
TPQUUATIOUOG TOU XEIPLOTH 1) AAAWV aTOUWV.
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Mnv avappo@are meTpeg, XaAikia, METAAAIKG
AVTIKEIPEVA, OTTACUEVA YUAAIQ, KATT.

H owotn xpnon me povadag odnyel oe
ueiwon Twv mbavwv TpauuaTIouwV ri/kat

TwV {NUIWV TG Lovddag.

Mnv emXEIPROETE VA AVAPPOPHOETE VEPO
A GAAa vypa.

H eloxwpnon vepou r AAAwv uypwv os Eva
NAEKTPIKO gpyaleio auédvel Tov Kivouvo
nAektponAnéiag.

Mn xpnoiyoToleiTe MOTE TN HOVAda XWpPig
TOV KATAAANAO £EOTTAIOHO OUVOEDEUEVO.
Orav 10 unxavnua xpnoulornoleita wg
avappoPnIEag, TOMoBETEITE MAVTA TOUG
OWANVEG avappoPnTiEAa Kal To CUYKPOTNUA
0aKkou OUAAoYNG. BeBaiwbeite 6Tt TO
OUYKPOTNQA OAKOU CUAAOYNG gival armoAuta
KAEIOTO Katd ) AglToupyia g povadag,
woTE va anopeuxBel n ektivaén twv
UTTOAEWNATWY. XPNOOTTOLEITE HOVO Ta
ouviotwueva eEaptnuata.

Mnv avappo@dare meTagéva omipra, moupa,
TOlyapa n oTaxrTn amé T{akia, eoTieq
HITAPHTIEKIOU, CWPOUG BANVWV, KATI.
ATMOPEUYETE KATAOTAOELG OTIG OTIOIEG UTTOPEL
va rmaocel pwTtid o 0aKoG cuAAoyng. lNa va
anopeuxBei n eEanAwon uag ewTag, un
XPNOWOTTOIEITE TO YUONTHPA KOVTA O PWTIEG
QUAAwV 1) Bauvwy, T(AKla, E0TIEG UTTAPUTIE-
Klou, oTaxTodoxela, KA.

XpnoiyotroleiTe MAVTA TOV INAVTA WHOU KaTa
TNV avappopnon.

Me Tov TpOMo QUTO, TO NAEKTPIKO EpyaAsio
gAEyxeTal o eUKOAQ.

EAyxeTe Ta avoiypata e10aywyng agpa,

TO YWVIaKO CwAQvVa Kai Toug CWARVEG avap-
pPOPNTAPA CUXVA, HE T HOVADa TTAavTa
aKIvNTOTIOINMEVN Kal TRV TINYR Tpopodoaoiag
amoouvdedepévn.

AlamnpeiTe TOUG agpaywyouUqs Kal ToUG OwAn-
VEG KaBapouUg Kal XwpPIG UrtoAsiuuata mou
UTTOpPE( va oUOOWPEUTOUV Kal vVa TePLopioouV
TNV anattouuevn pon agpa. Mn xpnouuorol-
&lTe TO unxadvnua Ue ppayueva avoiyuara.
Alampeite 10 unxavnua xwpic okovn, xvou-
ola, TPIXEG Kal AAAa UMToAEiuuaTa mou Uropei
va UEWOooUV TN porj agpa.
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3. ZuvappoAdynon

MPOEIAONOIHZH: Aiak6yTe Tn AsiToupyia TNG HOVASAG KAl ATTOCUVSEOTE TO
KAAWSI10 EMEKTACNG TIPIV AVOIEETE TO KAAUMHA €10AYWYNG N TIPIV EMIXEIPAOETE Va
TOTIOBETAOETE N} VA APAIPECETE TO CWARVA PUGNTHPA 1) TOUG CWANVEG
avappopnTApa. O KIVNTHEAag MPETIEL VA OTAUATIOEL KAl Ta NTTEPUYIA TNG PTEPWTNG
OV TIPETTEL va TIEPIOTPEPOVTAL, WOTE Va arroPpeuxBouv ooBapoi TpauuaTiouol anod Ta
TIEPLOTPEPOUEVA TTTEPUYIA TNG PTEPWTNG.

TomoBéTnon Tou owAnva 1. EUBUYPAUUIOTE TIG £YKOTIEG 0TO cwAnva puontpa @ ye Tig

puonTthipa:

eyKoTiEg omv ££0d0 puontipa @.

2. TomoBemOoTE TO CWANVa GuUONTPA 0NV ££000 puoNTPA
UEXPL va aopalioel otn B6€on Tou. O cwAnvag acpalilel oTo
PUONTAPA UE TO KOUUTT anacpdAiong cwAnva @.

3. Na va apapéoeTe T0 CWANVA GUONTHPA, TIATACTE TO KOUUTT
anacPAaAiong ocwAnva @ TpapavTag MApAAANAA To CwARva.

ZHMEIQZH: O 3lakOTIING a0PaAEiag aroTPETEL TNV EKKivNoN

™mg povadag, eav 0 CWANRvaAg puonTrpa dev £xel ToroBeTnBel

owoTa.

Tomo6éTnon Twv cwAnvwy
avappopntipa:

196
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1. Avoi€Te 1O KAAUPMA gloaywyng @ amac®aliCovTtag To
pavdaio ® 6Nwg paiveTal 0TV €KOVA KAl TPABOVTAG
TPOG Ta MAvw TN BondnTIKA AaRr| Tou avappopntipa @®.

2. Apr\oTE TO HAVOOAO Va acPaAiosl 0TnV Tiow Aapn Tou
puonmpa @. BeBauwbeite 0Tl TO KAADSLO NAEKTPIKOU
SIKTUOU (® Ttapapevel eAelBepo.

SHMEIQZH: Ynidpxouv 2 CwANVeG avappopnTipa: évag naven @
Kal €vag KATw owArvag @. O mavw cwARvag £xel £va HeVTEDE
KAl AYKLOTPA OTO €va AKPO Kal €ival KOYUEVOG KATAKOPUPA KAl
0Ta dUo akpa. O TAvw CwANvVag ouvdEETAL OTN PovAada Tou
puonmpa. O KATw CWARVAG £XEL £VA KAUTIUAO AKPO, TO OTIol0
TPEMEL va eival OTPAUPEVO TIPOG TO £€8aPOg KATA Tn Xprion Tou
UNXAVALATOG WG avappodnmeag. O KATw OWANvVag cuvoEeTal
OTOV TIAVW CWANVA.

3. Na va ouvdEoeTe TOV KATW CWARVa avappopnmpa (@ otov
navw cwArva avappodnmpea @, eUBUYPAUUIOTE APXIKA TIG
EVMOELG TWV dU0 CWANVWYV. ZTNn OUVEXEL, TIEOTE PETAEU TOUG
TOUG dUO OWARVEG PEXPL O KATW CWANVAG VA EPAPPOOEL
TANPWG OTOV TIAVW CWANVA.
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4. TomoBeTNOTE TO YevTeDE (@ TOU TIAVW CWANVA OTO AYKLOTPO (D
o0TnV KATw MAeupd Qg povadag.

5. ZmpicovTag 1o unxdvnua oto £€dapog @), meploTPEYTE
™ Hovada Tou GUONTHPA HEXPL O CWANVAG VA aoPpaAioel
0Ta HAVOAAQ TWV UTIOO0XWV OTNPLENG (4 0Tn povada Tou
puonmpa.

ZHMEIQZH: O dlok6mNG aocpaieiag
ATOTPETIEL TNV EKKivNON TNG Hovadag,
€dv oL CWANvVeg avappopnmpa dev
€xouv TonobetnBei cwoTtd.

«Ac@aiion»
ZT1epEwon Tou 0odkou 1. EUBUYPOUMIOTE TIG EYKOTIEG OTO YWVIOKO owAnva @ pe g
ouAldoyng: EYKOTIEG 0NV £€E050 puonTipa @.

2. ToTtoBe™MOTE TO YWVIAKO OCWAnva otnv €§0d0 puonTAPa HEXPL
va ac@alioel 0 B€on Tou. O YwVIoKOG OWANVAG acPaAilel pe
TO KOUWTT arnmac®AaAiong owAnva @.

~ 3. ZUVOEOTE TO 0AKO CUAAOYNG (® OTIQ BnALEG oTov ndvw @ Kal

OTOV KATW CWANVa avappopnripa (.

ZHMEIQZH: O dlaKkOTITNG a0PaAeiag amnoTpETEL TNV EKKIvNoN
™G povadag, eav 0 YWVIOKOG OwAnvag dev £Xel TorobeTnOel
owoTa.

[a KaAUTepn oPEN 6Tav n povada XpnooroLeital wg
avappoPnTPag, Hadi ge m povada TapeEXeTal £vag Wavtag
MOHOU. 2TEPEWOTE TOV IUAVTA OTN Jovada TpLv arnod
Aettoupyia. AGpaAioTe To AYKIOTPO OTO oTPLYHA @.
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Meratpomn Tng povadag amo 1. AlakdYTte T Aettoupyia g Hovadag Kal arnocuvoEoTe TO
avappopnTipag oc puUONTHPAG: KAAWJOLO ETIEKTAONG.
2. AQalpEOTE TO YWVIOKO OWANVA KAl TO 0AKO CUAAOYNG.
3. AQalpEOTE TOUG CWANVEG AvappoPnTPaA arnacPaiilovtag To
HAVOAAO OTO KAAUPMA ELCAYWYNAG TOU avappodntrpa Kat
TIEPLOTPEPOVTAG TO KAAUUUA PEXPL Ol CWARVEG Va
araoPAAoTOUV arod Ta PAvOaAd TwWV UMOdOXMV OTAPLENG.
4. KAeioTe 10 KAAUPMQA el0AYWYNG Kal BeBalwbeite OTL €xel
aopalioel oTnV KAelOT BEom.
5. TomoBemoTte Eavd 10 OWAnva puonmpa. AvatpeEte omv
evomTa ZYNAEZH TOY ZQAHNA ©OYZHTHPA yia odnyieq
OXETIKA UE TOV TPOTIO OUVOEONG AUTOU TOU £EAPTHUATOG.

ZHMEIQZH: O dlokOTITNG a0PaAeiag amnoTpETEL TNV EKKivnon
™G Hovadag, €AV TO KAAUPUA El0AYWYNG OeV £XEL AOPAAIOEL OTNV
KAeloTr) B€om.

4. AeiToupyia

NMPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnoigomolcite Tn povada £av ol CWARVES 1} 0 0AKOG
GUAAOYRG dev €Xouv ToTToBeTNOEI OWOTA, WOTE Va amoPpeuxBei n ekTivagn
UTTOAEIMPATWV R/KAl N ETTAPA HE TN PTEPWTN, YEYOVOG TTOU HITOPEI VA TIPOKAAECEI
oofapouqg TpaupaTtiopoug. Popdte nNAvVTa yavTia Kal MpooTATEUTIKA YUAALd, WOTE va
unv ekto&euBouv 1 eKTivaxBouv METPEG N UMTOAEIUUATA 0TA UATIA KAl OTO MPOOWITO,
UE amoTEAEOUA va MPOKANBE TUPAwOn 1 0oBapog TPAUUATIOUOG.

KaAwdia: Xpnolyorioleite povVo KaAwdLo We dtatoun 1,00 mm?2 kat
UNKOG €wg 40 HETPA TO PEYLOTO.
MEyYIOTEG OVOUAOTIKEG TIMEG:
Kah®dio datourig 1,00 mm?
3000 W

KaA®dla nAeKTPIKOU JIKTUOU KAl ETIEKTACELG dlaTiBevTal arnod To
TOTIKO EYKEKPIUEVO KEVTPO CEPPRLG. XPNOLOTIOLEITE HOVO KAADDLA
ETIEKTAONG TIOU £X0UV OXEDLAOTEL €I0IKA YLl XPrion 0 EWTEPIKO

XWPO.
2uvdeon Tng povadag — Mepaote 10 KAAMDLI0 eTEKTAONG (8 KAl TOTTOBETOTE TO OTNV
aopdAion kaAwdiou/ aocpdAela KaAwdiou (9.
KaAadia emékTaong: Me Tov TPOTO AUTO, ATIOTPETETAL 1 KATA AdB0G anocuvdeaon.

21N OUVEXELD, OUVOEOTE TO OTO KAAWDLO NAEKTPIKOU SIKTUOU.
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Ekkivnon Tou @uonrtnpa: Evepyomoinon Tou puonthpa:
MeTakivroTte To dLOKOTITN EvePYyoTIoinong/anevepyornoinong
o B¢€on evepyoroinong (1), yia va evepyoromoeTe Tn povada.

ZHMEIQZH: H taxUmTa Tou KivnTipa auEaveTal ) JElvETal
XPNOWOTIOIWVTAG TO XEPIOTPLO HETABANTNG TAXUTNTAG @.
MPOZOXH: lNa va anogeuyxbei Tuxov BAARN Tng povadag,
XPNOWOTIOIEITE TO XEPLOTNPLO LETABANTAG TAXUTNTAG HOVO OTN
Aettoupyia puontpa. MHN emixelprioeTe va XpnOWLOTIONOETE TO
XEPLOTPLO PETABANTAG TaXUTNTAG 0N AELToupYia
avappodnmpa. Ot xaunAotepeq TaxUTNTEG KATA TN XPN0N TOU
avappoPnIpa Uropei va 0dnynoouv e CUGOMPEUO
UTTIOAEPATWY, OBACLLO TOU Klvnpa Kat BAARN TG povadag.

Anegvepyormoinon Tou puonTRpa:

[a va dlakoYeTe T Aettoupyia ™G povadag, HETAKIVAOTE

TO JlaKOTIN evepyoTioinong/arnevepyoroinong @ otn B€on
arnevepyornoinong (0).

O¢oceig AsiToupyiag: AeiToupyia puontipa

XpNOoWoTIoLE(TE TN HOVAdA WG PUONTAPA YIA TNV ATTIOPAKPUVON
UTTOAEWUPATWV 1) KOMUEVWY XOPTWV aTto IBWTIKOUG dPOHOUG, TIECO-
OPOULA, AQUAEG, KATL., KOBWMG KAl YLa TN OUAAOYT) KOUUEVWV XOPTWV,
AXUPWV 1 QUAAWV 0€ 0wEOUG 1) YA TNV ATIOMAKPUVOT) UTTOAEUUA-
TWV and ywvieg, YUpw arod ouvOEOUOUG 1 avaueoa arod TouBAa.
XPNOWLOTIOLEITE TO XEIPLOTNPLO HETABANTNG TaXUTNTAG TOU
AVePLOTNPA yia augnon 1 peiwon g TaxuTnTag Tou Kivntpa
KATA TN XEron Tou guonTpa. KateubuveTe N por) aEpa OTPEPO-
VTAG TO CWANVA GUONTAPA TIPOG TA KATW A TIPOG TN pia TIAEUPA.
EkTeAeite MAvTa epyacieg HAKpLd aro CUPTAyr avIlkeipeva,
OMwG ToiXoug, LEYAAEG TIETPEG, OXNLATA KAl PPAKTEG.
KaBapiote TIq Ywvieg EekivawvTtag anod peoa mpog 1a £Ew. Me tov
TPOTIO QUTO, ATIOTPETIETAL ) CUCCWPEUOT UTIOAEIUATWY TIOU

Ba urnopoucav va ektogeubolv 0To TIPOOWTIO 0aG. ArtatTeital
TIPOCOXN KATA TNV EKTEAEON EPYACLOV KOVTA 0 GUTA. H duvaun
™G PONG agpa UMopel va KataoTpeWel euaiobnta QuTd.

AeiToupyia avappopntipa

XPNOWWOTIONOTE TN HoVAda WG avappoenTEaA Yia Tn CUAAOYN
ENPWV UAKQV, OTIWG QUAAWYV, XOPTWV, HIKPWV KAASLWV KAl KOUMA-
TIWV XapTLoU.

[a BEATIOTA amoTEAEONATA KATA TN XPON TOU avappoPntpa,
XPNOowloToleite T povada og uPnAn TaxutnTa.

MeTakiveite apyd T Hovada eUNpoOg-Tiiow AV arod Ta UAIKA yia
avappoenon. Mnv orip@XVETE TO GKPO TNG HovAdag PEoa oe
OwPOUG UTTIOAEWPATWV, KABQOG UTTOPEL va TIPOKANBEl Epppatn tng
Hovadag.

Kpatdte To CwAfva avappodntipa o andotaon Wiag ivtoag
Tepirnou Mavw amnod 1o £€5aPog yla BEATIOTA AMOTEAECHATA.

MPOEIAONOIHZH: ¢ nepinTwon éugpa&ng Tng Hovadag, SIaKOYTE Tn
AeiToupyia TG Kal armoouvd£oTe TO KAAWSI0 eMEKTAONG. MEPINEVETE HEXPI N
PTEPWTA VA OTAPATAOEI TARPWG VA TIEPICTPEPETAI KAI, OTN GUVEXEIA, APAIPECTE
TOUug CWARVEG avappoPnTApa. TomoOETAOTE MPOOCEKTIKA TO XEPI 0AG OTO
Aavolypa Tou avappodnTipa Kal armoKataocTAoTe TRV ERppadn.

Me Ttov TpdMMo auTO, UEIWVETAL O KIVOUVOG TPAQUUATIONOU QIO TN QTELWTT).
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5. ArmoBnkeuon

Amo6rkeuon:

ZwoTn amobrikeuon yia
TO0 Xelpwva

Améppiyn:
(ouupwva e v odnyia
2002/96/EK ¢ E.E.)
|
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AmoBnkeveTe TN HOVASa PE TO KAAWSI0 armoouvdedepévo,
0€ XWPO HaKpId amé Ta maidia.

1. AlokOYTE T AetToupyia G povAadag Kal artocuvoECTE TV
and 10 NAeKTPKO SIKTUO.

2. AQr\0TE TOV KIVNTNPA va KPUMOEL TIPLY ard Tnv arnobnkeuon
N TN eTaPopd.

3. ArobnkeueTe ) povada pe 6A0UG TOUG TIPOPUAAKTIPESG
TomnoBeTNUEVOUG 0T BEon Toug. TomobeTeite ™ povada
UE TETOLO TPOTIO, WOTE VA PUNV UIOpoUV va TIPOKANBouv
TPAUUATIONOL KaTA AdBog amd aixunpea avIkeiueva.

MpoeTtowdoTe T povada yla arobrikeuon 0To TEAOG TNG

oeCoV 1) eav dev TIPOKELTAL VA XPNOYOTIOMBEL Yla TepLocOTEPO

anoé 30 nuepeg.

Edv npdkeltal va arnobnkeloeTe TO GUONTHPA YIA KATIOLO

dldompa:

1. AlakOPTe T Aettoupyia TG HovAadag Kal artocuvoEDTE TV arnd
TO NAEKTPLKO JIKTUO.

2. KaBapiote oAOKANEN In povada oe MePIMTwon MapaTETANEVNS
anoBnkeuong.

3. AVoIETE TO KAAUPUA ELCAYWYNG KAL ATTOMAKPUVETE TIG
akaBapoieq, Ta X6PTA ) TA UTTOAEIUUATA TIOU £XOUV
oucowpeuTel. EAEYETE TO puOoNPA Kal HAOUG TOUG CWANVEG.
KAeiote TO KAAUPMA Kat BeBaiwbeiTe OTL £XEL AOPAAIOEL.

4. XpnOoWomomoTe pia HaAaKn BoupToa, Yia va KabapioeTe Toug
agpaywyoug Kal TO Avolyud EL0AYWYNG agpa aro Tuxov
urntoAgippata. Mn xpnowlotoleite vepo.

5. AroBnkeUeTe N HovAada Kal TO KAA®ALO ETIEKTAONG O€ KAAQ
aepLlOUEVO XWPO, OKETIAOUEVA e KAAUPA, eav ival duvaTo,
Yla va arnoTearei n CUCCWMEEUOT OKOVNG Kal aKaBapoLwV.

Mn xpnowornoleite MAAOTIKO KAAUUUA. TO TIAQCTIKO
OEV avaTVEEL KAl UTTOPEL VA TIPOKAAECEL CUMTTIUKV®OT) Kal
eVOEXOUEVWG OKOUPLA 1) dLABpwon.

6. EAEYETE OAOKANPN T HoVAdA Yl XAAAPEG BIdEG.
AVTIKOTAOTNOTE TUXOV KATECTPAUUEVQA, PBapUEVA i OTIACUEVA
eEapmpuata.

7. Apalp€oTe TO CWANVA (1) TOUG OWARVEG) VLA TILO EUKOAN
anobnkeuon.

To mpolov auTd dev TPETIEL VA AMOPPITITETAL 0TA CUVHON
OIKLOKA aTtoBANTa.

H amnéppwpn mpemnel va yivetal oUPNPWVA e TOUG TOTUKOUG
TEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOUOUG,.
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6. ZuvTApnon

MPOEIAONOIHZH: Aiak6yTe Tn AsiTOupyia TNG HOVASAG KAl ATTOCUVSEOTE TO
KAaAWSd10 EMEKTACNG TIPIV ATTO TNV EKTEAEON pubpicewyv, TRV aAAayn eEapThpuaTwv
n TN ouvTRpPNnON.

AUTA Ta MPOANTITIKA UETPA AOPAAEIQG UEIWVOUV ToV KIVOUVO KaTtd AdBog ekkivnong
TOU NAEKTPIKOU gpYaAgiou.

MPIN ANO KAOGE XPHZH
EA€yxeTe yia xaAapoug Alampeite oplypéva O6Aa Ta agadla, Ta PIouAdvia Kat TIg
ouVv3dETAPEG Kal eEapTRpaTa: Bideg, wOTE TO TMPOLOV va AelToupyel e acpaAela. BeBawuwbeite
OTL 6AQ Ta €EQPTNHATA £XOUV CUVAPUOAOYNBel owoTd.
e KadAuppa elcaywyng
* >WARvag puonTrpa
® >WANRVES avappoPpnTipa
® >AKOG OUAANOYNG

EAEyxere yia kareoTpaupéva Erukowvwvnote pe Tov e§ouclodoTnUEVO avTITPOoWTIO OEPRLS YIa
n ¢Bapuéva eEapriuara: TNV aVTIKATACTAOT KATECTPAUUEVWY 1) PBAPUEVWV EEAPTNUATWV.
* AlakdTITING evepyoTioinong/anevepyoroinong — BeBawwbeite
OTL 0 JLAKOTIING AELTOUPYEL OWOTA PETAKIVOVTAG TOV OTn B€on
anevepyoroinong. BeBawwbeite 6TL 0 KivnPag £xel
OTAPATACEL 21N OUVEXEL, BAATE EavA UIPOOTA TOV KLvNnThpa
KAl cuvexioTe.
e KdAuppa eloaywyng — Alakoyte Tn xprion mg povadag, eav
TO KAAUPMA el0aYWYAG deV aoPaAIlel CWOoTA 1) €AV €XEL UTIOOTEL
oroladnTote {nud.

META ANO KAOE XPHZH

EAéyxeTe Kal kaBapileTe Tn ® MeTtd amo KABe xpnron, eAEYXeTe OAOKANPEN TN povada yla
Hovada Kal TIG ETIKETEG: XaAapa 1 kateoTpappeva eEapmuata. Kabapiote T povada
XPNOWOoTIoOIWVTAg €va uypd mavi.

e JKoutioTe TN povada Je Eva kabapo, oteyvo mavi.

KaBapilete TO 0dKO ZHMANTIKO: O AKOZ SYAAOIHZ MPEMEI NA AAEIAZEI
ouAAoyng: 2Q3TA.

e [perel va adeldleTe OWOTA KAL VA CUVINPEITE TO OAKO
OUAAOYNAG, wOoTe va aropeuxBei n ¢Bopd kat n Eppaln g
PONG agpa.

* AQalpeiTe TO 0AKO CUANOYNRG arto T povada kal adeldleTe
TOV HETA amd KABe xprion. Mnv amobnkeUeTe TO GAKO XWPIQ
va adeldoeTe OAO TO TEPLEXOUEVO TOU (XOPTA, PUAAQ, KATL.).

e [I\évETE TO OAKO pia popda TO XPOVO. APAPECTE TO OAKO ATiO
TO QuUONTPA Kal YUpioTe ToV péoa £Ew. MAUVETE TO OGKO
ue €va AaoTixo. KpepdoTe To 0AKO Yla va OTEYVMOEL TANPWS
TPV TOV XPNOLUOTIOMOoETE Eavda.
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MPOEIAONOIHZH: ¢ nepinTwon £éugpagng Tng Hovadag, SIaKOYTE Tn
AeiToupyia TG Kal armoouvdEoTe TO KAAWSI0 eMEKTAONG. MEPINEVETE HEXPI N
PTEPWTN VA OTAPATAOEI TARPWG VA TIEPICTPEPETAI KAI, OTH CUVEXEIA, APAIPECTE
TOUuG GWANRVEG avappoPpnTApa. TOMoOETAGTE MPOCEKTIKA TO XEPI GAG OTO
Aavolypa Tou avappodnTAPa Kal armoKataocTAoTE TRV ERppagn.

Me tov 1pomo auto, UEIWVETAL O KIVOUVOG TPQUUATIOUOU QIO TN PTEQPWTT).

A@aipeon avTikeiuévou amoé
TNV gloaywyn agpa:

1. AQaIPE0TE TOUG OWANVEG AVapPOPNTHPA.

2. TOTIoBETNOTE TIPOOEKTIKA TO XEPL 0AG OTO AVOLYHA TOU avappo-
PNTNPA KAl ATIOKATACTAOTE TNV EUPPAEN 0NV TIEPLOXN NG £L0a-
YWYNG a€pa. ATIOMAKPUVETE OAQ TA UTTIOAEUPATA ATTO TN PTEPWTN.

3. EAeYETe ™ @TEPWT YIa pWYUEG. Eav €xel payioel 1) untooTel
(nuLd, un xpnouoroleite T povada. AvabéoTe Tnv avIiKaTtaoTa-
on Twv €§APTNUATWY OTOV £§0UCLOOOTNUEVO AVTLITPOOWTIO CEP-
Big. Mnv eruxelproete va Ta QVIIKATAOTHOETE POVOL 0AG.

7. AvtiyeTomon mpoBAnHATWV

MPOEIAONOIHZH: AlakémTeTe mavra Tn AsiToupyia TG HOVABAG KAl ATTOCUVOE-
€TE TO KAOAWSI0 EMEKTAGNG TIPIV ATIO TNV EKTEAEON TWV TTAPUKATW GUVIGTOHEVWV
O10pOWTIKAV EVEPYEIDV, EKTOG EAV TIPETIEI VA EKTEAECTOUV UE Th HOVaAda o€ A€l-
Toupyia. O KIvnTNPag MEETEL va OTAUATNOEL KAl TA TTTEQUYIA TNG PTEPWTNG OEV TIPE-
TIEL va MEPLOTPEPOVTAL, WOTE va aropeuxBouv coBapol TpauuaTiouol aro Ta rept-
OTPEPOUEVA MTEPUYIA TNG PTELWTTIG.

Mp6BAnua Meéavn aitia Auon
H povada dev AsiToupyei. 1. AlakoéTIING 0N B€0om anevep- 1. MeTakivroTte TO dLAKOTIN
yortoinong (0). o1 6€on evepyoroinong (1).
2. Artoouvdedepévo KaAmdLo 2. ZuvdeoTe Eava 1o KAAWOLo
ETIEKTAONG. ETEKTAONG.
3. Evepyoroinuévog acpaAelo- 3. EKTEAEOTE emavapopa
OLAKOTIING 1) KAPEVN aoPa- TOU QOQAAELODLOKOTITN
Aela. N NG a0PAAELQG.
4. EopaApgvn tomnoBEmon 4. EAéYETE ™V TOTIOBETNON
OWANVa puonTPA, YWVIAKOU TOU CWARva.
owArva n/kat cwArva avap-
poenmpa.
5. MNepatoq 0AKog CUAAOYNG. 5. AdeldoTe TO 0AKO CUAAOYNG.
6. Mnxavikr) BAGRN. 6. Erukowvwvnote pe Tov €§ou-
OLOJOTNUEVO AVTITIPOOWTIO
o€pPLG.
H povada mapouoialei 1. Mnxavikn BAGBn 1. ETukolvwvnoTe pe Tov e§ou-

aouvRB10Toug Kpadaououg.

OlOOOTNUEVO AVTITIPOOWTIO
0€pBLG.

H ¢TepwTh SV MEpIOTPEPETAI 1. YroAeiypata omyv neploxn

. KaBapiote ) povada. Arno-
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€Aeubepa. NG EL0AYWYNG agpal. MOKPUVETE Ta UTOAEiUpATA.
2. Mnxavikn BAGRN. 2. ErukolvwvnoTte pe Tov
£E0UCLOOOTNUEVO AVTITIPO-
OWTIO OEPPRIG.
IMa Tuxov AAAeg BUCAEITOUPYIEG, ETMIKOIVWVAOTE UE TO THAUA OEPPIG TG
GARDENA. O1 emoKeU£g TIpETEl VA EKTEAOUVTAI Ao TO TURHA G€pPIG TG
GARDENA 1 am6 €E€€I5IKEUMEVOUG QVTITIPOOWTIOUG £E0UGIOS0TNHUEVOUG
amé Tnv GARDENA.
202
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8. Texvika oToixeia

Kivntipag — katavaAwon
pevupaTog

3000 W 10 pey.

Taon nAekTpIKOU SIKTUOU 220-240V
Zyxvortnta 50 Hz

Pon avappopnthpa 170 /s
Avaloyia yia xopToAiraocua 16:1

TaxoTtnta puonThpa

310 km/h to péy.

Bapog puontipa/avappopnthpa

4,5 kg TO pEY.

XwpnTIKOTNTA OAKOU
UTTOAEINHATWV

451

Emimedo 6opUuBou oT0 XWPO
epyaciag

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Enineda 6opupou Ly,?

TN petpnong 99 dB(A) / dlacpaAiopevn Tr) 102 dB(A)

Kpadaopoi oe
Xépla/Bpayioveg a,,,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.2 ¢ppig/Eyyunon

Eyyunon:

9332-20.960.01.indd 203

H GARDENA gyyudtat auto To Tipolov yla 2 xpdvia (anoé mv
nuepounvia ayopdg). H eyyunon kaAumTel OAeg TG coBapeg
BAGBeg TOU POLOVTOG OL OTIoiEG Ba TIPOKANBOUV ATIOKAELOTIKA
and o@aApata 0to UAIKKO 1§ TNV KaTaokeur Tou. Eav 1o mpolov
KQAUTITETAL aTIO eyyUnom ival dikr pag erAoyn €av 6a 1o
QVTIKATAOTIOOUE 1) Ba TO ETILIOKEUACOUNE dWPEAV, EPOCOV
mpenenkav oL Tapakatw 6poL:
* To TipOLOV €xelL Xpnoloronbei cwoTtd, CUNPWVA UE TIQ
OEDOUEVEG TIANPOPOPIEG OTO EVTUTIO TWV OdNYLLV XPNONG.
* OUTE 0 AyopaoTNG oUTe KAVEVAG TPITOG dev €XEL TPOOTIABNOEL
Va €TIOKEUATEL TO TIPOLOV.
O owARvag QuontPa Kal ol CwANVeG avappoPnInipa eival
avaAwoa eEapTuata kat dev KaAUTITovTal arnod v eyyunon.
H eyyunon tou epyootaciou dev eunodilel 1§ deV KAAUTITEL TOUG
TUXOV OPOUG £YYUNONG TIOU £XETE CUNPWVNOEL UE TO KATACTNA
MWANoNG.

2 e TiepinTwon BAABNG, MAPAKAAOUNE ETIIOTPEYTE TO
EAATTWHPATIKO TIPOLOV Padi pe avIlypa®o g anodelEng ayopaq
Kal epLypa®n Mg BAARNG, LE TANPWUEVA TA TAXUOPOMUIKA TEAN,
oto g&ouctodompuéevo 2epPlg TG GARDENA, ta otolxeia Tou
oroiou avaypdgovTtal oTnv TeAeutaia oeAida.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

MepeBopa ¢ aHrNMIACKOro A3bika OpuUrMHana pykoBoacTea rno
aKcnayatauun.

BHMMaTeNbHO NpoYnTaiTe PyKOBOACTBO MO 3KCrnyaTaumm

1 cobniofanTe N3NOXEHHbIE yka3aHus. laHHOe pyKOBOACTBO
npegHa3Ha4yeHo A1 03HaKOMJIEHUS C U3AENNEM, ero
NpaBWJIbLHOM 3KCMyaTaumein n TeXHNKON 6e30MacHOCTH.

B Lensx 6e30nacHOCTM 3anpeLLeHo NoJib30BaTbCA AaHHbIM
n3genuam OeTam u MosogsiM loaam Maagie 16 neT, a Takke
BCEM N1LAM, HE 03HAKOMJIEHHBLIM C HACTOALLVM PYKOBOACTBOM
no akcnyatauun. JIoam ¢ orpaHNYeHHbIMU GU3NHECKUMN U
YMCTBEHHbIMU CNIOCOBHOCTAMM MOFYT M0JIb30BATLCA AAHHBLIM
M30eSIMEM TONbKO MO, HAA30POM UK MOCIIE MHCTPYKTaXa
OTBETCTBEHHbLIMW JINLIAMMU.

- XpaHuTe AaHHOE PYKOBOACTBO M0 9KCryaTaumn B HAAEXHOM

MecTe.
CopepyxaHue: 1. O6nactb NnpumeHeHns napenns GARDENA ErgoJet 3000 . .204
2. IHCTPYKLMM NO TEXHUKE BE30MACHOCTU . . o oo v e e e e en e 205
B B0 PKA . .« vt et 209
4. OKCTINYATALMS .« o oot e et ettt e et e e e i 211
B XPAHEHUE . .« .ot 213
6. TEXHNYECKOE OOCHYXMBAHME . . o o v veeee e e e eeae 214
7. TlonCK 1 yCTPaAHEHNE HENCMAPABHOCTEM . . v v oo v v e e v . 215
8. TEXHNYECKMNE XAPAKTEPUCTUKM . « . v v e ve e v e e e e 216
9. CepBUCHOE 0OCYXNBAHNE /TAPAHTUS . oo v v v e e e e 216

1. O6nactb npumeHeHus nagenna GARDENA ErgoJet 3000

Skcnnyarayums no M3penne GARDENA ErgoJet 3000 MOXeT MCrnonbL30BaTbCs B
Ha3Ha4YeHU!Io B Ka4ecTBe KayecTBe BO34YXOAYBKMW OJ11 CMETaHUS Mycopa U CKOLLEHHOM
BO3AyXonyBKu; TpaBbl C NPOE3AHbIX MYTEN, TPOTYapoB, TEpPpPAc 1 Np., a Takke

[N BblAYBaHWS CKOLLIEHHOW TPaBbl, CEHa Ui ICTBLI B Ky4n
6o yaaneHus Mycopa 1s yrios, BOKPYr CTbIKOB WIN MeXAY

Kupnmyamu.
3kcnnyarauuns no M3penne GARDENA ErgoJet 3000 moxeT ncrnonb3oBatbcst
Ha3Ha4YeHU!Io B Ka4yecTBe B Ka4eCTBe Mnbliecoca Ays cbopa Takoro Cyxoro Mycopa, kak
neinecoca: NNCTBa, TPaBa, MeJikme BeTKN 1 ByMaxHble 06pe3ku.
OlNACHO! B cny4yae ucnonb30BaHUS He MO Ha3Ha4Y€HUIO AaHHOe
Puck nspenue MoOXeT NpeAcTaBnaTb onacHoctb. Heo6xoaumo
TpaBmupoBaHus! co6nioaath Npeaynpexaaiolme ykasaHusa U UHCTPYKLUU

no TexHuke 6e3onacHOCTU Anga obecneyeHns AOCTaTO4YHON
HaAeXHoCTU N 3pPEeKTUBHOCTU NPU SKCNyaTaumm nsae-
nusa. OneparTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobloaeHne
npeaynpexaanLmx yKkasaHu U UHCTPYKLUA, NPUBEAEeH-
HbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE M Ha uapenuu. 3anpeLweHo
nosib30BaTbCH U3AeNneM, ecsivm NpeaocTaB/ieHHble
NPON3BOAUTENIEM 3aLLUUNTHbIE 3JIEMEHTbl HE HAaXOAATCA

B NPaBWUI1bHOM MOJIOXXEHUN.

204
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2. HCTpPYKLUMM NO TEXHUKE 6e30MnacHOCTHn

- MNpumunTeE K CBEAEHUIO MHCTPYKLMK NO TEXHNKE Be3onacHocTu Ha ycTpowncTee ErgoJdet 3000.

NPEAYNPEXAOEHUE:
[aHHOe YCTPOWCTBO NpeacTas-
NsieT onacHocTk! HebpexHoe
WS HEMPaBWJIbHOE NPUMEHEHME
MOXET NPUBECTU K TSXXENbIM
TpaBMam.

BHumMaTenbHO npoyntante
WHCTPYKLMIO MO 3KChayaTauum,
noka He y6eamuTech B MOHUMaHUN
cnoco6a noJib3oBaHUsA BCeMun
opraHamu yrnpasieHus 1 ux
HasHa4YeHus.

He ponyckarite nonagaHus nog,
noxab. He ocrasnaiite nspgenve
Ha ynmue BO BPEMS OOXOS.

SN

Bceraa BbiknoyanTe yCTponcTeo!
BbIHMManTe BUIIKY N3 po3eTkun
nepepn, HaCTPOMKOW, YACTKON
nnbo B cryyae CrnyTbiBaHNS Un
noBpexaeHns kabens.

PekomeHnayeTtcsa HageBaTb
3ALLUMTHBIE 04K 1 HAYLLIHUKW.

He ponyckarvite npu-
o GIMKEHUS MOCTO-
POHHUX JILL.

e

> @

OGLwme Mmepbl NPefoCTOPOXHOCTU NPU
paGoTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM

NPEAYNPEXAOEHUE:
npo4YMTanTe BCe Mepbl Npeao-
CTOPOXXHOCTU U UHCTPYKLUN.
Hecob6noneHve npeaynpexaato-
LUMX YKA3aHWK Y UHCTPYKLME
MOXET rPUBECTU K yAapy 3/1eK-
TPUYECKUM TOKOM, roxapy v/vam
TSKEJIbIM TPaBMaM.

>

CoxpaHuTte Ha Gyayliee BCe MHCTPYKLUMU
" npeaynpexaeHns.

Ucrnonb3yembiii B penynpexaeHusix TepMuH
"3JIEKTPOVNHCTPYMEHT" OTHOCUTCS K Bawuemy
paboTtaloLemMy OT CeTU 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY
(co WwHypom).

1) BesonacHoOCTb B MecTe paboThbl

a) ATo n3penve He NpegHa3Ha4YeHo anga
UCMNOJNIb30BaHUSA ML, aMu (BKJlIO4as peTen)
C OrpaHu4eHHbIMU PU3NYECKUMU NN
YMCTBEHHbIMM CNIOCOBGHOCTSIMU UJIX C Orpa-
HUYEHHOW CMOCOGHOCTbIO BOCNPUATUS,

a TaKke MuamMm, He UMEeLLMU ONbITa
paboTbi C U3AENINEM U HE 03HAKOMUBLUUMU-
cs ¢ ero paboToii, 3a UCKJIIOYEHUEM Cly4a-
€B, KOraa OHU HaxoAaATCcd Noa Hap30pPoM
NLa, OTBETCTBEHHOIrO 3a Ux 6e3onacHoCTb
WM NOJTYHAIOT YKa3aH!s, KacaloLmecs
paboTbl C U3aenuem, oT 3Toro imua. fletn
[OJKHbI HAXOAUTCS NOA, HAA30POM, AN
TOro, 4ToObl 06ecnevYnTb, YTO OHU He urpa-
10T ¢ usgenueM. MecTtHbie 3aKOHbl MOTyT
orpaHu4YMBaTh BO3pacT oneparopa.

9332-20.960.01.indd 205

Hukorpa He Nno3BoNSAiTE NOJIL3OBAThCS
n3penvem AeTaM Uam NoasaMm, He 3HaKO-
MUBLUMMCS C 3TUMMU UHCTPYKLUSAMM.
O/IEKTPONHCTPYMEHTBI B PYKax He 0OY4EeHHbIX
rnosib3oBaTeseli NPeACcTaBAsioT ONacHOCTb.

06) He nonyckaiite npuénnxeHns pgeten
1 NOCTOPOHHUX UL, BO BpeMS paboThbl
9NEeKTPOUHCTPYMeHTa. OTBsiekasicb, Bbi
MOXeTe roTepsiTs yrpasJ/ieHue.

B) Hukorpa He BbigyBaliTe Mycop B Hanpas-
JIEHUU TeX, KTO HabGnoaaet 3a Bawein
paboToii. Oneparop vau nosib30BaTesib HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a aBapuui Uy ONacHbIe
CUTyaLmnu, yrpoxaroLume Apyrum JI04M Uim
UX UMYLLECTBY.

r) Mecto pa6oThbl JOJIKHO ObITb YUCTbIM

N XOPOLUO OCBELLEHHbIM.

3arpomMoXxxaeHus v OTCyTCTBUE OCBELLEHUS
MOXET CTaTb MPUYNHON aBapui.

A) 3anpeLeHo NoJsib30BaTbCs N1EKTPOUH-
CTPYMEeHTaMM BO B3PbIBOOMNACHbIX 30HAX,
Hanpumep, BGJIM3M1 NIerKoBOCMN/IaMeHSI10-
wuxca )KVIJJ,KOCTeﬁ, ra3oB Wiu nbiJyin.
3}'IeKTpOMHCprMeHTbI rPon3BOASAT NCKPHbI,
KOTOPbIE MOrYT 3aXe4b rbljib Uiu nap.

2) 9nekTpo6e30nNacHOCTb

a) Bunkm anekTpouMHCTPYMEHTA AO0JDKHbI
COOTBETCTBOBaTb po3eTke. 3anpeLleHo
MEHSATb KOHCTPYKUUIO BUNku. He ucnonb-
3yiiTe NnepexoaHUKN C 3a3eMJIeHHbIMU
(3aMKHYTbIMM Ha 3eMJ110) DNEKTPOUHCTPY-
MeHTamu. HanpshxeHune ceTu nuTaHus
nepemMeHHOro Toka J0JIKHO COOTBETCTBO-

205
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BaTb yKa3aHHOMY Ha NacnopTHOI Tabnuyke
nspenusa. Hu npm kakux o6crTosaTenbcTBax
He NoACcoeauHSANTe 3eMJI0 K Kakoin-nm6o
YyacTu usgenus.

OrcyTcTBME N3MEHEHUII B KOHCTPYKLMM BUITOK
U X COOTBETCTBUE PO3ETKAM CHUXAET orac-
HOCTb [10PaxXxeHusi 3J1IEKTPUHECKNM TOKOM.

6) He ponyckaiTe ¢pu3n4eckoro NnpUKOCHo-
BEHUS K 3a3eMJIEHHbIM NOBEPXHOCTSAM,
Hanpumep, Tpy6am, paguatopam, nauram
UN XoNoauNibHUKaM.

OnacHoCTb MopaxeHUs 371eKTPUYECKNM TOKOM
M0OBbILLAETCS, €C/IN BaLle TEJI0 3a3EMIIEHO.

B) He ponyckaiite nonagaHnsa 3N€KTPOUH-
CTPYMEHTOB NOA, A0XAb NN BO BIAXHYIO
cpeny.

[TPOHVKHOBEHWE BOAbI B 371EKTPOUHCTPYMEHT
MOBbLILLIAET OMNaCHOCTb MOPAXEHUS BJIEKTPUYE-
CKUIM TOKOM.

r) He ponyckaiiTe HenpaBubHOro oopaiue-
HUS co WHypoM. He nepeHocuTe, HE TAHUTE
U He BblAepruBanTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT U3
po3eTku 3a WHyp. He npuénuxaiite WHyp K
MCTOYHMKAaM Tensa, Macily, OCTPbIM yrnam
nnm aBnxywmmcs Yactam. NMepep akcnnya-
Tauuen npoeepbTe OTCYTCTBUE NOBpPEXAae-
Huii kabens. 3ameHuTe Kkabenb Npy HanNU-
4YUM NPU3HAKOB NOBPEXAEHUA UM N3HOCA.
He ncnonb3yiite ra3oHOKOCUJIKY, €Cnv
aneKkTpuyeckue Kkabenu noBpexaeHbl unu
n3HoweHbl. HemegneHHo oTtcoeguHuTe
ra30HOKOCWJIKY OT 3J1eKTPUYECKON ceTu,
ecnu kabenb paspes3aH Uiu NoBpeXxaeHa
nsonauua. He porparmeamrTechb A0 aneK-
Tpuyeckoro kabens, Nnoka ra30HOKOCUJIKa
He OypeTt oTcoeauHeHa ot ceTu. He umHute
pa3pes3aHHbIV UK NOBPEXAEHHbI Kabenb.
3ameHuUTe ero HoBbIM kabenem.
[ToBpeXAEHHbIN nn CriyTaHHbIV LUHYP MOBbI-
LUaEeT 0MacHOCTb MMOPaXeHNEe 9/IeKTPUYECKUM
TOKOM.

A) dnekTpuyeckuii kabenb Heo6xoaANMMO
pa3moTarb.

CMOTaHHbIV Kabeslb MOXET NMepPerpeTbCsi U CHU-
3UTb MIPOU3BOANTENILHOCTb U3aenus. Beeraa
MPOSIB/ISIVITE OCTOPOXHOCTb MPY CMaTbIBAHN
kabens, cneauTe 3a OTCYyTCTBUEM repernbos.

e) Ecnu Bbl paGoTaeTe ¢ 3N1eKTPOUHCTPY-
MEHTOM Ha ynuue, NpUMeHsTe cneumnanb-
HbIA YAJIMHUTEbHbIN LUHYP ANS YIMMHOTO
noJsib30BaHUsl C COEAUHUTESIEM B COOTBET-
cTBum ¢ Hopmoi IEC 60320-2-3.
lpumeHeHve WHypa, NpeaHa3Ha4YeHHOoro s
YJINYHOI O MCI0JIb30BaHWs, CHUXAET OMNacHOCTb
MOPAXEHSI SNEKTPUYECKUM TOKOM.

206
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) Ecnu Hen36exHo TpebyeTcs NpuMeHe-
HUe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA BO BNIaXKHOM
cpepne, UCMoJIb3yuTe NCTOYHUK NUTaHUS,
3aLUMLLEHHbIN YCTPOWACTBOM 3aLLUTHOIO
oTkniovyeHus (Y30). Mbl pekomeHayem
MCMNOJIb30BaTh 3aLLUUTHbIE BbIKJIIOYaATENN,
pearuvpyioLme Ha yTe4ku Toka, C HOMU-
HanbHbIM TOKOM < 30 mA. [laxe C yCTaHOB-
JIEHHbIM YCTPOMCTBOM 3aLLUTbl OT TOKOB
3aMbIKaHUSA Ha 3eMJII0 HE MOXET ObITb
rapaHTupoBaHa 100 % 6e3onacHocTb

N NO3TOMY BCerga Heo06Xxoaumo cnenoBaTtb
npaeunam 6esonacHoi pacoTsl. MpoBepsii-
Te Bawe ycTpoOMCTBO 3aLinTbl OT TOKOB
3aMbIKaHMUS Ha 3eMJIIO KaXkAabli pa3, koraa
Bbl ero ucnonb3yere.

lMpumeHerne Y30 cHuxXaeT ornacHOCTb rnopa-
JKE€HUSI 3IEKTPUHECKM TOKOM.

3) UnpueuayanbHas 3awmTa

a) ByabTe 6auTENnbHbI, CNeauTe 3a CBOUMMU
AEeNCTBUSIMU U NPOSABNSATE 34paBbii CMbIC
npu paboTe C 3N1IeKTPOMHCTPYMEHTOM.

He nonb3yintechb 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu Bbl YyBCTBYETE YyCTaNnoCTb UNN HaxXoau-
Tecb NoA BO3AeACTBUEM HAPKOTUKORB, aJIKO-
rosns IV MegULVHCKUX NpenapaToB. Mumo-
JIETHOE OTBJ/IEYEHNE BHUMAaHWSI BO BPEMS pabo-
Tbl C 3/IEKTPOVNHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU

K TSIKE€J1bIM TeJIECHBIM MOBPEXAEHUSIM.

0) Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYab-
HOM 3awumTbl. Bcerpaa HapeBanTe 3aluUTHbIE
OYKM U HayWHUKU. PekomeHayeTcs HOCUTb
MacKy ANS 3aluThl OT NbJIA.

lNpyMeHeHVEe B 3aBUCUMOCTU OT 0BCTOSITE/ILCTB
Takux CPeACTB 3aLUMThI, Kak OYKU, HAYLLIHUKU,
rblyie3aLmMTHasl Macka, rnpoTUBOCKO/Ib3SILLas]
3alumTHas 00yBb W KACKa CHUXAET OMacHOCTh
10J1y4€HUS TEJIECHBIX MOBPEXAEHUNIA.

B) NMpeaynpexaeHue HenpeaHaMepPEeHHOro
BKnoyeHus. Mepep noaxknioyeHnem

K UICTOYHUKY MUTAHUSA, NOABEMOM NN
rnepeHoCOM yCTpoOiicTBa yoeguTechb, YTO
nepekxsiloyaTesib HAXOAUTCS B BbIKJ1IOYEH-
HOM NOJIOXEeHUN. Ec/sin Bbl HeceTe 3/1eKTpo-
UHCTPYMEHT, Aepxa nasew Ha nepexksyaresne,
WV NOAKIOYAETE S/1IEKTPONHCTPYMEHT K 3J1€K-
TPOMUTAHWIO, KOra rnepeksioyatesib BKIIOYEH,
PUCK aBapuu rMoBbILLAETCS.

r) He 3aHumaiite Heya0GHOE NOJNIOXEHME.
Bcerpa coxpaHsainTe paBHOBeCUe U yCTOMN-
4neo ctaebTe Horu. Ha cknoHax 6yapTe
0COGEHHO OCTOPOXHbI, YTOObI HE MOCKOJIb3-
HYTbCSl, U HOCUTE 00YBb Ha HECKOJIb3KOM
nopowse. He aenavite waroe Ha3ap, BO
BpeMs paboTbl. Bbl MOXeTe COTKHYTbCS.
Xopute, HUKorga He 6ernte. 3anpeLeHo
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HaXoAMUTbCA Ha CTPEMSHKE BO BpeMs 9KC-
nayaraumv usaenus. 370 r103B0JINT JyHLLe
KOHTPOJINPOBATh 3/IEKTDOUHCTPYMEHT B CJlyHae
BO3HUKHOBEHUSI HEMPEABUAEHHOV CUTyaLnN.

A) HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEeXAY.
Bcerpa HapeBaliTe NoAXOASLLYIO OAEXAY,
nepyaTkv 1 Npo4Hyio o6yBb. He HapeBaiiTe
CBOGOAHYIO oAeXAy v ykpaweHus. He
ponyckainTe NnpuonmkeHus BOJOC, OAEeXAbl
M NepyaTokK K ABWXYLLMMCS YacTaM.
CBobogHasi oaexnaa, yKpaLLueHusl in AJIMHHbIE
BOJIOCbI MOrYT 10MacTh B ABUXYLLNECS YaCTH.

4) Skcnayataumsa n o6cny)xuBaHue
SNIEKTPOUMHCTPYMEHTa

a) HazHavyeHue n cnocob akcnayaTauum
nspenus AoJKHbl COOTBETCTBOBaTh yKa3a-
HUSM AaHHOro pykoBoacTBa. Bcerga
HanpaengnTe kabenb Ha3ap, B OTAANIEHUN
oT uspenuda. He neperpyxaiite 3N1eKTPOUH-
cTpyMeHT. cnonb3yiTe Takow 351eKTPOUH-
CTPYMEHT, KOTOPbIi COOTBETCTBYET YCJI0-
BUSIM NpUMeHeHus. [TpaBunsibHO NogobpaH-
HbIV S7IEKTPOUHCTPYMEHT J1y4LLE VN HAAEeXHee
CcrpaBuTCsl C 3aAa4eli, COOTBETCTBYIOLLEV ero
KOHCTPYKTUBHbIM XapakTepuUcTuKam.

0) MpoeepsaiiTe Baw cagoBbiii NblsIECOC
ErgoJet nepen kaxabiM MICNONb30BaHUEM.
3anpeleHo paboTaTb C MHCTPYMEHTOM,
€cnv ero nepeksno4yaTtesib He BKJlloYaeTcs
WN He BbikJIloYaeTcsa. Bbl 4OMKHBI 3HaATB,
Kak ObICTPO OCTaHOBUTb paboTy uspgenus

B 3KCTPEHHOM cuTyauumn.

J1t060vi 371EKTPOMHCTPYMEHT C HepaboTaroLLMM
riepeksto4aTenemM rnpeacTaBiseT onacHoCTb

u TpEebyeT peMoHTa.

B) KpbinbyaTtka npogomkaeT BpawaTbCs
AaXxe nocie BbiKJIIOYEHUS U3fenus.

Bo n3bexaHune Tsxesbix TpaBM B pe3yibtate
BpaLLeHWs1 JI0NaToK KPblabYaTKy ABUraTesb
JOJIKEH OCTaHOBUTBLCS, @ JI0NaTku rnepectarb
BpaLLaTbCsl.

r) OTKno4anTe OT CETU SNIEKTPONUTAHUS:

— nepepn, CHATUEM U 3aMeHOoM Beero 610ka
MYCOPOCOOPHMKA;

— nepen Tem, Kak OCTaBUTb n3aenve 6e3
npucmoTpa Ha noboe Bpems;

- nepep, yoaneHnemM 3acopeHus;

— nepeg, npoBEPKON, YACTKON NN BbIMOJIHE-
HMeM Kakux-n16o onepaLuii ¢ nprubopom;

— B C/ly4ae HexapakTepHOro BMGpupoBaHus
n3agennd. Cpaay BbIMOJIHUTE OCMOTP.
YpeamepHoe BUGPUPOBaHE MOXET HAHECTM
TpaBMbl;

— nepen Tem, Kak nepeaartb yCTpOVICTBO
OPYroMy 4YesioBeky.
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A) Hencnonb3yemblie 351EKTPOUHCTPYMEHTbI
AOJDKHbI HAXOAUTLCH B HEAOCTYNHOM As
neten mecte. He no3Bonsiite nuuam, He
03HAKOMJIEHHBIM C AaHHbIM PYKOBOACTEOM
Mo aKcnayaTauumn 37IeKTPOMHCTPYMEHTa,
paboTaTtb C HUM.

S/IeKTPONHCTPYMEHTBI B PyKax He

00y4€eHHbIX M0J1Ib30BaTes1eli NPEeACTaBISoT
0rnacHoCTb.

€) ONeKTPOUHCTPYMEHTbI TPEOYIOT TEXHU-
yeckoro yxoaa. NMpoeepsiiTe TOYHOCTb
HACTPOMNKU N OTCYTCTBUE 3ae[aHUsA ABUNXY-
LLIUXCH YaCTeWl, OTCYTCTBME NMOJIOMaHHbIX
3anyacTel U MHbIX HEMCNPaBHOCTEN, KOTO-
pble MOryT HapyLUUTb PabOTy 3/1IeKTPOUH-
cTpymMmeHTa. B cnyvyae noBpexaeHus no4um-
HUTE 31IeKTPOUHCTPYMEHT Nepep, oyepea-
HbIM UCMOJIb30BaHUEM. [lepXuTte Bce
OTBEepCcTUs CEBO6GOAHBIMMU OT MycOpa.
HeHananexaLum TeEXHN4eCcKui yxona ctasl
MPUYNHOV MHOIUX aBapui.

X) Mpu paboTe ¢ 31I€KTPONHCTPYMEHTOM U
NPUHaANEeXHOCTAMU PYKOBOACTBYUTECH
AAaHHbIMMN YKa3aHMSAMM, Y4UTbIBas pabouve
YCJNIOBUSA U 3a4a41, KOTOPbIE HY>KHO BbIMNOJI-
HUTb. PaGoTaiiTe c usgenuem TonbKo Npu
AHEBHOM WUJIM XOPOLUEeM UCKYCCTBEHHOM
OCBELUEeHUNn.

lMpyMeHeHne 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA HE

10 Ha3Ha4YE€HWID MOXET CO34aTb OrnacHbIe
cuTyaumn.

5) Texunyeckoe o6cnyxmeanme

N XxpaHeHue

CepBuUCHOe 06Ccny)XuBaHue 3/1eKTPOUH-

CTPYMEHTAa A0JKHbI BbIMOJIHATbL KBanudu-

LUPOBaHHbIE CNeLuanucTbl N0 PEMOHTY

060pyAoBaHNSA C UCNOJIb3OBAHUEM TOJIbKO

WAEHTUYHbIX 3an4yacTen.

3710 rapaHTUpyeT coxpaHeHve 6e30MnacHoOCTY

3JIEKTPOVHCTPYMEHTA.

— Bce raiiku, 60nTbl U BUHTbI 0JKHbI ObITh
HaZIeXHO 3aTAHYTbI C LIefbio 06ecneyYeHns
6e30mnacHon paboTbl N3aenus.

— W3HOLLEHHbIE NNV NOBPEXAEHHbIE
[etanu O0NMXKHbl ObITb 3aMEHEHbI B LIESIAX
6e30MacHOCTU.

— Mcnonb3yinTe ToONbKO OPUrnMHasnbHbIE
3an4acTu U NPUHAANEXHOCTU.

— PerynsipHo ocmatpuBante MycopoCOOopHUK.
B cnyyae ero ns3Hoca nnv noBpeXgeHns —
3amMeHuTe.

— XpaHuTe B CyXOM, NPOXJIaiHOM U HEAOCTYM-
HOM A1l AeTein MecTe. 3anpeLLeHo XpaHUTb
Ha ynuue.
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Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU Npu paboTe

C BO3AYXOAYBKOM

¢ Mepepn 3anyCKOM yCTPOKMCTBA NPOBEPbTE
y4acToK, rge Bbl 6yaete paborarthb.
Ynanute Becb Mycop v Takme TBepAble npes-
METbI, Kak KAMHU, CTEKJI0, [IPOBOJIOKA U T.1.:
OHU MOTYT CTaTb MPUYNHOV TPABMbI WA
r1oBpexaeHnii, oka3aBLUMCh B poLecce
aKCriIyaTaummy OTOPOLLEHHBIMU HAMPSIMYHO
WY PUKOLLIETOM B CTOPOHY.

3anpeleHo paboTaTbh C yCTPOUCTBOM Ge3
NPUMEHEeHNs HaAJIeXallero OCHalLLeHUs .
L5 npMeHeHMs1 yCTpOoKicTBa B KQ4eCcTBe
BO34yX0AYyBKU HEOOX0AMMO 00513aTE/IbHO
YCTaHOBUTb HarHeTaTesibHyr TPyOKY.
Yicronb3yriTe T0/1IbKO PEKOMEHAYEMbIE
Hacaaku Bo n3bexxaHue Te1€CHbIX MOBPEX-
AEHUNN.

He paGoTaiiTe c BO34yXOAyBKOIi BO3N€e
CXUraeMbiX JIMCTbEB UJIN XBOPOCTa,
KOCTPOB, MaHraJsioB, 30Jibl U Np.
[MpaBnibHOE NCroJIb30BaHNe BO3AYyX0AYBKU
He [ornyCTUT PacrpOCTPaHEHUS] OrHsl.

He nomewianTe HUKaKue npeamMmeTbl B
HarHeTaTesibHble TPYOKU; HE06X0AUMO
BCerga BblAyBaTb MycoOp B CTOPOHY, rae
HeT NioAeil, XKMBOTHbIX, CTEKJ1a U TaKNX
TBEpPAbIX 0GbEKTOB, KaK AepPeBbs, aBTO-
MOOUNUN, CTeHbl U T.N.

HanpaBneHHas Bo3ayLUHas CTPYs MOXET
MPUBECTU K OTOPACLIBAHWUIO HAMPSIMYIO WIIN
PUKOLLIETOM KaMHeW, rpsiav v nasok, 4To
MOXET MPUBECTU K TPDABMUPOBAHWIO Nt04EVi
WJI XKMBOTHbIX, MOBPEXAEHWNIO CTEKOJT

U HAHECTU UHOW yLLep6.

e 3anpeLeHo UCNOoJIb30BaTh YCTPOWCTBO
ANS pacnbifIeHUs XMMN4YECKUX NPOAYKTOB,
yao6peHuit unu gpyrux BeLecTs.

Takoe pacriblieHne MOXET 0ka3aTb TOKCU4e-
CKOe Bo3aevicTeue.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU Npu paboTe

C NbIJIECOCOM

¢ Mepepn TeM KaK OTKpPbIBaTb KPbILLKY BCa-
CbIBaIOLLLEr0 OTBEPCTUSA JINOO NbITaTbCH
BCTaBUTb UM CHATb BCacbiBawowiue prﬁ-
K1, OCTaHOBUTE ABUraTtesib U OTKJIo4YUTe
LUHYP-YAJIMHUTENb.
Bo n3bexaHue TsxesbiX TaBM B PE3Y/IbTaTe
BpaLleHus J10rnaTtokK KpblJibHaTkuv ABUratesib
JOJIXEeH OCTaHOBUTLCS, a JIONaTky nepectatb
BpaLLaThCS.
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Mepepn 3anyckom ycTpoKcTBa NPOBEpPbTE
y4yacTokK, rae Bbl Oyaete paborath.

U3 c60opHmKa nam Kopryca MOryT BblJIeTaThb
TBEpAble NpeaMeTbl, NpeacTas/Iss onac-
HOCTb HAHECEHUSI CEPbE3HbIX TPaBM Orepa-
TOPY VI APYIrAM JIFOLSIM.

3anpelueHo coouparb NblJIECOCOM
KaMHU, rpaBui, MeTas, OCKOJIKU CTeKna
wn np. [IpaBuibHOE NPUMEHEHNE YCTPOVCTBA
CHUXAET 0racHOCTb HAHECEHUS TEJIECHbIX
OBPEXAEHU U/VIN MOJIOMKU YCTPONCTBA.

He npou3eoauTte nonbITOK cOOpaTh Nbijie-
COCOM BOAy Unuv apyrue BUpabl XXUAKOCTU.
[TPOHVKHOBEHME BOAbI NI APYIONU XUAKOCTU
B 9/1IEKTPOUNHCTPYMEHT IMOBbILLIAET OMacHOCTb
r1opaxxeHusi 3J1eKTPUHECKUM TOKOM.

3anpeleHo paboTaTb C yCTPOWCTBOM 6e3
NPUMEHEeHUs HaAJieXallero OCHaLLeHUs .
s npyuMmeHeHns yCTporicTBa B Ka4ecTse
rbliecoca Heobxoanmo 0bsi3aTesibHO ycTa-
HOBUTb BCAChIBAOLLNE TPYOKM 1 y3es1 cOop-
Huka. Yoeantecn, 4To BO BPeMsi paboTbi
YCTpOKCTBa 3acTexkKa-MoJsIHVNsS COOpHUKa
MOJIHOCTBIO 3aKPbITa BO N30EXaHue BblIeTa
mycopa. Yicrons3yiTe TO/IbKO PEKOMEHAYe-
Mble Hacaaku.

3anpelueHo cooupaTb NblJIECOCOM
BbIGPOLLEHHbIE CMUYKN, CUrapbl, curape-
Thl WM Nenen oT KocTpa, MaHrana, Ky4
XBOpPOCTa U Np. He gonyckanTe cutyaumm,

B KOTOPbIX BO3MOXHO BO3ropaHue cO0pHuKa.
Bo nzbexaHuvie pacrpoCTpaHeHsl OrHs He
paboTarite ¢ BO34yxoAyBKOV BOIM3U CxXurae-
MOV INCTBbI WV XBOPOCTA, KOCTPOB, MaHra-
J10B, 3016l U1 MIP.

O6si3aTeNbHO HageBanTe HarnJe4YHbli
peMeHb BO Bpems paboTbl C NbIJIECOCOM.
OT0 NNOMOXET COXPaHUTb yrpaBieHne Has
3/IEKTPOUNHCTPYMEHTOM.

PerynsapHo npoBepsiTe BCacbiBalolme
BO3AYyX OTBEPCTUS, YrOJIbHUK TPYObI

U BcacbliBaloLue Tpyoku, npy aSToM
YCTPOMACTEO AO0J/KHO GbiTb OCTAHOBJIEHO
W OTKJIIOYEHO OT 3JIEKTPONUTaHUS.

He aonyckavite ckonaeHns Mycopa B BEHTU-
JIILUMOHHBIX KaHaJs1ax n TpyoKkax: OH MOXeT
rpensTCTBOBaTh AOJIKHOMY BbIXOAY MOTOKA
Bo3ayxa. 3anpeLyeHa paboTa, ecsiv kakoe-
b0 0TBEpCTHE 3aKyrnopeHo. He aonyckarite
CKOIMJIEHUS MblIY, BOPCa, BOJIOC U APYroro
Mycopa, KOTOPbIN MOXET CHU3UTb MHTEHCUB-
HOCTb BO3AYLLIHOIO MOTOKA.
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3. Coopka

NMPEAYNPEXAOEHUE: nepep TeM Kak OTKPbIBaTb KPbILLKY BCaCbIBaIOLLEro
OTBepCcTUS NGO NbITaTbCA BCTABUTb UJIN CHATb HarHeTaTesIbHyI0 TPYOKyY
WM BcachbiBaloLwme TPyoKn, OCTaHOBUTE PabGoTy yCTPOMCTBA U OTKIIIOUUTE
LWHYP-YAJIMHUTEb.

Bo nsbexaHue TaXesbiX TDaBM B Pe3y/ibTaTte BPaLUeHus I0NaToK KPbibYaTku
ABUratesib J0/KeH OCTaHOBUTLCS, & JIONAaTKY MepecTaThb BPAaLaTLCS.

YcranoBka HarHeTaTesibHOM 1. CoBMecTuTE nasbl Ha HarHeTaTensHon TpyGke (D ¢ nazamu Ha
TPYOKMN: BbIXOAHOM OTBEPCTUN BO3AYX0AYBKU .

2. 3aBUWHbTE HarHeTaTesbHy TPYOKy Ha OTBEPCTUE
BO34YXOZYBKW, MOKa OHa HE 3aLLeNIKHET B NPaBUIIbHOM
NoNoXeHun; TpyoKa KpenuTcs K BO34yX04yBKe C MOMOLLbIO
GI0KMPOBOYHOW KHOMKM Ha Tpyoke ().

3. Ina CHATUSA HarHeTaTeNbHOW TPYOKM HAXXMUTE BNOKMPOBOYHYIO
KHOMKY Ha Tpyoke (@, CTarMsas nocieaHo.

NMPUMEYAHME: npenoxpaHnTenbHbI BbIKIOYATENb HE
[ONYyCTUT BKJIIOYEHUS YCTPOWCTBA, ECNV HAarHeTaTeNbHasa
Tpybka He YCTaHOBJIEHA NPABUIILHO.

YcraHoBka BcacbiBaloLnx
TPYy6OK:

1. OTKpPOWNTE KPbILLKY BCAcbiBaioLLero oteepctmsa &), OTOMKHYB
rnokasaHHyto Ha pucyHke 3awenky & 1 NoTaHyB BBEPX
BCMOMOraTesbHyIo pykoaTky nbiiecoca @®.

2. 3awenka goxHa 3adukCrupoBaTbCs B 3aHEN PYKOATKE
Boaayxoaysku . Y6eamTecs, 4To kabesb nuTaHus
cB0OOOEH.

Jg_= NMPUMEYAHME: BcachiBatoLmx TPyOku — aBe: BepxHas @
1 HXHAA (0. Ha 04HOM KOHLLE BEPXHEl TPYBKM MMEETCH LapHUp
@\ 1 KpIokK, 06a KoHLLa MMEIOT NpsiMoii cpes. BepxHas Tpybka

KpenuTcs K 6110ky BO3ayxoayBku. KoHew, HUxXHel Tpyoku,
KOTOPbI HANPaBNSETCs B CTOPOHY 3eMJI1 BO BPeMS paboThl

@ nblyiecoca, UMeeT KPUBOSIMHEHYI0 dopMy. HUXHSSA Tpyoka
KPEnuUTCs K BEPXHEN Tpyoke.

3. 1ns1 TOro 4ToGbl NPUKPENUTL HUXHIOI BCACLIBAIOLLYIO
TPyOKy (@ Kk BepxHei 8, cHavana coBMecTuTe 60po3aKu

@)
.\E\— ABYX TPYOOK. 3aTeM coeanHuTE C ycunmem ase Tpyoku,

NoKa HUXHSAS NOSHOCTbLIO HE BOMAET B rHE3A0 BerHeI7I.
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4. HapeHbTe WwapHup @ sepxHei TpyGKn Ha Kptok (D Ha HUXHEN
4acTun yCTpOICTBa.

5. O6onpuTe BO3AYyX0AyBKY 0 3emiio (3 1 noBopaumsaiite ee
[0 pUKcaumm TPYBKM 3aLLeNIKaMmn KPenexHbIX 31eMeHTOB
BO3YXO4YBKMU.

NMPUMEYAHME: npeoxpaHnTenbHbIN
BbIKJTIO4aTESIb HE JOMYCTUT BKIIIOYEHNS
YCTPOWCTBA, ECNN BCAChIBAIOLLME TPYOKU
npaBWJIbHO HE YCTaHOBJEHbI.

"lWen4yok”

KpenneHue c6opHuka: 1. CoBMecTUTe nasbl Ha yrosibHuke Tpyobl (8 ¢ nasamu Ha
BbIXOAHOM OTBEPCTUM BO3AYyX0OYBKMU .

2. 3aBUHbLTE YroJIbHVK HAa OTBEPCTUE BO3AYXO4YBKM, NOKa OH
He 3aLLEeSIKHET B NPaBUIbHOM MONIOXEHWM; YrONbHUK KPENUTCS
K BO3AyXO4YBKE C MOMOLLbIO HAXOAALWENCA Ha HEM
BGNOKNPOBOYHOM KHOMKM ().

3. MpukpenuTte c6opHUK (8 K NeTnsam Ha BepxHein @) 1 HUXHe
BCaCbIBaOLLIMX TPyOKax (0.

MPUMEMYAHME: npenoxpaHuUTENbHbIN BbIKIIOYATENb
He J0MyCTUT BKJIKOYEHUS YCTPOCTBA, €CIN YIONIbHUK HE
YyCTaHOBNEH NPaBUIbHO.

Kpennenune Hanne4Horo [na o6becneyeHns 0OMNOHUTENIbHOW YCTONYMBOCTM NP
PeMHsI: MCMNOJIb30BaHNM YCTPOMCTBA B KQYECTBE Mblflecoca B KOMMNEKT
NOCTaBKW BKJIIOYEH HaMneyHbIn pemeHb. lNMpukpennte ero

K YCTPOICTBY Nepes HavasnoM paboTbl. 3allefikHUTE KPHOK
Ha KpenexHoMm anemeHTe ().
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MepeHanapgka ycTposicTtea 1. OcTaHoBMTE PabOTy YCTPOMCTBA U OTKIIOUUTE LUHYP-YANHUTESb.
C pexuma nsinecoca 2. OTCOeOVHUTE YroNIbHUK GO COOPHMKOM.
B peXXUM BO34yXOAYBKU:
3. OTcoeavHuTE BCachiBatoLLme TPyOKU, OTKPbLIB 3aLLENKy Ha
KPbILLKE BCACbIBAIOLLErO OTBEPCTUS U MOBOPaYMBast KPbILLKY 40
0CBOBOXAEHNSI TPYOOK M3 3aLLEeSI0K KPEeneXHbIX 31eMEHTOB.
4., 3aKpoiTe KpbILLKY BCaCbIiBalOLLEro OTBEPCTUS 1 yOeamTech,
YTO OHa 3aKpbiTa Ha 3aLLENKY.
5. CHOBa yCTaHOBUTE HAarHeTaTesnbHylo TPyoKy. MHCTpyKLmn
Mo KPEenIeH1Io AaHHOr0 31eMEHTa CM. B NMyHKTe "YcTaHOoBKa
HarHeTaTesnbHOWN TPYOKM".

NMPUMEYAHME: npenoxpaHnTenbHbll BbIKIOYATENb HE

OONYCTUT BKOYEHMS YCTPOMCTBA, €CIM KPbILLKA BCACLIBAIOLLETrO
OTBEPCTUS HE 3aKpbITa Ha 3aLLEnKy.

4. dkcnnyaTtauus

NPEAYNPEXAOEHMUE: Bo nséexaHue cepbe3HbIX TPABM MO NpUYUHE
BblJIETa MyCOpa U/UN KOHTaKTUPOBAHUS KPbUIbYATKN 3anpeLyeHo
noJsib30BaTbCHA YCTPOMACTBOM, €C/iM TPYOKU unu c60pHUK NpaBUIIbHO
He anIerﬂ.ﬂeHbl. KamHu nnn MYCOP MOryYT BbIJIETETb NJIN1 OTCKO4YUTHb U MNornactb
B rJia3a v JimLo, 4To MOXXET CTaTb I'Ipl/l‘{l/lHOl;l roBpPeXAeH s rrias3 niv apyrux cepbes3-
HbIX TpaBM. Bcerga Ha,qesaﬁre rnep4yartkv 1 3aLLnNTHbIe O4YKN.

Ka6ens: Heo6xo0aMMo Ucnonb3osatk kabesnb cevyeHrem 1,00 Mm?2
1 MakcuUmasibHOW AnvHoi oo 40 MeTpoB.

MakcumMmanbHas MOLHOCTb:
kabenb ceyeHvem 1,00 Mm?2
3000 Bt

Kabenb nuTaHus 1 yaMHUTENb MOXHO NprobpecTn
B GMXaiiLLleM aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LiEHTpe.
Kabenb-yaivHuTenb A0JXeH OblTb CneunanbHO
npeaHasHavyeH ans yanyHoro Ucnosb3oBaHus.

Moacoeaunuenue Kk yctpoiictey Cnoxute kabenb-yanuHutens @ B NeTnio n BCTaBbTe B 3aXKMM

— 3axum kabens / kabens (.

KaGesb-yAnNHNTeb: 370 NoMoXeT nsbexaTb HenpeaHaMePEHHOr0 0TCOeAMHEHUS
aneKkTPonoaKIoYeHUs. 3aTeM coeauHIUTE ero ¢ kabenem
nUTaHs.
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3anyck Bo3ayxoARyBKu: BkioueHue BO3AYXORYBKU:

[nsi Toro 4To6bl BKIKOUMTL YCTPOMCTBO, NMEPEKITIOUNTE BIKITHOYA-
Tens ON/OFF (BKJ1/BbIKJ1) @ B nonoxeHue BkntoveHns ON ().

MPUMEYAHME: ckopocTb paboTbl MOTOPa MOXHO MOBbILLATb
WJIN CHMXATb C MOMOLLbIO Perynsitopa ckopoctv @.

OCTOPOXXHO! Bo nsbexaHne NoOBpeXaeHNst yCTPOCTBA
Nosib3ynTeCh PErynsiTOPOM CKOPOCTM TOJIbKO B PEXMME BO34YXO-
nyeku. HE npon3BoauTe nonbITok Nofb30BaThCs PErynsTOpoM
CKOPOCTU B PEXMME Mblniecoca. CHUXEHNE CKOPOCTU Npu
MCMNONb30BaHNN YCTPONCTBA B KAYECTBE MblIeCcoca MOXET
NPUBECTU K HAKOMEHNIO Mycopa, OCTaHOBKE MOTopa 1 Henpa-
BUJIbHOW paboTe npubopa.

BbikJllOYeHUe BO3AYXOAYBKU:
[lns ocTaHOBKM YCTPOMCTBA nepekntoumTe Bbiktodatens ON/OFF
(BKJ1/BbIKJ1) @ B nonoxeHwue BoiknioveHus OFF (0).

Paboyee nonoxeHne: PeXxum Bo3ayxX0AyBKN

212
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JaHHoe yCTPOMNCTBO MOXET UCMOJIb30BaTLCS B KAYECTBE
BO3AYXOAYBKM A/151 CMETaHNs Mycopa 1 CKOLLEHHO TpaBbl

C Npoe3aHbIX NyTen, TPOTyapoB, Teppac 1 np., a Takke ons
BblyBaHWs CKOLLEHHOW TPaBbl, CEHA UW JINCTBbI B Ky4n 1Mo
yoaneHust Mycopa 13 yrioe, BOKPYr CTbIKOB WUJIM MeXay
Knprnvyamu.

J[1nsi NOBbILLEHUS NI CHUXEHNS CKOPOCTM paboThl MOTOPA
B pPeXMMe BO3L4YXOAYBKU CNYXUT PEFYNSTOP CKOPOCTH.
[lns HanpaBneHns BO34yLLHOro NoToka HanpaensamnTe
HarHeTaTesbHyl0 TPYOKY BHU3 U B OHY CTOPOHY.

Pa6oTaTtb cnenyeT Bceraa Baany ot TBEPAbIX 06bEKTOB, TaKMX
Kak CTeHbl, KpyMHble KAMHW, aBTOMOOWAN 1 3a60pbl.

YNCTKY YrNOB HY>XXHO HAYMHATb U3HYTPU U ABUraTbCs HAPYXKY.
Tem camMbiM NPefoTBpaLLAeTCs HakanaMBaHMe Mycopa, KOTOpbI
MOXET nonacTb Bam B nuo. CobniopanTe 0CTOPOXHOCTb

npu paboTe psiaoM ¢ pacTeHUsiMU. Bo3ayLuHbIi TOTOK MOXET
NnoBpeaUTb XPYNKNe pacTeHUs.

Pexum nbinecoca

[aHHOe yCTPOMCTBO MOXET NCMOJIb30BATLCS B KAYECTBE
neliecoca asisi cbopa Takoro Cyxoro Mycopa, kak McTea,
Tpaea, MeJikme BeTKN 1 BymaxHble 06pesku.

OnTumanbHas NPOU3BOAMTENbHOCTb B PEXUME MblNIecoca 40CTU-
raercs, Koraa yCTpPoncTeo paboTaeT Ha BbICOKOM CKOPOCTU.

PaboTas c nbinecocom, MeaieHHo nepemMeLlanTech Hag Myco-
pom Hazapg v Brepen,. CtapanTech He HaNPaBAsATb YCTPONCTBO
Ha Ky4y Mycopa, Tak Kak 3TO MOXeT NPMUBECTU K 3aKynopke.

LOnsa ynydweHns pesynbTarta yaepxmsanTe Tpyoky nbiiecoca Ha
paccTosiHim okono 2,5 cM (ogHOro aioima) Hag, 3emMnei.

NMPEAYNPEXAEHUE: s cnyyae 3akynopku yCTPOiCTBa OCTAHOBUTE €ro
pa6oTy 1 OTKIoYUTE WWHYP-YyAIMHUTENb. MoaoxanTe, Noka BpalleHme
KPbIIbYaTKUN NOJIHOCTbIO OCTAHOBUTCS, MOCJIE Y€ro CHUMUTE BCachiBaloLme
TPY6kn. OCTOPOXXHO OYMCTUTE BCaCbIBalOLLEe OTBEPCTME OT 3aCTPSBLUEro B HEeM
Mycopa. 3T0 CHU3UT BEPOSITHOCTb HAHECEHUS] TEIECHBIX MOBPEXAEHI KDbUIbYATKOM.
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5. XpaHeHue

XpaHeHMe: nepen, nomMeLwieHmemMm Ha XxpaHeHue BbIKJII04YNTEe BUJIKY
YCTPOMCTBA U3 PO3€TKU, XpaHUTE B HEAOCTYNHOM ANs
AeTen mecre.

1. OctaHoBMTE PaboTy YCTPOICTBA M OTKJIIOUYUTE Ero OT CEeTH
31eKTPONUTaHMS.

2. Mepen NOMELLLEHNEM Ha XPAaHEHME NIV TPAHCNOPTUPOBKOM
[anTe MOTOPY OCTbITb.

3. YCTPOMCTBO AOMKHO XPaHUTLCS CO BCEMM 3aLLUUTHLIMU
npPUCNoco6eHNIMN, YCTAaHOBIEHHBIMU A0MKHBIM 06pa30M.
MomecTuTe yCTPOICTBO Takmm 06pa3om, 4TOObI HM OAMH
OCTPbIi NPEeAMET HE MOT Cly4arHO CTaTb MPUYMHON
CEepbE3HON TPaBMbl.

3umMmHee cogepxkaHune: B KOHLLe ce30oHa Unv ecnmn yCTPOoCcTBO He ByaeT NCMoJb30BaTbCH
B TeyeHune 6onee 30 gHel, NOArOTOBLTE €ro HaZANEXaLLMM
06pa3om K XpaHeHMIO.

Ecnv npegnonaraeTcs XxpaHnTb BO34YXOAYBKY AJIUTESbHbIA
Nnepuos BPEMEHN:

1. OcTaHoBUTE PaboTy YCTPOACTBA U OTKJIIOUYNUTE Ero OT CEeTU
aneKTponMTaHus.

2. MouncTmTe BCE YCTPONCTBO Nepes, AJIMTESIbHbIM XPaHEeHNEM.

3. OTKpONTE KPbILLKY BCACbIBAIOLLEN0 OTBEPCTUS N OYNCTUTE
€ro OT HaKOMMBLLENCS rps3n, Tpasbl UM mycopa. OcmoTpuTe
BO34YyXOZYBKY 1 BCe TPYOKN. 3akpoiTe n ybeantech, 4To
KpblLLKa 3aLLesikKHyTa.

4. Markom WweTKon yaanmTe Mycop C BEHTUISILLMOHHbIX U
BCacCbIBalOLLMX BO34yX OTBEPCTMI. He ncnonb3dynte soay.

5. XpaHute yCTPONCTBO W LLHYP-YAJIMHUTENbL B XOPOLLIO
NPOBETPMBAEMOM MECTE, N0 BO3MOXHOCTU HAKPOMTE BO
n3bexaHne ckarniMBaHus Nbiv v rpssn. He HakpbiBaliTe
nonnatuneHoM. OH He AbILLUUT U MOXET NPUBECTU
K 06pa3oBaH1Io KOHAEHCATa, BO3MOXHOMY PXaBJIEHNIO
1 KOppOo3uu.

6. MpoBepbTe BCe YCTPOMCTBO Ha Hann4yme ocnabfieHHbIX BUHTOB.
3ameHunTe Bce noBpeXxageHHble, NM0JIOMaHHble UNn
N3HOLLEHHbIE oeTann.

7. CHUMUTE TPYOKY(-kn) anist 6onee ynobHOro xpaHeHus.

Yrunusauus: 3anpeLleHo BbIBPACckIBaTh JaHHOE N3AEenne BMecTe
(cornacto anpexTuse EC C OBbI4HBIMUN GbITOBBIMU OTXOAAMU.
2002/96/EC) Ero Hy>HO YTUAM3MPOBAaTh B COOTBETCTBUN C MECTHBIM

HOPMaMWU Mo OXpaHe OKPYXaloLLen cpeapl.
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6. TexHnyeckoe o6cnyxmBaHue

MEPEA KAXAbIM
NCnoJibBOBAHMEM

MNMpoBepka Ha Hann4ne
He 3aTsHYTbIX KPEerneXHbIX
3J/IeMeHTOB U AeTaeii:

MNMpoBepka Ha Hann4ne
noBpeXAeHHbIX UIn
U3HOLLUEHHbIX AeTasnei:

NOCJIE KAXAO0ro
NCNoJIb30OBAHUA

MpoBepka n 4nctka
ycTpo#cTBa U HAHECEHHbIX
Tabnnyek/Haanuceii:

OuncrTute cO60pHUK:

214
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MPEAYNPEXAEHUE: nepepn ocyweCcTB/IEHMEM KaKMX-JIMOO HAaCTPOeEK,
CMEeHOI NPUHaANeXHOCTe UK BbINOJIHEHUEM TEXHMYECKOro 00Cny)XuBaHus
OCTaHOBUTE PaboTy YCTPOMCTBA U OTKJIIOYUTE LUHYP-YAJIMHUTE Nb.

lNono6HbIe Mepbl MPefOCTOPOXHOCTM CHUXAIOT ONacHOCTb HernpeaHamMmepeHHOro
BKJIIO4EHUSI S7IEKTPONHCTPYMEHTA.

Bce raiku, 601Tbl U BUHTbI 40J1KHbI ObITb HAAEXHO 3aTAHYTbI C
Lernbio obecneveHns 6esonacHoli paboTel u3nenvs. Yoeautecs B
npaBubHOM cOOpKe Bcex aeTanen.

¢ KpbllLka BCacblBaioLLLEero 0TBEpCTUS
¢ HarHeTatenbHas Tpyoka

* BcacbiBatowme Tpyokm

® CO0pPHUK

[ns BbINOAHEHWS 3aMeHbI NOSIOMAHHbIX UM N3HOLLEHHbIX

neTanei obpalantecb K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY

avnepy.

¢ Boikntoyatens ON/OFF (BKJ1/BbIKJ1): npoBepbTe NpaBuiibHOCTb
paboTbl BbIKIOYATENSA, MepekioYMB ero B nosioxeHe OFF
(BbIKJ1.). Y6eauTechb B TOM, 4TO MOTOP OCTAHOBWJICS; 3aTeM
3anycTuTe MOTOP CHOBA W MPOAOJIXMNTE NPOBEPKY.

¢ KpbillKa BCACbIBAIOLLEro OTBEPCTUS: MPEKPATUTE NOSIb30BaHNE
YCTPOWCTBOM, €CNM aHHAs KPbILLKA NMPAaBUISIbLHO HE
3aLeNKMBaETCS N UMeeT Kakme-nnbo NnoBpexaeHus.

e [Tocne kaxaoro Nonb3oBaHNS NPOBEPbLTE MOSIHOCTLIO BCE
YCTPOWCTBO HA HANN4Yne HEMCNPaBHbIX UM M0X0
3aKkpenneHHbIX getanen. No4ymcTuTe yCTporCcTBO BNaXXHOMN
TKaHbIO.

¢ [TpOTPUTE YCTPOICTBO YNCTOWN CYXOWN TPAMKOW.

BHUMAHMUE! HEOEXOAMMO YOANIATb MYCOP 13
CBOPHUKA HAOJTEXKALLIMM OBPA3OM.

* Bo nsbexaHve NOBPEXAEHUS 1 3arpoOMOXAEHMS NoToka
BO3A4yxa NPaBubHO yaansinTe Mycop u3 c6opHuka
M OCYLLECTBNSANTE Er0 TEXHUYECKOE 0OCTYXUBAHNE.

e Kaxkapblin pa3 B KOHLE paboTbl CHUMamTe COOpPHUK C yCTPOCTBA
1 yoansinTe n3 Hero mycop. lNepen nomMeLleHnem Ha XpaHeHune
oba3aTesNibHO yaanuTe Bce coaepXumoe na cOopHuKa (Tpasy,
NNCTBY U Np.).

* Pas B rog moiite c60pHUK. CHUMUTE €ro ¢ BO34YyXOAYBKMN
1 BblBepHUTE. MpomoiiTe COOPHNK BOOOM N3 LUaHra.
lMoBecbTe ero 1 ganTe NOJHOCTbLIO BbICOXHYTh Nepen,
nocneayLWwmM NPYMeHEHNEM.
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Ynanenne npegmerta ns
BCacCbIBalOLLEro OTBEPCTUS:

7. Mouck n yctpaHeHue HeuncnpasHoCcTen

1

NMPEAYNPEXAEHUE: e cnyyae 3akynopku yCTPOCTBa OCTAaHOBUTE €ro
pa6oTy 1 oTKJIO4UTE LWHYP-YAMHUTENb. MoaoxauTe, Noka BpalueHme
KPbIb4aTKM MNOSIHOCTbIO OCTAaHOBUTCS, NOCJIE Yero CHUMUTE BCcacbliBaoLiye
TpyOku. OCTOPOXXHO OYMCTUTE BCaCbIBAIOLLLEE OTBEPCTME OT 3aCTPSIBLLEr0o B HEM
Mycopa. 3T0 CHU3UT BEPOSITHOCTb HAHECEHUSI TENIECHBIX MOBPEXAEHUI KDbUTbYATKOM.

. CHMMuTE BCcackiBaloLme TPyoKu.
2.

OCTOPOXHO 04MCTUTE 061aCTb BCAChIBAKOLLLErO OTBEPCTUS.
Ypanute BeCb Mycop C Kpblfib4aTKu.

. [poBepbTE OTCYTCTBME HA HEWN TPELUWH. [Py HANMYMKN TPELLMH

VIV MOBPEXAEHNI HE NMOJb3YITECh yCTpoiicTBOM. ObpaTnTeCh
K aBTOPU30BaAHHOMY CEPBUCHOMY AUNepy OS5 3aMeHbl AeTanen.
He npon3BoanTe NonbITOK CaMOCTOATENBHOMO PEMOHTA.

MNPEAYNPEXAOEHMUE: nepep, BoinonHeHnEM PpEeKOMEHAYEMbIX HUXe
AEeNCTBUIA BCeraa ocTaHaBnuBamTe YCTPOMCTBO U OTCOEAUHSATE LUHYP-
YAJIMHUTENb, 32 UCKJII04YEeHNEeM TOJIbKO TeX CJ/ly4aeB, Koraa crnocob
yCTpaHeHUusi HeucrnpaBHOCTU TpebyeT GYHKLMOHUPOBaHUSA YCTPOMCTBA.
Bo nsbexaHuvie Tsxxesbix TpaBM B Pe3y/ibTaTe BPaLLeHUs J10MaToK Kpblib4aTKu

ABuraresib 0/KeH OCTaHOBUTbLCS, a JIoMnaTku rrepectaTtb BpallaTbCs.

Mpo6Gnema

BoamoxHas npuinHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

YcTpoiicTBO He paboTaerT.

1.

BbikntoyaTenb HaxoguTca
B BbIKJTIOHYEHHOM MOJIOXEeHNn
OFF (0).

1. MepexniounTe BbIKOYaTEND
BO BKJIIOYEHHOE MONIOXEHNE
ON ().

2. WHyp-yoanHuTEND HE 2. NopcoeonHuTe WHYpP-
NOAOKJTOYEH. YOJNHUTENb.
3. CpaboTan aBToMaTU4eCcKuin 3. BoccTaHoBuTe paboTocho-
BbIKJIlOYATENb U Meperopen COBHOCTb aBTOMAaTUYECKOrO
npenoxpaHnTenb. BbIKJIIOYATENS UK MPELO-
XpaHuTens.
4. HenpaBuW/ibHO yCTaHOBNEHa 4. MpoBepbTe yCTaHOBKY
HarHeTaTesbHasa Tpyoka, TPyoKMN.
YrofIbHUK 1/nnn
BCacblBaloLLas TpyoKa.
5. C60pHMK 3aMn0JIHEH. 5. Ounctute COOPHUK.
6. MexaHnyeckas 6. ObpaTnTEeCh K aBTOPU3OBAH-
HEeNCnpPaBHOCTb. HOMY CEPBUCHOMY Aunepy.
HexapaktepHoe 1. MexaHun4yeckas 1. ObpaTnTeCh K aBTOPU3OBAH-
BUOpUpOBaHUe yCTPOMCTBA. HENCNPaBHOCTb. HOMY CEpPBUCHOMY Aunepy.
He npoucxoauTt ceo6ogHoe 1. Mycop B o6nactu 1. MNo4ncTuTe yCTPOMNCTBO.
BpaLleHne Kpbib4aTKU. BCaCbIBAIOLLLEr0 OTBEPCTUSI. Ypanute mycop.
2. MexaHun4yeckasi 2. ObpaTtuTech K aBTOPU30BaH-
HENCNPABHOCTb. HOMY CEPBUCHOMY AWNEPY.
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B cnyyae BO3HMKHOBEHUS KaKUX-JIM60 ApYyrux HeNosiaaok oopaianTech
B OoTAen cepBucHoro oocnyxmnsaHus GARDENA. PeMOHT fosnxeH
OCYLUECTB/NIATb OTAEJN CEPBUCHOro oo6cnyxusaHuus komnaium GARDENA
W ee aBTOPM30BaHHbIE CNELNaNIN3NpPoBaHHbIE€ AUJEpPbl.
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8. TexHu4eckue xapakTepucTuKmn

MoTpebnsemas MOLLHOCTb

3000 BT makc.
moTopa
CeTeBoe Hanps)xeHue 220-240B
YactoTta 50Ny
Pacxop Bo3ayxa npu 170 n/c

BCacCbiBaHUUN

KoaddpuumeHT mynbumpoBaHua16:1

CKopocCTb BO3AyXOAyBa makc. 310 km/y

Bec Bo3ayxoayBku/nbinecoca Makc. 4,5 kr

BmecTumocTtb
45n
MyCOpPOCGOpHMKa
YpoBeHb paguonomex 82,6 nB(A), KpA: 3,0 oB(A)

YpoBeHb Luyma (3ByKOBOM

MOWHOCTH) Ly,? namepeHHsbli 99 nB(A) / rapaHTMpoBaHHbIn 102 oB(A)
WA

BuGpauus pyk a,,,," 3,92 mc?, K: 1,5 mc?

9. CepBuUCHOe o0OcnyXXuBaHme / rapaHTus

Fapanrus: B cnyyae rapaHTum cepBuc siBnsieTcs 6ecnnatHbim.

dupma GARDENA npepocTaBnseT Ha AaHHOe usgenve
rapaHTUio CPOKOM Ha 2 roga co AHsa npogaxu. FapaHTuitHoe
06CNyX1BaHNE PacnpoCTPaHAETCS Ha BCE CYLLLECTBEHHbIE
nedekTbl Nnpnbopa, KOTopble HA OCHOBAHUW [,0Ka3aTebCTB
MO>XHO OTHECTU Ha OLIMOKM MaTepuana unm Nnpon3BoacTea.
[apaHTUiMHOE 06CTYXNBaAHNE OCYLLLECTBNSETCS NOCPEACTBOM
npeaocTaBeHns CNPaBHOro Npubopa nnm 6ecnnaTHbIM
PEMOHTOM Ha Hall BbIGOP NpW BbINOHEHUN CIEAYIOLLMX
YCIOBWA:

* [prGOpP NCNOJIb30BACA B COOTBETCTBUN C PEKOMEHOALINAMMN
WHCTPYKLUMM MO NPUMEHEHUIO.

© Hu nokynaTenb, HA TPETbe JINLLO He MbITaNnCh CaMOCTOSATENIbHO
OTPEMOHTUPOBATL NPUBOP.

HarHeTtaTenbHas Tpybka 1 BcacbiBaioLLme TPYOKU CHNTAOTCS
noaBepP>XeHHbIMU N3HOCY AEeTaNns MU N He BXOAAT B 00bEM
rapaHTUIHOro 06CyXMBaHUS.

OTa rapaHTva NPoM3BOAUTENSA HE KACAeTCs CYLLECTBYIOLLIMX
TpeboBaHuii MO rapaHTUAHOMY 0BCNYXMBaHUIO NPOAABLLA.

BbICTpOn3HaLLNBAIOWMECS AeTaNu UCKTOYEHbI 13
rapaHTUHOro o6CcnyXnBaHus.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Prevod originalnih angleskih navodil za uporabo.

Natan¢no preberite navodila za uporabo in upostevajte podane
opombe. S pomocjo teh navodil za uporabo se podrobno
seznanite z izdelkom, pravilno uporabo in varnostnimi navodili.

Otroci in osebe, mlajSe od 16 let, ter osebe, ki niso dobro
seznanjene s temi navodili za uporabo, iz varnostnih razlogov ne
smejo uporabljati tega izdelka. Osebe z omejenimi telesnimi ali
razumskimi sposobnostmi lahko uporabljajo izdelek samo, ¢e jih
nadzira odgovorna oseba oz. jih je dobro seznanila z nac¢inom

uporabe.

- Ta navodila za uporabo shranite na varnem mestu.

Vsebina: 1. Podroc¢ja uporabe naprave GARDENA ErgoJet 3000. .. .... 217
2. Varnostnanavodila. .......... ... .. . i 218
3.8estavljanje. .. ... e 221
4. Delovanje . ... e 223
5. Shranjevanje. . ... e e 225
6. VzdrZevanje. . . .. ..ot 226
7. Odpravijanjetezav ...........cccuiiiiiiiiiiiian 227
8. TehniCnipodatki......... ... i 228
9. Servis/garanCija . . . ... v e 228

1. Podrogéja uporabe naprave GARDENA ErgodJet 3000

Pravilna uporaba puhalnika: GARDENA ErgodJet 3000 se lahko uporablja kot puhalnik za pome-
tanje smeti ali ostankov trave na cestah, plo¢nikih, dvoriscih itd. in
za razpihovanje ostankov trave, slame ali listja na kupe oz. za
odstranjevanje smeti iz vogalov, okoli stiénih mest ali med opekami.

Pravilna uporaba sesalnika: GARDENA ErgodJet 3000 se lahko uporablja kot sesalnik za
pobiranje suhega materiala, kot so listi, trava, manjSe vejice ali
koscki papirja.

NEVARNOST! Izdelek je lahko nevaren, ¢e se ne uporablja pravilno.
Nevarnost poskodbe! Za zagotovitev varne in u¢inkovite uporabe izdelka
upostevajte opozorila in varnostna navodila. Uporabnik

mora upostevati opozorila in navodila, ki so zapisana

v priro¢niku in na izdelku. Nikoli ne uporabljajte izdelka,
ce Scitniki, ki jih je dobavil proizvajalec, niso v pravilnem
polozaju.

217
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2. Varnostna navodila

- Upostevajte varnostna navodila na enoti ErgoJet 3000.

OPOZORILO: Delo z enoto je
lahko nevarno! Nepremisliena ali
nepravilna uporaba lahko povzroci
tezje telesne poskodbe.

Natanéno preberite navodila za
uporabo in se prepricajte, da ste
pravilno razumeli vse postopke
in funkcije upravljanja.

Enote ne izpostavljajte dezju.
Izdelka ne puscajte na prostem,

QD>

Izklopite enoto! Pred nastavljan-
jem, ¢isc¢enjem ali v primeru
prepletenega ali poSkodovanega
kabla izvlecite vti¢ iz omrezne
vti€nice.

Priporo¢amo uporabo zascitnih
slusalk in o¢al.

ﬁ
@
AR |

Opazovalci se ne
smejo zadrzevati
v blizini naprave.

>

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

OPOZORILO: Preberite

vsa varnostna opozorila in

vsa navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzroCi udar elektricnega
toka, poZar in/ali teZje telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za
kasnejSou porabo.

Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih se
nanasa na elektricno orodje, ki ga napaja
omreznanap etost.

>

1) Varnost delovhega obmoc¢ja

a) Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe

z zmanjsSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali men-
talnimi sposobnostmi (vkljuéno z otroci),
razen Ce jih glede uporabe pouc¢i ali pri upo-
rabi nadzoruje oseba, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost. Otroke je treba nadzorovati, da
se ne bi z izdelkom igrali. Starost uporabnika
lahko omejujejo lokalni predpisi.

Nikoli ne dopustite, da bi izdelek uporabljali
otroci ali ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo.

Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih uporablja
neizurjenao seba.

b) Otroci in opazovalici naj bodo v ¢asu dela
z orodjem na varni razdalji. Zunanje motnje
lahko povzrocijo izgubo nadzora.

c) Nikdar ne pihajte odpadkov v smeri opazo-
valcev. Upravijavec oz. uporabnik je odgovoren
Zza nesrece ali nevarnosti, povzrocene drugim
osebam ali njihovi lastnini.

218
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d) Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih ali temnih prostorih je
vecja moznost nesrece.

e) Elektricnega orodja ne uporabljajte

v eksplozivhem ozracju, npr. ob prisotnosti
vnetljivih tekog¢in, plinov ali prahu.

Elektricno orodje povzroca iskre, ki lahko vZgejo
vnetljiv prah ali hlape.

2) Elektricna varnost

a) Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtiéa na noben nacin ne spreminjajte.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upora-
bljajte adapterjev. Uporabljajte samo izme-
niéno omrezno napajanje z napetostjo, ki je
navedena na nalepki na izdelku. Nikoli ne sme
biti ozemljitev priklju¢ena na katerikoli del
izdelka. Nespremenjeni vtici in ustrezne vticnice
zZmanjSajo nevarnost udara elektricnega toka.

b) Izogibajte se dotiku ozemljenih povrsin, kot
so vodovodna napeljava, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Pri ozemljenem telesu se poveca
nevarnost udara elektricnega toka.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali viaznemu okolju.

Voda, ki pride v elektricno orodje, poveca
nevarnost udara elektricnega toka.

d) Pazite na prikljuc¢ni kabel. Prikljuénega
kabla ne uporabljajte za prenasanje, vlec¢enje
ali izklapljanje elektri¢nega orodja. Prikljuc-
nega kabla ne izpostavljajte vroc¢ini, olju,
predmetom z ostrimi robovi ali gibljivim
delom. Pred uporabo preverite kabel glede
morebitnih poskodb. Ce so na kablu vidni
znaki poskodb ali staranja, ga zamenijajte.
Vrtnega sesalnika ne uporabljajte, ¢e so
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elektriéni kabli poSkodovani ali obrabljeni.
Takoj izkljucite elektricni tok ¢e je kabel pre-
rezan ali je poSkodovana izolacija. Ne dotikaj-
te se elektricnega kabla dokler ne izkljucite
elektricnega toka. Prerezan ali poSkodovan
kabel ne popravljajte. Zamenjajte ga z novim.
Poskodovan ali prepleten kabel poveca
nevarnost udara elektricnega toka.

e) Elektri¢ni kabel mora biti odvit.

Naviti kabli se lahko pregrejejo in s tem
poslabsajo ucinkovitost izdelka. Kabel
vedno navijajte previdno, da se ne preplete.

f) Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za
zunanjo uporabo z nameséeno spojnico

v skladu z IEC 60320-2-3.

Uporaba primernega podaljSka zmanjSa nevarn-
ost udara elektri¢nega toka.

g) Ce se ne morete izogniti delu z elektriénim
orodjem v vlaznem okolju, uporabite napaja-
nje, ki je zavarovano z zaséitno napravo na
diferencni tok. Priporo¢amo uporabo stikala
za napachni tok z nazivno vrednostjo napac-
nega toka = 30 mA. Tudi z uporabo varnostne
naprave 100% varnost ne more biti zagoto-
vljena, zato se pri vsaki uporabi kosilnice
drzite navodil za varno delo. Neoporeénost
varnostne naprave R.C.D. preverite pred
vsako uporabo.

Uporaba zascitne naprave na diferencni tok
zmanj$a nevarnost udara elektricnega toka.

3) Osebna varnost

a) Pri delu z elektriénim orodjem bodite
pozorni in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢-
nega orodja ne uporabljajte, kadar ste utruje-
ni oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri delu z elektri¢nim orod-
jem lahko povzroci resno telesno poskodbo.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo.
Vedno nosite zas¢itna ocala in zascitne
slusalke. Zaradi preprecitve vdihovanja
prahu, Vam priporoéamo uporabo zascitne
maske za usta in nos.

Namenska uporaba zascitne opreme (kot so
zascitna ocala, zascitne slusalke, protiprasna
maska, nedrseca zascitna obutev ali zascitno
pokrivalo) zmanjsa Stevilo telesnih poskodb.

c) Preprecite nenamerni vklop. Pred prikljuci-
tvijo na napajalno napetost, dviganjem ali
pred prenasanjem orodja preverite, Ce je sti-
kalo izkljuéeno.

PrenaSanje elektricnega orodja s prstom na stika-
lu ali priklop elektricne napetosti na elektricno
orodje z vkljucenim stikalom pove¢a moznost
nesrece.
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d) Z orodjem ne segaijte predale¢. Vedno
zanesljivo stopajte in pazite na ravnotezje.
Na pobocjih morate biti Se zlasti previdni in
nositi obuvala, ki ne drsijo. Med ko$njo ne
hodite vzvratno, lahko se spotaknete. S kosil-
nico hodite pocasi, ne tekajte. Med uporabo
izdelka ne uporabljajte lestev.

To zagotavlja boljSo kontrolo orodja v nepricako-
vanih situacijah.

e) Primerno se oblecite. Vedno nosite
ustrezno obleko, rokavice in mocne cevlje.
Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.

Las, obleke in rokavic ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zapletejo v gibljive dele.

4) Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
a) lzdelek uporabljajte samo na nacin in za
funkcije, opisane v teh navodilih. Kabel naj bo
vedno usmerjen nazaj, vstran od izdelka.
Elektricnega orodja ne preobremenijujte.
Uporabljajte ustrezno orodje.

Delo z ustreznim orodjem je ucinkovitejse in
varnejse, ¢e ga uporabljate do predpisane
obremenitve.

b) Pred uporabo se vedno prepricajte, da je
sesalec varen za obratovanje. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ga ni mozno vklju-
¢iti in izkljuciti s stikalom. Poznati morate
postopek hitre zaustavitve izdelka v sili.
Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

c) Rotor se vrti Se nekaj ¢asa po izklopu
naprave.

Motor mora biti zaustavljen, lopatice rotorja
pa se ne smejo vec vrteti, da ne pride do tezjih
poskodb zaradi vrtecih lopatic.

d) Napravo izklopite iz omrezne napetosti:

— pred odstranjevanjem ali zamenjavo povsem
sestavljene zbiralne vrecke;

— pred zapusc¢anjem naprave brez nadzora za
poljuben ¢as;

— pred odstranjevanjem blokade;

— pred preverjanjem, ¢iS¢enjem ali delu na
napravi;

— Ce zacne izdelek neobicajno vibrirati. Takoj
preverite. Premoc¢no vibriranje lahko povzrogi
telesne poskodbe.

— preden napravo izrocite drugi osebi.

e) Elektriéno orodje hranite izven dosega
otrok ter ne dovolite uporabe orodja ljudem,
ki niso seznanjeni z navodili za uporabo in

z delovanjem orodja.

Elektri¢na orodja so nevarna, Ce jih uporablja nei-
zurjena oseba.
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f) Orodje redno vzdrzujte. Preverite morebitno

ukrivljenost ali neravnost gibljivih delov,
razpoke na sestavnih delih ter katerokoli
drugo stanje, ki lahko vpliva na delovanje
elektricnega orodja. Elektricno orodje v pri-
meru poskodbe odnesite v popravilo.

Vsi vstopi za zrak naj bodo Cisti. Veliko nesrec
se pripeti zaradi slabo vzdrzevanega orodja.

g) Elektri¢éno orodje in opremo uporabljajte
v skladu s temi navodili. Pri tem upostevaijte

trenutne delovne pogoje in delo, ki ga morate

opraviti. Orodje uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali dobri razsvetljavi.

Nenamenska uporaba elektricnega orodja lahko
pripelje do nevarnih situacij.

5) VzdrZevanije in shranjevanje

Elektriéno orodje naj popravlja samo stro-
kovno usposobljena oseba z uporabo iden-
tiénih nadomestnih delov. Tako zagotovite,
da se ohrani varnost elektricnega orodja.

- Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti dobro
priviti, da so zagotovljeni varni pogoji delovanja.

— Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
in opremo.

— Redno pregledujte zbiralno vrecko.
Ce se zbiralna vrecka obrabi ali poskoduje,
jo zamenjajte.

— Enoto hranite v suhem, hladnem prostoru,
izven dosega otrok. Ne shranjujte je na
prostem.

Varnostna opozorila za puhalnik
¢ Pred vklopom enote preverite delovno

obmogéje. Odstranite vse smeti in trde predme-

te, npr. skale, steklo, zico ipd., ki se med delo-

vanjem lahko odbijejo, izvrzejo ali na drug nacin

povzrocijo poskodbo oseb ali okvaro orodja.

¢ Enote nikoli ne zaZenite brez prikljuéene
ustrezne opreme. Ko enoto uporabljate kot
puhalnik, vedno namestite cev puhalnika.
Uporabljajte samo priporocene prikljucke,
da preprecite posSkodbe.

¢ Puhalnika ne uporabljajte v blizini gorecega
listja ali dracja, ognjiS¢, zarov, pepelnikov

itd. S pravilno uporabo puhalnika pomagate pri

izogibanju razsirjanja poZara.

¢ V cevi puhalnika nikoli ne vstavljajte pred-
metov. Smeti, ki jih razpihavate, vedno
usmerite stran od ljudi, Zivali, stekel in
masivnih predmetov, kot so drevesa,
avtomobili, stene itd. Moc izpihanega zraka
lahko povzroci izmet ali odboj kamnov, umaza-
nije oz. palic in povzroci poskodbe ljudi ali
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Zivali, razbije steklo ali povzroc¢i drugacne
poskodbe.

¢ Orodja nikoli ne uporabljajte za razprSeva-
nje kemikalij, umetnih gnojil ali drugih snovi.
Na ta nacin preprecite razprsevanje strupenih
Snovi.

Varnostna opozorila za sesalnik

¢ Pred odpiranjem vratc za dovod zraka ali
pred vstavljanjem oz. odstranjevanjem
sesalnih cevi zaustavite motor in odklopite
podaljsek.
Motor mora biti zaustavijen, lopatice rotorja pa
se ne smejo vec vrteti, da ne pride do tezjih
poskodb zaradi vrtecih lopatic.

Pred vklopom enote preverite delovno
obmogéje. Trdi predmeti se lahko izvrZzejo skozi
zbiralno vrecko ali ohisje in postanejo nevarni
izstrelki, ki lahko povzrocijo teZje telesne
poskodbe uporabnika ali drugih oseb.

Ne sesajte kamnov, proda, kovine, zlomlje-
nega stekla itd. S pravilno uporabo enote

se zmanjsa moznost telesnih poskodb in/ali
poskodb enote.

Ne poskusajte sesati vode ali drugih
tekogin.

Voda ali druge tekocine, ki pridejo

v elektricno orodje, povecajo nevarnost
udara elektricnega toka.

Enote nikoli ne zazenite brez prikljuéene
ustrezne opreme.

Ko enoto uporabljate kot sesalnik, vedno
namestite sesalne cevi in sestav zbiralne
vrecke. Med delovanjem enote mora biti sestav
zbiralne vrecke povsem zaprt, da se prepreci
izmet smeti. Uporabljajte samo priporocene
prikljucke.

Ne sesajte odvrzenih vzigalic, cigar, cigaret
ali pepela iz ognjisSé, zarov, gorec¢ega dracja
itd. Izogibajte se situacijam, ki bi lahko
povzrocile vzig zbiralne vrecke.

Puhalnika ne uporabljajte v blizini gorecega
listja ali dracja, ognijis¢, Zarov, pepelnikov itd.,
da preprecite razsirjanje ognja.

Pri sesanju vedno uporabljajte naramni pas.
To zagotavlja boljSi nadzor elektricnega orodja.

Odprtine za vstopni zrak, cevno koleno in
sesalne cevi redno preverjajte — vedno pri
zaustavljeni enoti, odklopljeni od elektricne
napetosti.

V zracnih odprtinah in ceveh se ne smejo nabi-
rati smeti, ki lahko preprecijo ustrezen pretok
zraka. Enote ne uporabljajte, Ce je blokirana
katerakoli odprtina. Odstranite prah, viakna,
lase in vse, kar bi lahko zmanjSalo pretok zraka.
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3. Sestavljanje

OPOZORILO: Pred odpiranjem vhodnega pokrova oz. pred namestitvijo ali
odstranjevanjem cevi puhalnika ali sesalnih cevi zaustavite enoto in odklopite
podaljsek.

Motor mora biti zaustavijen, lopatice rotorja pa se ne smejo vec vrteti, da ne pride
do tezjih poskodb zaradi vrtecih lopatic.

Namestitev cevi puhalnika: 1. Utore na cevi puhalnika poravnajte (D z utori na izhodu
puhalnika @.

2. Cev puhalnika potisnite na izhod puhalnika, dokler se ne
zaskoc€i na svoje mesto; cev je pritriena na puhalnik z gumbom
za sprostitev cevi ®.

3. Za odstranitev cevi puhalnika pritisnite na gumb za sprostitev
cevi ® in pri tem vlecite cev.

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje zagon enote, ¢e cev

puhalnika ni pravilno names$éena.

Namestitev sesalnih cevi:

1. Za odpiranje vhodnega pokrova (@) sprostite zaporo ®, kot je
prikazano, ter pomozni ro¢aj za sesanje ® premaknite navzgor.

2. Pocakajte, da se zapora zaskodi v zadnji ro¢aj puhalnika @.
Prikljuéni kabel ® mora ostati prosto gibljiv.

g _& OPOMBA: Prisotni sta 2 sesalni cevi: zgornja ® in spodnja cev @.
Zgornja cev ima tecaj in kaveljcke na enem koncu, na obeh koncih
@\ pa je naravnost odrezana. Zgornja cev je pritriena na puhalnik.

Spodnja cev ima ukrivljen konec, ki ga med sesanjem usmerite
proti tlom. Spodnja cev je pritriena na zgornjo cev.
@ 3. Za pritrditev spodnje sesalne cevi @ na zgornjo cev ® najprej
poravnajte brazde na obeh ceveh. Nato stisnite obe cevi skupaj,
ﬁ da se spodnja cev do konca namesti v zgornjo cev.

221

9332-20.960.01.indd 221 04.01.12 07:47



4. TeCaj @ na zgornji cevi namestite v kaveljéek @ na spodnji
stranie note.

5. Z uporabo tal za @ oporo zavrtite puhalnik, dokler se cev ne
zaskoci v zapore na pritrdilnih drogovih @ puhalnika.

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje
zagon enote, Ce sesalni cevi nista pravilno

namesceni.
“Zaskok”
Prikljuéitev zbiralne vrecke: 1. Utore na cevnem kolenu @ poravnajte z utori na izhodu
puhalnika @.

2. Cevno koleno potisnite na izhod puhalnika, da se zaskodi
na svoje mesto; koleno je zavarovano z gumbom za sprostitev
cevi ®.

3. Zbiralno vrec¢ko @® pritrdite na zanke na zgorniji sesalni cevi @
in na spodniji sesalni cevi (.

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje zagon enote, ¢e cevno
koleno ni pravilno namesceno.

Pritrditev naramnega pasu: Za dodatno podporo pri uporabi enote za sesanje je enoti
prilozen naramni pas. Pas pritrdite na enoto pred uporabo.

% Kavelj¢ek vstavite v zadrZevalnik, da se zasko&i @.
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Postopek spremembe sesalne 1. Zaustavite enoto in odklopite podaljSek.
enote v puhalnik: 2. Odstranite cevno koleno in zbiralno vregko.

3. Odstranite sesalne cevi - sprostite zaporo na vhodnem pokrovu
sesalne odprtine in zavrtite pokrov, dokler se cevi ne sprostita iz
zapor na pritrdilnih drogovih.

4. Zaprite vhodni pokrov in preverite, Ce je zapora zaprta.

5. Ponovno namestite cev puhalnika. Za opis postopka pritrditve
glejte poglavie NAMESTITEV CEVI PUHALNIKA.

OPOMBA: Varnostno stikalo preprecuje zagon enote, ¢e vhodni
pokrov ni dobro zaprt.

4. Delovanje

OPOZORILO: Ne uporabljajte enote brez cevi ali pravilno prikljuéene zbiralne
vrecke, da prepredite izmet smeti in/ali stik z rotorjem, ki lahko povzroci tezje
telesne poskodbe.

Vedno nosite rokavice in zas¢itna ocala, da zascitite obraz in oci pred odpihanimi ali
odbitimi kamni in delci smeti, ki bi lahko povzrocili slepoto oz. tezje telesne poskodbe.

Kabli: Kabel prereza 1,00 mm? uporabljajte
samo do dolzine najve¢ 40 metrov.
Najvecéja mo¢é:
Kabel prereza 1,00 mm?
3000 W
Prikljuéni kabli in podalj$ki so na voljo v vasem najblizjem
pooblas€enem servisnem centru. Uporabljajte samo podaljSke,
ki so nacrtovani za zunanjo uporabo.

Prikljucitev enote - Na podaljsku oblikujte (8 zanko in jo vstavite v zaporo za kabel (9.

zapora za kabel/podaljski: Na ta nacin preprecite nehoteno prekinitev prikljucitve na
elektriéno napetost. Nato enoto prikljucite na prikljuéni kabel.
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Zagon puhalnika: Vklop puhalnika:

224

9332-20.960.01.indd 224

Za vklop enote premaknite stikalo za vklop/izklop @ v polozZaj za
vklop (I).

OPOMBA: Hitrost motorja lahko viSate ali nizate z regulatorjem
hitrosti @.

PREVIDNOST: Za preprecitev poSkodbe enote lahko regulator
hitrosti uporabljate samo v nacinu puhalnika. Regulatorja hitrosti
NE uporabljajte med uporabo v naginu sesanja. Nizje hitrosti
med sesanjem lahko povzrogijo nabiranje smeti, zastoj motorja in
okvaro enote.

Izklop puhalnika:
Enoto zaustavite s preklopom stikala za vklop/izklop @) v polozaj
za izklop (0).

Nacin puhalnika

Enota se lahko uporablja kot puhalnik za pometanje smeti ali
ostankov trave na cestah, plo¢nikih, dvoriscih itd. ter za razpiho-
vanje ostankov trave, slame ali listja na kupe oz. za odstranjevanje
smeti iz vogalov, okoli sti¢nih mest ali med opekami.

Regulator hitrosti lahko uporabljate za vi§anje in niZzanje hitrosti
motorja med uporabo enote za puhalnik. Pretok zraka usmerite
tako, da cev puhalnika usmerite navzdol oz. v eno stran.

Pri delu se vedno pomikajte stran od masivnih predmetov kot so
stene, veliki kamni, vozila in ograje.

Vogale ocistite tako, da zaCnete v vogalih in se pomikate navzven.
Na ta nacin preprecite nabiranje smeti, ki bi lahko odletele v obraz.
Bodite previdni, ko delate v blizini rastlin. Mo¢ zraka lahko
poskoduje obcutljive rastline.

Nadin sesanja

Enoto lahko uporabljate kot sesalnik za pobiranje suhega materia-
la, kot so listi, trava, manjSe vejice ali koS¢ki papirja.

Za najboljsi rezultat sesanja uporabljajte enoto z najvisjo hitrostjo.
Med sesanjem se pocasi pomikajte naprej in nazaj prek materiala.
Enote ne pomikajte na silo v kup smeti, ker se lahko zamasi.

Za najboljse rezultate naj bo sesalna cev priblizno en palec
(2,5 cm) nad tlemi.

OPOZORILO: Ce se enota zamasi, jo zaustavite in odklopite podaljsek.
Pocakajte, da se rotor popolnoma zaustavi, nato odstranite sesalne cevi.
Previdno sezite v sesalno odprtino in odstranite zamasene smeti.

Na ta nacin zmanjsate moznost telesnih poskodb z rotorjem.
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5. Shranjevanje

Shranjevanje: Enoto shranite izkljuéeno na mestu izven dosega otrok.

1. Zaustavite enoto in jo izklopite iz omrezne napetosti.

2. Pred shranjevanjem in transportom pocakajte, da se motor
ohladi.

3. Enoto shranite s pravilno namescenimi Sc¢itniki. Enoto postavite
tako, da noben oster predmet ne more nikogar naklju¢no
poskodovati.

Prezimovanje: Enoto pripravite za shranjevanje ob koncu vsake sezone oz. ¢e je
ne boste uporabljali najmanj 30 dni.

Shranjevanije puhalnika za dalj$e obdobje:
1. Zaustavite enoto in jo izklopite iz omrezne napetosti.
2. Enoto pred dalj$im shranjevanjem dobro ocistite.

3. Odprite vhodni pokrov in odstranite nabrano umazanijo, travo
oz. smeti. Preglejte puhalnik in vse cevi. Zaprite in se
prepri¢ajte, da je pokrov zaklenjen.

4. Z mehko krtaco odstranite smeti iz ventilacijskih rez in odprtin
za dovod zraka. Ne uporabljajte vode.

5. Enoto in podaljSek po moznosti shranjujte v dobro prezracenem,
pokritem prostoru, da preprecite nabiranje prahu in umazanije.
Ne pokrivajte je s plastiko. Plastika ne diha ter lahko povzroci
nastajanje kondenza in morebitno rjavenje oz. korozijo.

6. Preglejte, e so na enoti popusceni vijaki. Zamenjajte
poskodovane, obrabljene oz. zlomljene dele.

7. Za lazje shranjevanje odstranite cev(i).

Odstranjevanje: Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi

(v skladu z direktivo EU gospodinjskimio dpadki.

2002/96/ES) Odstraniti ga morate v skladu z lokalnimi predpisi o varstvu
— okolja.
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6. Vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred nastavljanjem, menjavo opreme ali vzdrzevalnimi deli
zaustavite enoto in odklopite podaljsek.

Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo nevarnost nakljucnega vklopa elektricnega
orodja.

PRED VSAKO UPORABO

Preverite, ¢e so vsi pritrdilni Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti dobro priviti, da so
elementi in sestavni deli dobro zagotovljeni varni pogoji delovanja. Vsi sestavni deli morajo
pritrjeni: biti pravilno sestavljeni.

* Vhodni pokrov
¢ Cev puhalnika
¢ Sesalne cevi

e Zbiralna vrecka

Preverite, ¢e so deli Za zamenjavo poskodovanih ali obrabljenih delov se obrnite na
poskodovani ali obrabljeni: pooblasc¢eno servisno sluzbo.

e Stikalo za vklop/izklop — preverite pravilno delovanje stikala
za vklop/izklop: stikalo preklopite v polozaj za izklop. Preverite,
¢e se je motor zaustavil, nato ga ponovno zazenite in nadaljujte.

¢ \Vhodni pokrov — enoto prenehajte uporabljati, ¢e se vhodni
pokrov ne zapre pravilno oz. je okvarjen.

PO VSAKI UPORABI

Preglejte ter ocistite enoto in * Po vsaki uporabi preglejte celotno enoto glede morebitnih
nalepke: popuscenih ali poSkodovanih delov. Enoto ogistite z viazno krpo.

e Enoto obrisite s ¢isto suho krpo.

Ocistite zbiralno vrecko: POMEMBNO: ZBIRALNA VRECKA MORA BITI PRAVILNO
IZPRAZNJENA.

e Zbiralno vrec¢ko je potrebno pravilno prazniti in vzdrzevati, da ne
pride do poslabsanja in oviranja pretoka zraka.

e Zbiralno vrec¢ko po vsaki uporabi odstranite z enote in jo
izpraznite. Vre€ke ne shranjujte brez predhodnega praznjenja
njene celotne vsebine (trave, listja, ...).

¢ Vre¢ko enkrat letno operite. Vre¢ko odstranite s puhalnika in jo
obrnite navzven. Vre¢ko operite z vodo s cevjo. Pred ponovno
uporabo jo obesite in poakajte, da se povsem posusi.
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OPOZORILO: Ce se enota zamasi, jo zaustavite in odklopite podaljSek.
Pocakajte, da se rotor popolnoma zaustavi, nato odstranite sesalne cevi.
Previdno sezite v sesalno odprtino in odstranite zamasene smeti.

Na ta nacin zmanjsate moznost telesnih poskodb z rotorjem.

Odstranjevanje predmeta iz 1. Odstranite sesalne cevi.

odprtine za vstopni zrak: 2. Previdno sezite v sesalno odprtino in o&istite obmogje odprtine
za vstopni zrak. Z rotorja odstranite vse smeti.

3. Preglejte rotor glede morebitnih razpok. Ce je rotor razpokan ali
poskodovan, ne uporabljajte enote. Sestavne dele naj zamenja
pooblascen serviser. Ne poskusajte jih zamenjati sami.

7. Odpravljanje tezav

OPOZORILO: Pred izvajanjem vseh priporoéenih ukrepov za odpravljanje
napak (z izjemo ukrepov, ki zahtevajo delovanje enote) vedno zaustavite enoto
in odklopite podaljSek.

Motor mora biti zaustavljen, lopatice rotorja pa se ne smejo vec vrteti, da ne pride do
tezjih poskodb zaradi vrtecih lopatic.

Tezava Mozen vzrok Odpravljanje
Enota ne deluje. 1. Stikalo preklopite v polozaj za 1. Stikalo preklopite v polozaj
izklop (0). za vklop (I).
2. Podalj$ek je odklopljen. 2. Podalj$ek ponovno priklopite.
3. Sprozil se je odklopnik oz. 3. Ponastavite odklopnik oz.
varovalka je pregorela. zamenijajte varovalko.

4. Cev puhalnika, cevno koleno 4. Preverite napeljavo cevi.
in/ali sesalna cev niso pravilno

namescéeni.
5. Zbiralna vrec¢ka je polna. 5. Izpraznite zbiralno vrecko.
6. Mehanska napaka. 6. Obrnite se na pooblas¢eno
servisno sluzbo.
Enota neobicajno vibrira. 1. Mehanska napaka 1. Obrnite se na pooblas¢eno
servisno sluzbo.
Rotor se ne vrti neovirano. 1. V obmodju odprtine za vstopni 1. Ocistite enoto. Odstranite
zrak so smeti. vse smeti.
2. Mehanska napaka. 2. Obrnite se na pooblas¢eno

servisno sluzbo.

Za ostale motnje v delovanju se obrnite na servisno sluzbo podjetja
GARDENA. Popravila lahko izvajajo samo tehniki servisnega oddelka
GARDENA oz. serviserji pooblas¢enih prodajalcev GARDENA.
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8. Tehnic¢ni podatki

Motor - prikljuéna moé

najve¢ 3000 W max.

Omrezna napetost 220-240V
Frekvenca 50 Hz
Sesalni pretok 1701/s

Razmerije drobljenja

16:1

Hitrost pihanja najve¢ 310 km/h
Masa puhalnika/sesalnika najvec 4,5 kg
Prostornina zbiralne vrecke 451

Nivo hrupa na delovhem
mestu

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Nivo hrupa L,,?

izmerjen 99 dB(A) / zagotovljen 102 dB(A)

Vibracije rok a,,,,,"

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervis/ Garancija

Garancija:
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V garacijskem primeru so servisne storitve za Vas brezplacne.

GARDENA daje za ta izdelek dve leti garancije (od datuma nakupa).
Ta garancijska storitev se nanasa na obéutne pomanijkljivosti
naprave, ki se dokazljivo nanasajo na tovarniske napake ali
pomanijkljivosti materiala. Garancijska storitev se po nasi izbiri
opravi z nadomestitvijo z brezhibno napravo ali brezplaénim popra-
vilom poslane naprave, ¢e so izpolnjene naslednje prepodstavke:

e Z napravo ste ravnali strokovno in v skladu s priporogili
v Navodilih za uporabo.

o Niti kupec niti kakS$na tretja oseba ni skusala popravljati napravo.

Cev puhalnika in sesalne cevi so obrabni deli, za katere ne velja
garancija.

Ta garancija proizvajalca ne zadeva obstojeCe jamstvenih
zahtevkovme dtrgovcem/prodajalcem.

V primeru, da je potrebna servisna storitev, posljite pokvarjeno
napravo, skupaj s kopijo raéuna in opisom napake v posiljki

z znamko, na naslov najblizjega servisa, ki so nasteti na zadniji
strani. Ko bo naprava popravljena, Vam jo bomo brezpla¢no
poslalina zaj.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Prijevod originalnih radnih uputa s engleskog.

Molimo pazljivo procitajte radne upute i pridrzavajte se danih
naputaka. Koristite ove radne upute kako biste se upoznali
s proizvodom, pravilnom uporabom i sigurnosnim uputama.

1z sigurnosnih razloga, ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca
i mladi od 16 godina, kao ni oni koji nisu upoznati s ovim radnim
uputama. Osobe sa smanjenim tjelesnim ili umnim sposob-

nostima smiju koristiti proizvod samo ako ih nadzire ili uputi
odgovorna osoba.

- Cuvajte ove radne upute na sigurnom mijestu.

Sadrzaj: 1. Podrucje primjene GARDENA Ergodet 3000. ............. 229
2.SiguUrnoSNE UPULE .. ..ot 230
B.Montaza. .. ... 233
4 Rad .. 235
5. SPremMan|e. . . oot e 237
B.0drZavanie ... ...i i e 238
7.RjeSavanjeproblema. . ....... ... . 239
8. TehniCkipodacCi........ovvieiiii it ie e 240
9. Servisiranje/jamstvo . . . ... ... 240

1. Podrucje primjene GARDENA ErgodJet 3000

Pravilna uporaba kao GARDENA ErgodJet 3000 je pogodan kad se koristi kao puha¢ za

puhac: pometanje otpadaka ili odsjecene trave s voznih putova, plo¢nika,
vrtova, itd. te za pravljenje hrpa odsjecene trave, slame ili li¢a,
odnosno za uklanjanje otpadaka iz kutova, oko spojnih to¢aka ili

izmedu cigli.

Pravilna uporaba kao GARDENA ErgodJet 3000 je pogodan kad se koristi kao usisavac¢ za

usisavac: skupljanje suhog materijala poput li§¢a, trave, malih granéica te
komadica papira.

OPASNOST! Ako ga ne koristite pravilno, ovaj proizvod moze biti

Rizik od ozljede! opasan. Radi osiguravanja razumne sigurnosti i u¢inkovitosti
pri uporabi ovog proizvoda, morate postivati upozorenja

i sigurnosne upute. Rukovatelj je odgovoran za postivanje
upozorenja i uputa u priruéniku i na proizvodu.

Nemojte nikad koristiti proizvod ako se zastite koje dostavlja
proizvodac ne nalaze u toénom polozaju.

229
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2. Sigurnosne upute

- Molimo pogledajte sigurnosne upute na Ergodet 3000.

UPOZORENUJE: ova jedinica
moze biti opasna! NepaZljiva ili
neprimjerena uporaba moze
prouzrociti ozbiljnu ozljedu.

PaZljivo procitajte upute za
korisnika kako biste razumieli
sve upravljacke elemente

i Sto oni rade.

Nemoijte izlagati kiSi. Nemojte
ostavljati proizvod na otvorenom
kad kisi.

QD>

Iskljucite! Iskopcajte utikac

iz elektricne mreze prije
podesavanja, ¢iScenja ili ako se
kabel zamrsio ili je oStecen.

Preporucujemo zastitu ociju
i sluha.

Ne dopustajte pristup
nikome.

> @)

T

Opca sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

UPOZORENUJE: progéitajte sva
sigurnosna upozorenja i sve
upute. Posljedica nepostivanja
upozorenja i uputa mogu biti
elektricni udar, pozar i/ili ozbiljna
ozljeda.

>

Cuvajte sva upozorenja i upute za buduée
potrebe. Pojam “elektricni alat” u upozorenjima
odnosi se na vas elektri¢ni alat koji radi pomocu
elektricne mreZe (kabela).

1) Sigurnost radnog podrucja

a) Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste
osobe (ukljuéujuéi djeca) sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim

u slu¢aju da su pod nadzorom ili su upuceni
u koristenju proizvoda od strane osobe koja
je odgovorna za njihovu sigurnost. Malu
djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem. Lokalni zakoni mogu
ograniciti dob operatera. Nikad ne dozvolite
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da koriste uredaj. Elektricni alati su
opasni u rukama nevjestih korisnika.

b) Dok rukujete elektri¢nim alatom ne
dozvoljavajte pristup djeci ni drugima.
Odvlacenje paznje moZe prouzrociti gubitak
kontrole.

c) Nikad ne izbacujte ostatke u smjeru
drugih ljudi.

Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za opasnosti
ili nesrece koje se dogode drugim osobama ili
njihovoj imovini.
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d) Pazite da je radno podrucje €isto i dobro
osvijetljeno. Zatrpana ili mracna podrucja
prizivajune srece.

e) Nemojte rukovati elektri¢nim alatima
u eksplozivnim atmosferama, na primjer
u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova
ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje
bi mogle zapaliti prasinu ili dimove.

2) Elektricéna sigurnost

a) Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati
utiénici. Nemojte nikad i ni na koji nacin prei-
nacivati utika¢. Nemojte koristiti nikakve
adaptere s uzemljenim elektri¢nim alatima.
Koristite samo s izmjeniénom strujom napa-
janja mreznog napona koji se navodi na nat-
pisnoj plocici proizvoda. Ni u kom slu¢aju
nemojte spaijati bilo koji dio proizvoda s uze-
mljenjem. Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce
uti€énice smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama kao sto su cijevi, radijatori, kuha-
la i hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, rizik
od elektri¢nog udara je veci.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uvjetima. Voda koja ude u elektricni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Nemojte loSe postupati s kabelom.
Nemojte nikad koristiti kabel za nosenje,
povlaéenije ili iskopcavanje elektricnog alata.
Drzite kabel daleko od topline, ulja, ostrih
rubovai ili dijelova u pokretu. Prije uporabe,
pregledaijte je li kabel oStecen. Ako na kabelu
postoje znakovi oStecenja ili starenja, zamije-
nite ga. Ne koristite proizvod ako su elektri¢ni
kabeli osteceni ili izlizani. Hitno iskljucite iz
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struje ako je kabel prerezan, ili je izolacija
ostecena. Ne dirajte elektri¢ni kabel dok nije
iskljucéen iz struje. Ne popravljajte porezotinu
ili oStecen kabel. Zamijenite ga novime.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od
elektricnog udara.

e) Elektriéni kabel mora biti odmotan.
Zamotani kabeli se mogu pregrijati i smanijiti
ucinkovitost proizvoda. Kabel uvijek paZljivo
namotajte, izbjegavajuci presavijanja.

f) Prilikom rukovanja elektri¢nim alatom na
otvorenom, koristite produzni kabel za upo-
rabu na otvorenom koji ima spojku sukladno
IEC 60320-2-3. Koristenje kabela za uporabu na
otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

g) Ako elektriénim alatom neizbjezno morate
rukovati na vlaznom mjestu, koristite napaja-
nje zasticeno zastithnom sklopkom (RCD).
Preporucéujemo uporabu sklopke za struju
kvara s nazivnom strujom kvara od = 30 mA.
Cak i sa ugradenim R.C.D.-om stopostotna
sigurnost nije garantirana i sigurnosna pravila
se moraju slijediti cijelo vrijeme. Provjerite
vas R.C.D. prilikom svakog koriStenja
Koristenje sklopke RCD smanjuje rizik od
elektricnogud ara.

3) Osobna sigurnost

a) Prilikom rukovanja elektri¢nim alatom
budite oprezni, gledajte Sto radite i sluzite se
zdravim razumom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni, odnosno pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
prilikom rukovanja elektri¢nim alatima moze
dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu.

Uvijek nosite zastitu za o¢i i sluh. Kako biste
sprijecili nadrazenost izazvanu prasinom,
preporuc¢a se nosenje maske za lice.
Koristenje zastitne opreme kao $to su zastita
ociju, zastita sluha, maska protiv prasine,
neklizajuce zastitne cipele ili kaciga u odgovara-
jucim uvjetima smanjuju osobne ozljede.

c) Sprijecite nenamjerno pokretanje.

Prije spajanja na izvor elektricne energije,
podizanja ili noSenja alata, uvjerite se

da je prekida¢ u iskljuéenom polozaju.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom nosenja
elektricnih alata ili napajanje elektricnih alata
kojima je prekidac ukljucen priziva nesrece.

d) Nemojte se previSe naginjati. Pazite da
stalno imate primjeren oslonac i odrzavate
ravnotezu. Na kosinama, narocito dobro
pazite kako hodate i nosite obucu u kojoj se
ne klize. Ne hodajte unatraske dok upotre-
bljavate svoj proizvod, mogli biste se spota-
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knuti. Hodajte, nikad nemojte tréati. Dok
rukujete proizvodom, nemojte koristiti ljestve.
To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

e) Obucite se na prikladan nacin. Uvijek
nosite odgovarajucu odjecu, rukavice i ¢vrste
cipele. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit.
Kosu, odjecu i rukavice drzite daleko od
dijelova u pokretu. Dijelovi u pokretu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

4) Uporaba i &iS¢enje elektriénog alata

a) Proizvod koristite samo na nacin i za funk-
cije opisane u ovim uputama. Uvijek postavite
kabel sa straznje strane, dalje od uredaja.
Nemojte nikad siliti elektri¢ni alat. Koristite
elektri¢ni alat primjeren vasoj svrsi.

Primjeren elektricni alat ce bolje i sigurnije izvrsiti
posao, brzinom za koju je projektiran.

b) Uvijek provijerite je li vas ErgoJet u sigurnom
radnom stanju prije upotrebe. Nemojte koristiti
elektricni alat ako ga prekida¢ ne ukljucuje

i iskljuéuje. Morate znati kako brzo zaustaviti
proizvod u hitnom sluéaju. Svaki elektricni alat
kojeg se ne moze kontrolirati pomocu prekidaca

je opasan i mora ga se popraviti.

c) Propeler se nastavlja okretati nakon sto

je proizvod isklju¢en. Motor mora biti zaustavl-
jen, a lopatica propelera se viSe ne smije okretati
kako ne bi nanijela ozbiljnu ozljedu.

d) Iskopéajte iz mreznog napajanja

elektricnome nergijom:

— prije vadenja ili ponovnog stavljanja potpuno
montirane vrece za otpatke;

— prije ostavljanja proizvoda bez nadzora koliko
god dugo vrijeme;

— prije oslobadanja od blokiranja;

— prije provjere, ¢is¢enja ili rada na uredaju;

— ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati.
Odmah provijerite. Pretjerano vibriranje moze
prouzrociti ozljedu;

-— prije ustupanja nekom drugom.

e) Nekoristene elektricne alate spremite
daleko od dohvata djece i nemojte dopustati
da elektricnim alatom rukuju osobe koje nisu
upoznate s njime ili s ovim uputama. Elektri¢ni
alati su opasni u rukama nevjestih korisnika.

f) Odrzavanje elektri¢nih alata. Provjerite ima
li neporavnatosti ili spajanja pomicnih dijelo-
va, slomljenih dijelova te sve druge uvjete koji
bi mogli ugroziti rad elektricnog alata. Ako je
elektriCni alat oStecen, prije uporabe ga
popravite. Cistite sve usisne otvore od osta-
taka. Mnoge nesrece su prouzrocene lose odr-
Zavanim elektricnim alatima.
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g) Elektri¢ni alat i pribor koristite u skladu

s ovim uputama, vodedi racuna o radnim
uvjetima i poslu kojeg treba obaviti.
Proizvod koristite samo po dnevhom svjetlu
ili uz dobru rasvjetu.

Uporaba elektricnog alata za radnje drugacije
od onih za koje je namijenjen mogu dovesti do
opasnih situacija.

5) Odrzavanje i spremanje

Neka vam elektri¢ni alat servisira kvalificirani

popravljac, uz koriStenje samo identi¢nih

pri¢uvnih dijelova.

Tako se osigurava odrZzavanje sigurnosti

elektricnog alata

— Pazite da su sve matice, svornjaci i vijci
zategnuti, kako bi se osiguralo sigurno radno
stanje proizvoda.

— Radi sigurnosti, zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Koristite samo originalne
pricuvne dijelove i pribor.

— Redovito pregledavajte vrecu za otpatke.

Ako je vrec¢a za otpatke istroSena ili oSteéena,
zamijenite je.

— Spremite na hladno i suho mjesto, daleko od
dohvata djece. Nemojte spremati na otvorenom.

Sigurnosna upozorenja za puhaé

* Prije koristenja jedinice pregledajte
podrucje.
Uklonite sve otpatke i tvrde predmete poput
kamenja, stakla, Zice, itd. koji bi se mogli odbiti,
biti odbaceni ili na drugi nacin izazvati ozljede ili
Stetu tijekom rada.

Nemojte nikad raditi jedinicom ako na nju
nije spojena odgovarajuca oprema.

Kad se koristi kao puhac, uvijek postavite cijev
puhaca. Koristite samo preporucene nastavke
kako biste sprijecCili osobne ozljede.

Nemojte koristiti puhaé blizu zapaljenog
liséa ili Zzbunja, kamina, rostilja, pepeljara,
itd. Pravilna uporaba puhaca pomaze

u sprijecavanju Sirenja poZara.

Nemojte nikad stavljati predmete u cijevi
puhaca; ispuhivanje otpadaka uvijek
usmijerite daleko od ljudi, Zivotinja, stakla

i évrstih stvari kao sto su stabla, automobili,
zidovi, itd.

Snaga zraka moZe prouzrociti odbacivanje

ili odbijanje kamenja, necistoce ili pruca, Sto
moze ozlijediti ljude ili Zivotinje, razbiti stakla

ili prouzrociti drugu Stetu.

Nemojte nikad koristiti za rasprsivanje
kemikalija, gnojiva niti bilo kojih drugih
tvari.

Tako se sprjecava rasprostranjivanje toksi¢nih
materijala.
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Sigurnosna upozorenja za usisavaé

e Zaustavite motor i iskopcajte produzni
kabel prije otvaranja vratasca za ulaz zraka,
odnosno stavljanja ili vadenja cijevi
usisavaca.
Motor mora biti zaustavijen, a lopatice propelera
se viSe ne smiju okretati kako ne bi nanijele
ozbiljnu ozljedu.

Prije koriStenja jedinice pregledajte
podrucje.

Kroz vrecu za sakupljanje ili kuciSte moze doci
do izbacivanja tvrdih predmeta koji postaju
opasni projektili i mogu prouzrociti ozbiljne
ozljede rukovatelju ili drugima.

Nemojte usisavati kamenje, Sljunak, metal,
razbijeno staklo, itd.

Pravilna uporaba jedinice smanjuje moguce
osobne ozljede i/ili oStecenja jedinice.

Nemojte pokusavati usisavati vodu ili druge
tekucine.

Voda ili druge tekucine koje udu u elektricni
alat povecavaju rizik od elektricnog udara.

Nemojte nikad raditi jedinicom ako na nju
nije spojena odgovarajuc¢a oprema.

Kad se koristi kao usisavac, uvijek postavite
usisne cijevi i sklop vrece za sakupljanje.
Kako se otpatci ne bi razletjeli, pazite da je
sklop vrece za sakupljanje potpuno zatvoren
patent zatvarac¢em dok jedinica radl.
Koristite samo preporucene nastavke.

Nemojte usisavati ba¢ene Sibice, cigare,
cigarete ili pepeo s kamina, rostilja, gomile
zbunja, itd.

Izbjegavajte situacije u kojima bi se vreca za
sakupljanje mogla zapaliti. Da biste izbjegli
Sirenje vatre, nemojte koristiti puhac u blizini
zapaljenog lisca ili Zbunja, kamina, rostilja,
pepeljara, itd.

Prilikom usisavanja uvijek koristite pojas za
rame.

To ¢e vam pomoci u odrZzavanju kontrole nad
elektricnim alatom.

Cesto provjeravajte otvore za usis zraka,
koljeno i usisne cijevi - uvijek dok je jedinica
zaustavljena i iskop¢ana iz izvora elektricne
energije.

Pazite da u oduscima i cijevima nema otpadaka
koji se mogu nagomilati i ograniciti pravilno
strujanje zraka. Nemojte Koristiti ako je bilo koji
otvor blokiran. Pazite da nema praSine, dlacica,
kose niti bilo ¢ega Sto bi moglo smanjiti protok
zraka.
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3. Montaza

UPOZORENUJE: zaustavite jedinicu i iskopé&ajte produzni kabel prije
otvaranja ulaznog poklopca, odnosno postavljanja ili vadenja cijevi puhaca
ili usisnih cijevi.

Motor mora biti zaustavijen, a lopatice propelera se viSe ne smiju okretati kako
ne bi nanijele ozbiljnu ozljedu.

Montiranje cijevi puhaca: 1. Poravnajte utore na cijevi puha¢a D s utorima na izlaznom
otvoru puhaca @.

2. Gurajte cijev puhaca u njegov izlazni otvor dok se ne uglavi
na mjestu; cijev je uévrséena za puha¢ pomocu gumba za
otpustanje cijevi ®.

3. Za vadenije cijevi puhaca, pritisnite gumb za otpustanje cijevi ®
i povucite cijev.

NAPOMENA: sigurnosni prekidac sprije€ava pokretanje jedinice

ako cijev puhaca nije pravilno postavljena.

Montiranje usisnih cijevi:

1. Otvorite ulazni poklopac ® tako da otpustite zatvara¢ & kako
se vidi i povucéete prema gore pomocnu rucku usisavaca (®.

2. Pustite da se zatvara¢ uglavi u straznju ru¢ku puhaca @.
Osigurajte da elektri¢ni kabel ® ostane slobodan.

g _& NAPOMENA: postoje 2 usisne cijevi: gornja @ i donja cijev @.
Gornja cijev na jednom kraju ima Sarku i kuke, i ravno je odrezana
@\ na oba kraja. Gornja cijev se spaja na jedinicu puhaca.

Donja cijev ima zakrivljeni kraj kojeg usmjeravate prema zemlji za

vrijeme uporabe usisavaca. Donja cijev se spaja na gornju cijev.
@ 3. Za spajanje donje usisne cijevi @ na gornju @, prvo poravnajte

$avove obiju cijevi. Zatim pritisnite dvije cijevi zajedno, sve dok
ﬁ donja cijev sasvim ne sjedne u gornju cijev.
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4. Namijestite $arku @ gornje cijevi u kuku @ na donjoj strani
jedinice.

5. Sluzedi se tlom kao osloncem @), zaokrenite jedinicu
puhaca sve dok cijev ne $kljocne u zatvarace na mjestima za
blokiranje @ na jedinici puhaca.

NAPOMENA: sigurnosni prekidac

sprjeCava pokretanje jedinice ako cijevi
usisavaca nisu pravilno postavljene.

“Skljoc”

Sastavljanje vrece za 1. Poravnajte utore na koljenu @® s utorima na izlaznom otvoru

sakupljanje: puhaca @.

2. Gurajte koljeno u izlazni otvor puhaca sve dok ne $kljocne u
mjestu; koljeno se u¢vrééuje gumbom za otpustanje cijevi ®.
3. Zakacite vreéu za sakupljanje ( na petlje na gornjoj ®

i i na donjoj usisnoj cijevi (.

NAPOMENA: sigurnosni prekida¢ sprjec¢ava pokretanje jedinice
ako koljeno nije pravilno postavljeno.

Spajanje pojasa za rame: kao dodatni nosac prilikom uporabe jedinica kao usisavaca,
dostavlja se i pojas za rame. Prije rada, spojite pojas na jedinicu.
Zakadite kuku na sigurnosnu blokadu @@.
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Kako pretvoriti jedinicu iz 1. Zaustavite jedinicu i iskop€ajte produzni kabel.
usisavaca u puhac: 2. Izvadite koljeno i vreéu za sakupljanije.

3. Izvadite usisne cijevi tako da otpustite zatvara¢ na ulaznom
poklopcu usisavaca i okreéete poklopac sve dok se cijevi ne
oslobode od zatvara€a na mjestima za sigurnosno blokiranje.

4. Zatvorite ulazni poklopac i uvjerite se da je zatvoren
zatvaracem.

5. Ponovno postavite cijev puhaca. Za upute o spajanju ovog
dijela, pogledajte NAMJESTANJE CIJEVI PUHACA.

NAPOMENA: sigurnosni prekida¢ sprije¢ava pokretanje jedinice
ako ulazni poklopac nije pravilno postavljen.

4. Rad

UPOZORENUJE: kako se otpatci ne bi razletjeli i/ili kako biste izbjegli dodir
s propelerom koji moze prouzrogéiti ozbiljnu ozljedu, nemojte koristiti jedinicu
ako cijevi ili vreca za sakupljanje nisu pravilno spojeni.

Uvijek nosite rukavice i koristite zaStitu za oCi kako biste sprijecili ispuhivanje ili
odbacivanje otpadaka u oci, Sto moZe dovesti do sljepoce ili ozbiljne ozljede.

Kabeli: koristite samo kabel veli¢ine 1,00 mm?2 i do
najvise 40 metara duzine.

Maksimalne nazivne vrijednosti:
kabel veli¢ine 1.00 mm?
3000 W

Mrezne i produzne kabele mozete nabaviti u ovlaStenom
lokalnom servisnom centru. Koristite samo produzne kabele
izri¢ito namijenjene vanjskoj uporabi.

Spajanje jedinice - blokiranje = namotajte produzni kabel @® i uvucite ga u blokadu kabela (.

kabela/produznih kabela: To sprjecava nenamjerno odvajanje elektrinog spoja.
Zatim ga spojite na mrezni kabel.
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Pokretanje puhaca: Ukljucivanje puhaca:

za ukljuCivanje jedinice, pomaknite prekida¢ UKLJUCENO/
ISKLJUCENO @ na polozaj UKLJUCENO ().

NAPOMENA: brzinu motora moZete povecati ili smanijiti pomocu
upravljackog elementa varijabilne brzine @.

OPREZ: kako biste sprijeCili oStecenje jedinice, koristite
upravljacki element varijabilne brzine samo u nacinu puhaca.

NE pokusavajte koristiti upravljacki element varijabilne brzine

u nacinu usisavaca. Manje brzine za vrijeme uporabe usisavaca
mogu dovesti do nakupljanja otpadaka i zastoja motora te
prouzro€iti kvar jedinice.

Isklju¢ivanje puhaca: ;
za zaustavljanje jedinice, pomaknite prekida¢ UKLJUCENO/
ISKLJUCENO @) u polozaj ISKLJUCENO (0).

Radni poloZzaji: Nacin puhaca

236
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Koristite vasu jedinicu kao puha¢ za pometanje otpadaka ili
odsjecCene trave s voznih putova, plo¢nika, vrtova, itd. Takoder, za
pravljenje hrpa odsje¢ene trave, slame ili lis¢a, odnosno za uklan-
janje otpadaka iz kutova, oko spojnih to¢aka ili izmedu cigli.

Koristite upravljacki element varijabilne brzine za povecanje ili
smanjenje brzine motora za vrijeme uporabe puhaca.
Usmjeravanije protoka zraka vrsi se usmjeravanjem cijevi puhaca
prema dolje ili na jednu stranu.

Uvijek radite daleko od ¢vrstih predmeta kao Sto su plo¢nici,
veliko kamenje, vozila i ograde.

Kutove Cistite pocevsi od kuta prema vani. To ée sprijeciti
gomilanje otpadaka koji bi vam mogli poletjeti u lice.
Budite oprezni prilikom rada u blizini biljaka. Snaga zraka
moze ostetiti njezne biljke.

Nacin usisavaca

Koristite jedinicu kao usisava¢ za skupljanje suhog materijala
poput liS¢a, trave, malih grancica te komadica papira.

Za najbolje rezultate tijekom uporabe usisavaca, rukujte jedinicom
pri velikoj brzini.

Dok usisavate, polako se pomicite natrag-naprijed preko
materijala. I1zbjegavajte silom gurati jedinicu u hrpu otpadaka

jer se ona tako moze zacepiti.

Za najbolje rezultate, drzite usisnu cijev 2,5 cm iznad tla.

UPOZORENUJE: ako se jedinica zacepi, zaustavite je i iskopcajte produzni
kabel. Cekajte dok se propeler ne prestane vrtjeti, zatim izvadite usisne cijevi.
Pazljivo posegnite u otvor usisavaca i ocistite otpatke koji su ga zacepili.

To smanjuje moguce nanosenje osobnih ozljeda propelerom.
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5. Spremanje

Spremanje: Jedinicu spremite iskop¢anu, daleko od dohvata djece.

1. Zaustavite jedinicu i iskopCajte je iz mreznog napajanja
elektricnom energijom.

2. Prije spremanija ili prevozenja, pustite da se motor ohladi.

3. Spremite jedinicu sa svim zastitama na mjestu. Namjestite
jedinicu tako da o$tri predmeti ne mogu slu¢ajno prouzrogiti

ozljedu.
Cuvanje tijekom zimskog Pripremite jedinicu za spremanje na kraju sezone ili ako je necete
razdoblja: koristiti 30 ili viSe dana.

Ako puhac¢ trebate spremiti na odredeno vrijeme:

1. Zaustavite jedinicu i iskopCajte je iz mreznog napajanja
elektriénom energijom.

2. Ocistite cijelu jedinicu prije duljeg spremanja.

3. Otvorite ulazni poklopac i uklonite svu necistocu, travu ili
otpatke koji su se nakupili. Pregledajte puhag¢ i sve cijevi.
Zatvorite i uvjerite se da je poklopac zatvoren zatvaraCem.

4. Za CiSéenje otpadaka iz oduska za zrak i ulaza zraka,
koristite mekanu ¢etku. Nemoijte koristiti vodu.

5. Spremite jedinicu i produzni kabel na dobro ventiliranom
podrucju i po moguénosti je pokrijte kako biste sprijecili
nagomilavanje prasine i neCisto¢e. Nemojte je pokrivati
plastikom. Plastika ne propusta zrak i moze prouzrogiti
kondenzaciju, a eventualno hrdu ili koroziju.

6. Provijerite ima li popustenih vijaka na cijeloj jedinici.
Zamijenite sve oStecene, istrosene ili slomljene dijelove.

7. Radi lakS§eg spremanija, izvadite cijev (cijevi).

Odlaganje: Ovaj proizvod se ne smije stavljati u obi€an kuéanski otpad.
(sukladno direktivi EU Treba ga odloziti prema lokalnim odredbama o zastiti okoliSa.
2002/96/E2)

]
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6. Odrzavanje

UPOZORENJE: zaustavite jedinicu i iskopéajte produzni kabel prije bilo
kakvog podesSavanja, mijenjanja pribora ili odrzavanja.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od nehoticnog pokretanja

elektricnog alata.
PRIJE SVAKE UPORABE
Provjerite ima li popustenih Pazite da su sve matice, svornjaci i vijci zategnuti, kako bi se
pri¢vrscivaca i dijelova: osiguralo sigurno radno stanje proizvoda. Uvjerite se da su svi
dijelovi pravilno montirani.
¢ Ulazni poklopac
¢ Cijev puhaca
e Usisne cijevi
¢ \reéa za sakupljanje
Provjerite ima li ostecenih ili Za zamjenu ostecenih ili istro$enih dijelova, kontaktirajte ovlasteni
istrosenih dijelova: servis.

* Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO - Uvijerite se da prekidac
pravilno radi tako da ga pomaknete u polozaj ISKLJUCENO.
Uvijerite se da se motor zaustavio; zatim ponovno pokrenite
motor i nastavite.

e Ulazni poklopac - prekinite koristenje jedinice ako se ulazni
poklopac pravilno ne zatvara zatvara¢em ili ako je na bilo koji
nacin ostecen.

POSLIJE SVAKE UPORABE

Pregledajte i ocCistite ¢ Poslije svake uporabe pregledajte ima li popustenih ili o$tecenih
jedinicu i etikete: dijelova na cijeloj jedinici. O¢istite jedinicu vlaznom krpom.

e Qbrisite jedinicu ¢istom i suhom krpom.

Ocistite vrecu za sakupljanje VAZNO: VRECU ZA SAKUPLJANJE MORATE PRAVILNO
ISPRAZNITI.

¢ \/reéu za sakupljanje morate pravilno isprazniti i odrzavati, kako
biste izbjegli propadanje i zaprijeCenje protoka zraka.

¢ Nakon svake uporabe, izvadite vrecu za sakupljanje iz jedinice
i ispraznite je. Vre¢u nemojte spremati ako iz nje niste ispraznili
sav sadrzaj (travu, lisce, itd.).

¢ Jednom godisnje operite vrecu. Izvadite vreéu iz puhaca
i preokrenite je. Operite vrecicu crijevom za vodu.
Objesite vrecu i pustite je da se potpuno osusi prije ponovnog
koristenja.
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UPOZORENJE: ako se jedinica zacepi, zaustavite je i iskopcajte produzni
kabel. Cekajte dok se propeler ne prestane vrtjeti, zatim izvadite usisne cijevi.
Pazljivo posegnite u otvor usisavaca i ocistite otpatke koji su ga zacepili.

To smanjuje moguce nanosenje osobnih ozljeda propelerom.

1. Izvadite usisne cijevi.

2. Pazljivo posegnite u otvor usisavaca i oCistite podrucje usisa
zraka. Ocistite sve otpatke iz propelera.

3. Pregledajte ima li na propeleru pukotina. Nemojte koristiti
jedinicu ako je napukla ili oStec¢ena. Neka vam dijelove zamijeni
va$ ovlasteni servis. Nemojte ih pokusati sami zamijeniti.

Kako izvaditi neki predmet
iz usisa zraka:

7. Rjesavanje problema

UPOZORENUJE: uvijek zaustavite jedinicu i iskopéajte produzni kabel

prije provodenja svih dolje preporucenih rjeSenja, osim onih koji zahtijevaju
da jedinica radi.

Motor mora biti zaustavljen, a lopatice propelera se vise ne smiju okretati kako ne bi

nanijele ozbiljnu ozljedu.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje
Jedinica ne radi. 1. Prekida¢ u polozaju 1. Stavite prekidac u poloZaj
ISKLJUCENO (0). UKLJUCENO (1)
2. Produzni kabel je iskopc&an. 2. Ponovno ukopc¢ajte produzni
kabel.
3. Sklopka je iskodila ili je 3. Resetirajte sklopku ili
pregorioo sigurac. osigurac.
4. Cijev puhaca, koljeno i/ili 4. Provjerite montazu cijevi.
cijev usisavaca nisu pravilno
postavljeni.
5. Vrec€a za sakupljanje je puna. 5. Ispraznite vrecu za
sakupljanje.
6. Mehanicki kvar. 6. Kontaktirajte ovlasteni servis.
Jedinica nenormaino vibrira. 1. Mehanicki kvar 1. Kontaktirajte ovlasteni servis.
Propeler se ne okrec¢e 1. Otpatci u podrucju usisa 1. Ogistite jedinicu. Uklonite
slobodno. zraka. sve otpatke.
2. Mehanicki kvar. 2. Kontaktirajte ovlasteni servis.
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Za sve ostale neispravnosti u radu, molimo kontaktirajte servisni odjel
GARDENA. Popravke moraju izvrsiti servisni odjeli GARDENA ili specijalizirani
trgovci koje je ovlastila tvrtka GARDENA.

239
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8. Tehnicki podaci

Motor - potrosnja snage maks. 3000 W
Napon elektriéne mreze 220-240V
Frekvencija 50 Hz

Protok usisavaca 170 /s

Omjer malciranja

16:1

Brzina puhanja

Maks. 310 km/h

Tezina puhaca/usisavaca

Maks. 4,5 kg

Zapremina vrece za otpatke

451

Nivo glasnoée na mjestu rada

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Razina buke Ly,,?

mijera 99 dB(A) / zajamc&ena 102 dB(A)

Vibriranje dlana/ruke a,,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervisiranje/jamstvo

Jamstvo:

240
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U slucéaju garancije su radovi servisiranja za Vas besplatni.

GARDENA daje na ovaj proizvod 2 godine garancije (od datuma
kupovine). Radovi garancije se odnose na sve bitne nedostatke
uredaja koji su dokazivo uzrokovani greSkama u materijalu ili
prilikom proizvodnje. Ona se vrSi isporukom besprijekornog
zamjenskog uredaja ili besplatnim popravkom poslanog uredaja
po nasem izboru, ako su ispunjeni slijedeci uslovi:

® Uredajem se rukovalo stru¢no i prema preporukama iz uputstava
za rukovanje.

e Kupac kao ni druge osobe nisu pokusali uredaj popravljati.

Cijev puhaca i usisne cijevi su potrosni dijelovi i nisu pokrivene

jamstvom.

Garancija proizvodaca ne utiCe na postojece zahtjeve garancije
prematrgovcu/prodavacu.

U slu€aju servisiranja molimo poSaljite neispravni uredaj zajedno
s kopijom potvrde o kupniji i opisom greske frankirano na adresu
za servisiranje koja se nalazi na poledini. Nakon Sto obavimo
popravak uredaj Vam besplatno Saljemo natrag.

04.01.12 07:47



GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Prevod originalnog uputstva za rad na engleskom jeziku.

Pazljivo procitajte uputstvo za rad i postujte navedene napomene.
Ovo uputstvo za rad koristite da biste se upoznali sa proizvodom,
ispravnim kori§¢enjem i bezbednosnim uputstvima.

Deca i osobe mlade od 16 godina, kao i osobe koje nisu
upoznate sa uputstvom za rad iz bezbednosnih razloga ne
smeju da koriste ovaj proizvod. Osobe sa smanjenim fiziCkim
ili mentalnim sposobnostima mogu Koristiti proizvod samo

ako su pod kontrolom ili ako su dobile uputstva od odgovorne
osobe.

- Cuvajte ova uputstva za rad na bezbednom mestu.

Sadrzaj: 1. Oblast primene duva¢a GARDENA ErgoJet 3000 ......... 241
2. Bezbednosnauputstva. . ......... .. i 242
B.8Klapanje . ... e 245
4o Rad .. 247
5.SkladiStenje. . . ... .. e 249
6. OdrZavanje . ... ...t s 250
7. ReSavanjeproblema............. .. .. i 251
8. TehniCkipodacCi. . .. ... 252
9. Servis/garanCija . . . ... v e 252

1. Oblast primene duvaca GARDENA ErgoJet 3000

Propisno korisc¢enje duvaca: Duva¢ GARDENA Ergodet 3000 se koristi kao duvac za
oduvavanije otpadaka ili ostataka trave sa kolovoza, plo¢nika,
verandi, sakupljanje trave ili biljnih ostataka, sena ili lis¢a
u stogove ili uklanjanje otpadaka iz uglova, oko spojeva ili
izmedu cigala.

Propisno koriscenje usisivaca: Duva¢ GARDENA ErgoJet 3000 se koristi kao usisiva¢ za
sakupljanje suvog materijala kao $to je lisce, trava, grancice
i komadici papira.

OPASNOST! Ako se ne koristi ispravno, ovaj proizvod moze da bude

Opasnost od opasan. Upozorenja i bezbednosna uputstva moraju se

povrede! postovati da bi se osigurala razumna bezbednost i efikasnost
prilikom njegovog koriSéenja. Rukovalac je odgovoran za
postovanje upozorenja i uputstava u ovom dokumentu i na
proizvodu. Nikada ne koristite proizvod ako zastitni elementi
koje je predvideo proizvodaé nisu u ispravhom polozaju.

241
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2. Bezbednosna uputstva

- Procitajte i pridrzavajte se bezbednosnih uputstava na duvac¢u ErgoJet 3000.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod
moze da bude opasan! Nepazljiva
ili nepropisna upotreba moze da
izazove teSke povrede.

PaZljivo procitajte korisnicka
uputstva i proverite da li
razumete sve kontrolne kom-
ponente i njihove funkcije.

Ne izlazite proizvod kisi.
Ne ostavljajte proizvod na
otvorenom dok pada kisa.

QD>

Iskljucite proizvod! Izvucite utika¢

iz struje pre podesavanja, ¢iS¢enja
ili ako primetite da je kabl uvijen ili
ostecen.

ﬁ
&
AR |

Preporucuje se nosenje stitnika
za usi i naocara.

Ne dozvolite
drugim osobama da
se priblizavaju.

>

Opsta upozorenja u vezi sa bezbednoscéu
elektriénih alata

UPOZORENAJE: Proéitajte

sva bezbednosna upozorenja

i uputstva. Nepridrzavanje upozore-
nja i uputstava moZze izazvati

udar elektricne struje, pozar ilili
teske povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za
buducuu potrebu. Pojam “elektricni alat”
u upozorenjima odnosi se na elektricni alat
koji je povezan elektri¢nim kablom.

1) Bezbednost zone rada

a) Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu od
strane osoba (uklju¢ujuéi decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskustva i znanja, ako nisu
pod kontrolom ili nisu dobili uputstva u vezi s
upotrebom proizvoda od osobe koja je zadu-
Zena za njihovu bezbednost. Deca treba da
budu pod kontrolom da se ne bi igrala sa proi-
zvodom. Lokalni propisi mogu ograniciti dob
rukovaoca. Nikada ne dozvolite da deca ili
neupucene osobe koriste proizvod. Elektricni
alati su opasni ako ih koriste neobuceni korisnici.

>

b) Nikada ne koristite proizvod dok su u blizini
osobe, posebno deca i kuéni ljubimci. Odvra-
Canje paZznje moZe da izazove gubitak kontrole.

c) Nikada ne duvajte otpadni materijal

u pravcu posmatraca. Operater ili korisnik je
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
dogode drugim osobama ili njihovoj imovini.
d) Zona rada mora da bude ¢ista i dobro
osvetljena. U zakrcenim i tamnim delovima
moZe da dode do nesreca.

242
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e) Ne koristite elektricne alate u eksplozivnoj
atmosferi kao na primer u prisutnosti zapalji-
vih teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu da zapale praSinu ili pare.
2) Bezbednost pri radu sa elektri¢énim alatima
a) Utikaci elektri¢nih alata moraju da odgova-
raju utiénici. Nikada nemojte ni na koji nacin
modifikovati utika¢. Sa uzemljenim elektric-
nim alatima ne koristite adapterske utikace.
Koristite samo napajanje naizmeni¢nom stru-
jom navedeno na tipskoj ploc€ici proizvoda.
Nikako nemojte uzemljiti nijedan deo proi-
zvoda. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uticnice smanjuju rizik od udara elektricne struje.

b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim
povrsinama kao S$to su cevi, radijatori, pecéi

i frizideri. Ako dode do uzemljenja tela, to moze
da poveca opasnost od udara elektricne struje.

c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi i vlazi.
Prodor vode u elektricni alat povecava opasnost
od udara elektricne struje.

d) Nemojte vuci za kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, povlaéenije ili izvlacenje
utikaca iz utiénice. Drzite kabl podalje od top-
lote, ulja, ostrih rubova ili pokretnih delova.
Pre koriSéenja pregledajte ima li na kablu
ostecenja. Ako postoje znaci ostecenjaiili
dotrajalosti, zamenite kabl. Ne koristite proiz-
vod ako je kabl ostecen ili istroSen. Odmah
iskljucite kabl iz glavhog napajanja u slucaju
da se presece ili da se osteti izolacija. Ne dodi-
rujte elektri¢ni kabl dok ne iskljucite napajanje
elektricnom energijom. Nemojte popravljati
presecen ili oStecen kabl. Zamenite ga novim.
Osteceni ili uvijeni kablovi povecavaju opasnost
od udara elektricne struje.

04.01.12

07:47



e) Elektriéni kabl ne sme da bude uvijen.
Uvijeni kablovi mogu da se pregreju i smanje
efikasnost proizvoda. Uvek paZljivo zamotajte
kablove, izbegavajuci presavijanje.

f) Kada radite sa elektricnim alatom na
otvorenom, upotrebite produzni kabl
predviden za upotrebu na otvorenom

i opremljen spojnicom u skladu sa

IEC 60320-2-3.

Koriséenje kabla namenjenog za upotrebu
na otvorenom smanjuje opasnost od udara
elektricne struje.

g) Ako morate da koristite alat u viaznom
okruzenju, upotrebite napajanje zasticeno
uredajem za rezidualnu struju (RCD) sa stru-
jom okidanja od najviSe 30 mA. Cak i kada je
instaliran zastitni RCD uredaj, ne moze se
garantovati 100-procentna bezbednost pa
tokom rada stalno treba primenjivati bez-
bedne postupke. Proverite RCD uredaj svaki
put kada koristite proizvod.

Upotreba RCD uredaja smanjuje opasnost od
udara elektricne struje.

3) Licéna bezbednost

a) Dok radite sa elektricnim alatom budite
pazljivi, kontrolisite situaciju i koristite zdrav
razum. Ne koristite elektri¢ni alat kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova.

Trenutak nepaZnje za vreme rada sa elektricnim
alatom moZe da izazove teske povrede.

b) Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite naocari i Stitnike za usi. Da biste
sprecili nadrazivanje prasinom, preporucuje
se noSenje maske za lice.

Zastitna oprema kao naocari, Stitnici za usi,
maska za zastitu od prasine, cipele sa zastitom
od klizanja ili $liem koji se koriste u odgovaraju-
¢im uslovima smanjuju opasnost od povreda.

c) Sprecite sluéajno pokretanje. Proverite da li
je prekidac u iskljuéenom polozaju pre nego
Sto ukljucite alat u napajanje, podignete alat ili
dok ga nosite.

Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu
ili uspostavijanje napajanja elektricnog alata dok
je prekidac uklju¢en mozZe da izazove nesrecu.

d) Nemojte se prejako naginjati. Stalno
odrzavajte propisnu ravnotezu. Kada radite
na nagibima posebno pazite na évrstu

i neklize¢u obucéu. Ne hodajte unazad dok
radite sa proizvodom. Hodajte, nikada
nemojte tréati. Ne koristite merdevine dok
radite sa alatom. Tako cete bolje kontrolisati
elektricni alat u neoCekivanim situacijama.
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e) Obucite odgovarajucu odecu. Uvek nosite
odgovarajucu odedu, rukavice i évrste cipele.
Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit. Kosu,
odedu i rukavice drzite podalje od pokretnih
delova.

Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu,
nakit ili dugu kosu.

4) KoriScéenje i odrzavanje elektri¢nih alata

a) Proizvod koristite samo na nacini za
namene opisane u ovom uputstvu. Uvek
usmerite kabl prema nazad, u pravcu od
proizvoda. Nemojte primenjivati silu na
elektri¢ni alat. Upotrebite alat koji odgovara
vasim potrebama. Odgovarajuci elektricni alat
Ce obaviti posao bolje i bezbednije, brzinom koja
je predvidena za to.

b) Pre upotrebe uvek proverite da li je proiz-
vod u dobrom i bezbednom radnom stanju.
Ne koristite elektri¢ni alat ako prekidacem

ne mozete da ga ukljudite ili iskljucite.
Naucdite kako se alat brzo zaustavlja u slu¢aju
opasnosti.

Svi elektricni alati koji ne mogu da se kontrolisu
prekidacem su opasni i moraju da se predaju na
popravak.

c) Posle iskljuc¢ivanja alata lopatice se okrecu
jos neko vreme. Da biste izbegli povrede od
lopatica koje se okrecu, motor mora da bude
zaustavljen, a lopatice propelera moraju da budu
u mirovanju.

d) Alat iskljuéite iz glavnog napajanja:

- pre uklanjanja ili zamene montirane vrece za
usisavanije;

— pre nego $to ostavite proizvod bez kontrole;

— pre ¢iS¢enja zapusene cevi;

— pre provere, CiS¢enja ili bilo kakvih radova na
alatu;

— ako proizvod poc¢ne nenormalno da vibrira.
Odmah proverite. Prejake vibracije mogu da
izazovu povrede.

— pre predavanja alata nekoj drugoj osobi.

e) Isklju¢ene elektricne alate skladistite
podalje od dohvata dece i ne dozvolite da
osobe koje nisu upoznate sa njimai ili sa
ovim uputstvima da ih koriste. Elektricni alati
su opasni ako ih koriste neobuceni korisnici.

f) Odrzavajte elektricne alate. Proverite nepo-
ravnanije ili spajanje pokretnih delova, lomove
i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na rad
alata. Ako je alat oSte¢en, mora se popraviti
pre ponovnog koriSéenja. Sve ulaze za vazduh
redovno cistite od otpada.

Mnoge nesrece izazvane su slabo odrzavanim
elektricnim alatom.
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g) Elektri¢ne alate i pribor koristite u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir uslove
rada i posao koji treba obaviti. Proizvod
koristite samo danju ili uz dobro vestacko
osvetljenje.

Koriscenje elektricnih alata za poslove za koje nisu
namenjeni mozZe da izazove opasnu situaciju.

5) Odrzavanie i skladistenje

Servisiranje elektricnog alata mora da vrsi

kvalifikovani serviser. Pri tome se sme

koristiti samo identi¢an rezervni materijal.

Time Cete osigurati bezbednost elektricnog alata.

— Redovno proveravajte da li su sve navrtke,
zavrtniji i Srafovi dobro u¢vrséeni da biste bili
sigurni da je proizvod u dobrom stanju.

— Zamenite istroSene ili oStecene delove iz
bezbednosnihra zloga.

— Koristite samo originalne zamenske delove
i pribor.

— Redovno pregledajte vrecu za usisavanje.
Zamenite vrecu za usisavanje ako se istrosi ili
osteti.

— Proizvod €uvajte na suvom i hladnom
mestu, podalje od dohvata dece.

Nemojte drzati proizvod na otvorenom.

Bezbednosna upozorenja

¢ Pregledajte zonu rada pre nego Sto po¢nete
da koristite alat.
Uklonite sav otpad i tvrde predmete, npr.
kamenje, staklo, Zice itd. koji mogu da se odbi-
ju, izbace ili na neki drugi nacin izazovu pov-
rede ili Stetu tokom rada.

¢ Nikada ne upravljajte alatom bez priklju¢ene
odgovarajuce opreme. Kada ga koristite kao
duvac, uvek montirajte cev duvaca. Da biste
sprecili povrede, koristite samo preporucene
prikljucke.

¢ Ne koristite duvac u blizini plamena tokom
spaljivanja liSéa ili Sumskog pozara, kamina,
rostilja, pepeljara itd.
Odgovarajucim koriséenjem duvaca mozete
izbeci Sirenje poZara.

¢ Nikada ne stavljajte predmete u cev duvaca;
uvek usmerite duvanje otpadnog materijala
od ljudi, Zivotinja, stakla i ¢vrstih predmeta,
npr. drveéa, automobila, zidova itd.
Vazdusna sila moze da izazove izbacivanje
ili odbijanje kamenja, prijavstine ili Stapica,
a to moze da izazove povrede ljudi ili Zivotinja,
lom stakla ili druge vrste Stete.

¢ Nikada ne koristite duvac za prskanje
hemikalija, gnojiva ili bilo kojih drugih
materija.
Time Cete spreciti Sirenje toksi¢nih materijala.
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Bezbednosna upozorenja u vezi

sa usisavanjem

e Zaustavite motor i iskopcajte produzni kabl
pre nego Sto otvorite vrata za ulaz vazduha
ili pokusate da postavite ili uklonite cevi za
usisavanje.
Da biste izbegli povrede od lopatica koje
se okrecu, motor mora da bude zaustavljen,
a lopatice propelera moraju da budu
u mirovanju.

¢ Pregledajte zonu rada pre nego $to poc¢nete
da koristite alat.
Alat moZe da izbaci tvrde predmete kroz vrecu
za usisavanje ili kuciste. Oni postaju opasni
projektili koji mogu da izazovu teske povrede
operatera ili drugih osoba.

Ne usisavajte kamenje, Sljunak, metal,
slomljeno staklo itd.

Propisnom upotrebom proizvoda smanjujete
mogucnost povreda

i ostecenja alata.

Ne pokusSavajte da usisavate vodu i druge
tecnosti.

Prodor vode i drugih tecnosti u elektricni alat
povecava opasnost od udara elektricne struje.

Nikada ne upravljajte alatom bez priklju¢ene
odgovarajuce opreme.

Kada ga koristite kao usisivac, uvek montirajte
cevi za usisavanje i sklop vrece za usisavanje.
Proverite da li je sklop vrece za usisavanje
tokom rada alata dobro zatvoren da biste
sprecili izletanje otpada. Koristite samo
preporucene prikljucke.

Ne usisavajte odbacene Sibice, cigare,
cigarete ili pepeo iz kamina, rostilja, suvo
granje itd.

Izbegavajte situacije u kojima bi vreca za
usisavanje mogla da se zapali. Da biste izbegli
Sirenje vatre, ne koristite duvac u blizini
sumskih poZara, kamina, rostilja, pepeljara itd.
* Tokom usisavanja uvek nosite uprtac.
Tako cete lakSe zadrzati kontrolu nad
elektricnim alatom.

¢ Redovno proveravaijte ulazne otvore,
kolenastu cev i cevi za usisavanje dok je
alat zaustavljen i elektricno napajanje
isklju¢eno.
Redovno Ccistite ventile i cevi od otpada koji
moZe da se nakupi i prepreci ispravan protok
vazduha. Ne koristite dok su otvori zapuseni.
Redovno cistite prasinu, otpatke od tkanine,
kosu, dlake i sve Sto mozZe da spreci protok
vazduha.
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3. Sklapanje

UPOZORENAJE: Zaustavite alat i iskop&ajte produzni kabl pre nego $to otvorite
ulazni poklopac ili pokusate da postavite ili uklonite cevi za usisavanje.

Da biste izbegli povrede od lopatica koje se okrecu, motor mora da bude zaustavijen,
a lopatice propelera moraju da budu u mirovanju.

Montaza cevi duvaca: 1. Poravnajte utore na cevi duvaca (D) sa utorima na izlaznom
priklju¢ku duvaca @.

2. Gurajte cev na izlazni priklju¢ak duvaca dok ne uskoc€i na svoje
mesto; cev se priévr§éuje na duva¢ dugmetom za otpustanje
cevi®.

3. Da biste uklonili cev duvaca, pritisnite dugme za otpustanje @
i istovremeno povucite cev.

NAPOMENA: Sigurnosni prekida¢ ¢e spreciti pokretanje uredaja

ako cev duvaca nije ispravno montirana.

Montaza cevi za usisavanje:

1. Otvorite ulazni poklopac @ otpustanjem reze ® kako je
prikazano na slici i povlacenjem ruc¢ke za pomo¢ pri
usisavanju @®.

2. Pustite da reza zahvati zadnju ru¢ku duvacéa .
Kabl za napajanje (® mora da ostane slobodan.

g _& NAPOMENA: Postoje 2 cevi za usisavanje: gornja @ i donja (@.
Gornja cev ima $arku i kaci se na jednom kraju, a ravno je
odsecena sa oba kraja. Gornja cev se pri¢vr§éuje na jedinicu
®\ duvaca. Donja cev ima zaobljen kraj koji se usmerava prema
tlu za vreme usisavanja. Donja cev se pri¢vr§c¢uje na gornju cev.
@ 3. Da biste pri€vrstili donju cev za usisavanje (0 na gornju
cev za usisavanje (®, najpre poravnajte Savove obe cevi.
Zatim pritiskajte obe cevi dok donja potpuno ne legne
ﬁ u gornju.
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4. Postavite $arku @ gornje cevi u kuku (@ sa donje strane
proizvoda.

5. Uprite o tle @ i okrecite jedinicu duvaca dok cev ne uskoci
u reze osiguravajucih drzaca ( na jedinici duvaca.

NAPOMENA: Sigurnosni prekida¢ ¢e
spreciti pokretanje uredaja ako cevi
Za usisavanje nisu ispravno montirane.

Cev mora da “usko¢i”

Pri¢vrscéivanje vrece 1. Poravnajte utore na kolenastoj cevi @® sa utorima na izlaznom

za usisavanje: priklju¢ku duvaca @.

2. Gurajte kolenastu cev na izlazni priklju¢ak duva¢a dok ne uskogi
na svoje mesto; kolenasta cev se pri¢vr§¢uje na duva¢ dugme-
tom za otpustanje cevi ®.

" 3. Zakacite vrecu za usisavanje () na petlie na gornjoj ® i donjoj

cevi za usisavanje (@.

NAPOMENA: Sigurnosni prekida¢ ¢e spreciti pokretanje uredaja
ako kolenasta cev nije ispravno montirana.

Pri¢évrscivanje uprtaca: Da biste osigurali dodatni oslonac pri usisavanju, u paketu se
nalazi uprta¢. Pre pocetka rada pri¢vrstite uprta¢ na proizvod.
Zakadite kuku u zadrzni element (.
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Prebacivanje sa usisivaca 1. Zaustavite proizvod i iskop€ajte produzni kabl.
na duvac: 2. Uklonite kolenastu cev i vre¢u za usisavanie.

3. Uklonite cevi za usisavanje otpustanjem reze na ulaznom
priklju¢ku usisivaca i okrecite poklopac dok se cevi ne otpuste
iz reza osiguravajucih drzaca.

4. Zatvorite poklopac i proverite da li su reze dobro zatvorene.

5. Ponovo montirajte cev duvaca. Uputstva o pri¢vrscivanju cevi
potrazite u poglavlju MONTAZA CEVI DUVACA.

NAPOMENA: Sigurnosni prekidac¢ ¢e spreciti pokretanje uredaja
ako poklopac nije ispravno zatvoren.

4. Rad
UPOZORENAJE: Ne koristite proizvod ako cevi ili vreéa za usisavanje nisu
ispravno montirani da biste izbegli izletanje otpadnog materijala ili kontakt sa
lopaticama koje mogu da izazovu teske povrede.
Uvek nosite rukavice i naocari da biste sprecili da vam u o¢i ili u lice uleti ili se odbije
kamenje, Sto moze izazvati slepocu i druge tesSke povrede.
Kablovi: Koristite isklju¢ivo kablove preseka 1,00 mm? do
duzine od 40 m.
Maksimalna snaga:
kabl od 1,00 mm?
3.000 W
Kablovi za napajanje i produzni kablovi mogu se nabaviti
u lokalnom ovlaséenom servisnom centru.
Koristite samo produzne kablove koji su namenjeni za koris¢enje
na otvorenom.
Prikljuéivanje proizvoda - Napravite petlju na produznom kablu @® i gurnite ga u drzac¢ @®.

drza¢ kabla/produzni kablovi:  Time ¢ete spreciti nenamerno odvajanje elektricnog spoja.
Zatim ga prikljucite u kabl za napajanje.
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Pokretanje duvaca: Ukljuéivanje duvaca:
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Prebacite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF)

u polozaj ON (l) da biste ukljugili proizvod.

NAPOMENA: Brzina motora moze se povecati ili smanjiti pomocu
varijabilne kontrole brzine @.

OPREZ: Da biste izbegli oStecenja proizvoda, varijabilnu

kontrolu brzine koristite samo u reZzimu duvac¢a. NE pokuSavajte
da upotrebite varijabilnu kontrolu brzine u rezimu usisavanja.

Nize brzine tokom usisavanja mogle bi izazvati talozenje otpadnog
materijala, gasenje motora i kvar proizvoda.

Iskljuc¢ivanje duvaca:
Da biste zaustavili proizvod, prebacite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (ON/OFF) @ u polozaj OFF (0).

Rezim duvaca

Proizvod koristite kao duvac¢ za oduvavanje otpadaka ili ostataka
trave sa kolovoza, plo¢nika, verandi. Takode ga mozete koristiti
za sakupljanje trave, sena ili li§¢a u stogove ili uklanjanje otpadaka
iz uglova, oko spojeva ili izmedu cigala.

Varijabilnu kontrolu brzine koristite za povec¢avanje i smanjivanje
brzine motora tokom duvanja. Protok vazduha usmerite upravljan-
jem cevi duvacéa prema dole ili boéno.

Uvek radite u smeru od &vrstih predmeta kao $to su plocnici
i staze, ve¢i komadi kamenja, vozila i ograde.

Uglove Cistite tako da po€nete u uglu i krecete se prema napolje.
Tako Cete spreciti nakupljanje otpadnog materijala koji moze da
vam uleti u lice. Pazite kada radite u blizini biljaka. Snaga vazduha
mogla bi da oSteti osetljive biljke.

RezZim usisavanja

Proizvod koristite kao usisiva¢ za sakupljanje suvog materijala
kao sto je liSce, trava, grancice i komadiéi papira.

Da biste postigli najbolje rezultate u rezimu usisavanja, postavite
kontrolu na najvecu brzinu.

Polako pomerajte usisiva¢ preko materijala napred-nazad.
Izbegavajte guranje uredaja u gomilu otpadnog materijala jer
bi tako mogao da se zapusi.

Drzite cev usisiva¢a oko 2,5 cm iznad tla da biste postigli najbolje
rezultate.

UPOZORENAJE: Ako se uredaj zapusi, zaustavite motor i iskop&ajte
produzni kabl. Sacekajte da se lopatice potpuno zaustave, a zatim uklonite
cevi za usisavanje. Pazljivo ocCistite otvore za usisavanje i izvadite zapuseni
otpadni materijal.

Tako cete smanijiti eventualne povrede usled obrtanja lopatica.

04.01.12 07:47



5. Skladistenje

Skladistenje: Proizvod skladistite iskljuéen iz struje, podalje od dohvata
dece.

1. Zaustavite motor i iskopCajte uredaj iz glavnog napajanja:
2. Pustite da se motor ohladi pre skladiStenja ili transporta.

3. Proizvod skladistite sa svim montiranim zastitnim elementima.
Postavite ga tako da ostri predmeti ne mogu slu¢ajno da
izazovup ovrede.

Cuvanje tokom zime: Pripremite proizvod za skladiStenje na kraju sezone ili ako ne
planirate da ga koristite duze od 30 dana.

Ako morate da uskladistite duva¢ na neko vreme:
1. Zaustavite motor i iskop€ajte uredaj iz glavnog napajanja.
2. Ocistite ceo uredaj pre duzeg skladistenja.

3. Otvorite poklopac i ocistite nakupljenu prljavstinu, travu
i otpadni materijal. Pregledajte duvac i sve cevi.
Zatvorite uredaj i proverite da li je poklopac dobro zabravljen.

4. Mekanom ¢etkom ogcistite prljavstinu sa izlaza i ulaza za vazduh.
Ne koristite vodu.

5. Odlozite uredaj i produzni kabl na mestu sa dobrom ventilacijom
i ako je moguce pokrijte ih da biste sprecili nakupljanje prasine
i prljavstine. Ne pokrivajte uredaj plasti¢nim materijalom.
Plastika ne diSe pa moze da izazove kondenzaciju i koroziju.

6. Proverite da li na uredaju ima olabavljenih Srafova. Zamenite sve
ostecene, istrosene ili slomljene delove.

7. Odvojite cevi da biste lakSe uskladistili uredaj.

veka trajanja:: Mora se odloziti u skladu sa lokalnim propisima o zastiti ¢ovekove
(u skladu sa direktivom EU sredine.

Odlaganje na kraju E Ovaj proizvod ne sme da se baca u obi¢an otpad iz domacinstva.
2002/96/E2)
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6. Odrzavanje

UPOZORENJE: Zaustavite uredaj i iskop&ajte produzni kabl pre bilo kakvih
prilagodavanja, promene pribora ili odrzavanja.

Te preventivne bezbednosne mere smanjuju opasnost od slucajnog pokretanja
elektricnog alata.

PRE SVAKE UPOTREBE

Proverite da li na uredaju Redovno proveravajte da li su sve navrtke, zavrtniji i Srafovi dobro
ima olabavljenih pri¢vrsnih uévrscéeni da biste bili sigurni da je proizvod u dobrom stanju.
elemenata ili delova: Proverite da li su svi delovi ispravno sklopljeni i montirani.

* Poklopac

e Cev duvaca
e Cevi za usisavanje
* \/reéa za usisavanje

Proverite ostecene ili Obratite se ovlas¢enom serviseru u vezi sa zamenom ostecenih ili
istroSene delove: istroSenih delova.
¢ Prekida¢ ON/OFF (za uklju€ivanje/iskljucivanje) — proverite da li
prekidac ispravno deluje pomeranjem u polozaj OFF (isklju¢eno).
Proverite da li se motor zaustavio; zatim ponovo pokrenite motor
i nastavite sa radom.

* Poklopac — ako se poklopac ne zabravljuje dobro ili ako je na
bilo koji nacin ostecen, prekinite rad.

POSLE SVAKE UPOTREBE
Pregledajte i ocistite uredaj * Nakon svake upotrebe pregledajte kompletan proizvod
i oznake: i proverite da li ima olabavljenih ili o$teéenih delova.

Ocistite proizvod mokrom krpom.
® Zatim ga obriSite Cistom, suvom krpom.

Ciséenje vreée za usisavanje: VAZNO: VRECA ZA USISAVANJE MORA SE ISPRAVNO
ISPRAZNITI.

¢ Da biste sprecili unistavanje i zapusavanje protoka vazduha,
morate ispravno isprazniti i odrzavati vrecu za usisavanje.

e Uklonite vrecu za usisavanije i ispraznite je posle svake
upotrebe. Nemojte skladistiti vrecu ako je niste potpuno ispraznili
(trava, lisce itd.).

¢ Jednom godisnje operite vrecu. Skinite vreéu sa duvaca
i izvrnite je. Operite vre¢u crevom za vodu. Obesite je i ostavite
da se potpuno osusi pre nego $to je ponovo upotrebite.
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UPOZORENAJE: Ako se uredaj zapusi, zaustavite motor i iskop&ajte
produzni kabl. Sacekajte da se lopatice potpuno zaustave, a zatim uklonite
cevi za usisavanje. Pazljivo ocCistite otvore za usisavanje i izvadite zapuseni
otpadni materijal.

Tako cete smanjiti eventualne povrede usled obrtanja lopatica.

Uklanjanje predmeta sa 1. Uklonite cevi za usisavanje.
ulaza za vazduh: 2. Pazljivo gurnite ruku u otvor za usisavanje i ogistite podrugje
za ulaz vazduha. Ocistite sav otpadni materijal sa propelera.
3. Proverite da li ima pukotina na propeleru. Ako je propeler
napuknut ili oSte¢en, nemojte koristiti proizvod.
Odnesite uredaj u ovlaséeni servis radi zamene delova.
Nemojte pokuSavati da ih zamenite sami.

7. ReSavanje problema

UPOZORENUJE: Pre vrienja bilo kojih od navedenih preporuéenih radnji uvek
zaustavite uredaj i iskopcajte ga iz struje, osim ako nije navedeno da uredaj
tokom popravke mora da radi.

Da biste izbegli povrede od lopatica koje se okrecu, motor mora da bude zaustavijen,
a lopatice propelera moraju da budu u mirovanju.

Problem Moguéi uzrok Otklanjanje uzroka
Proizvod ne radi. 1. Prekida¢ je u polozaju OFF (0). 1. Prebacite prekida¢ u polozaj
ON (I).
2. Produzni kabl je iskopcan. 2. Ponovo ukljucite produzni
kabl.
3. Pregoreo je osigurac. 3. Resetujte osigurac.
4. Cev duvaca, kolenasta 4. Proverite montazu cevi.

cev i/ili cev za usisavanje
nisu ispravno montirane.

5. Vreca za usisavanje je puna. 5. Ispraznite vrecu za
usisavanje.
6. Mehanicki kvar. 6. Obratite se ovlaséenom
serviseru.
Proizvod nenormalno vibrira. 1. Mehanicki kvar 1. Obratite se ovlas¢enom
serviseru.

—

Propeler se ne okrece . Prljavstina u podrucju ulaza 1. Ocistite proizvod.

slobodno. za vazduh. Uklonite prljavstinu.
2. Mehanicki kvar. 2. Obratite se ovlas§¢enom
serviseru.

U slucaju svih drugih kvarova obratite se servisnom odeljenju kompanije
GARDENA. Popravke moraju da vrsSe serviseri kompanije GARDENA ili
specijalizovani distributeri ovlaséeni od strane kompanije GARDENA.
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8. Tehnicki podaci

Motor - potrosnja snage maks. 3000 W
Napon 220-240V
Frekvencija 50 Hz

Protok tokom usisavanja 1701/s

Odnos zagrtanja 16:1

Brzina duvanja maks. 310 km/h
Tezina duvaca/usisivaca maks. 4,5 kg
Kapacitet vrece za usisavanje 451

Nivo zvuénog pritiska koji se
odnosi na radno mesto

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Nivo buke L,;,?

mereno 99 dB(A) / garantovano 102 dB(A)

Vibracije $ake/ruke a,,,"

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.S ervis/garancija

Garancija:

252
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Potros$ni deo valjka vertikulatora je iskljuen iz garancije.

Za ovaj proizvod GARDENA daje garanciju u trajanju od

2 godine (od datuma kupovine). Garancija se odnosi na sve

bitne nedostatke koji su dokazano izazvani greSkama u materijalu
ili proizvodniji. Neispravan uredaj pod garancijom se u slu¢aju
reklamacije, po naSem nahodenju ili zamenjuje novim, besprekor-
nim uredajem ili se popravlja, ukoliko su ispunjeni sledeci uslovi:

e Uredajem je rukovano stru¢no i u skladu sa preporukama
navedenim u uputstvu za rad.

e Ni kupac niti neka tre¢a osoba nisu prethodno pokus$ali da ga
poprave.

Cev duvaca i cevi za usisavanje su potrosni delovi i nisu pokriveni
garancijom.

Ova garancija koju dajemo kao proizvoda¢ ne dotice se
uzajamne odgovornosti koja postoji izmedu nas i distributera
odnosno prodavca.

U slu¢aju reklamacije molimo Vas da neispravan uredaj zajedno
sa kopijom potvrde o uplati i opisom greske posaljete s
placenom postarinom na servisnu adresu navedenu na poledini.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Mepeknap iHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTawii, HanucaHoi

aHrNincbKO MOBOIO.

Byab nacka, yBaxHO NpoYmTainiTe iHCTPYKL,O 3 ekcryaTauii

Ta AOTPUMYINTECH BKa3aHUX NPUMITOK. KopuctynTecs uieto
iHCTPYKLIlO 3 ekcnyaTaLii 451 03HanoMNEHHS 3 BUPOBOM, Moro
HaneXHVM BUKOPUCTAHHSM Ta NpaBuiamMmn TEXHIKM 6e3neku.

3 MipkyBaHb 6e3MneKku AiTaM Ta MoIoauM N0ASAM Y Bilj A0

16 pokiB, a TakoX ocobam, SKi He MPOYUTaNN L0 IHCTPYKLiIO

3 ekcruyaTtallii, 3a60POHSETLCSA KOPUCTYBATUCS LM BUPOOOM.
Jiopsm 3 obmMexeHMN QiSUYHUMU Y PO3YMOBUMU 34i6HOC-

TAMN 3a60POHAETLCS KOPUCTYBATUCS LM BUPOOOM 6e3
Harnagy Ta BKasiBok BifnoBiganbHOi 0cobu.

- TpumaliiTe Lo IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTauii y 6e3ne4HoMy MiCLii.

3micr: 1. Codepa 3actocyBaHHss GARDENA ErgoJet 3000 . ......... 253
2. MpaBuna TEXHIKN BE3MEKM . . ..o v 254
B BOMPAHHS. . ot 258
4, EKCINYATALLS . . o oot ettt et e e e i 260
5. BBEPINAHHS oottt 262
6. TEXHIYHE OOCNYIOBYBAHHST . . . ot ot et vt e ee e 263
7. YCYHEHHS HECMPABHOCTEM . . v v vt it v e i e e e 264
8. TexHHHI AaHI .. ... . 265
9. CepBIC/TaPaHTI . . . v ot ettt e 265

1. Codepa 3actocyBaHHa GARDENA ErgoJet 3000

MpaBunbHe 3acTocyBaHHS GARDENA ErgoJet 3000 npv BUKOPUCTaHHI y KOCTi

y IKOCTi NOBiTPOAYBKN: NoBITPOAYBKM NiAXOAUTL ANs NiMITaHHS CMITTS 260 CKOLLEHOI
Tpaswu 3 Nig'isHUX Waxis, TPOTyapiB, Tepac TOLLO, a TakoX Ang
3[yBaHH$ CKOLLEHOi TpaBu, cosioMn abo nucTa y kynu, abo ans
BUJANIEHHS CMITTS 3 KYTKiB, J,OBKONA 3'€iHaHb ab0 MiX LLernoto.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHS GARDENA ErgoJet 3000 npu BUKOPUCTaHHI y SKOCTi nnnococa
Yy IKOCTi nunococa: niaxoouTb Ans NiabupaHHs Cyxyx MaTtepianis, Takux sk JINCTS,
Tpaea, APiOHiI rinku Ta LWIMaTKn nanepy.
HEBES3IEKA! Mpu HeHaneXxHil ekcnnyaTauii uei BUpié Moxe GyTun
Pu3uk TpaBmyBaHHs! HebGe3ne4yHuMm. Cnig AOTPUMMYBaTUCS NONEpPeaXeHb Ta
npaBu TeXHikn 6e3neKkn ANg rapaHTyBaHHA AOCTaTHbO

6e3ne4Hol Ta epeKTUBHOI eKcrlyaTauii BUpooy.
OnepaTop Hece BignoBiaanbHICTb 32 AOTPUMAHHSA
nonepeaxeHb Ta BKa3iBOK, LLLO MICTATbCS B iHCTPYKLLT

Ta Ha BUpo0Gi. Hikonu He KopucTyiiTecs BUpo6om, AKLLO
3ano6iXxHi 3aco6u, HapaHi BAPOOGHMKOM, HEe 3HaXOAATbCS
Ha CBOIX MicLsX.

253
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2. NpaBuna TexHikn 6e3neku

- [loTpumyiiTecs npaBui TexHikn 6e3neku nig vac pobotu 3 ErgoJdet 3000.

YBATA: Lien arperat moxe 6ytu
Hebe3neyHnm! HeobepexHe un
HenpaBWIIbHE KOPUCTYBAHHS
MOXE CTaTV MPUYNHOIO0
CEPIO3HOro TPaBMYBaHHS.

YBaXHO NpoYMTaiTE IHCTPYKLLiIO
3 ekcryaradii, o6 BUBYUTN BCi
opraHu kepyBaHHs Ta 3p03yMiTH,
SIK BOHU NPaLLoIoTh.

3axuwarite Big oouy. He
3anuwiarite BUpi6 HagBopi nig,
yac gouy.

QD>

Bumukante! Buiimante Bunky

3 PO3ETKM, MEPLL HiXX BUKOHYBATU
perynioBaHHs, YALLEeHHS abo
KON kabenb 3annyTaeTbCs Ym
MOLLKOONTLCS.

PexomeHayeTbca
KOPUCTYBATUCH 3aXUCHUMU
oKynisipamMu Ta 3acobamu
3axUCTy OpraHiB CIyxy.

T

He nignyckante
CTOPOHHIX OCi6.

> @i

3aranbHi nonepeaXeHHsi Npo HeGe3neKky
Nnpu eKcryaTtauii eNlieKTPOoiHCTPYyMEeHTa

YBATA: MNpouurTaiite BCi none-
pPemMKEeHHs Ta BCi IHCTPYKLI.
HenotpumaHHs nonepenxeHs 1a
IHCTPYKLIiVi MOXe npu3BECTU [0
BPaXXeHHS1 51IEKTPUYHUM CTPY-
MOM, r1oXexi T1a/abo ceprio3Horo
TPpaBMyBaHHS.

306epexiTb yci nonepeaxysasnbHi 3HaKu

Ta iHCTPYKUIT AN 3BEPHEHHSA A0 HUX

Yy MaiiOyTHbOMY. TEPMIHOM “eneKTPOIHCTPY-
MEHT” y nornepeaxxeHHsIX No3Ha4yaeTbCsl BaLl
€J1IEKTPOIHCTPYMEHT, SIKWUV MPaLoe Bif e/1eK-
TPOMEPEXI.

1) Be3neka B po60oYiii 30Hi

a) Llei BUpiO He Npu3Ha4YeHuit AN ekcnnaya-
Tauii “oro oco6amm (3okpema, AiTbMu) 3
o6mexeHMMu GisnuyHMMn, ceHcopHumMun a6o
NCUXIYHUMU MOXJIMBOCTSMM, SIKi HE MalOTb
[OCBiAy Ta 3HaHb, Xi0a L0 BOHU KOPUCTY-
I0TbCS BUPOOOM Mg, HarngaoMm Bignosiganb-
HOI 3a TXHI0 6e3neKy ocoou, ika HaneXHum
YMHOM X iIHCTpyKTYyBaTUMeE. HeobxigHo
HarnsaaTv 3a AiTbMuU, W00 BOHU He rpanucs
3 uMm BUpo6oMm. Bik onepaTtopa Moxe
00MeXyBaTUCs MiCLLEeBMMW HOPMaMK.
Hikonun He po3BonsiiTe KOpUCTyBaTUCS
BUPOGOM piTam abo nogam, siki He 03Halo-
MWNCS 3 LMMMW IHCTPYKLISIMWU. EJIEeKTPUYHI
IHCTPYMEHTY CTaHOB/ISITb HEGE3MNEKY

B pyKax HeriaroToB/IEHUX KOPUCTYBAYIB.

6) Hikonu He ekcnnyaTtyiTe BUpi6, Konu
no6nu3y 3HaxoAATbCS JIl0AU, 0COONINBO
AiTn, abo AoMaLLHi TBApUHMU.

Bu moxeTe BiaBOIKTACS | BTPATUTU KOHTPOJIb.

>
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B) Hikonu He 3payBaiiTe CMIiTTS Yy HANPSAMKY A0
CTOPOHHIX 0ci6. Onepatop abo kopnUcTyBay
Hece BianoBiAasbHICTb 3a HELLaCHI Bunaakv abo
LUKOAY, 3arofisHy iHLUMM J0A58M Ta iX MaliHy.

r) 3abe3nevyiiTe NOpsA0K Ta A006pe OCBIT-
JIeHHs B po6ouili 30Hi. 5e3s1a4 i noraHe ocBiT-
JIEHHS CIIPUSIIOTB HELLIACHVIM BUMaAKaM.

A) He BUKOPUCTOBYITE €NeKTPOIHCTPYMEHT
Yy BUOyxoHe6e3ne4HoOMy cepenoBuLLi,
Hanpuknag, y npucyTHOCTi BOrHeHeGe3neu-
HUX PiauH, rasiB abo nuny. E1eKTpoiHCTPY-
MEHTU YTBOPIOIOTh iCKPU, SIKIi MOXYTb 3anaintuv
imn abo Bunapu.

2) Enektpo6e3neka

a) Bunkv enekTpoiHCTPYMEHTIB NOBUHHI
niaxoauTU A0 po3eTku. Y XXOAHOMY pa3i He
3MiHIOlTEe BUNIKY OyAb-AKUM YuHoM. Mpu
po6OTi i3 3a3eMIEHMMU eNIeKTPOIHCTPY-
MEHTaMM He BUKOPUCTOBYIATE OyAb-aKUX
nepexipHukiB. MigknioyanTe nuwie Oo gxe-
pena 3MiHHOro CTPpyMy 3 Hanpyrolo, BKkasa-
HOIO Ha MACNOPTHIl Tabnnyui BUpoOy. 3a
)XOAHUX 0OGCTaBUH He cnip 3a3emMioBaTn
OyAb-SIKY YHaCTUHY LibOro BUPOOY. He3miHeHi
BWJIKW Ta BIAMOBIAHI PO3ETKU 3MEHLLYIOTb PUSNK
BPAXXEHHS1 €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.

0) YHuKaliTe TinecCHOro KOHTaKTy i3 3a3em-
JIEHUMU NMOBEPXHSAMU, TAKUMU K TPYOU,
papiaTopu, KYXOHHI NJINTU i XONOAUNbHUKU.
ICHye niaBuLLEHNI PU3UK BPAXEHHS EN1EKTPUNY-
HUMU CTPYMOM, SIKLLO BaLLE TiJI0 3a3eMJIEHE.

B) He Tpumaiite enekTpoiHCTPYMEHT nif,
pouem abo y Bonorux ymoBax. [lotparisHHsS
BOAW B €JIEKTPOIHCTPYMEHT MiABULLYE PU3NK
BPAXEHHS1 €JIeKTPUYHUM CTPYMOM.
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r) BukopucTtoByite kabenb nuiie 3a npu-
3Ha4YeHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE
Kabenb ANs NnepeHeceHHs Y4 NepeTaryBaH-
HSl NPeAMeTiB i He TArHiTb 3a HbOro, W00
BUWHATU BUIKY 3 po3eTKu. Tpumainte
kabenb noaani Big Axxepena rensa, MacTu-
na, roCTPUX Kpaie abo pyxoMux aeTtane.
Mepw HiX KOpUcTyBaTUCSH, NEpeBipTe
KabGenb Ha NpeaMeT MOLIKOAXEHb. 3aMiHiTb
Kabenb, SKLL0 € 03HAKU MOro NOLLUKOAXKEHHS
4m ctapiHHeA. He BUKopucToByiiTe BMpIio,
SIKLW0 Kabenb NowKoakeHuii abo 3HoLlue-
HuiA. HeraiiHo Big egHaiTe BMpIO Big enek-
TpomMmepexi, AKLWOo Kabenb nepepisaHo a6o
nowkoaunacs izonquia. He Topkantecs
eJlIeKTPUYHOro Kabenio, NoKu He Gyae
BUMKHEHE eNneKTPOXuBeHHs. He peMoH-
TyliTe nepepi3aHuii aGo NOLKOAXKEHUN
Kabenb. 3aMiHiTb NOro HOBUM. [TOLLUKOAXE-
HWi Yn 3annyTaHuii kabesb 30iIbLLYE PUBUK
BPAXEHHSI €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.

n) EnektpunyHumii kaGenb cnig po3MoTyBaTH.
3MoTaHuii kabesib MoXe reperpiBaTucs Ta
3MEeHLLYBaTV e(PeKTUBHICTb PO6OTY BUPOODY.
3aBxav 3MoTyriTe kabesib 06epPexHo, He
rnepervuHaK4um roro.

e) Mpauioum 3 eNneKTPoiHCTPYMEHTOM
HaABOPi, BUKOPUCTOBYWTE NOAOBXYBaJIbHUNA
kabenb, AKUIA NiAXOAUTb AN 3aCTOCYBaHHS
HaABopi, 3i 3'eaHyBaYeMm, Lo BiANoBifae
Hopmi IEC 60320-2-3.

BuikopuctaHHs kabesto, SKuii nigxoanTb 415
3aCTOCYBaHHSI HaABOPI, 3MEHLLYE PU3NK BPAa-
)KEHHS1 €71EKTPUYHUM CTPYMOM.

X) FIKLLLO0 HEMOXJIMBO YHUKHYTU eKcrnyaTa-
LT e/1eKTPOiHCTPYMEHTa Y BOJIOIrNX MicLSX,
nigknoyaiTe oro Ao mepexi, oonagHaHol
NMPUCTPOEM 3aXUCHOro BUMKHEHHs (M3B),
3i CTPyMOM BMMKHEHHS He Ginblue 30 MA.
HagiTb gkwo N3B ycTtaHOBNEHO, Lie He Aae
100 % rapaHTii 6e3neku, ToMy 3aBXAu Cif
AOTPUMYBATUCS NMPaBUJ TEXHIKN Ge3nekn.
Mepegipsaiite MN3B npu KO)KHOMY BUKOPUC-
TaHHi BUPOOY.

BukopucTtaHHs [13B 3MeHLLy€E pU3nK BpaxXeHHs
eJIeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) Ocobucra 6esneka

a) ByabTe nunbHUMU, CNiaKynTe 3a TUM, LWLO
po6uTe Ta AOTPUMYIiTECS NPaBUIJ 34,0POBO-
ro rnysay nig yac ekcrnyartauil efieKTpoiH-
cTpyMmeHTa. He BUKOpUCTOBYMTE €NEeKTPOiH-
CTPYMEHT, KOJIU B CTOMJIEHi 260 nepeby-
Ba€Te MifA BNIMBOM HapKOTUKIB, afiKorosio
abo nikapcbkux 3aco6iB. Brpara yBarv Ha
MWTb Mg Yac ekcrisiyatawii eN1eKTPOIHCTPYMEHTa
MOXXE rNPU3BECTY [0 CEPHIO3HOI TPaBMU.
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6) BukopucTtoByiiTe 3acobm iHAMBIAyanbHO-
ro 3axucTy. 3aBXAu HagdaramTe 3axXUCHi
OKynsipyu Ta 3aco6u 3axXuCcTy OpraHiB CNnyxy.
Ans 3ano6iraHHsa Nnoapas3HEeHHIo Big, Nnuny
PEeKOMEeHAYETbCH KOPUCTYBaTUCSH MACKOIO
OIS 3aXUCTY 06NMYYS.

3acobu 3axucTy, Hanpuknasa, 3axvcHi OKysipu,
3acobu 3axuCTy opraHiB c/yxy, pecripatopu,
4YepeBVIKU 3 HECJIN3bKOIO MifoLLBO abo Kacku
Py BUKOPUCTAHHI Yy BiAMNOBIAHNX YMOBax 3MEH-
LUYIOTb PU3UK TPABMYBAHHS.

B) 3anoGiraHHi HEHAaBMUCHOMY 3anycKy.
MepekoHanTecs, WO BUMUKAY 3HAXOAUNTbCSA
Y BUMKHEHOMY MOJIOXEHHi, NepLu HX BMU-
KaTu iIHCTPYMEHT y MepeXxy, nigHimaTtn abo
nepeHoCcuUTH Noro.

lNepeHeCceHHs1 esIeKTPOIHCTPYMEHTIB, TPUMAIO0-
4y naneupb Ha BUMVKayi abo BMUKaK4u

Harnpyry Ha eseKkTPOIHCTPYMEHTax, 0061aaHaHNX
BUMUKAHEM, MOXE MPU3BECTU [0 HELLLACHUX
BUNaaKiB.

r) He Tarditbcs. 3aBXau cTiiTe TBEpA0 Ha
Horax, niaTpumyiTe 6anaHc. Ha cxunax
0co6uBY yBary 3Beprante Ha onopy ans
Hir Ta BASIranTe Hecnn3bke B3yTTS.

He pyxainTtecs 3aaom Hanepepg, nig yac
ekcnnyartauii Bupo0y. NMepecyBaiitecs
MOBI/IbHO, HiIKOJIN He BGIXiTb.

He kopucTyitTecs apabuHamMm nip, 4ac ekc-
nayarTauii BUpooy.

Lle fO3BO/NTL KpaLLe KOHTPOJII0BATU
€JIEKTPOIHCTPYMEHT Y HECMOAIBAHUX CUTYaL|isIX.

A) Opgraiitecsa npaBusibHO. 3aBXAU HOCITb
BiANOBIAHMI OAAT, PpyKaBULi Ta MiuHe
B3yTTa. He BasirainTe npocTopwii LLMPOKUA
opsr, He HapgqaranTe Ha cebe loBenipHi
BUpo6u. Bonocca, oaar Ta pykaBuui
MOBUHHI 3HaXoAUTUCA Noaarni Bif, pyxoMux
AeTanen. [IpocTopuii LUMPOKUY OAsir, OBEIPHI
BUPObM abo [OBre BO/I0CCS MOXYTb OTPaNUTA
y pyxomi getajii.

4) Excnnyarauia Ta gornag 3a

€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM

a) BukopucToByiTe Leii BUpIO y Takui
cnoci6 Ta AN BUKOHAHHSA TaKUX onepaLiii,
SIKi onucaHi y Ui iHCTpyKuii. 3aBXxan cnps-
MOBYiiTe KaGesnb y HAaNPSMKY Bif, 3aAHbOT
YyacTuHu BUpoOy. He npuknapaiite cuny no
eneKkTpoiHcTpyMmeHTa. Bubupaiite enekrpo-
iHCTPYMEHT, W0 NiAXoAUTb ANS BaLLUUX
norpeo.

EnekTpoiHCTpyMEHT kpalue, 6e3neyHilie 1a
LuBMALLIE BUKOHAE Ty pOBOTY, A/1s1 IKOI BiH npu-
3HaYeHU.

255
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0) 3axau nepesipaiTe, Y4 S3HAXOAUTLCS
Ball BUPio y 6e3ane4yHoMy po6o4OMYy CTaHi,
nepLu HX ekcnnyaTtyBaTm oro. He Buko-
PUCTOBYITE €/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
BUMMKA4 He npautoe. [lisHanTecs, 9K LWBUA,-
KO 3yNUHUTY BUPIO B eKCTPEHill cutyauii.
Bynb-Kkuii eN1eKTPOIHCTPYMEHT, SSKUM HEMOX-
JINBO KepyBaTtu 3a [OMOMOror BUMMKa4a,

€ Hebe3rne4YHVIM Ta Migsisirae PEMOHTY.

B) KpunbuyaTka npoaoBxye obepratucs
nicnsi BUMKHEHHS BUpoOoy.

ABuyryH noBUHEH 3YrnMHUTUCS i onaTti KpuJsib-
4aTKy He NMOBUHHI KPYTUTUCS, L4006 He 3aBAatun
CEeprio3HUX TPaBM.

r) Bigkniouyaiite BUpiO Bif eniekTpomepexi:

— MepLu Hix BUiMaTy abo 3amiHoBaTn 6110k
3 MILLKOM A1 CMITTS;

— NepLU HixX 3anuaTt BMpi6 6e3 Harnsay Ha
OyOb-aKuii 4ac;

— NepLU HX YCYBaTU 3aCMi4EHHS;

— NepLU HiXX NepeBipsATH, YNCTUTN abo
BUKOHYBaTV po60TU y npunagi;

— AKLL0 BUPiI6 NoYMHae HaaMipHO BibpyBaTu.
MepeBipTe HerariHo. HagmipHa BiGpaLis
MOX€e NPU3BECTM OO TPABMYBaHHS;

— MepLU HixX NnepegasaTu iHLWIM NI0ANHI.

n) BuMkHeHi enekTpoiHCTpyMeHTH 36epi-
ranTe y HeAO0CTYNHOMY ANSA AiTel Micui i He
A03BOoJIATE KOPUCTYBAaTUCH HAM OcobamMm,
SKi He 03HaloMunucsa 3 po6oTOI0 eNeKTPo-
iHCTpyMeHTa abo 3 ui€lo IHCTPYKLIEIO.
ENeKkTpuYHi iIHCTPYMEHTY CTaHOBJISATh
Hebe3reKy B pykax HemniaroToBAEHNX
KOpuCTyBauiB.

e) TexHiuHe 06CnyroByBaHHS €J1IeKTPOiH-
cTpyMeHTiB. NepesBipsainTe enekTpoiHCTPY-
MEHT Ha NnpeaMeT 3MILLLeHHS Y BUTUHY
pyxomMux getanein, NoJIOMOK AeTanen Ta
OyAb-9KOro iHLIOro CTaHy, Lo MoXe Hera-
TUBHO NO3HAYUTUCH HA POOOTi eNIeKTPOIH-
CTpyMeHTa. Y pasi NoWKOoAXEHHS Biape-
MOHTYIATE €NIEKTPOIHCTPYMEHT, nepLu HiXX
KopucTtyBaTtucs HuMm. He ponyckanre
3acMiYeHHS BEHTUNSLIVHUX OTBOPIB.
Bbarato HeLllacHuX BUNaakKiB BUHUKAIOTb
BHAaC/IiA0K HEAOCTaTHbOIr0 TEXHIYHOIrO
006C1yroByBaHHs €N1EKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB.

) BukopuctoByiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Ta
npunappa y BianoBiaHOCTI 3 L€l0 iIHCTPYKLi-
€10, BPaxOBYIO4M YMOBM Ta XapakTep
po6oTu, Ky NoTpioHO BUKoHaTU. Kopucryii-
Tecs BAPOOOM TifibKU NPU AA€HHOMY CBiTAi
a60 KiCHOMY LUTY4HOMY OCBIT/IEHHI.
BuikopucTaHHs eN1€KTPOIHCTPYMEHTA 415
BUKOHAHHS Herepeaba4yeHux onepadivi Moxe
rpu3BecTy 40 Hebe3rne4yHoi cuTyadlii.
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5) TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i 36epiraHHsa
CepgBicHe 06CyroeyBaHHS €/1eKTPOIHCTPY-
MEHTa NOBUHEH BUKOHYBaTu KBanidikoBa-
HUW MalcTep 3 BUKOPUCTaHHAM NMLUE ifeH-
TUYHUX 3aNaCHUX YaCTUH.

Lle rapaHTyBaTumMme niaTpuMaHHs 6e3neyHoi

pPOBOTY €/IEKTPOIHCTPYMEHTA.

— Yci rankn, 601TX Ta FBUHTU NOBUHHI ByTH
MilLHO 3aTArHyTi, LWo6 BNPIO 6yB y
6e3ne4yHomMy pob0o4OMY CTaHi.

— 3 MipkyBaHb 6e3neku 3amiHIoTe 3HOLLEHi
a60 noLKoaXeHi aeTarni.

— BukopucToByinTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi
YaCTUHW Ta NpunNaans.

— PerynsipHo nepeBipsanTe MilloK Ans CMITTS.
AKLLO MILLIOK ANS CMITTA CTae 3HOLLEeHUM abo
MOLUKOAXXEHUM, 3aMiHiTb NOro.

— 36epiraiite y NpoxosogHOMY CyXOMY MiCLlj,
HeaoCTynHOMY ans aiteii. He 36epiranTte
HagBopI.

MonepenXxeHHs Npo HeGe3neky nNpu

eKcnayarauii NoBiTPOAYBKU

¢ MepLu HDXX KOPUCTYBATUCSH arperaTom,
nepeeipTe 30Hy NPOBeAEHHS POoIT.
lMpubepitb yce cMmiTTs | TBepai npeameT,
TakKi ik KaMeHi, CKJ10, MPOBOAM TOLLO, SIKi,
BAAPSI0YY PUKOLLETOM, nigsitarndm abo
B iHLLWV Cr10CI6, MOXYTb MOPaHUTH i Hac
ekcriyartadji.

Hikonu He BMukKauTe arperar, He npuye-
MUBLUM BiANOBiAHE 00NaAHaHHS.

[Mpy BUKOPUCTaHHI y SKOCTI NOBITPOAYBKU,
3aBXau BCTAHOBJIOUTE rOBITPOAYBHY TPYOKY.
L1{o6 3ano6irtn TpaBMyBaHHIO, BUKOPUCTO-
BYWTE /INLLE PEKOMEHAOBAHI HACaaKu.

He kopucTyiiTtecs NnoBiTpoayBKOIO No6u-
3y IMCTH Ta KYLLIB, LLLO FOPSiTb, KaMiHiB,
am ans 6ap6eKio, NonisibHULLb TOLLO.
HanexHe BuKopucTaHHs noBiTpoayBKu 4OM0-
MOXe 3arobirTv MoLLUNPEHHIO BOTHIO.

Hikonu He knapiTb GyAb-AKUX NpegMeTIB
y NOBITPOAYBHI TPYOKN; 3aBXAM 3miTaiTe
CMITTS Y HAaNpsMKY Big, niogen, TBapuH,
CKJ1a Ta iHLWMX NpeaMeTiB, TaKuX K aepe-
Ba, aBTOMOOii, CTiHM TOLLO.

[Tig Tuckom noBiTPsi kamiHui, 6pya abo nanudi
MOXYTb BigiTatv Yy BAAPUTY PUKOLLETOM,
pu13BoASIHYM [0 TPaBMYBaHHS JII0Aeu,

TBapuH, po36uBaHHs cksia abo A0 HLUNX
MOLUKOSKEHb.

Hixonu He BUKOpUCTOBYMTE ANS PO3nNu-
JNIeHHs XimikaTiB, 4OOPMB Ta OyAb-AKNX
iHLLMX PEe4OBUH.

Lle 3arnobixxuTb MOLLUNPEHHIO TOKCUYHUX
marepianis.
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MonepenXxeHHs Npo HeGe3neky nNpu

ekcnnyarauii nuaococa

* 3ynNuHiTb ABUIrYH i Bia'€eaHaNiTe NOA0OBXY-
BasNibHUI KabGenb, NepLu HiX BigKpUBaTH
ABepusTa noBiTpo3abipHuka a6o Hamara-
TUCH BCTAaBUTU YU 3HATU BCMOKTYBaJbHi
TPYOKMU.
A1BUryH noBuHeH 3yrnuHUTyCS i 1onari
KpWIb4aTKM HE MOBUHHI KDYTUTUCS, OO
He 3aBAatyi CepPrO3HUX TPaBM.

¢ MepLu HXX KOPUCTYBATUCSH arperaTom,
nepeeipTe 30Hy NPOBeAEHHS POoIT.
TBepai npeameTy MoXyTb Heb6e3rneyHo
LunypassTuCs Yepes 30ipHU MiLLIoK 260
KOpryc Ta 3aBAaBaT CEPHO3HUX TPaBM
onepatopy abo iHLIVM.

¢ He BCMOKTYMWTE NNJIOCOCOM KaMiHLUi,
rpageiii, MeTaneei npegmeTu, po3oute
CKJ10 TOLLO.
HanexHa ekcnnyartauis arperaty 3MEHLUNTb
iMOBIPHICTb TPaBMyBaHHSI Ta/ab0 MoLUKO-
JKEHHs1 arperary.

¢ He BCMOKTYiiTe nunococom Boay abo
iHWi pignHun.
lMoTpannisHHa Boav abo iHLLINX PiavH
B €/1IEKTPOIHCTPYMEHT MMiABULLYE PUSUK
BPAXEHHSI €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

Hixonu He BMukanTe arperar,

He NnpuYyenuBLUM BignoeBigHe
oGnapgHaHHS.

Y pasi 3acTocyBaHHs B SKOCTi nuaococa
3aBXau BCTAHOBJTIONTE BCMOKTYBAJIbHI
TPYOKn Ta 6J10K 3 MILLKOM /151 CMITTSI.
Konn BMukaeTe arperart, nepekoHamnTecs,
1140 610K 3 MILLIKOM AJ151 CMITTSI [MOBHICTIO
3acTiOHyTW, 1406 3aro6irTv BUIiTaHHIO
CMITTSI. BUKOPUCTOBYHITE NiNLLE PEKOMEHAO-
BaHi Hacaaku.

He 36upaiiTe NM10COCOM BUKUHYTI
cipHUKM, curapm, uurapkm a6o nonin is
KaMiHiB, aM ansa 6ap6ekio, Kyn XmMu3y,
abun YHUKHYTU 3aropsiHHS MiluKa ansa
CcMIiTTS.

LL{06 yYHUKHY TV MOLLUMPEHHS BOrHIO,

He KOPUCTYHUTECS MOBITPOAYBKOIO MOOINIY
BOrHWLL 3 INCTS i FJIOK, KAMIHIB, IM A4J151
6apbekio, NoniibHULb TOLLIO.

Mpu KOpMUCTYBaHHI NMI0COCOM HagsaramTe
HanAi4HU peMiHb.

Lle nornomoxe 36epiratvi KOHTPOJIb HaL,
€J1EKTPOIHCTPDYMEHTOM.

9332-20.960.01.indd 257

* PeryngapHo nepesipsinTe 0OTBOPU NOBITPO-
3abipHuKa, KOJliHY4aTy Ta BCMOKTYBaJlbHi
TpyOKM, Npu UbOMY arperaTt NoBMHEH OyTn
BUMKHEHUW i Bia' €eaHaHUN Big enekTpo-
XXUBNEHHS.

Tpumarite BEHTUSLIVIHI OTBOPY | TDYOKM
BiSIbHUMMU Bifi CMITTS1, IKE€ MOX€e TaM HakKorm-
4yBaTUCS Ta 0OMEXyBaTU AOCTATHIV MNOTiK
noBIiTpsi. He ekcrinyatyvite e/1eKTPOIHCTPY-
MEHT, IKLLO OYab-5IKi OTBOPY 3a6/10KOBaHI.
He agonyckavite Hakornu4YeHHs rniy, BOpPcCy,
BoJioccs Ta 6yAb-40ro iHLIOro, L0 MOXe
obmeXxyBaTu MOTiK rOBITPS.
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3. 36upaHHsa

YBATA: 3ynuHiTb arperar i BUiAMIiTb BUJIKY NOA0BXYBasibHOro kabesnio

3 po3eTKu, NepLu HiX BigKpMBaTh ABepusTa NoBiTpo3abipHuka abo
HamaraTucs BCTaBUTU YM 3HATU NOBITPOAYBHY 200 BCMOKTYBaJibHY TPYOKMU.
J1BVryH rnoBUHeH 3yrnuHNTUCS | 1onaTti KpyUab4aTKy HE MOBUHHI KDYTUTUCS, 1406 He
3aBAaTyi Ceprio3HUX TPaBM.

BctaHosneHHs nositpogysHoi 1. BupiBHsaiiTe npopiau Ha nosiTpoaysHili Tpy6ui (D 3 npopizamu
TPYOKU: Ha BUMYCKHOMY OTBOPI MOBITPOAYBKMN .
2. LLItoBxaiiTe noBiTpoayBHY TPYOKY B OTBIp NOBITPOAYBKM, NOKWN

— BOHa He 3adikCyeTbCs; TPYOKa KPIiNnUTbCS A0 NOBITPOAYBKN 32
[0MoOMOroto KHorku dikcatopa @).

le=aty
% 3. LLo6 3HATM NOBITPOAYBHY TPYOKY, HATUCHITb KHOMKY

P03610KyBaHHA TPYOKN (), TArHY4YM 3a TPYOKY.

MPUMITKA: 3anobixHuii BUMUKaY He AacTb 3anyCTUTK arperar,
AKLLO NMOBITPOAYBHA TPyOKa BCTAHOBIEHA HEMPABUIBLHO.

BcTraHoB/1IeHHSI BCMOKTYBaJIbHOI
TPYOKU:

1. Biakpuiite KpuULLKY BMYCKHOro oTBopy @, BiAnyCcTUBLLM
dikcaTop ®, AK NOKa3aHO Ha MasIOHKY, Ta MOTATHITbL Bropy
3a 4ONOMIiXHY pydKy nunococa @®).

2. favite dikcaTopy 3aLlLenHyTUCs Y 3afHil py4i
nositpoayeku . MepekoHanTecs, Wo kabenb
XWBJIEHHS HE 3aTUCHYTUI.

Jga & MPUMITKA: Bcboro € 2 BCMOKTYBasbHi TPYOKU — BEPXHS
i HMXHA (0. BepxHs Tpybka Mae NeTio Ta radyky Ha OAHOMY KiHL
@\ Ta npsiMi BUPi3u Ha 060X KiHUsX. BepxHs Tpybka KpinuTbCs A0

noBiTPOAYBHOro arperaty. HuxHs Tpybka Mae BUrHYTUIM Kpaid,
KNI CNPSIMOBYETHLCH 0 3EMAI Nif, 4aC KOPUCTYBAHHS B PEXUMI
@ nunococa. HumxHs Tpybka KpinuTbcs [0 BEPXHbOI TPYOKN.
3. LLLoG npuKpinnTm HUXHIO BCMOKTYBanbHY TPyoKy (0 A0
BEPXHbOI BCMOKTYBasbHOT TPYGKM (®), crnoyaTky BUPIBHAWTE
ﬁ wBu 060x TpyboK. MNOTiM NPUTUCHITL 0OMABI TPYOKW OOHY

E\— [0 OOHOI, NOKW HWXHSA TPyOKa MOBHICTIO HE 3aKPINUTLCS

y BEPXHill TPY6L.
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4. MomicTiTk neTnio @ BepxHbOi TPYOKM Y radok @ Ha HUXHIN
CTOPOHiI arperary.

5. BUKOPMCTOBYO4M 3eMIIt0 Y IKOCTi ornopu (3, NpPoBEPHITb
noBiTPOAYBHUIA arperart, Noku Tpyoka He 3aliae y dikcaTtopu
YTPUMYIOUKMX CTiOK (4 Ha NOBITPOAYBHOMY arperari.

MPUMITKA: 3anobiXHuin BUMUKa4 He
[acTb 3anyCTUTW arperar, KO
BCMOKTYBaJIbHi TPYOKM BCTAHOBJIEHI
HENpaBWbLHO.

MpukpinneHHsa miwka: 1. BupiBHsiiiTe Npopiaun Ha KoniHuaTii Tpy6ui (® 3 npopisamu Ha
BWMYCKHOMY OTBOPI NOBITPOAYBKM (D.

2. LLIToBxaiTe KoniH4aTy TPyoKy Yy BUMYCKHWUIA OTBIp
NoBITPOAYBKM, MOKN BOHA He 3adikCyeTbCs; KonliHyaTa Tpybka
KPINMUTLCS 3a JONOMOrolo KHoMkK dikcatopa @.

3. Mpwuyenits mMiwok (8 [0 neTens Ha BepXxHin (@) Ta HUXHIN
BCMOKTYBasIbHUX TpyOkax (0).

MPUMITKA: 3anobixHuii BUMMKay He [acTb 3arnycTuTy arperar,
AKLLO KONiH4YaTa Tpybka BCTAHOBEHA HEMPABUIILHO.

MpukpinneHHs nie40Boro [lns poaaTkoBOi ONOpu Mif, Yac KOPUCTYBAHHS arperaTtom y SKocCTi
pemMeHs: nuaococa y KOMMAEKT arperarty BK/IKOYEHO MIE4O0BUIA PEMIHb.
MpukpiniTe peMiHb, NepLU HixXX NoYnHaTK poboTy. 3aveniTb raqyok

% 3a Tpumas @.
@
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TpaHcopmyBaHHs arperaty 1. 3ynvHiTb arperaTt i BUMMITb BUJIKY NOAOBXYBaNbHOIro kabesnto
3 nusiococa y nosiTpoayBKy: 3 pO3eTKM.

2. 3HiMiTb KONiHYaTY TPYOKY i MiLLOK.

3. 3HiMiTb BCMOKTYBasIbHi TPYOKU, BianycTuBLIN pikcaTop Ha
KPWILLLL BNYCKHOIO OTBOPY i MOBEPTato4M KPULLIKY, MOKU TPYOKHM
He BMBINbHATBLCSA 3 BiKCATOPIB HA YTPUMYIOHMX CTiliKax.

4. 3aKkpuinTe KPULLIKY BIYCKHOro OTBOPY i BMNEBHITLCS, LLLO BOHA
3adikcoBaHa.

5. MoBepHITb NOBITPOAYBHY TPYOKY Ha MicLe. 51K NPUKPINUTY Lo
petanb, gv. y poaaini NIA'€AHAHHA MOBITPOAYBHOI
TPYBKW.

MPUMITKA: 3anobixHuii BUMMKay He JacTb 3anycTUTy arperar,
AKLLO KpULLIKa BANYCKHOrO OTBOPY He 3adikcoBaHa.

4. Ekcnnyarauis

Kab6euni:

ligkniovyeHHs arperaty —

YBArIA: He kopucTyiiTecs arperatom, He NPUKPINUBLLYN TPYGKU a60o MiLLOK
SIK cnif,, W06 YHUKHYTU BUJIITAHHS! CMITTSl Ta/a60 KOHTaKTY 3 KPUb4aTKoIo,
LLL,0 MOXE NPU3BECTU [0 CePAO3HOIro TPaBMYBaHHS.

3aBxav HOCITb pyKaBuLji Ta KOPUCTYITECS 3aXUCHUMU OKYIsspamu, 106 KamiHLi
abo CMITTS nif TCKOM OBITPSI HE NOMNagasv B 04i Ta 06114481, LLO MOXe pu3BecTu
210 ¢1inoTv abo ceprio3Hoi TpaBMu.

BukopucToByiiTe nuwwe kabenb 3 nepetnHomM 1,00 KB. MM
noBxuMHo o 40 meTpiB.

MakcuManbHi XxapakTepucTuku:

kabenb 3 nepetnHom 1,00 kB. MM

3000 Bt

Kabeni xnBneHHsi Ta NOAOBXYBayi MOXHa NpuadaTt B MiCLLEBOMY
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LeHTPI. BukopmuctosyinTe nuie
NoAOBXYBaYi, NPU3HAYeHi AN 3aCTOCYBaHHS HaABOPI.

3po6iTb NeTno 3 Noa0BXyBabHOrO kabenio @8 i BcTaBTe

KabenbHuii 3aMoK/ ii B kabesbHUIA 3aMoK (.
nogoBXXyBasnbHi kabeni: Lle 3an06ixnTb HEHaBMUCHOMY NepepBaHHIO eNIeKTPUYHOIO

nigknoyeHHs. MoTim nig'eaHanTe iioro Ao kabento XNUBEHHS.
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3anyck noBiTpoayBKu: BMUKaHHS NOBITPOAYBKU:
Mepesegaitb BuMnkay YBIMK./BUMK. @ y nonoxeHHs YBIMK. (1),
w006 yBIMKHYTW arperar.

MPUMITKA: YacToTy 06epTiB ABMIyHa MOXHa 36inbLuyBaTn abo
3MeHLLYBaTK 3a 4ONOMOrOI0 PEryaTOpa YacToTn 06epTiB @.

SACTEPEXXEHHS: LLL06 yHMKHYTM NOLLKOAXEHHS arperaty
BUKOPUCTOBYITE PErYNSTOP YaCTOTM OOEPTIB NNLLE Y PEXMMI
noeiTpoayekn. HE Hamaramtecs BUKOPUCTOBYBATU PEFYNATOP
4acToTV 06epTiB y pexumi nunococa. Hnabka yactota ob6epTiB
nig 4ac poboTu B peXmmMi Nnaococa MoXxe Npu3BecTu 4o
3acMivyeHHs1, 610KyBaHHS ABUIyHa Ta BUXOAy arperary 3 nagy.

BuMukaHHS NoBiTPOAYBKU:
LLlo6 3ynunHuTK arperat, nepesegitb BuMmnkad YBIMK./BUMK.
y nonoxeHHs BUMK (0).

Pexxum noeiTpoayekun

Baw arperat npu BUKOPUCTaHHI Y SKOCTi MOBITPOAYBKM NiAXOANTb
Ans nigMiTaHHs cMiTTa abo CKOLEeHOT TpaBu 3 Nifi3HMX LWASXIB,
TPOTyapiB, TEPAC TOLLO, & TAaKOX A5 34yBaHHS CKOLLUEHOT TpaBu,
conomu abo NUCTa y Kynu, abo ANs BUAANEHHS CMITTS 3 KYTKIB,
[oBKosa 3'egHaHb abo MixX Liernoto.

[ns 36inbleHHs YyacToTn 06epTiB ABUIyHa Nifg Yac ekcnyatauji
B PEXMMI MOBITPOAYBKM KOPUCTYATECS PEFYASTOPOM 4acToTh
06epTiB. CnpsAMOBYTE NOTIK NOBITPS, MOBEPTAIOYM NOBITPOAYBHY
TPYyOKY BHN3 260 B OAHY CTOPOHY.

3aBxau npautoiiTe Ha Bigaani Big TBEpANX 06'EKTIB, TaKUX AK
NPOXoAun, BENUKi KaMeHi, TPaHCNOPTHI 3aco0uM Ta napkaHu.

YuLeHHs B KyTKax NOYMHANTE 3 KyTKa, PyXatyincb Ha30BHI.
Lle nonomoxe 3anoBirT CKyn4eHHIo CMITTS, iIke MOXe NMONEeTITH
BaM B 00nmnyys. Byabte 06epexHi, npaLyooyn nobamsy pocivH.
[, TNICKOM NOBITPS TEHAITHI POCAVHM MOXYTb 3f1laMaTUCS.

Pexum nunococa

Baw arperat npu BUKOPUCTaHHI y SKOCTi Nnnococa nigxoanTb
Ons nindupaHHS Cyxmx MaTepianiB, Takux K JINCTS, Tpaea, ApioHi
rinKM Ta WMaTtkm nanepy.

[lns oTpUMaHHS HarKpaLwmx pe3ynbTaTiB Nig vac ekcnnyaTauii
B PEXMMI MNN0COCa BMUKANTE HabIiNbLLYy 4HacTOTy OOepTiB.

Mig yac NpUBUpPaHHSA NMMIOCOCOM pPyXalTeCh NOBINbHO Ha3ask,
i Bnepen Haf, O4MLLYBAHOIO NOBEPXHEID. YHUKANTE 3aHYPEHHS
arperary y Kyny CMiTTS i3 CU010, OCKiNlbKM Tak BiH MOXe
3acMiTUTUCS.

[na [OCArHeHHa HankpaLumx pesynbTtartis TpumManTe

BCMOKTYBaJIbHY TPYOKY Ha BUCOTi BOX 3 MO/OBUHOO
CaHTUMETPIB Haj, 3eMnelo.

YBATA: kw0 arperaTt 3acMiTUBCS, 3yNUHITb OrO i BUAMITb 3 PO3€TKMN
BUJIKY MOJOBXYBasibHOro ka6enio. MoyekaiiTe, Nokn Kpusb4yaTka NOBHICTIO
He 3YNMUHUTbLCS, MiCASA 4YOro 3HiMiTb BCMOKTYBasibHi TPYOKku. O6epeXxHo
AiCTaHbTeCb A0 BCMOKTYBaJIbHOro OTBOPY i MPOYMCTITb 3aCMiYE€HHS.

Lle 3MeHLUNTb pU3NK MOXJIMBOrO TPaBMYBaHHS KPUIbYATKOIO.

261
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5. 36epiraHHqa

36epiraHHs: 30epiraiiTe arperat BUMKHEHUM 3 PO3ETKU
Y HeAO0CTYNHOMY AN AiTel Micui.

1. 3ynuHiTb arperar i BigkJoyiTb MOro Bif, eNeKTpoMepeXi.

2. NaiiTe BUryHY OXONOHYTU Nepes TUM, K CTaBUTK MOro Ha
36epiraHHs abo TpaHCNopTyBaTU.

3. MNig yac 36epiraHHs arperaty Bci 3an0o6iXXHMKN NOBMHHI OyTU Ha
CBOIX MicLsax. Po3MicTiTb arperar Tak, wob xoaHa oro roctpa
[eTanb He MOrfia HaHecTu TPaBmy.

36epexeHHs1 B 3MMOBMUIi MNigroTtyiTe arperaT ans 36epiraHHs B KiHLi Ce30HYy abo AKLLO BiH
nepion: He Oyae BukopuctoByBaTucs npotarom 30 AHiB i GinbLue.
fkLLo NoBiTpoAyBKa Mae 36epiraTnucs NPOTAroM NEBHOMO Yacy:
1. 3ynuHiTb arperar i BigkJo4iTb MOro Bif, eN1eKTPOMEPEXi.
2. MNouuncTiTb BECb arperat nepes TpuBannM 36epiraHHaIM.
3. BigkpuiiTe BNYCKHWIA OTBIp Ta OYUCTITh AOro Big 6pyay, Tpasu
ab0o cMiTTs, Wo Tam 3ibpanocs. OrnsHbTe NOBITPOAYBKY Ta BCi
TPYOKU. 3aKpuiATe i NTEPEKOHANTECS, L0 KPULLIKA
3adikcyBanucs.
4. 3a [,ONOMOroi0 M'SKOT LLTKN OYUCTITb BEHTUISLLINHI OTBOPU Ta
noBsiTPo3abipHu1iA OTBIp Big CMITTA. He BUKOpPUCTOBYITE BOAY.
5. 36epiraiiTe arperar i Nof0BXyBasibHU kabenb y nobpe
NPOBITPIOBAHOMY MICLLi i HAKPUTUM, SKLLO LLe MOXJIMBO, L1100
3anobirTn HakonNuYeHHto nNuny Ta 6pyay. He HakpuBanTe
nonieTnneHom. MNMonietTuneH He anxae i Moxe NPU3BOANTN 00
KOHAEeHcaUii i, BHacnifloK LbOoro, ipxaBiHHS abo KOpoa3ii.
6. MNepeBipTe, 4 MILHO 3aTArHYTI FBUHTW Y BCbOMY arperari.
3aMiHiTb NOLLIKOAXKEHI, 3HOLLEHi abo 3namaHi geTani.
7. 3HiMiTb TPYOKY(1) Ans 3pyYHILLIOro 36epiraHHs.

Yrunizauis: Lle Bupi6 He MOXHa BMKUAATV Pa3oMm 3i 3BUHANHM
(3rigHo aupekTusn €C no6yTOBMM CMITTAM.
2002/96/5C) YTunisauis noBMHHA 34iNCHIOBATUCS BIAMOBIAHO A0 YAHHUX

MiCLEBMX HOPM yTWi3auji BiAXOA4iB.
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6. TexHi4yHe 06CnyroByBaHHS

YBATA: 3ynuHiTb arperar i BUAMiTb BUJIKY NOA0BXYBaJlbHOro Kabesto

3 po3eTKu, NepLu HiXK BUKOHYBaTn OyAb-9Ki perynioBaHHs, 3amMiHy npunaaas
abo0 TexHiYHe 06CNyroByBaHHS.

Taki 3arnobiXHi 3axoAun 3MEHLLYIOTb PU3NK HEHABMMUCHOIO 3arlycKy

€JIEKTPOIHCTPYMEHTA.
NEPEQ KOXKHUM
BUKOPUCTAHHAM
MepeBipTe HagiviHicTh Yci ralikn, 601T Ta rBUHTU MOBUHHI BYTU MiLHO 3aTArHyTi, W06

KpinneHHs getanemn:

MepeBipTe, yn Hemae
nowkoaxeHux abo
3HOLWeHux geTanei:

nicJisi KOXXHOro
BUKOPUCTAHHS1

OrnsHbTe i NoYnCTiTH arperar
Ta MapKyBaHHS:

O4ucCTiTH MILLIOK:
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BUpi6 6yB y 6e3nedyHomy poboHomy cTaHi. NepekoHanTecs, Wo
BCi fieTani 3ibpaHi NpaBubLHO.

e KpuLuKa BNyCKHOro OTBOPY
¢ [ToBiTPOAYBHA TPYyOKa

® BCMOKTYBaJsbHi TPyOKU

* Miwok

3BEPHITLCS A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY 4S5 3aMiHWN
MOLLKOOKEHMX ab0 3HOLLEHNX AeTanen.

* Bumunkay YBIMK./BUMK. - lNMepekoHanTecs, Lo BUMMKaY
npaLoe NpaBunbHO, NEPEBIBLLM MOro B nonoxeHHs BUMK.
lMepekoHanTecs, WO ABUTYH 3YNWHMBCS, NOTIM 3HOBY 3anycCTiTb
10ro i NpoaoBXyliTe POOOTY.

e KpuLuKa BMYCKHOrO OTBOPY — NPUMNUHITL KOPUCTYBAHHS
arperatom, siKL0 KpuLLKa BIYCKHOrO OTBOPY He ikCyeTbCs
[K ¢ abo SKMMOCh YYMHOM MOLLKOKEHA.

® [licnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA NepeBipsanTe BeCb arperat
Ha NpeaMeT BUSBNIEHHS AeTanewn, wo po3xuTtanmcs abo 6ynm
noLKoaXeHi. MNpoTpiTe arperat BOIOrot raH4yipkolio.

® BuTpiTb arperart YNCTOIO CYXOIO raH4ipKolo.

BAXJINBO: MILLOK MOTPIBHO 4K CJ114d, CNOPOXHIOBATW.

* MiLoK NOTPIBHO 5K CNij, CNOPOXHIOBATK Ta NiATPUMYBaTH
Y HaneXxHoMy CcTaHi, o6 3anobirTi Moro NOLWKOAXKEHHIO Ta
©610KyBaHHIO MOTOKY NOBITPS.

e 3HimMariTe MILLOK 3 arperaTy Ta CMOPOXHIONTE A0ro nicns
KOXHOI0o BUKOPUCTaHHSA. He 36epiralite Millok, He BUCUNAaBLLU
YBECb MOro BMIiCT (TpaBy, JINCTS TOLLO).

* MuiiTe MiLLOK OaWH pa3 Ha pik. 3HIMITb MILLOK 3 arperaTy Ha
BUBEPHITb NOro. NMoMmninTe MilioK 3a 4OMNOMOrol BOAAHOIO
wnaHry. lNMepL HixXk 3HOBY KOPUCTYBATUCH MILLKOM, JanTe oMy
MOBUCITH, WOO BiH MOBHICTIO BUCOXHYB.
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YBATA: kw0 arperaTt 3acMiTUBCS, 3yNUHITb 1Or0 i BUNMITb 3 PO3€TKMN
BUJIKY NOAOBXYBaJibHOro kabento. NMoyekaiTe, NOKU Kpusib4aTKa MOBHICTIO
He 3YNMUHUTbLCS, NMiCNSA YOro 3HiMITb BCMOKTYBaJibHi TPyOku. O6epexHo
AicTaHbTECb A0 BCMOKTYBaJIbHOIrO OTBOPY i NPO4UCTITb 3aCMiY€HHS.

Lle 3MeHLUNTb pU3NK MOXJTMBOIO TPaBMYBaHHS KPU/IbYATKOIO.

BupaneHHsi npeameris
3 noBiTpo3abipHuka:

1. 3HiMiTb BCMOKTYBasbHi TPYOKU.

2. O6epexHO aicTaHbTECh 40 BCMOKTYBAIbHOrO OTBOPY
i NPOYNCTITb NOBITPO3abipHY 30HY. MNprbepiTh yce cMiTTA
3 KpUAbYaTKMN.

3. MNepeBipTe KpWbYaTKy Ha NpeamMeT TPILWLKMH. Y padi BUSBIEHHSA
TPiLWmH ab0 NOLIKOAXEHb HE KOPUCTYIATECS arperaTom.
3aMiHiTb geTani B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI.

He HamaranTecb 3aMiHUTM iX CAMOCTINHO.

7. YCYyHEeHHSs HecrnpaBHOCTEN

YBATA: 3aexau BuMukaiitTe arperar i BUManTe BUJIKY NOA0BXYBafbHOIoO
Kabenio 3 po3eTKu, NepLU HiXXK BUKOHYBaTU BCi pEKOMEHA0BaHi HUX4e 3axoaum,
3a BUHATKOM piid, 9Ki BUMaraioTb po6oTu arperary.

J1BUryH rMoBUHEH 3YrNHUTUCS | 10NaTi KPUAbLYaTKU HE MOBUHHI KPYTUTUCS, LLLOO HE
3aBAatvi Cepro3HMNX TPaBM.

MpoGnema Mo>xnuea npuuvHa Cnoci6 ycyHeHHs
Arperart He npauloe. 1. BUMMKay y NOJIOXEHHI 1. MepeseniTe BUMMKaY y
BUMK. (0). nonoxeHHs YBIMK. (1).
2. NopoexyBanbHUIi kabenb He 2. MNig'egHaliTe NoAOBXYBasb-
niako4YeHnn. HUIN Kabernb.
3. CnpautoBaB aBTOMaTUYHWNI 3. YBiMKHiTb aBTOMaTU4YHUIN
BMMMKa4 abo neperopis BUMMKay abo 3aMiHiTb
nnaBkunii 3anobixKHUK. nnaekuii 3anobixXHKK.
4. MosiTponyBHa Tpybka, koniH- 4. MNepeBipTe, K BCTAaHOBNEHA
YyaTa Ta/ab0 BCMOKTyBasibHa TpyobKa.
TpybKa BCTaHOBJIEHA HEMpa-
BUJIbHO.
5. MilWok noBHWA. 5. CnOpOXHITb MiLLOK.
6. MexaHiyHa nonomka. 6. 3BepHITbCA 40 aBTOPU30Ba-
HOr0 CEpPBICHOI0 LEHTPY.
Arperart HagmipHoO BiOpye. 1. MexaHiyHa nonomka 1. 3BepHITbCA 0 aBTOPU30BaA-
HOrO CEPBICHOM0 LEHTPY.
Kpunbuyatka He 1. CmiTTa B 30Hi NoBiTpo3abopy. 1. [MouncTiTb arperart.

o6epTaeTbCH BisIbHO.

2. MexaHi4yHa nonomka.

Bupanite cmiTTS.

. 3BEPHITLCA A0 aBTOPU30Ba-

HOIrO CEPBICHOI0 LEHTPY.

3 npueoay Gyab-AKMX iHLLIUX HECTIPABHOCTEW 3BepTaiiTecsd, 6yab nacka, Ao
cepBicHoro Bipainy komnaHii GARDENA. PeMOHT NOBUHEH BUKOHYBaTUCS
cepBicHumu Bipainamm komnaHii GARDENA, a60 y cneuianizoBaHnx
npoaasuiB, aBToOpM3oBaHux komnaHieio GARDENA.
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8. TexHiy4Hi paHi

ABuryH — eHeprocnoxuBaHHa 3000 BT makc.

Hanpyra enekrpomepexi 220-240B
Yacrtota 50 Iy,
MoTy)XHiCTb BCMOKTYBaHHS 170 n/c
CTyniHb Mynb4YyyBaHHS 16:1
LLIBuAKiCTb NOTOKY NOBITPS Makc. 310 km/r

Bara nositpoayeku/nunococa Makc. 4,5 kr

€MHicTb MilLIKa Ang cMiTTa 45 n

PiBeHb LLUyMy B po0OOUiii 30Hi 82,6 nB(A), KpA: 3,0 oB(A)

PiseHb wymy L,y,? HopMa 99 nB(A) / rapaHtosaHo 102 gB(A)

BiGpauis Ha pykax a,,,," 3,92 mc?, K: 1,5 mc?

9. CepgBic /rapaHria

FapaHrisa: MapaHnTia dipmu GARDENA Ha ueli Bupib aiiicHa NnpoTarom
0OHOro poky (Big AHS NoKynkn). Lis rapaHTia NnownpioeTbCsa Ha
BCi cepio3Hi nedekTn BUpoOby, ki MOXyTb OyTr NOB’A3aHi i3
3acTOCOBaHMMU MaTepianamm abo BUPOOHMLTBOM. 3a rapaHTieo
MW Mo Hawomy BMOGopy abo 3aMUHUMO IHCTPYMEHT, abo
BiAHOBUMO 110ro 6€3KOLITOBHO, SIKLLLO BUKOHYBaNMNCS Taki yMOBMU:

* Bypi6 BMKOPUCTOBYBANN NPaBUIILHO 1 3riJHO 3 BUMOraMu
nocibHuka 3 ekcryaTadii.
¢ Hi nokyneup, Hi TpeTs ocoba, He BMOBHOBaXeHa HaMu,
He Hamaranucsi PEMOHTYBaTK BUPIO.
MoBiTpoAyBHI Ta BCMOKTYBaJIbHi TPYOKM € 3HOLLYBAaHUMU
[eTansiMu i Ha HUX rapaHTis HE NOLUMPIOETLCS.

3aBopcbKa rapaHTis BArOTOB/OBaYa HE CTOCYETLCS HAssBHMX
rapasTii gunepa abo npoaasLs.

Y pasi BusiBneHHs1 nedexty Bupooby, 6yab nacka, NOBEPHITh
nedekTHUIN BUPIO pasom i3 KoMielo KBUTaHL,ii PO NOKynKy

11 onucom gedekTy, 3 OnaTor BapTOCTi MEPECUIAHHS 00
0AHoro i3 cepicHMX LeHTpiB GARDENA, BHECEHMX 00 CNUCKY
B KiHLi Liboro MocibHuka 3 ekcnyaTaldiji.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Traducerea instructiunilor originale de utilizare din limba

engleza.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare si respectati indicatiile
din acestea. Folositi aceste instructiuni de utilizare pentru

a va familiariza cu produsul, cu utilizarea corecta a acestuia si
cu instructiunile referitoare la siguranta.

Din motive de siguranta, copiii si tinerii cu varste sub 16 ani
precum si persoanele care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni de utilizare nu au voie sa foloseasca acest produs.
Persoanele cu capacitati fizice sau mentale reduse pot folosi
produsul numai daca sunt supravegheate sau instruite de

0 persoana responsabila.

- Pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur.

Cuprins: 1. Domeniul de aplicare al aparatului dv.

GARDENA ErgoJdet3000 ...........covviiiininnnn... 266
2. Instructiuni privind siguranta. . . . .......... ... ... ... 267
3. Asamblarea. .. ... 271
4. Functionarea. . . ... ..ot e 273
5. Depozitarea. . ... v v e 275
6. Intretinerea . . ....ovvn 276
7. Detectarea defectiunilor . ............. ... ... ... ..... 277
8. Datetehnice . ...... ... ... 278
9. Tntretinerea/garantia . . ..........ouoiiiiiii .. 278

1. Domeniul de aplicare al aparatului dv. GARDENA ErgoJet 3000

Utilizarea corecta ca GARDENA ErgoJet 3000 este adecvat ca refulator pentru a
refulator de frunze: indeparta resturi sau iarba taiata de pe alei, trotuare, din curti etc.,
si pentru a strAnge in gramezi iarba taiata, paiele sau frunzele,
sau pentru a indeparta resturile din colturi, din jurul imbinarilor sau
dintre caramizi.

Utilizarea corecta ca GARDENA ErgoJet 3000 este adecvat ca aspirator pentru a aduna

aspirator de frunze: materiale uscate precum frunze, iarba, ramurele mici si bucati de
hartie.

PERICOL! Daca nu este utilizat in mod corect, acest produs poate

Risc de ranire! fi periculos. Masurile de precautie si regulile de siguranta
trebuie sa fie respectate pentru a oferi o siguranta si o

eficienta rezonabila in utilizarea aparatului. Utilizatorul este
responsabil de respectarea masurilor de precautie si a
instructiunilor din acest manual si de pe aparat. Nu utilizati
niciodata produsul daca dispozitivele de protectie furnizate
de producator nu se afla in pozitia corecta.

266

9332-20.960.01.indd 266 04.01.12 07:47



2. Instructiuni privind siguranta

- Retineti semnificatia instructiunilor privind siguranta de pe ErgoJet 3000.

AVERTIZARE: Acest aparat
poate fi periculos! Folosirea
neglijenta sau improprie poate
provoca raniri grave.

Cititi cu atentie instructiunile de
folosire, pentru a va asigura ca

|.l| intelegeti care sunt comentzile si

ce face fiecare.

Nu expuneti la ploaie.
Nu lasati produsul afara cand
ploua.

Opriti-I! Scoateti stecherul din
priza inainte de a efectua operatii
de reglare ori de curatare sau
daca s-a incurcat ori s-a deteriorat
cablul.

Se recomanda sa se foloseasca
echipament de protectie pentru
ochi si pentru urechi.

Nu lasati alte
persoanesa
se apropie.

> @i

T

Avertizari generale referitoare la siguranta
uneltelor electrice

AVERTIZARE: Cititi toate
avertizarile referitoare la
siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si

a instructiunilor poate cauza soc

>

electric, incendli si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile

pentru a le consulta si pe viitor.

Termenul “unealta electrica” din avertizari se
refera la unealta dv. electrica ce functioneaza
cu electricitate din retea (cu cablu).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Acest produs nu este destinat folosirii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati psihice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu poseda experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazului
in care au fost supravegheate sau au
beneficiat e instructiuni referitoare la
utilizarea produsului de catre persoana
responsabila cu siguranta lor.

Copiii vor fi supravegheati pentru a avea
siguranta ca nu se joaca cu produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
utilizatorului. Nu permiteti folosirea
produsului de catre copii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni.
Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilorne instruiti

b) Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie
cand utilizati o unealta electrica.

Daca vi se distrage atentia, puteti pierde
controlul asupra aparatului.
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c) Niciodata nu suflati materialele solide in
directia trecatorilor. Operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau pentru
pagubele produse altor persoane sau bunurilor
din proprietatea acestora.

d) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata.

Zonele inghesuite sau intunecate maresc riscul
de accidente.

€) Nu utilizati uneltele electrice in locuri cu
atmosfera exploziva, de exemplu in prezenta
lichidelor, a gazelor sau pulberilor inflamabile.
Uneltele electrice creeaza scantei, care pot
aprinde praful sau gazele.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa fie
potrivit cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu folositi niciodata adaptoare
pentru uneltele electrice care au impaman-
tare. Folositi numai cu tensiunea de ali-
mentare CA indicata pe eticheta cu datele
tehnice ale produsului. In niciun caz nu
trebuie sa se conecteze o legatura la pamant
la o piesa a produsului.

Stecherele nemodificate si prizele potrivite reduc
riscul de soc electric.

b) Evitati contactul dintre corpul dv. si
supra—fetele impamantate, precum tevi,
calorifere, aragaze si frigidere.

Exista un risc marit de soc electric in cazul in
care corpul dv. este “legat la pamant”.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
la conditii de umiditate.

Daca intr-o unealta electrica patrunde apa, se
mareste riscul de soc electric.
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d) Nu tratati cablul in mod neadecvat. Nu
folositi niciodata cablul pentru a transporta,

a trage sau a scoate din priza unealta elec-
trica. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Inainte
de utilizare, examinati cablul, ca sa nu fie dete-
riorat. Inlocuiti cablul daca prezinta semne de
deteriorare sau de invechire. Nu utilizati pro-
dusul daca cablurile electrice sunt deteriorate
sau uzate. Deconectati imediat alimentarea
cu energie electrica daca cablul s-a taiat sau
daca izolatia s-a deteriorat. Nu atingeti cablul
electric pana cand nu s-a deconectat alimen-
tarea cu energie electrica. Nu reparati un
cablu tliat sau deteriorat. Inlocuiti-I cu unul
nou. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de soc electric

e) Cablul electric nu trebuie sa fie incolacit.
Cablurile incolécite se pot supraincalzi si pot
reduce eficienta produsului. Infasurati intot-
deauna cablul cu grija, evitand sa-I indoiti.

f) Cand utilizati o unealta electrica la exterior,
folositi un prelungitor adecvat pentru utiliza-
rea la exterior, echipat cu un cuplaj conform
cu IEC 60320-2-3.

Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de soc electric.

g) Daca nu puteti evita sa utilizati unealta
electrica intr-un loc umed, folositi o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Recomandam utiliza-
rea unui comutator de protectie contra
curentilor vagabonzi cu un curent vagabond
nominal de = 30 mA. Nici cu un dispozitiv de
curent rezidual (R.C.D.) nu se poate garanta
o siguranta de 100 %, din acest motiv, intot-
deauna trebuie respectate masurile privind
siguranta muncii. Verificati intotdeauna
dispozitivul de curent rezidual cand utilizati
masina.

Utilizarea unui RCD reduce riscul de soc electric.

3) Siguranta personala

a) Fiti intotdeauna vigilenti, aveti grija la ceea
ce faceti si urmati ceea ce va dicteaza bunul
simt atunci cand folositi o unealta electrica.
Nu folositi unelte electrice cand sunteti obo-
siti sau cand va aflati sub influenta drogurilor,
a alcoolului sau daca ati luat medicamente.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii
uneltelor electrice poate duce la leziuni personale
grave.

b) Folositi echipament de protectie personala.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
pentru ochi si pentru urechi. Pentru a preveni
iritatia cauzata de praf, se recomanda utiliza-
rea unei masti pentru fata.
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Utilizarea echipamentului de protectie, de exem-
plu ochelari de protectie, casti de protectie pen-
tru urechi, masca de praf, incaltaminte de pro-
tectie antiderapanta sau casca de protectie,

in condlitiile corespunzatoare, reduce riscul de
ranire a persoanelor.

c) impiedicati pornirea accidentala. Asigurati-
va ca intrerupatorul este in pozitia Off (Oprit)
inainte de a conecta unealta la sursa de ali-
mentare, inainte de a o ridica sau de a o trans-
porta. Daca transportati unelte electrice tinand
degetul pe intrerupator sau daca alimentati

cu electricitate unelte electrice care au intrerupa-
torul deschis se pot produce accidente.

d) Nu va intindeti. Sprijiniti-va bine pe picioare
si pastrati-va echilibrul intotdeauna. Fiti
foarte precaut privind echilibrul pe pante si
purtati pantofi care nu luneca. Nu mergeti

cu spatele in timpul utilizarii masinii, este
posibil sa cadeti. Mergeti, niciodata nu aler-
gati. Nu folositi scari in timp ce utilizati
produsul. Acest lucru permite un control mai
bun al uneltei electrice in situatii neasteptate.

e) imbricati-va in mod corespunzitor.
Purtati intotdeauna haine si manusi adecvate
si pantofi rezistenti. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Aveti grija ca parul, hainele si
manusile sa nu ajunga in apropierea pieselor
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung se pot prinde in partile in miscare.

4) Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice
a) Folositi produsul numai in modul si

pentru functiile descrise in aceste instructiuni.
Intotdeauna dispuneti cablul spre spate,
departe de produs. Nu fortati unealta elec-
trica. Utilizati unealta electrica adecvata
pentru aplicatia dv.

Unealta electrica adecvata va efectua operatiile
mai bine si in siguranta, cu randamentul pentru
care a fost proiectata.

b) inainte de a utiliza masina si dupa orice
impact, verificati-o pentru depistarea semne-
lor de uzura sau deteriorarilor si reparati-o
daca este necesar. Nu folositi unealta
electrica daca nu poate fi pornita sau oprita
cu ajutorul intrerupatorului. Trebuie sa stiti
cum sa opriti produsul rapid, in caz de
urgenta. Uneltele electrice care nu pot fi
controlate de la intrerupator sunt periculoase

si trebuie sa fie reparate.

c) Rotorul cu pale continua sa se roteasca

si dupa ce produsul a fost oprit.

Motorul trebuie sa fie oprit, iar palele rotorului nu
trebuie sa se mai roteasca, pentru a evita ranirile
grave din cauza palelor care se rotesc.
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d) Deconectati de la sursa de alimentare cu

electricitate:

—inainte de a scoate sau de a inlocui sacul
pentru deseuri, complet asamblat;

—fnainte de a lasa produsul nesupravegheat
pe o perioada de timp;

—inainte de a curata un blocaj;

—fnainte de a verifica, de a curata sau de
a efectua operatii asupra aparatului;

— daca produsul incepe sa vibreze in mod
anormal. Verificati imediat. Vibratiile excesive
pot cauza raniri.

—Tnainte de a-l preda unei alte persoane.

e) Pastrati uneltele electrice in locuri in care
sa nu fie la indemana copiilor si nu lasati
persoanele care nu sunt familiarizate cu
uneltele electrice sau care nu cunosc
aceste instructiuni sa foloseasca uneltele
electrice.

Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilorne instruiti.

f) intretinerea uneltelor electrice. Verificati

ca piesele in miscare sa nu fie nealiniate sau
indoite, ca alte piese sa nu fie deteriorate si
sa nu existe alte situatii care ar putea afecta
functionarea uneltei electrice. Daca sunt
deteriorate, duceti unealta electrica la reparat
inainte de a o utiliza. Curatiti gurile de
admisie de materiale solide.

Multe accidente sunt cauzate de uneltele
electrice prost intretinute.

g) Utilizati uneltele electrice si accesoriile in
conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de munca si de operatiile
pe care trebuie sa le efectuati. Folositi produ-
sul numai la lumina zilei sau la o iluminare
artificiala foarte buna.

Utilizarea uneltelor electrice pentru operatii
diferite de cele pentru care sunt destinate poate
duce la aparitia de situatii periculoase.

5) intretinerea si depozitarea

Cereti ca unealta dv. electrica sa fie reparata

numai de un tehnician de reparatii calificat,

care sa foloseasca numai piese de schimb
identice. In acest fel se asigura functionarea in
siguranta a uneltei electrice.

— Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sa fie bine stranse, pentru a avea
certitudinea ca produsul functioneaza in
siguranta.

— Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate, pentru
o utilizare in siguranta.

— Folositi numai piese de schimb si accesorii
originale.
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— Inspectati in mod regulat sacul pentru deseuri.
Daca sacul pentru deseuri se uzeaza sau se
deterioreaza, inlocuiti-I.

— Pastrati aparatul intr-un loc racoros, uscat,
la care copiii sa nu aiba acces. Nu il pastrati la
exterior.

Avertizari privind siguranta refulatorului

de frunze

¢ Inspectati zona inainte de a utiliza aparatul.
Inlaturati toate resturile si obiectele tari ca de
ex. pietre, sticld, sdrme etc. care pot ricosa,
pot fi aruncate sau pot cauza raniri sau pagube
in timpul functionarii aparatului.

Nu puneti niciodata aparatul in functiune
fara a avea cuplat echipamentul adecvat.
Cand este utilizat ca refulator de frunze,
montati intotdeauna tubul de refulare.
Folositi numai accesoriile recomandate,
pentru a preveni ranirea persoanelor.

Nu folositi refulatorul langa focuri de frunze
sau de crengi, focare, gratare cu carbuni,
scrumiere etc.

Utilizarea corecta a refulatorului ajuta la
impiedicarea extinderii incendiilor.

¢ Nu puneti niciodata obiecte inauntrul tuburi-
lor refulatorului; dirijati intotdeauna gunoai-
ele suflate departe de persoane, animale,
sticla si obiecte solide ca de ex. copaci,
automobile, pereti etc.
Forta aerului poate face ca pietrele, gunoaiele
sau betele sa fie aruncate sau sa ricoseze,
ceea ce poate duce la ranirea persoanelor sau
a animalelor, la spargerea sticlei sau poate
produce alte stricaciuni.

Nu folositi niciodata pentru a pulveriza
substante chimice, ingrasaminte sau orice
alte substante.

In acest fel se evita impréstierea substantelor
toxice.
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Avertizari privind siguranta aspiratorului de

frunze

¢ Opriti motorul si deconectati prelungitorul
inainte de a deschide usita de la admisia
aerului sau nainte de a incerca sa introdu-
ceti sau sa scoateti tuburile aspiratorului.
Motorul trebuie sa fie oprit, iar palele rotorului
nu trebuie sa se mai roteasca, pentru a evita
ranirile grave din cauza palelor care se rotesc.

¢ Inspectati zona inainte de a utiliza aparatul.
Obiectele dure pot fi aruncate prin sacul de
colectare sau prin carcasa si pot deveni
proiectile periculoase, care pot cauza raniri
grave operatorului sau altor persoane.

¢ Nu aspirati pietre, pietris, metal, sticla
spartae tc.
Utilizarea adecvata a aparatului va reduce
eventual risc de ranire a persoanelor si/sau
de deteriorare a aparatului.

* Nu incercati sa aspirati apa sau alte lichide.
Daca intr-o unealta electrica patrund apa sau
alte lichide, acest lucru va duce la marirea
riscului de soc electric.

¢ Nu puneti niciodata aparatul in functiune
fara a avea cuplat echipamentul adecvat.
Céand folositi aparatul ca aspirator, montati
intotdeauna tuburile aspiratorului si ansamblul
sacului de colectare. Aveti grija ca ansamblul
sacului de colectare sa fie inchis complet cu
fermoarul cand aparatul functioneaza, pentru
a evita aruncarea resturilor. Folositi numai
accesoriile recomandate.

Nu aspirati chibrituri, trabucuri, tigari
aruncate sau cenusa din seminee, gratare
cu carbuni, gramezi de frunze etc.

Evitati situatiile care ar putea duce la incendie-
rea sacului de colectare. Pentru a evita extin-
derea incendiilor, nu folositi refulatorul Ianga
focuri de frunze sau de crengi, focare, gratare
cu carbuni, scrumiere etc.

Folositi intotdeauna cureaua de umar cand
utilizati aspiratorul.

In acest mod veti putea mentine controlul
asupra uneltei electrice.
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o Verificati frecvent orificiile de intrare

a aerului, tubul in forma de cot si tuburile
aspiratorului, intotdeauna cu aparatul

oprit si cu sursa de alimentare deconectata.
Mentineti orificiile de ventilare si tuburile
curate, fara resturi care se pot acumula si pot
bloca circulatia normala a aerului. Nu folositi
daca are deschideri blocate. Pastrati-le curate,
fara praf, scame, par sau orice ar putea reduce
fluxul de aer.
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3. Asamblarea

AVERTIZARE: Opriti motorul si deconectati prelungitorul inainte de a deschide
capacul de la orificiul de admisie sau inainte de a incerca sa montati sau sa
scoateti tuburile aspiratorului.

Motorul trebuie sa fie oprit, iar palele rotorului nu trebuie sa se mai roteasca,

pentru a evita ranirile grave din cauza palelor care se rotesc.

Montarea tubului refulatorului: 1. Aliniati canelurile de pe tubul refulatorului O cu canelurile
de pe orificiul de iesire al refulatorului @.

2. Introduceti tubul de refulare in orificiul de iesire al refulatorului,
pana cand se blocheaza pe pozitie; tubul este fixat de refulator
cu ajutorul butonului de eliberare a tubului ®.

3. Pentru a scoate tubul de refulare, apasati pe butonul de
eliberare a tubului ® in timp ce trageti de tub.

NOTA: Un intrerupator de sigurant3 va impiedica pornirea
aparatului daca tubul de refulare nu este instalat corect.

Montarea tuburilor aspiratorului:

—_

. Deschideti capacul orificiului de intrare @), eliberand
inchizatoarea ® asa cum se araté si trdgand in sus de
manerul pentru aspirare ®.

2. Lasati inchizatoarea sa se inclicheteze in manerul posterior
al refulatorului @. Aveti grija la cablul de alimentare ®),
care trebuie sa ramana liber.

g _& NOTA: Exista 2 tuburi de aspirare, un tub superior @ si un tub
inferior @. Tubul superior are la un capét o articulatie si niste
@\ cérlige si este taiat drept la ambele capete. Tubul superior se

fixeaza la aparatul de refulare. Tubul inferior are un capat curbat,
pe care il indreptati spre teren in timpul utilizarii ca aspirator.
@ Tubul inferior se fixeaza la tubul superior.

3. Pentru a fixa tubul inferior de aspirare (0 la tubul superior de
aspirare (®, mai intai aliniati imbindrile de pe cele doua tuburi.
ﬁ Dupa aceea, impingeti cele doua tuburi unul in altul, pana

©
.\E\— cand tubul inferior este introdus complet in tubul superior.
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4. Puneti articulatia @ de pe tubul superior in carligul @ de pe
partea inferioara a aparatului.

5. Folosind terenul drept suport (3, faceti sa pivoteze aparatul de
refulare pana cand tubul se inclicheteaza in inchizatorile tijelor
de fixare (@ de pe aparatul de refulare.

NOTA: Un intrerupator de sigurant3 va

impiedica pornirea aparatului daca tuburile
de aspirare nu sunt instalate corect.

“Clic”

Atasarea sacului de colectare: 1. Aliniati canelurile de pe tubul in formé& de cot @ cu canelurile de
pe orificiul de iesire al refulatorului @.

2. Introduceti tubul in forma de cot in orificiul de iesire al
refulatorului, pana cand se blocheaza pe pozitie;
tubul in forma de cot este fixat de refulator cu ajutorul
butonului de eliberare a tubului ®).

3. Fixati sacul de colectare () de ochiurile de pe tubul superior de
aspirare @ si de pe tubul inferior de aspirare (.

NOTA: Un intrerupator de sigurant3 va impiedica pornirea
aparatului daca tubul in forma de cot nu este instalat corect.

Atasarea curelei de umar: Pentru o sustinere sporita cand folositi aparatul ca aspirator,
acesta este furnizat cu o curea de umar. Atasati cureaua de aparat
% fnainte de utilizare. Prindeti cureaua in elementul de fixare @.
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Transformarea aparatului 1. Opriti aparatul si scoateti din priza prelungitorul.

din aspirator in refulator: 2. Scoateti cotul si sacul de colectare.

3. Scoateti tuburile aspiratorului prin eliberarea inchizatorii de pe
capacul orificiului de admisie al aspiratorului si rotiti capacul
pana cand tuburile sunt eliberate din inchizatorile tijelor de
fixare.

4. Inchideti capacul orificiului de admisie si verificati sa fie inchis
zavorul.

5. Montati la loc tubul refulatorului. Consultati MONTAREA
TUBULUI DE REFULARE pentru instructiuni privind atasarea
acestuia.

NOTA: Un intrerupator de sigurant3 va impiedica pornirea

aparatului in cazul in care capacul orificiului de admisie nu este
nchis cu inchizatoarea.

4. Functionarea

AVERTIZARE: Nu folositi aparatul fara tuburi sau fara sacul de colectare
corect atasate, pentru a evita aruncarea resturilor si/sau contactul cu palele,
care pot cauza rani grave.

Purtati intotdeauna manusi si echipament de protectie pentru ochi, pentru a impiedica
pietrele sau gunoaiele sa fie aruncate sau sa ricoseze in ochi sau in fata, ceea ce poate
duce la orbire sau la alte raniri grave.

Cabluri: Folositi numai cabluri cu o sectiune de 1,00 mm?,
cu o lungime de maximum 40 metri.

Capacitate maxima:
Cablu cu sectiune de 1.00 mm?
3000 W

Cabilurile de alimentare si prelungitoarele sunt disponibile de
la centrul dv. de asistenta tehnica autorizat. Folositi numai
prelungitoare proiectate special pentru utilizarea la exterior.

Conectarea aparatului - Faceti o bucla cu prelungitorul @ si introduceti-l in dispozitivul
dispozitivul de fixare de fixare a cablului .
a cablului/prelungitoarele: in acest mod se impiedici intreruperea accidentald a conexiunii

electrice. Dupa aceea conectati-I la cablul de alimentare.
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Pornirea refulatorului: Alimentarea refulatorului:
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Deplasati comutatorul ON/OFF (Pornit/Oprit) @ in pozitia ON (I)
(Pornit) pentru a porni aparatul.

NOTA: Viteza motorului poate fi marita sau redusa cu ajutorul
butonului de control al vitezei variabile @).

ATENTIE: Pentru a evita deteriorarea aparatului, folositi butonul
de control al vitezei variabile numai in timpul utilizarii ca refulator.
NU incercati sa folositi butonul de control al vitezei variabile in tim-
pul utilizarii ca aspirator. Vitezele mai mici din timpul utilizarii ca
aspirator pot duce la depunerea resturilor, ceea ce poate provoca
griparea motorului si defectarea aparatului.

Oprirea refulatorului:
Pentru a opri aparatul, puneti comutatorul ON/OFF @) pe pozitia
OFF (0) (Oprit).

Modul de refulare

Utilizati aparatul ca refulator pentru a indeparta resturi sau iarba
taiata de pe alei, trotuare, din curti etc. De asemenea, se poate
folosi pentru a strange in gramezi iarba taiata, paiele sau frunzele,
sau pentru a indeparta resturile din colturi, din jurul imbinarilor sau
dintre caramizi.

Utilizati butonul de control al vitezei variabile pentru a mari sau

a reduce viteza motorului in timpul utilizarii ca refulator. Controlati
jetul de aer indreptand orificiul de evacuare al refulatorului in jos
sau in lateral.

Lucrati intotdeauna departe de obiecte solide ca de ex. pereti,
bolovani, automobile si garduri.

Curatati colturile incepand din colt si indreptandu-va spre exterior.
Acest lucru permite evitarea acumularii de gunoaie, care ar putea
fi aruncate spre fata dv. Aveti grija cand lucrati langa plante. Forta
aerului poate deteriora plantele delicate.

Utilizarea ca aspirator

Utilizati aparatul ca aspirator pentru a aduna materiale uscate
precum frunze, iarba, ramurele mici si bucati de hartie.

Pentru rezultate optime cand il folositi ca aspirator, faceti motorul
sa functioneze la viteza ridicata.

Miscati-va incet inainte si inapoi deasupra materialului, in timp ce
aspirati. Evitati sa impingeti aparatul intr-o gramada de resturi,
deoarece se poate infunda.

Tineti tubul aspiratorului la aproximativ un inci (2,5 cm) deasupra
terenului, pentru a obtine cele mai bune rezultate.

AVERTIZARE: Daca aparatul se infunda, opriti-l si scoateti prelungitorul

din priza. Asteptati pana cand rotorul cu pale s-a oprit complet din rotatie,
apoi scoateti tuburile aspiratorului. Introduceti cu grija mana in deschiderea
de admisie si curatati resturile care au infundat-o.

In acest mod se reduce eventualul risc de raniri personale cauzate de rotorul cu pale.
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5. Depozitarea

Depozitarea: Pastrati aparatul scos din priza, intr-un loc la care copiii sa
nu aiba acces.

1. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu
electricitate.

2. Lasati motorul sa se raceasca inainte de a-I depozita sau
de a-l transporta.

3. Pastrati aparatul cu toate aparatorile puse. Puneti-l astfel incat
partile taioase sa nu poata produce raniri accidentale.

lernarea: Pregatiti aparatul pentru depozitare la sfarsitul sezonului sau daca
urmeaza sa nu fie folosit pe o perioada mai lunga de 30 de zile.

Daca refulatorul urmeaza a fi depozitat pe o perioada mai lunga de

timp:

1. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu
electricitate.

2. Curatati intreg aparatul inainte de a-l depozita pe termen lung.

3. Deschideti capacul orificiului de admisie si curatati murdaria,
iarba sau gunoaiele care s-au strans. Inspectati refulatorul
si toate tuburile. Inchideti capacul si verificati sa fie blocat.

4. Folositi o perie moale pentru a curata de resturi orificiile de
ventilatie si orificiul de admisie a aerului. Nu folositi apa.

5. Depozitati aparatul si prelungitorul intr-o zona bine ventilata si
acoperitd, pe cat posibil, pentru a impiedica acumularea prafului
si a murdariei. Nu acoperiti cu folie de plastic. Plasticul nu per-
mite transpiratia si poate cauza condensare, ducand eventual la
ruginire sau coroziune.

6. Verificati intreg aparatul pentru a vedea daca exista suruburi
slabite. Inlocuiti toate piesele deteriorate, uzate sau stricate.

7. Scoateti tubul/tuburile pentru o depozitare mai usoara.

Eliminarea: Acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
(in conformitate cu normale.
Directiva UE 2002/96/CE)

Trebuie sa fie eliminat in conformitate cu reglementarile locale
referitoare la protectia mediului inconjurator.
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6. intretinerea

AVERTIZARE: Opriti aparatul si scoateti prelungitorul din priza inainte
de a efectua reglari, de a schimba accesoriile sau de a efectua operatii de
intretinere.

Aceste masuri de precautie referitoare la siguranta reduc riscul de a porni din
greseala unealta electrica.

NAINTE DE FIECARE

UTILIZARE
Verificati daca exista elemente Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suruburile sa fie bine
de strangere si piese slabite: stranse, pentru a avea certitudinea ca produsul functioneaza in
siguranta. Aveti grija ca toate piesele sa fie asamblate corect.
e Capacul de la orificiul de admisie
® Tubul de refulare
e Tuburile aspiratorului
e Sacul de colectare
Controlati daca exista piese Contactati dealerul autorizat care se ocupa de asistenta pentru
defecte sau uzate: nlocuirea pieselor defecte sau uzate.

« intrerupatorul ON/OFF — Verificati ca intrerup&torul
sa functioneze corect, deplasand intrerupatorul in
pozitia OFF (Oprit). Asigurati-va ca motorul se opreste;
dupa aceea porniti din nou motorul si continuati.
e Capacul orificiului de admisie — Nu mai folositi aparatul in cazul
in care capacul nu se blocheaza corect sau daca este deteriorat.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Controlati si curatati aparatul  * Dupa fiecare utilizare, controlati daca aparatul are piese slabite
si etichetele: sau defecte. Curatati aparatul cu o carpa umeda.

e Stergeti aparatul cu o carpa curata si uscata.

Curatarea sacului de IMPORTANT: SACUL DE COLECTARE TREBUIE SA FIE
colectare: GOLIT IN MOD CORESPUNZATOR.

® Trebuie sa goliti si sa intretineti sacul de colectare in mod
corespunzator, pentru a evita deteriorarea sa si blocarea fluxului
de aer.

e Scoateti sacul de colectare din aparat si goliti-l dupa fiecare
utilizare. Nu depozitati sacul fara a-l goli de intreg continutul sau
(iarba, frunze etc.).

e Spalati sacul de colectare o data pe an. Scoateti sacul de pe
refulator si intoarceti-l pe dos. Spalati sacul cu un furtun cu apa.
Atérnati sacul pe sarma si lasati-I sa se usuce complet inainte
de a-l reutiliza.
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AVERTIZARE: Daca aparatul se infunda, opriti-l si scoateti prelungitorul

din priza. Asteptati pana cand rotorul cu pale s-a oprit complet din rotatie,
apoi scoateti tuburile aspiratorului. Introduceti cu grija mana in deschiderea
de admisie si curatati resturile care au infundat-o.

in acest mod se reduce eventualul risc de raniri personale cauzate de rotorul cu pale.

inlaturarea unui obiect din 1. Scoateti tuburile aspiratorului.

orificiul de admisie a aerului: 5 |ntroduceti cu grija mana in deschiderea aspiratorului si curatati

zona de admisie a aerului. Curatati de resturi rotorul cu pale.

3. Inspectati rotorul cu pale, ca sa nu fie crapat. Daca este crapat
sau deteriorat, nu folositi aparatul. Cereti unui serviciu de
asistenta tehnica autorizat sa inlocuiasca piesele. Nu incercati
sa le inlocuiti singuri.

7. Detectarea defectiunilor

AVERTIZARE: Opriti intotdeauna aparatul si deconectati prelungitorul inainte
de a efectua operatiile recomandate in continuare, in afara de cele care necesita
punerea in functiune a aparatului.

Motorul trebuie sa fie oprit, iar palele rotorului nu trebuie sa se mai roteasca, pentru

a evita ranirile grave din cauza palelor care se rotesc.

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu functioneaza. 1. Intrerupatorul este in pozitia 1. Deplasati intrerupatorul in
OFF (0) (Oprit). pozitia ON (1) (Pornit).

2. Prelungitorul este deconectat. 2. Conectati iar prelungitorul.

3. S-a declansat disjunctorul ori 3. Resetati disjunctorul sau
s-a ars siguranta. siguranta.

4. Tubul de refulare, tubul in 4. Verificati montarea tuburilor.
forma de cot si/sau tubul de
aspirare nu sunt instalate
corect.

5. Sacul de colectare este plin. 5. Goliti sacul de colectare.

6. Defectiune mecanica. 6. Contactati serviciul de
asistenta tehnica autorizat.
Aparatul vibreaza in mod 1. Defectiune mecanica 1. Contactati serviciul de
anormal. asistenta tehnica autorizat.
Rotorul cu pale nu se 1. Gunoaie in zona de admisie 1. Curatati aparatul. inlaturati
roteste liber. a aerului. toate gunoaiele.
2. Defectiune mecanica. 2. Contactati serviciul de

asistenta tehnica autorizat.

Pentru orice alte defectiuni, contactati departamentul de asistenta tehnica

al firmei GARDENA. Reparatiile trebuie sa fie efectuate de departamentele de
asistenta tehnica ale firmei GARDENA sau de dealeri specializati, autorizati
de GARDENA.
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8. Date tehnice

Motor - consum putere 3000 W max.
Tensiune de retea 220-240V
Frecventa 50 Hz

Debit de aspirare 170 I/s

Raport de maruntire

16:1

Viteza de refulare

Max. 310 km/h

Greutate refulator/aspirator

Max. 4,5 kg

Capacitatea sacului pentru
deseuri

451

Zgomotul din zona de lucru
valoarea caracteristica

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Nivel de zgomot Ly,,?

Masurat 99 dB(A) / garantat 102 dB(A)

Vibratii mana/brat a,,,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.intretinerea/garantia

Garantie
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GARDENA garanteaza acest produs 2 ani (de la data cumpararii).
Aceasta garantie acopera toate defectele importante ale
produsului ce pot fi dovedite a fi cauzate de defectele de fabricatie
sau de material.

* Produsul trebuie sa fi fost exploatat corespunzator si in
concordanta cu cerintele instructiunilor de utilizare.

e Atat cumparatorul sau orice alta persoana nu au incercat
sa repare produsul.

Tubul de refulare si tuburile de aspirare sunt piese supuse uzurii si
nu sunt acoperite de garantie.

Aceasta garantie data de producator nu afecteaza cererile de
garantie ale cumparatorului formulate catre dealer sau vanzator.

in caz de garantie, va rugam sa trimiteti — achitand costurile
de transport — aparatul defect impreuna cu o copie a dovezii
de cumparare (chitanta) si o descriere a avariei la adresa de
service indicata pe verso.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Orijinal ingilizce kullanma talimatlarinin terciimesi.

Litfen kullanma talimatlarini dikkatlice okuyun ve verilen notlari
dikkate aliniz. Urlini tanimak, dogru kullanimini ve glivenlik
talimatlarini 6grenmek igin bu kullanma talimatlarini kullaniniz.

Guvenlik sebeplerinden 6tiirli, cocuklar ve 16 yasin altindaki
kisiler ve ayrica bu kullanma talimatlarini bilmeyen kisiler bu Grint
kullanmamalidir. Fiziksel veya mental kapasitesi yetersiz olan

kisiler, sadece sorumlu bir kisinin denetimi veya yonlendirmesi ile
bu cihazi kullanabilirler.

- Bu kullanma talimatlarini glivenli bir yerde saklayiniz.

Igindekiler: 1. GARDENA ErgoJet 3000 cihazinizin uygulama alani . . . .. .. 279
2. Guvenlik talimatlar . .. ....... ... 280
3. Monta). . .. 283
4. KuUllanma. . ..o e 285
5.8aklama ... ... 287
6. BaKim . ... e 288
7. Anzateshis . ... . 289
8. Teknik veriler. . . ... .. 290
9. Servis/garanti........... 290

1. GARDENA ErgoJet 3000 cihazinizin uygulama alani

Ufleyici olarak uygun kullanim: GARDENA ErgoJet 3000, pislik veya cimen girpilarini garaj
yollarindan, kaldinmlardan, avlulardan, vs. siplirmek igin bir Ufleyici
olarak kullanim i¢in ve gimen c¢irpilarini, bitki saplarini veya
yapraklan Ufleyerek yigin halinde toplamak ya da kdselerdeki,
birlesme yerlerindeki (derz) veya tuglalarin arasindaki pislikleri
temizlemek uygundur.

Vakumlu temizleyici olarak GARDENA ErgoJet 3000, yapraklar, cimen, kiictk dallar ve kagit
uygun kullanim: pargalarini toplamak amaciyla vakumlu temizleyici olarak kullanim
icin uygundur.

Yaralanma riski! kullanilmasi sirasinda, makul diizeyde emniyet ve verim
elde etmek icin uyarilara ve giivenlik talimatlarina uyulma-
hdir. Operator, bu kilavuzda verilen ve cihazin lGizerinde
bulunan uyarilara ve talimatlara uygun hareket etmekle
sorumludur. Uretici firma tarafindan temin edilen koruma
parcalan dogru yerlerine yerlestirilmedigi siirece bu
ariinii asla kullanmayiniz.

TEHLIKE! c Bu iiriin, dogru kullanilmadiginda tehlikeli olabilir. Cihazin
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2. Giivenlik talimatlarn

- Lutfen ErgoJet 3000 ile ilgili glivenlik talimatlarnni dikkate aliniz.

UYARI: Bu cihaz tehlikeli
olabilir! Yanlis ya da dikkatsiz
kullaniimasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Cihaz kontrollerinin tamamini
ve bunlarin ne ise yaradigini
anlamak icin kullanma talimat-
larini dikkatlice okuyunuz.

Cihazi yagmura maruz
birakmayiniz.

Yagmurlu havalarda cihazi
disarida birakmayiniz.

Kapatiniz! Cihazi ayarlamadan
ve temizlemeden énce veya
kablosu dolasmis ya da hasarli
ise fisini prizden cekiniz.

Go6z ve kulak koruyucu
kullaniimasi énerilir.

Yakindaki insanlari
uzak tutunuz.

> @i

T

Elektrikli Cihazlarla ilgili Genel Giivenlik
Uyarilan

UYARI: Tiim giivenlik uyarilarini
ve tiim talimatlan okuyunuz.
Uyarilara ve talimatlara uyulma-
masi, elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi bir yaralanma ile
sonuglanabilir.

>

Tim uyari ve talimatlan ileride basvurmak
tizere saklayiniz. Uyarilardaki “elektrikli cihaz”
terimi, sebeke elektrigi ile calistirdiginiz (kablolu)
elektrikli aygit anlamina gelmektedir.

1) Calisma alani giivenligi

a) Bu uriin, fiziksel, algilama veya zihinsel
yetenekleri kisith veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan iiriiniin kullanimi
ile ilgili g6zetim veya talimat verilmedikce
tecriibesi ve bilgisi eksik kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanim i¢in tasarlanmamis-
tir. Cocuklarin uriin ile oynamadiklarina emin
olmak icin gézetim altinda bulunmalari gerek-
mektedir. Yerel yonetmelikler operatoriin
yasini kisitlayabilir. Hicbir zaman ¢ocuklarin
veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin Grini
kullanmasina izin vermeyin.

Elektrikli cihazlar, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlike arz eder.

b) Elektrikli bir cihaz kullanirken ¢cocuklari
ve yakindaki insanlari uzak tutunuz.
Dikkat dagitan seyler cihazin kontroliinti
kaybetmenize neden olabilir.

c) Cevredeki insanlara dogru ¢opii kesinlikle
tiflemeyin. Diger insanlarin kaza yasamasindan
veya onlarin milklerine gelebilecek zararlardan
operatdr veya kullanici sorumludur.
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d) Calisma alaninin temiz ve aydinlik olmasini
saglayiniz. Daginik veya karanlik alanlar kazalara
davetiye cikarir.

e) Elektrikli cihazlari, yanici sivilarin, gazlarin
veya tozlarin bulundugu yerler gibi patlayici
ortamlarda calistirmayiniz.

Elektrikli cihazlar, patlayici toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikarir.

2) Elektriksel giivenlik

a) Elektrikli cihaz fisleri, prize uygun tipte
olmalidir. Fisler lizerinde herhangi bir degisik-
lik asla yapmayiniz. Toprakl (topraklamasi
olan) elektrikli cihazlarda, fis adaptorii kullan-
mayiniz. Sadece cihazin bilgi etiketinde
belirtilen AC sebeke elektrigi geriliminde
kullaniniz. Cihazin herhangi bir aksami hicbir
kosul altinda topraklanmamalidir.

Uzerinde degisiklik yapiimarmus fisler ve uygun
prizlerin kullanimi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri ve buzdolaplari
gibi toprakl veya toprak hattina sahip yiizey-
lere viicudunuzu temas ettirmeyiniz.
Viicudunuz topraklama hattina temas ederse,
yliksek elektrik carpmasi riski séz konusudur.

c) Elektrikli cihazlan yagmur veya islak
ortamlara maruz birakmayiniz. Bir elektrikli
cihaza giren su, elektrik carpmasi riskini artirir.

d) Kabloyu yanlis kullanmayiniz. Kabloyu asla
elektrikli cihazi tasimak, cekmek veya fisini
prizden cekmek amaciyla kullanmayiniz. Kab-
loyu, 1sidan, petrol iriinlerinden, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutunuz. Cihazi kullanmadan 6nce, kabloda
hasar olup olmadigini kontrol ediniz. Eger
hasar veya eskime emareleri varsa kabloyu
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degistiriniz. Elektrik kablolari hasarliysa ya
da yipranmissa, iiriinii kullanmayin. Kabloda
herhangi bir kesik varsa ya da kablonun izo-
lasyonu hasar gérmiisse derhal ana elektrik
kaynagi ile olan baglantisini kesin. Fis prizden
cikarilana kadar kabloya dokunmayin.
Kesilmis ya da hasarli kabloyu tamir etmeyin.
Yenisiyle degistirin.

Hasar gérmdis veya kirilmis/dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini artirir.

e) Elektrik kablosu (sarimi) acilimis halde
olmalidir. Sarili haldeki kablolar asiri isinir ve
Grdndn verimini azaltir. Kabloyu daima,
kirmamaya ézen gdstererek dikkatle sariniz.

f) Elektrikli bir cihazi acik havada kullanirken,
disanida kullanim icin uygun olan ve

IEC 60320-2-3 uyarinca bir kuplorle dona-
tilmis bir uzatma kablosu kullaniniz.

Dis mekanlarda kullanim icin uygun bir kablonun
kullanimi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

g) Eger elektrikli bir cihazin islak bir ortamda
kullanilmasi kacinilmaz ise, bir artik akim
cihazi (RCD) ile korumaya alinmis bir elektrik
kaynagi kullaniniz. Nominal kacak akimi

= 30 mA olan bir kacak akim rélesinin kullanil-
masini tavsiye ediyoruz. AAC monteli oldu-
gunda dahi %100 giivenlik garanti edilemez
ve giivenli calisma uygulamalarinin her zaman
izlenmesi sarttir. Uniteyi kullanacaginiz her
zaman AAC’nizi kontrol edin.

Bir RCD kullanimi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

3) Kisisel giivenlik

a) Elektrikli bir cihazi kullanirken dikkatli olu-
nuz, yaptiginiz ise odaklaniniz ve sagduyulu
davraniniz. Yorgun iken veya haplarin, alkoliin
ya da ilaclarin etkisindeyken elektrikli bir
cihaz kullanmayiniz. Elektrikli cihazlari
kullanirken anlik bir dikkatsizlik, ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmanlar kullaniniz.
Her zaman g6z ve isitme korumasi takiniz.
Toz tahrisini 6nlemek icin, bir yiiz maskesinin
takilmasi onerilir.

Gerekli kosullarda géz korumasi, isitme korumasi,
toz maskesi, kaymayan gtivenlik ayakkabilari
veya sert baslik/sapka gibi koruyucu ekipmanlar,
kisisel yaralanma riskini azaltacaktir.

c) Cihazin kazara calismasini 6nleyiniz.
Cihaz bir glic kaynagina takmadan, tasima-
dan veya kaldirmadan once diigmesinin OFF
(kapali) konumda oldugundan emin olunuz.
Elektrikli cihazlari parmaginiz calistirma
dligmesinin (zerindeyken tasimaniz veya
dlgmesi acik konumda olan elektrikli cihazlara
elektrik verilmesi kazalara davet cikarir.
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d) Uzanarak calismayiniz. Yere saglam
basiniz ve dengenizi koruyunuz.

Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica
dikkat edin ve kaymayan ayakkabi giyin.
Uriiniiniizii calistinrken geriye dogru yiiriime-
yin, devirebilirsiniz. Yiriyiin kesinlikle
kosmayin. Cihazi calistirirken merdiven
kullanmayiniz. Bu sekilde, beklenmedik durum-
larda cihazi daha iyi kontrol edebilirsiniz.

e) Gerektigi gibi giyininiz. Daima uygun
kiyafetler, eldivenler ve saglam ayakkabilar
giyiniz. Asla bol kiyafetler giymeyiniz veya
taki takmayiniz. Sacinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi cihazin hareketli parcalarindan
uzak tutunuz. Bol kiyafetler, takilar veya uzun
saclar, hareketli parcalara dolanabilir.

4) Elekitrikli cihaz kullamimi ve bakimi

a) Cihazi sadece bu talimatlarda aciklanan
sekilde ve aciklanan islevler icin kullaniniz.
Kabloyu her zaman arkaya dogru uzatarak
triinden uzak tutun. Elektrikli cihazi zorlama-
yiniz. Yapacaginiz is icin uygun bir elektrikli
cihaz kullanimiz. Dogru bir elektrikli cihaz,
tasarlanmis oldugu ve yapacaginiz isi daha iyi ve
daha glvenli yapmanizi saglar.

b) Kullanmadan énce ErgodJet cihazinizin emni-
yetli bir isletme durumunda oldugunu daima
kontrol edin. Eger acma/kapama diigmesi
calismiyorsa, elektrikli cihazi kullanmayiniz.
Acil bir durumda cihazi nasil durduracagimzi
bilmelisiniz. Acma/kapama diigmesi ¢alismayan
bir elektrikli cihaz tehlikelidir ve tamir edilmelidir.

c) Cihazinizi kapattiktan sonra pervane
doénmeye devam eder. Déner bicaklardan dolayi
ciddi yaralanmalan énlemek icin, motor durdurul-
mall ve pervane bigaginin durmasi beklenmelidlir.

d) Asagidaki hallerde cihazin elektrik

baglantisinik esiniz:

— Tam donanimli pislik torbasini gikarmadan veya
degistirmeden 6nce;

— Cihazi herhangi bir suireligine denetimsiz halde
birakmadan dnce;

— Bir tikanikligi temizlemeden 6nce;

— Cihaz Uizerinde kontrol, temizlik veya bakim
islemi yapmadan 6nce;

— Eger cihaz anormal sekilde titremeye baslarsa.
Derhal kontrol ediniz. Asir titreme yaralanmaya
neden olabilir.

— Cihazi baskasina vermeden 6nce.

e) Kullanilmayan elektrikli cihazlan ¢cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayiniz ve elektrikli
cihaz veya kullanimiyla ilgili talimatlar hakkin-
da bilgisi olmayan kisilerin elektrikli cihazi
kullanmasina izin vermeyiniz. Elektrikli cihazlar,
egitimsiz kullanicilanin elinde tehlike arz eder.

281

04.01.12

07:47



f) Elektrikli cihazlarin bakimini yapiniz. Hare-
ketli parcalarin hizalamasini ve baglantilarini,
parcalarda kiriima olup olmadigini ve elektrikli
cihazin calismasini etkileyebilecek baska bir
durumun olup olmadigini kontrol ediniz. Eger
hasar varsa, kullanmadan 6nce elektrikli cihazi
tamir ettiriniz. TUm giris bélimlerinde ¢ép
bulundurmayin. Bircok kaza, bakimi tam yapilma-
mus elektrikli cihazlardan kaynaklanmaktadir.

g) Elektrikli cihazi ve aksesuarlarini, calisma
kosullarini ve yapilacak isi dikkate almak
suretiyle bu talimatlara uygun olarak kullani-
niz. Uriinii sadece giin 1siginda ya da giicli bir
suni aydinlatma ile kullaniniz. Elektrikli cihazin
tasarlanmis oldugu amac disinda baska islerde
kullanilmasi, tehlikeli bir duruma yol acabilir.

5) Bakim ve muhafaza

Elektrikli cihazinizin servis islemlerini, sadece

orijinal yedek parcalar kullanmak suretiyle kali-

fiye bir teknisyenine yaptiriniz. Bu sekilde, elekt-

rikli cihazin glvenliginin korunmasi saglanmis olur.

- Cihazin guvenli galisma durumunu muhafaza
etmek icin, tim somunlari, civatalari ve vidalari
iyi sikilmis halde tutunuz.

— Asinmis veya hasar gérmus pargalari, gtivenlik
acisindan degistiriniz.

— Sadece orijinal yedek parcalari ve aksesuarlari
kullaniniz.

— Pislik torbasini diizenli olarak kontrol ediniz. Eger
pislik torbasi asinir veya hasar gorurse degistiriniz.

— Serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacag bir
yerde saklayiniz. Dis mekanlarda birakmayiniz.

Ufleyici giivenlik uyarilan

¢ Cihaz1 kullanmadan 6nce, calisacaginiz alani
inceleyiniz. Sekebilecek, firlatilabilecek ya da
calistirma sirasinda baska sekilde yaralanmalara
ya da hasara neden olabilecek tas, cam, tel vs.
gibi tim sert nesneleri ve pislikleri temizleyiniz.

¢ Cihazi asla diizgiin techizatlar takili olma-
dan calistirmayiniz. Bir difleyici olarak kullanil-
diginda, daima bir difleyici borusu takiniz. Kisisel
yaralanmalari 6nlemek icin sadece énerilen
eklentiler kullaniniz.

o Ufleyiciyi yaprak veya c¢ali yanginlarinin,
sO6minelerin, barbekiilerin, kiil tablalarinin
yakininda, vs. kullanmayiniz. Uf/eyicinin
dogru sekilde kullaniimasi, atesin yayilmasini
dnlemeye yardimci olacaktir.

« Ufleyici borularinin igine asla herhangi bir
nesne yerlestirmeyin,z; lifleyiciyle uzaklasti-
rilan pislikleri her zaman insanlardan,
hayvanlardan, camdan ve agac, otomobil,
duvar vs. gibi nesnelerden uzaga yoneltiniz.
Havanin giicu tas, toprak ya da dal parcalarinin,
insanlari ya da hayvanlari yaralayacak, cam
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kiracak ya da diger hasarlara yol acacak sekilde
filamasina ya da sekmesine neden olur.

¢ Kimyasal maddeleri, giibreleri veya herhangi
baska bir maddeyi yaymak icin kullanmayi-
niz. Bu sekilde, zehirleyici maddelerin yayilmasi
onlenmis olur.

Vakum giivenlik uyarilari

¢ Hava giris kapagini agmadan 6nce veya
vakum borularini takmayi ya da cikarmayi
denemeden 6nce motoru durdurunuz ve
uzatma kablosunu ¢ikarimiz. Déner bigaklar-
dan dolayi ciddi yaralanmalari énlemek icin,
motor durdurulmali ve pervane bicaklarinin dur-
masi beklenmelidir.

Cihaz kullanmadan 6nce, calisacaginiz
alani inceleyiniz. Sert nesneler, toplama torba-
sindan ya da cihazin muhafazasindan firlayarak
operatdrin veya baskalarinin ciddi sekilde yara-
lanmasina neden olabilecek tehlikeli mermiler
gibi hareket edebilir.

Taslan, cakillari, metal nesneleri, kirik
camlari, vs. vakumlamayiniz. Cihazin dogru
sekilde kullanilmasi, olas kisisel yaralanma ve/
veya cihazin hasar gérme riskini azaltir.

Su veya diger sivilani vakumlamayiniz.
Bir elektrikli cihaza giren su veya diger sivilar,
elektrik carpmasi riskini artirir.

Cihaz asla diizgiin techizatlar takili olma-
dan calistirmayiniz. Cihazi vakumlayici olarak
kullanirken, her zaman vakum borularini ve
toplama torbasini takiniz. Cihaz calisirken, pisli-
klerin ugmasini énlemek icin toplama torbasinin
fermuarinin tam olarak kapali oldugundan emin
olunuz. Sadece énerilen eklentileri kullaniniz.

Atilmis kibritleri, purolari, sigaralan veya
s6minelerden, barbekiilerden, yanan cali
yiginlarindan gelen kiilleri, vs. vakumlamayi-
niz. Toplama torbasinin yanmasina neden
olabilecek durumlardan kacininiz. Alevlerin
yayilmasini 6nlemek icin, dfleyiciyi asla yaprak
ya da call yanginlarinin, séminelerin, barbekdile-
rin, kil tablalarinin vs. yakininda kullanmayiniz.

Vakumlama islemi yaparken daima omuz
askisi kullaniniz. Bu, elektrikli cihazin kontro-
liindi korumaniza yardimci olur.

¢ Hava giris menfezlerini, dirsek borularini ve
vakum borularini sik¢a ve cihaz durdurul-
mus, elektrik baglantisi kesilmis haldeyken
kontrol ediniz. Havalandirma deliklerini ve hor-
tumlari, birikip hava akisini engelleyebilecek pis-
liklerden temizleyiniz. Herhangi bir havalandirma
deligi tikali haldeyken kullanmayiniz. Toz, tiy, kil
ve hava akisini engelleyebilecek diger seylerden
temizlenmis durumda muhafaza ediniz.
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3. Montaj

UYARI: Hava giris kapagini agmadan énce veya iifleyici ya da vakum borularini
takmadan veya cikarmadan 6nce cihazi durdurunuz ve uzatma kablosunu
cikariniz.

Déner bicaklardan dolay: ciddi yaralanmalari 6nlemek icin, motor durdurulmali ve
pervane bigaklarinin durmasi beklenmelidir.

Ufleyici borusunun takimasr: 1. Ufleyicideki yivleri ®, tfleyici ¢ikis @ kismindaki yivlerle ayni
hizaya getiriniz.

2. Ufleyici borusunu, yerine oturana kadar Ufleyici ¢ikis kismina
dogru itiniz; boru, serbest birakma digmesi (® vasitasiyla
Ufleyiciyesa bitlenir.

3. Ufleyici borusunu gikarmak igin, boruyu gekerken ayni anda
boru serbest birakma diigmesine ® basiniz.

NOT: Bir glivenlik digmesi, tfleyici borusunun dogru takilmamasi
halinde cihazin galismasini dnler.

Vakum borularinin takilmasi:

1. Sekilde gosterildigi gibi mandali ® agarak ve vakum yardim
kolundan gekerek giris kapagini @ aginiz.

2. Mandalin, Ufleyicinin arka koluna oturmasini @ saglayiniz.
Elektrik kablosunun (® serbest kalmasini saglayiniz.

J_5= NOT: 2 vakum borusu bulunmaktadir; bir ist boru @ ve bir alt boru

@. Ust borunun bir ucunda bir mentese ve kancalar bulunmaktadir
ve her iki ucu da diiz kesilmistir. Ust boru, (ifleyiciye baglanir.

®\ Alt boru, cihazi vakum islemi igin kullanirken yere yonlendireceginiz
kavisli bir uca sahiptir. Alt boru, Ust boruya baglanir.

@ 3. Alt vakum borusunu @ Ust vakum borusuna @ takmak igin,
oncelikle her iki borunun baglanti noktalarini hizalayiniz.
Daha sonra, alt boru Ust boruya tam oturana kadar her iki
ﬁ boruyu birbirine bastirarak itiniz.
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4. Ust borunun mentesesini @, cihazin alt kismindaki kancaya @
takiniz.

5. Boru, Ufleyici Unitesi Uzerindeki sabitleme pimlerinin
mandalina geginceye kadar, yerden destek @ alarak Ufleyici
Unitesini déndurerek gegiriniz.

NOT: Bir glivenlik digmesi, vakum

borularinin dogru takiimamasi halinde
cihazin galismasini énler.

“Yerine oturtma”

Toplama torbasinin takilmasi: 1. Dirsek borusunun @ Ustlndeki yivleri, Ufleyici gikis @
kismindaki yivlerle ayni hizaya getiriniz.

2. Dirsek borusunu, yerine oturana kadar Ufleyici ¢ikis kismina
dogru itiniz; dirsek borusu, boru serbest birakma diigmesi ®
vasitasiyla sabitlenir.

3. Toplama torbasini ® st vakum borusu ® ve alt vakum
borusu @ Uzerindeki halkalara gegiriniz.

NOT: Bir glivenlik diigmesi, dirsek borusunun dogru takiimamasi
halinde cihazin calismasini 6nler.

Omuz askisinin takilmasi: Cihazi vakumlama islemi icin kullanirken ekstra destek saglamasi
amaciyla bir omuz askisi cihazla birlikte verilmektedir. Askiyi, cihaz

‘ /D % calistirmadan 6nce takiniz. Kancayi sabitleme () yerine gegiriniz.
L)
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Cihazin vakum 1. Cihazi durdurunuz ve uzatma kablosunu ¢ikariniz.
fonksiyonundan dfleyici 2. Dirsek borusunu ve toplama torbasini gikariniz.

fonksiyonuna gecirilmesi:
4 gee 3. Vakum giris kapagindaki mandali serbest birakarak ve borular
sabitleme pimlerinin mandallarindan kurtulana kadar kapagi
doéndirmek suretiyle vakum borularini gikariniz.

4. Giris kapagini kapatiniz ve mandalin kapal oldugundan emin
olunuz.

5. Ufleylici borusunu geri takiniz. Bu parganin takiimasiyla ilgili bilgi
icin UFLEYICI BORUSUNUN TAKILMASI basligina bakiniz.

NOT: Bir glivenlik digmesi, giris kapaginin mandallanarak dogru
kapatiimamasi halinde cihazin ¢alismasini dnler.

4. Kullanma

UYARLI: Pisliklerin ugusmasini ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilecek
pervaneye temasi 6nlemek icin borulari veya toplama torbasini takmadan cihazi
kullanmayiniz.

Taslarin ya da pisliklerin kérllige ya da ciddi yaralanmalara neden olabilecek sekilde
géziiniize ve yliziinize dogru lflenmesini veya sekmesini énlemek icin, daima eldiven
takiniz ve géz korumasi kullaniniz.

Kablolar: Sadece 1.00 mm? kesitli ve uzunlugu
maksimum 40 metre olan kablo kullaniniz.
Maksimum oél¢ii:
1.00 mm? kesitli kablo
3000 W

Elektrik kablolarini ve uzatma kablolarini, onaylanmis yerel servis
merkezlerinden temin edebilirsiniz. Sadece dis mekanda kullanim
icin 6zel olarak tasarlanmis uzatma kablolarini kullaniniz.

Cihazin - kablo kilidinin/ Uzatma kablosunu @ bikerek kablo kilidine (9 gegiriniz.

uzatma kablolarinin takilmasi: By jslem, elektrik baglantisinin kazara yerinden gikmasini engeller.
Daha sonra, bu kabloyu ana elektrik kablosuna takiniz.
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Ufleyicinin kullanmaya Ufleyicinin calistinimasi:
baslanmasi:
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Cihazi galistirmak icin ON/OFF diigmesini @ ON (I) konumuna
getiriniz.

NOT: Motor hizi, degisken hiz kontroliinii kullanmak suretiyle
artirilabilir veya azaltilabilir.

DIKKAT: Cihaza zarar vermemek icin, degisken hiz kontrolinii @
sadece Ufleme modunda kullaniniz. Degisken hiz kontrolln(
vakum modunda KULLANMAYINIZ. Vakum modunda kullanim
esnasinda dusuk hiz kademeleri, cihazda pislik birikmesine,
motorun durmasina ve cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Ufleyicinin kapatiimast:
Cihazi durdurmak igin, ON/OFF diigmesini @ OFF (0) konumuna
getiriniz.

Ufleme modu

Cihazinizi bir Ufleyici olarak, pislik veya gimen cirpilarini garaj
yollarindan, kaldirmlardan, avlulardan, vs. stplrmek igin
kullanabilir, ayrica gimen cirpilarini, bitki saplarini veya yapraklari
Ufleyerek yigin halinde toplamak ya da koselerdeki, birlesme
yerlerindeki (derz) veya tuglalarin arasindaki pislikleri temizlemek
icin kullanabilirsiniz.

Ufleme modunda kullanirken motor hizini artirmak veya azaltmak
icin deg@isken hiz kontroliini kullaniniz. Ufleyici borusunu yere ya
da yanlara yénlendirerek hava akisini kontrol ediniz.

Kaldinmlar, blyuk taslar, araglar ve citler gibi sert nesnelerden
uzakta ¢alisiniz.

Koseleri temizlerken ise tam kdseden baslayip disarlya dogru
ilerleyiniz. Bu yéntem, yliziintize dogru firlayabilecek pisliklerin
birikmesinin énlemeye yardimci olur. Bitkilerin yakininda calisirken
dikkatli olunuz. Havanin guict hassas bitkilere zarar verebilir.

Vakum modu

Cihazinizi, yapraklar, ¢imen, kiigik dallar ve kagit pargalarini
toplamak amaciyla vakumlu temizleyici olarak kullanabilirsiniz.

Vakum amagl kullanirken en iyi sonuglari elde etmek icin, cihazinizi
ylUksek hizda kullaniniz.

Vakumlama sirasinda malzemenin lzerinde yavasca ileri-geri
hareket ediniz. Cihazi pislik yiginina sokmayiniz; aksi takdirde
cihazda tikanmalar meydana gelebilir.

En iyi sonucu elde etmek icin, vakum borusunu yerden yaklasik
iki buguk santimetre kadar yukarida tutunuz.

UYARI: Eger cihaz tikanirsa, durdurunuz ve uzatma kablosunu ¢ikariniz.
Pervanenin donmesi tamamen durana kadar bekleyiniz, daha sonra vakum
borularini ¢cikariniz. Dikkatli bir sekilde vakum menfezine eriserek tikanmaya
neden olan pisligi temizleyiniz.

Bu islem, pervaneden kaynaklanabilecek yaralanma riskini azaltacaktir.
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5. Saklama

Saklama: Cihazi, cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayiniz.

1. Cihazi durdurunuz ve elektrik baglantisini kesiniz.

2. Cihazi kaldirmadan veya bir yere tasimadan 6nce motorun
sogumasini bekleyiniz.

3. Cihazi, tim korumalar yerinde olacak sekilde kaldiriniz. cihazi,
herhangi bir keskin nesne kaza sonucu yaralanmaya neden
olmayacak sekilde yerlestiriniz.

Kisin Saklama: Mevsim sonunda veya cihaz 30 giin ya da daha uzun bir stre
kullaniilmayacaksa, cihazi kaldirmak tzere hazirlayiniz.

Eger Ufleyicinizi uzun sireligine kaldiryorsaniz:

1. Cihazi durdurunuz ve elektrik baglantisini kesiniz.

2. Uzun sureligine kaldirmadan énce cihazin tamamini temizleyiniz.

3. Girig kapagini aginiz ve birikmis olabilecek kir, gimen veya
pislikleri temizleyiniz. Ufleyiciyi ve tim borularn gdzden gegiriniz.
Kapagi kapatiniz ve kilitlendiginden emin olunuz.

4. Hava menfezlerini ve hava girisini yumusak bir firga kullanarak
pisliklerden temizleyiniz. Su kullanmayiniz.

5. Toz ve kir birikimini 6nlemek i¢cin, eger mimkiinse cihazinizi ve
uzatma kablosunu, mimkunse iyi havalandirilan bir yerde ve
kapali halde saklayiniz. Uzerini naylon ile rtmeyiniz. Naylon
hava aldirmaz ve yogusmaya neden olarak pas ve korozyona
sebep olabilir.

6. Gevsek vidalar olup olmadigini anlamak igin cihazin tamamini
kontrol ediniz. Hasarli, asinmis ya da kirik pargalari degistiriniz.

7. Daha kolay saklamak i¢in, boruyu/borulari ¢ikariniz.

imha: Bu Urlin, normal evsel atik gibi atimamalidir.
(AB-direktifi 2002/96/EC Yerel gcevresel kanunlara uygun olarak elden cikariimalidir.
|

uyarinca)
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6. Bakim

UYARI: Herhangi bir ayarlama isleminden, aksesuarlari degismeden veya bakim
yapmadan 6nce cihazi durdurunuz ve uzatma kablosunu cikariniz.
Bu tir koruyucu gidvenlik 6nlemleri, elektrikli cihazin kazara calisma riskini azaltir.

HER KULLANIMDAN ONCE

Gevsek baglanti aksamlari Cihazin guvenli galisma durumunu muhafaza etmek igin,

veya parcalari olup olmadigini  tUm somunlari, civatalari ve vidalari iyi sikilmis halde tutunuz.

kontrol ediniz. Tum parcalarin dogru bir sekilde takildigindan emin olunuz.
* Giris Kapagi

o Ufleyici Borusu
* Vakum Borulari
* Toplama Torbasi

Hasarli ya da asinmis Hasarll ya da asinan pargalarin degistiriimesi igin yetkili servisinizle
parca olup olmadigini goristniz.
kontrol ediniz.

¢ ON/OFF Dugmesi — Digmeyi OFF konuma getirerek digmenin
diizglin galistigindan emin olunuz. Motorun durdugundan emin
olunuz; daha sonra motoru tekrar galistiriniz ve ¢alismaya devam
ediniz.

¢ Giris Kapagi — Eger giris kapag@i dogru bir sekilde kapanmiyorsa
veya herhangi bir sekilde hasar gérirse cihazi kullanmayi

birakiniz.
HER KULLANIMDAN SONRA
Cihazi ve etiketlerini kontrol ® Her kullanimdan sonra, cihazin tamamini gézden gegirerek
edip temizleyiniz. gevsek ya da hasarli parga olup olmadigini kontrol ediniz.

Nemli bir bezle cihazi temizleyiniz.
e Cihazi temiz ve kuru bir bezle siliniz.

Toplama torbasini ONEMLI: TOPLAMA TORBASI DOGRU BIR SEKILDE
temizleyiniz. BOSALTILMALIDIR.

® Toplama torbasinin deforme olmasini ve hava akisinin engellen-
mesini dnlemek i¢in, toplama torbasini uygun sekilde bosaltmali
ve muhafaza etmelisiniz.

® Toplama torbasini cihazdan ¢ikariniz ve her kullanimdan sonra
bosaltiniz. Torbayi, icindekilerin hepsini (cimen, yapraklar, vs.)
bosaltmadan kaldirmayiniz.

® Torbayi yilda bir kez yikayiniz. Torbay: Ufleyiciden ¢ikariniz ve
icini disina gikariniz. Torbayi bir su hortumu kullanarak yikayiniz.
Torbay! bir yere asarak, tekrar kullanmadan énce iyice
kurumasini saglayiniz.
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UYARI: Eger cihaz tikanirsa, durdurunuz ve uzatma kablosunu ¢ikariniz.
Pervanenin donmesi tamamen durana kadar bekleyiniz, daha sonra vakum
borularini ¢cikariniz. Dikkatli bir sekilde vakum menfezine eriserek tikanmaya
neden olan pisligi temizleyiniz.

Bu islem, pervaneden kaynaklanabilecek yaralanma riskini azaltacaktir.

Hava girisindeki bir nesnenin 1. Vakum borularini ¢ikariniz.
ctkarilmasi: 2. Dikkatli bir sekilde vakum menfezine eriserek hava giris kismini
temizleyiniz. Pervanedeki tim pislikleri temizleyiniz.

3. Pervanede catlak olup olmadigini kontrol ediniz. Eger catlak
veya hasar varsa, cihazi kullanmayiniz. Pargalarin degistirilmesini
yetkili servisinize yaptiriniz. Pargalari kendi basiniza
degistirmeyiniz.

7. Anza teshis

UYARI: Cihazin calismasini gerektirenler ¢éziimler disinda asagida 6nerilen
¢cézumlerin timiinde, herhangi bir islem yapmadan énce daima cihazi durduru-
nuz ve uzatma kablosunu c¢ikariniz.

Déner bicaklardan dolay: ciddi yaralanmalari 6nlemek icin, motor durdurulmali ve
pervane bigaklarinin durmasi beklenmelidir.

Sorun Olasi sebep Coziim
Cihaz calismiyor. 1. D4gme OFF (0) konumundadir. 1. Didgmeyi ON (l) konumuna
getiriniz.

2. Uzatma kablosu takili degildir. 2. Uzatma kablosunu tekrar

takiniz.

3. Devre kesici (akim anahtari) 3. Devre kesiciyi veya sigortayi
tetiklenmistir veya sigorta resetleyiniz.
yanmistir.

4. Ufleyici borusu, dirsek borusu 4. Borularin dogru takilip
ve/veya vakum borusu dogru takilmadigini kontrol ediniz.
takilmamistir.

5. Toplama torbasi doimustur. 5. Toplama torbasini bosaltiniz.

6. Mekanik ariza. 6. Yetkili servisinizle gérisuniz.

Cihaz anormal sekilde titriyor. 1. Mekanik ariza. 1. Yetkili servisinizle gértusuniz.
Pervane serbest bir sekilde 1. Hava giris kisminda pislik 1. Cihazi temizleyiniz. Varsa
dénmiiyor. vardir. pislikleri temizleyiniz.

2. Mekanik ariza. 2. Yetkili servisinizle gértstniz.

Diger anzalar icin liitfen GARDENA servis departmani ile temasa geciniz.
Tamir islemleri GARDENA servis departmanlari veya GARDENA tarafindan
yetkilendirilmis uzman saticilar tarafindan yapiimaldir.
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8. Teknik veriler

Motor - glic tiiketimi 3000 W maks.
Sebeke gerilimi 220-240V
Frekans 50 Hz

Vakum akisi 170 /s

Malg orani 16:1

Ufleme hizi Maks. 310 km/h
Ufleyici/vakum cihazi agirhg: Maks. 4,5 kg
Pislik torbasi kapasitesi 451

Calisma alanina gére
ses basing seviyesi

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Giiriiltii seviyesi Lyy,?

Olgiilen 99 dB(A) / garanti edilen 102 dB(A)

El/kol titresimi a,,,,"

vhw

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9. Servis / garanti

Garanti:

290
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Bu Uriin GARDENA tarafindan alindigi tarihten itibaren 2 yil garanti

altindadir. Bu garanti Uriin veya imalatgi hatasi oldugu ispat

edilen butun agir kusurlan kapsar. Asagidaki kosullar altinda

garanti cercevesinde Uniteyi degistirir veya Ucretsiz tamirini

gercgeklestiririz.

e Uygun sekilde kullaniimasi ve kullanma talimatina uyulmasi
zorunludur.

* izin verilmemis Uclincii sahislar tarafindan tamir ediimemis.
Ufleyici borusu ve vakum borulari asinabilir pargalardir ve garanti
kapsamina girmezler.

Kullanicinin bayi ve saticiya karsi mevcut garanti talepleri imalatgi
firma garantisini etkilemez.

Sizin Git Kesicinizde herhangi bir sorun olusur ise litfen hatali
Uniteyi Urlintin faturasi ile birlikte hatayr agiklayan bir yazi ile
posta ucreti 6denmis olarak bu kullanma kilavuzunun arkasinda
yer alan adrese gonderin.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ MpeBop Ha OPUrMHaNHUTE NHCTPYKLUK 3a paboTa Ha

AHrNMNCKU e3uK.

MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a paboTa 1 o6bpHeTe

BHMMaHMe Ha 3abenexkute. anonsearite Te3n MHCTPYKLMMK 32
paboTa, 3a Aa ce 3ano3Haete fobpe ¢ ypeaa v npaBuaHaTa My
ynotpeba, KakTo 1 ¢ npasuaTa 3a 6e30nacHoOCT.

Mo cbobpaxeHns Ha 6e30MacHOCT, Aela 1 MAaaexu nog,

16 roamHn, KakTo 1 1L, HE3aNO3HATU C TE3N MHCTPYKLMN 3a
paboTa, He MoraT Aa U3non3ear To3u ypea. Jlnua ¢ HamaneHu
CbVI3I/I‘-IeCKI/I nnn ymcTeBeHun CNocoOHOCTU MoraTt Aa n3non3eart
ypena camo Nof Haa3opa unm ykasdaHusaTa Ha nvue, OTrOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30MacHOCT.

- Na3eTe Te3n NHCTPYKLUMK 3a paboTa Ha 6e30nacHO MSACTO.

CoAabpixaHue: 1. O6nact Ha npunoxeHne Ha GARDENA ErgoJet 3000. . . . .. 291
2. IHCTPYKUMM 32 6E30MACHOCT . .« v o v v e e e eeaee s 292
B MOHTAK .« ottt s 296
- 1o 1o ) - 298
5. CBXPAHEHUE. . . . ottt e 300
6. MOBAPBNKKA « . ottt ettt e 301
7. OTCTPAHABAHE HATIPOOBSIEMM . . oot v e e e e 302
8. TEXHNYECKM CMELIMDUKALMN. . oo v v e e e e e e e 303
9. TeXHNYECKO OOCNYXBAHE/FAPAHLMS . o v o v e e e e e 303

1. O6nacTt Ha npunoxeHne Ha GARDENA ErgoJet 3000

MpaBunxa ynorpeba Ha KoraTo ce nanonsea kato gyxanka, ypeabt GARDENA ErgoJet

ypeaa kaTo gyxanka: 3000 e nogxoasiy, 3a NOYMCTBAHE Ha OTNAAbLUM UM OTPsi3aHa
TpeBa OT afieun, TPoToapu, ABOPOBE U AP., KAKTO U 33 U3[yXBaHe
Ha oTpsi3aHa TPeBa, CliaMa Uian ICTa Ha KyM4YuHU, OTCTPaHsBaHe
Ha OTnaabLM OT BIIU, OKONO PYrv UK MeXay TyXIuTe.

lMpaBeunHa ynoTpe6a Ha Korato ce nsnonsea kato Bakyym, ypeabT GARDENA ErgoJet
ypeaa KkaTo BaKkyyMm: 3000 e nogxoasii 3a cCbbUpaHe Ha N3CbXHas MaTepuan kaTto
NIMCTa, TPEBA, KJIIOHKM 1 NapyeTa xapTusi.

OINACHOCT! AKO He ce u3nosns3sa NPaBuUJIHO, TO3U ypea MOXe aa
OnacHocT ot O6bae onaceH. MpeaynpexaeHusaTa u UHCTPYKLUUTE B TOBA
HapaHsiBaHe! PBKOBOACTBO TPSIOBa Aa ce cna3Bar, 3a Aa ce OCUrypu

pa3ymHa 6e3onacHOCT u epeKTUBHOCT NPy U3rnon3BaHe
Ha ypeaa. OnepaTopbT HOCU OTFTOBOPHOCT 3a CNa3BaHeTo
Ha MHCTPYKUMUTE U NpeaynpexaeHusaTa BbpxXy ypeaa

1 B PbKOBOACTBOTO. HUKOra He n3nonssaiite To3u ypen,
aKo npepnasHuTe LUUTOBE, [OCTAaBEeHU OT NPOU3BOAUTENS,
He ca B NOCTaBeHU B NPaBUSTHOTO UM MOJIOXKEHUE.
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2. MHCcTpyKuumM 3a 6e3onacHoOCT

- WmaiTe npeasua n MHCTpyKumnTe 3a 6e3onacHocT Ha camus ypep, ErgoJet 3000.

NMPEAYNPEXAEHME: To3u
ypen moxe aa 6bae onacer! MNpu
HEBHVMATESIHA UM HEMPAaBUJTHA
yrnotpeba MoXxe Aa ce CTUrHe A0
CEPUO3HU HapaHsABaHS.

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYK-
umuTe 3a ynoTtpeba, 3a na crte
CUrypHU, Ye pasdburpaTte KakBu ca
BCUYKM OpraHu 3a ynpasfeHve

1 Kak ce paboTu C Tax.

He nanaraiite ypena Ha ObXA.
He ocTaBarTe ypeaa Ha OTKpUTO,
KOraTo Banv ObXA.,.

QD>

M3akntousarite ro! N3saxaante
Liencena ot KOHTakTa, npean
[a U3BbpLUBaTE peryavpaHe

1 NOYNCTBAHE, NN ako KabenbT
€ 3anneTeH N NoBpPeaeH.

MpenopbyBa ce aa ce U3nonssa
3alLmMTa 3a 3PEHNETO U Cyxa.

He ponyckante
HabIM30 CTPaHUYHU
HabnogaTenu.

T

> @i

OO6Owu NnpeaynpexaeHus 3a 6e3aonacHoCcT
npu pa6oTa C eNeKTpU4eckn MHCTPYMEHTH

NPEAYNPEXAOEHUE:
MpouyeTeTe BCUUYKN NHCTPYK-
LM U NpeaynpexaeHus 3a
6e3o0nacHocCT.

HecnazsaHeTo Ha UHCTPYyKUnnTe
W Ha npeaynpexaeHvsiTa 3a 6es-
0racHoCT MOXe Aa A0BeAe A0
TOKOB yAap, roxap v/viav cepu-
O3HU HapaHsIBaHWsl.

3anaseTe BCUYKU UHCTPYKLUMU U Npeay-
npexaeHus 3a 6e30NacHoOCT 3a 6baeLm
crnpaBKu.

TepMUHBT "e/IeKTPU4eCKU MHCTPYMEHT" B ripe-
AYNpexaeHnsiTa ce 0THacs 3a MHCTPYMEHT,
KOViTO paboTy C e51eKTPO3axpaHBaHe OT Mpe-
xara (upe3s kaben).

1) BesonacHOCT Ha PpaGoOTHUSA y4aCcTbK

a) To3u ypen He e NnpeaHa3Ha4yeH 3a
M3non3BaHe oT iMua (BK. Aeua) c Hamane-
HU PpU3nyeckn, oce3aTesiHu Uin YMCTBEHMN
CMOCOGHOCTY UV HAa KOUTO JIUMCBAT ONUT U
3HaHUSA, OCBEH B C/ly4auTe, Korato Te ce
Hag3upaBaT WiIM MHCTPYKTUPAT OT inue,
OTroBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, Npu
N3NoN3BaHeTo Ha ypeaa. fleuara Tpsa6Ba aa
ce Haa3upaBart, 3a Aa ce rapaHTupa, 4ye
HAAIMa pa cu urpasat ¢ ypeana. MectHute pas-
nopeaou MoXe Aia NOCTaBAT Bb3PacTOBU
orpaHuyYeHus 3a paboTa c ypepa.

Hukora He no3BongBanTe Ha geua uim Ha
X0opa, He3ano3HaT! C Te3N UHCTPYKLUN,

Aa n3non3Bart ypepa.

EnekTpudeckutTe MHCTPYMEHTU Ca OMacHU

B pbLETE Ha HEOMUTHU MOTPEbUTENN.
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6) Hukora He paGoTeTe c ypeaa, korato
HabGnn30 uMa gpyru xopa, aeua unm
AOMAaLUHU XXUBOTHM.

[py pa3ceriBaHe OT TSXHa CTpaHa MoXe Aa
n3rybuTe ynpaB/IeHNETO Ha ypeaa.

B) Hukora He naayxeanTte oTnagbum no
MOCOKa Ha CTOSILLU BCTPaHU inua.
OnepatTopbT Un MOTPEOUTESIIT HOCU OTIrOBOP-
HOCT 3a HeLLacTHu CJy4au nav ornacHocCTv 3a
APpYyrv Xopa v TSXHOTO UMYLLECTBO.

r) PaGoTHMAT yyacTbk TpsOBa ga 6bae YmcTt
n pobpe ocBeTeH.

B HeocBeTeHU v 3a4PbCTEHU C MNPEnsSTCTBUS
y4acTbLM MOXeE Aa Bb3HUKHAT MHUUAEHTU.

A) He paboTeTe c enekTpu4yecku NHCTPY-
MEHTU BbB B3PMBOONAaCHa Bb3AyLUHA
cpeaa, Hanp. NPV Hanu4YMe Ha 3anajamumMm
TE4YHOCTU, ra3oBe unm npax. [lpy enekTpuye-
CKUTE MHCTPYMEHTU Ce Cb3AaBa NCKpa, KOSITO
MOXe Aa Bb3r1aMeHV rpaxa wiv n3napeHusiTa.

2) EnekTpnyecka 6e3onacHocT

a) Lllencenute Ha eNeKTPUYECKUTE NHCTPY-
MEeHTU TpA6Ba aa GbaaT BKJIIOYEHU B CbOT-
BeTCTBalm um uaxopgu. Hukora He mogu-
duumupanTe WencennTe No KaKbBTO U Aa
O6uno Ha4yuH. He uanonseaiite aganTepHu
Lencenm cbC 3a3eMeHN eNeKTPUYecku
MHCTPYMeHTU. U3non3BanTte ypepa camo

B eJIeKTpu4ecka Mpexa 3a NpOMEHJIMB TOK C
HOMMHaJTHO HanpeXeHue KaTo 0603Ha4YeHo-
TO Ha eTUKeTa C AaHHu Ha ypeaa. Mpu
HUKaKBU 0OCTOSITENICTBA 3a3eMUTENIEH
n3Bop He TpsIOBa Aa ce CBbp3Ba KbM HUKOS
YacT oT T03u ypea. HemoangduumpaHute
Lyericenu v CbOTBETCTBALLM UM U3XOAU LLE
HamansT puckoBeTe OT TOKOB yAap.
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06) U36areaiiTe AUPEKTeH KOHTaKT Ha
TSJIOTO CbC 3a3€MEHMU MOBbPXHOCTU, KaTO
Hanp. TPLOM, paguaTopu, roTBapcku
neyvyku U XnaguaHULK. AKO TSJ10TO BU OCh-
LLIECTBM KOHTAKT CbC 3a3eMeHa MoBbPXHOCT,
CbLLECTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap.

B) He nsnaraiite enekrpuyeckv UHCTPYMEH-
TV Ha AbXA UK BRara. AKo B TakbB e/1eKTPU-
4eCKu MHCTPYMEHT HaBJe3e BoAa, TS LLE MoBU-
LIV PUCKOBETE OT TOKOB yAap.

r) He uanaraiite kabena Ha CUJI0BU Bb3-
peiicTeua. Hukora He nanonseaiite kabena
3a npemMecTBaHe, AbprnaHe Ui u3kKJo4vsa-
He Ha efleKTpU4Yeckus MHCTpyMeHT. MaseTe
kabena paneye OT TOMJIMHHN U3TOYHULMA,
macna, ocTpu pb06OBe Unn gBNXeLLU ce
yactu. NMpoBepsaBaiite kabena 3a Hanu4ume
Ha noBpeau, Nnpeau aa ro usnons3sare.
3ameHsgiTe kabena, ako yCTaHOBUTE NpU-
3Hauu Ha NoBpeAa Uin USHOCBaHe.

He uanonseaiiTe ypeaa, ako KabenbT

€ NoBpeAeH Uin N3HOCeH. AKo KabenbT
nMa cpsi3BaHus UM aKo usaonauuara

e noBpeaeHa, HesabaBHO u3kYeTe ypeaa
OT eNleKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa.

He pokocBaiiTe enekrpuyeckus kaben,
npeau aa nsKJio4YuTe enekrpo3axpaHBaHe-
To. He nonpaesiTte ka6en cbc cpsa3BaHUS
nnu noepeaun. NoameHeTe ro ¢ HOB.
3anneteHuTe nam noBpeaeHy kabenu rnoBuLLa-
BaT PUCKOBETE OT TOKOB yAap.

A) Enektpuyeckuar kaben He TpsGBa Aa
Obae HaBwUT. [Ipy HaBUT kabes1 Moxe Aa
HacTbMU NperpsiBaHe, KOeTo LLe J0Beae 40
BJiOLLIaBaHe Ha eekTuBHaTa paborta Ha
ypena. BuHarv pasrbBavite kabesia BHUMa-
TesiHO, 6e3 Aa foryckare nperbBaHus.

e) KoraTto paboTtuTte c enekrpmyecku
MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3Nos3BamnTe
YABLJDKUTEN, NOAXO0ASL, 32 yNnoTpeba HaBbH,
CHabAeH CbC CbeAuHUTEN, OTroBapsll, Ha
IEC 60320-2-3.

KabenwT, noaxoasi 3a n3rosi3BaHe Ha OTKPUTO,
HamaJisiBa pYCKOBETE OT TOKOB yAap.

X) AKO He MOXeTe aa usberHete ynorpebara
Ha eJieKTpu4eCckuss UHCTPYMEHT BbB BJiaXXHa
cpeaa, U3non3BanTe USTOYHUK Ha €N1eKTPO-
3axpaHBaHe, 3alLUTEeH Ype3 YCTPOMCTBO 3a
OCTaTb4€H TOK C TOK Ha U3KJ1l0o4YBaHe He
noseye ot 30 mA. [lopu Npy MHCTanupaH
N3TOYHMK Ha eNleKTpo3axpaHBaHe, 3alUTeH
Yypes3 yCTPOMCTBO 32 OCTaTb4Y€EH TOK, He
MoXe Aa ce rapaHtupa 100% 6e3onacHocT
U NpaKkTUKuTe 3a 6esonacHa paborta Tps6ea
Aa ce crenBar no Bcsiko Bpeme. Mpoeepsi-
BaiiTe U3TOYHMKA Ha efieKTPo3axpaHBaHe,
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3alUTEH Ype3 YCTPOICTBO 3a OCTaTb4Y€eH
TOK, NPn BCAKO U3non3BaHe Ha ypeaa.
M13non3BaHeETO Ha yCTPOVICTBO 3@ OCTATbYEH TOK
HamalisiBa pUCKOBETe OT TOKOB yAap.

3) JinyuHa 6e3onacHocT

a) BbpeTte 6auTenHu, HabnogasanTe
AEeVCTBUSATA CU U Ce OCNIaHANTe Ha 3apaBus
pa3yMm, Korato paboTuTe C eNleKTpu4ecku
WHCTPYMeHT. He uanonseaiirte enekrpuye-
CKW UHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHU unm
nop Bb3AEeNCTBME Ha YyNoWBalum BelecTBa,
ankKoxos N MeguKamMmeHTu.

EAvH MOMEHT HEBHUMAaHUE Mo BPEME Ha paboTta
C eJIEKTPUYECKU NHCTPYMEHT MOXe Aa AoBese
/10 CEePNO3HU TEJIECHUN HapaHsIBaHWSI.

6) U3nonaeaiiTe NMYHU Npeana3Hu cpen-
cTBa. BuHaru HoceTe 3awWwmTHN cpeacTBa 3a
3peHueTo u cnyxa. NMpenopbyBa ce pga ce
n3nosn3ea Macka 3a IMLEeTo, 3a Aa ce nsbde-
rHaT pa3gapa3HeHus Noj Bb3AenCcTBNeTo

Ha npaxa. JInyHu npeanasHu cPeacTsa KaTto
3almTa 3a 3peHNeTo v cryxa, MNPoTUBOIPaxoBa
macka, 3aLmnTHM 00yBKM CpeLLy Noax/Ib3BaHe
wav TBbpAa Kacka, N3rnoa3BaHv rnpu nogxoas-
LynTe YyC/1I0BUSI, HaMasisiBaT PUCKOBETE OT
TEeJ/IeCHU HapaHsIBaHWs.

B) He ponyckaite HEBOJIHO NyCcKaHe.
MpoeepsiBaliTe Aanm NpeBKAIOYBaTENAT

€ B NoJIOXKeHMe U3KJII0YEeHO, Npeav aa B3e-
MaTe MUHCTPYMEHTA 3a NpeHacsiHe unm aa
ro cBbp3BaTe C U3TOYHMKA Ha eJieKTpo3a-
XpaHBaHe.

lMpemecTBaHeTo Ha eIeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU
C NPBLCT BbPXY MPEBKIIOYBATEIS NIV BKITHOYBA-
HETO UM KbM eJ1IeKTPO3axpaHBaHeTo fpu rpe-
BKJIKO4BATEJ1 B [10JIOXEHNE BKITIOHYEHO MOXe Aa
npean3Buka NHUMAEHTH.

r) He ce npotsraiTe npekomepHo. NMoaabp-
)XalTe cTabuiHa CToiika U paBHOBECUE BbB
BCEKU eauH MoOMeHT. Mo HakNoHu BHUMa-
BalTe KbAe CTbIMBaTe U HOCETE HEXJTb3raLuu
ce o6yeku. He xopneTe Hasap, korato pabo-
TUTe Cc To3u ypepn. XoaeTe, HUKOra He
Tnyaiite. He nsnonseaiite cTbLn6M, KOraTo
paGoTuTe Cc TO3U ypen,.

ToBa no3BosisiBa a ce OCbLECTBSIBA 10-400bp
KOHTPOJ1 Ha ypeaa B HE04YakBaHW CUTYaLINN.

An) O6nuuaiiTe noaxoaswm apexu. Bunarun
HOCeTe NoAXoAsLL0 00J1IeK/10, PbKaBULIU U
conupHu o6yeku. He HoceTe LUMPOKK Apexun
nnu ykpawenus. Naserte kocara, o6nekno-
TO U pbKaBULUTE CU CU Aaeyd OoT ABUXeLUn
ce vyacTu. LLupokute apexu, ykpalleHusTa
wim abarata koca Moxe Aa 6baat 3axBaHaTu

B ABVXXELLUNTE CEe HacTu.
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4) anon3BaHe U rpnXu 3a eNeKTpu4eckus
WHCTPYMEHT

a) UsnonsBanTe ypepa camo 3a uenurte

M MO Ha4YMHa, ONUCaHU B T€3U UHCTPYKLUN.
BuHaru HacouBaiiTe kabena kbM 3agHaTa
yacT, Hapaneu4e ot ypepa. He ynpaxHaBan-
Te CUJI0BU Bb34,EMCTBUS BbPXY eNleKTpuye-
CKUSl UHCTPYMEHT. U3nonaeaiite noaxoasaiy
eJyieKTPU4YeCKU MHCTPYMEHT 3a BaluaTta
3apauva. [logxoasLmsT eeKTPU4eCcKkn NHCTPY-
MEHT e n3BbpLuv paboTtara no-gobpe, npu
rno-rosisiMa 6e30rnacHoOCT U CbC CKOPOCTTa, 3a
KOSITO € MPOEKTUPAH.

0) BuHaru npoeepsiaiiTe ganuv ypeabT

e B 6e3onacHo paboTHO CbCTOsIHUE, Npeau
Aaro usnonseare. He nsnonssanre enek-
TPUYECKUSA UHCTPYMEHT, aKO TO He MOXe
Aa ce BKJII04Ba WU U3KJTI0YBa Ype3 npe-
BKJIIO4BaTens. TpsaOBa aa 3HaeTe Kak aa
cnpeTe ypeaa 6bp30 Npy Bb3HUKBaHE Ha
HenpepBUAEeHa cCUTyauus.

EnekTpnyeckn MHCTPYMEHT, KOVTO HE MOXe Aa
ce yrpa.JisiBa Ype3 MpeBKIIYBaTeis, e ornaceH
n TpsibBa Aa ce PeEMOHTUPA.

B) POTOpPBT NpoabikaBa Aa ce BbpPTU cnepg
N3KJII04YBaHe Ha ypeaa. EfnekTpoMoTopsT
TpsibBa fa bbae CcrpsiH, a 1onaTkuTe Ha poTopa
Beye fia He ce BbPTHT, 3a Aa ce n3berHe cepu-
03HO HapaHsiBaHe OT BbPTSLUNTE CEe JIONAaTKU.

r) YpeabT TpsOBa oa ce U3KJIIO4Ba OT €J1IeKTPO-

3axpaHBallaTa MpeXa B c/iegHuUTe clly4au:

— Npeau U3BaxaaHe N CMsiHa Ha HambJIHO
crnobeHaTta Topbuyka 3a oTnaabLm;

— nNpean ocTaBsiHe Ha ypena 6e3 HabnoaeHne
3a U3BECTHO BPEME;

— npeay NoYncTBaHe Ha 3anyLUBaHe;

— nNpeaw npoBepka, No4YMcTBaHe unn pabora no
ypena;

— aKo ypenbT 3arno4yHe na BMbpupa rno
HeobunyaeH Ha4nH. N3BbplueTe HedabaBHa
nposepka. MNpekaneHnte BubpaLmm morat ga
NMPUYNHAT HapaHSABaHUS.

— Npeou npegaBaHe Ha ypeaa Ha apyro nuue.

A) CbxpaHsaBaNTe eNieKTPUYeCKu UHCTPY-
MEHTU, KOUTO He ce ynoTpebsBear

B MOMEHTa, M3BbH oGcera Ha Aeua U He
rno3BoJssiBaliTe Te Aa ce U3nons3sart oT ivua,
He3arno3HaTu C TSX WU C UHCTPYKUuUTe

3a NoN3BaHEeTO UM.

EnexktpudeckuTe MHCTPYMEHTU Ca OracHu

B pbLETE Ha HEOMUTHY MOTPEOUTENN.

e) MNoanpbXxka Ha paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
enieKTpu4eckuTe UHCTpymeHTu. NMpoeeps-
BaliTe 3a pa3LeHTpoOBaHe Uiu 3agupaHe Ha
ABUXELLUTE Ce YacTu, CHynBaHUA Ha ene-
MEHTU WU APYrU CbCTOSHUSA, KOUTO MoraT
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Aa ce OTpa3qaT Ha paboTaTa Ha eneKTpu4e-
CKUSl UHCTPYMEHT. B cnyyai Ha noBpepa
eNleKTPUYEeCKUAT MHCTPYMEHT Tps6Ba aa ce
peMoHTUupa, Npeau aa ce N3NoJsi3Ba OTHOBO.
MoaabpXxanTe BCUYKM BXOAHU OTBOPU 3a
oxJiaxpall, Bb3AyX YNCTU OT OTNaAbLMU.
Fonsim 6povi 3/10MoyKu ce AbJKaT Ha JioLla
rnoAapbXKa Ha €/1EKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTH.

X) UsnonsBaiiTe eNneKTpnieckus MUHCTPY-
MEHT U NPUHAAJIEXXHOCTUTE B CbOTBETCTBUE
C Te3M UHCTPYKLUMU, KaTo OoTYMTaTe paboT-
HUTE YCJ/IOBUS U eCTEeCTBOTO Ha paboTara,
KOSITO TpsiGBa oa ce u3sbpun. Uanonseaii-
Te ypepa caMo Ha AHEeBHa CBEeT/INHA WJIN Ha
A00pO N3KYCTBEHO OCBeTJIeHue. /13r1013Ba-
HETO Ha eJIeKTPU4ECKUSI UIHCTPYMEHT 3a orepa-
umu, pasnnyHY OT Te3u, 3a KOUTO e rnpegHa3Ha-
4eH, MOXe Aa [oBeae A0 OracHW CUTyaunu.

5) No bXXKa U CbXPaHEeHue
TexHM4eCcKOTO OGCnyXXBaHe Ha BallUg efek-
TPUYECKN MHCTPYMEHT Tps6Ba aa ce
N3BbPLUBA OT KBaNM(PULMPaHO Nuue, KaTo
ce U3non3Bart CaMo UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. ToBa Lye rapaHTipa 6esonacHocTTa Ha
€J1IEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT.

— MopabpxainTe BCUYKM OONTOBE, BUHTOBE
1 rankun nobpe 3aTerHatu, 3a aa 6baete
CUTypHWK, Ye ypeabT e B 6e30nacHo paboTHO
CbCTOSIHME.

— 3ameHsliTe N3HOCEHUTE UKW NOBPEeneHN
4acTu No CbobOpaxeHUs Ha 6e30MacHOCT.

— Mi3nonsearite camo OpUrMHaIHU Pe3epPBHU
4acTu U NPUHAAJIEXHOCTN.

— PepnoBHO ornexparnte Topbuykarta 3a
oTnagbLm. AKo TopbuykaTa 3a OTnagbLm
nokassa Npu3HaLy Ha U3HOCBaHe U
noespean, TpsibBa Aa s 3ameHuTe.

— CbxpaHsiBanTe Ha XJ1agHO 1 CyX0 MSACTO,
paney ot obcera Ha geua. He cbxpaHsaBanTe
TO3U YPEL Ha OTKPUTO.

MpeaynpexaeHus 3a 6e30MNacHOCT Npu

pa6oTa c ayxankara

¢ Mpeaun BKOYBaHe Ha ypeaa HanpaBeTe
ornep Ha y4acTbKa.
OTcTpaHeTe BCU4km OTnaabLUy v TBbPAN
rnpeamMeTy, kato KaMbHU, CTbKJIa, Xuua v ap.,
KOWUTO MOrar Aa PUKOLLUMPAT, Aa Ce U3XBbPJIAT
WA 10 APYr HAYUH A8 NPUYNHAT HapaHaBa-
HUWS UM MOBPEAU B rpoLjeca Ha paborTa.

Hukora He nyckaiiTe ypeaa, 6e3 na crte
NnocTaBuJIM HEOGXO0AUMOTO 06opyABaHe.
Korato ypeabT Lue ce 13rosi3sa kaTo gyxasi-
ka, TpbbarTa Ha ayxankarta BuHarv Tpsibsa aa
6b4e MOHTUpaHa. Vianon3saite camo rnperno-
pbYaHUTE NPUHALAIEXHOCTH, 32 Aa MPeso-
TBPATUTE TeJIECHMN HapaHsiBaHUSI.
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He usnonseaiite gyxankara B 6M30CT
[Aa 3ananeHn xpacTu, orimia, Mecrta 3a
6ap6ekio, 3a TIOTIOHOMYLUEHE 1 Ap.
lNpaBunHaTa ynoTpeba Ha ayxaakarta

Le npeAoTBpaTH pas3npocTpaHaBaHe Ha
OlbHA.

He nocrtaBsiite npeameT BbTpeE B TPHOU-
Te Ha pyxankarta; BUHarm HacoysauTe
NPOAYXBaHETO Ha OTNaAbLUu HaCTPaHU OT
Xopa, XXMBOTHU, CTHKJ10 U TBbPAU Npep,-
MeTU KaTo AbpBeTa, aBTOMOOUAN, CTEHU
nap.

Cunata Ha Bb34yxa MOXe Aa n3xXBbpJin
KaMbHU, NPBCT WM KITIOHW W A& NPeanN3BU-
Ka pUKOLLMPaHETO UM, MPY KOETO Aa NocTpa-
Jart xopa wiv X1BOTHU, Aa 6baat cHyrneHn
CcTbKIa Win Aa 6bae NpuYnHeHa apyra
rnospesa.

Hukora He nanonssaire ypeaa 3a
pa3npbCcKBaHe Ha XMuMukasinum, Topoee uiun
Apyru BewecTea.

Taka HamMa Aa A0MyCHETe Pa3rnpbCKBaHEe Ha
TOKCU4YHU BeLjecTBa.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3oNacHOCT Npu
pab6oTa c Bakyym

Cnupaiite enekTpoMoTopa 1 nskJtouBai-
Te yAbJDKUTENnHus kaben, npegu pa oTea-
psiTe u3xoaa 3a Bb3AyX WM Aia NpaBuTe
OnNUTU 3a NOCTaBsHE UK U3BaXKAaHe Ha
TpbOUTE 32 BakyyM.

EnektpomoTopbT TPsIO6Ba Aa 6bAe CripsiH,

a JsionaTkuTe Ha poTopa Be4e Aa He ce
BbPTHAT, 3a Aa ce n3berHe Ceprmo3HO HapaHsi-
BaHe OT BbPTSALUNTE CE JIONATKN.

Mpeau BKlOYBaHE Ha ypeaa HanpaeeTe
ornepg Ha ydyactbka.

lNpe3 Topbuykata 3a cbbvpaHe wiav rnpes
KOXyxa Ha ypega morart ga 61:;,an n3xBbpJie-
HU TBbPAV NMPEAMETU, KOUTO Aa MPUYNHST
CEpPMO3HN HapaHsaBaHWs Ha orneparopa v
Apyry ajua.

He 3acmykBaiiTe c BaKyyMm KaMbHU,
YakbJl, METaJIHM NpeaMeTH, CHyneHu
CcTbkna u ap.

MpaBunHaTa ynotpeba Ha ypeaa Luie HamMasam
0MacHOCTUTE OT TeIECHW HaPaHSABaHWS U
rnoBpeau Ha ypesa.

He ce onutBainTe Aa 3acMmykBaTe C BaKyym
BOAA Un Apyrn Te4HOCT!n.

AKO B TaKkbB €/IEKTPUYECKMN YpEen HaBae3e
BoJa wiv apyra Te4HOCT, TOBa Le MNOBULLIN
puckoBeTe OT TOKOB yaap.

Hukora He nyckaiiTe ypeaa, 6e3 na cre
NnocTaBuUJIM HEOGXO0AUMOTO 0O6opyABaHe.
Korato n3nosi3Barte ypena KaTto BakyyM,
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BUHaru MOHTUpanTe TpbbuTE 3a BaKyym

v TopbuykaTa 3a cbbmupaHe. lpoBepsiBaliTe
zanv Topbuykata 3a CbOMpaHe e HarbJIHO
3aTBOpeHa 1o Bpeme Ha paboTa Ha ypenaa,
3a ja He [jornyCcHeTe U3XBbPJIsHE Ha
oTrnaabun. M13nonssarite camo npenopbya-
HUTE NPUHAAIEXHOCTH.

He 3acmMykBaiiTe C BaKyyM U3XBbpPJIEHN
KUOPUTEHU KJI€YKU, YyrapKu OT nypu

M uUrapu, nemnes oT OrHMLLA, MecTa 3a
0ap06eKio, KyMYMHU OT KJIOHKU U Ap.
UN36sarearite cutyaumm, npu KOMTo Topouyka-
Ta 3a cbbrpaHe Moxe aa ce nognanu. 3a aa
nsberHeTe pasnpocTpaHsBaHe Ha OrbH, He
n3non3Bavite ypeaa B 61130CT A0 3ananeHu
JIMCTa UM XPacTu, OrHuila, Mecta 3a 6apbe-
Kto, nenesaHnum v ap.

Mpwu paGoTa c BaKkyyM BUHaru uanonssam-
Te peMbKa 3a paMo.

Taka BUHary Le uMaTte KOHTPOJ Haz esiek-
TOUHECKNSA MHCTPYMEHT.

MpoBepsBaiiTe 4eCTO BXOAOBETE 3a Bb3-
AyX, KOJISHOBaTa Tpb06a unn BakyyMHUTE
TPBLOM, BUHAru Npu CNpsiiH ypea n npekbc-
HaTa BPb3Ka KbM eJIeKTpo3axpaHBaHETO.
lNogawbpxaniTe OTBOPUTE 3a BEHTUIALNS U
TPBLOUTE YUCTY OT OTNaAbLM, KOUTO MOXE Aa
ce HaTpynart v Aa orpaHu4aT Bb34YyLLIHUS
noTok. He n3nonssarite ypeaa, ako HIKou OT
oTBOpPUTE MY € 3aKkpuT. He gonyckavite
HacnarBaHusi OT rpax, MbX, KOCMU 1 ApYrn
oTraabUM, KOUTO MOrarT Aa orpaHn4at
Bb34YLLHWS MOTOK.
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3. MoHTax

NMPEAYNPEXAOEHUE: Cnupaiite ypeaa n Usko4BainTe yaobDKUTENHUS
kaben, npean na oTBapsiTe Kanaka Ha BXo4a 3a Bb34yX Win Aa npasute
onuTK 3a NOCTaBsHE WK U3BaXKAaHe Ha TpbOaTa Ha AyxankaTa uau TpbLouTe
3a BaKyyMm.

EnekTpoMoTopbT Tpsi6Ba Aa Obae CripsiH, a onatkuTe Ha poTopa BeYe Aa He ce
BbPTAT, 3a 4a ce n3berHe cepro3Ho HapaHsiBaHe OT BbPTSALUMTE Ce JIONaTku.

lMocraBsHe Ha Tpb6aTa Ha 1. NoapasHeTe xneboseTe Ha TpbGaTa Ha gyxankara O
Aayxankara: ¢ xneboBeTe Ha n3xoaa Ha ayxankarta @.

2. TnacHeTe TpbbaTta Ha gyxankara no u3xoaa Ha gyxankara,
[0KaTo LpakHe Ha MACTOTO cu; TpbbaTta e o6e3onaceHa KbM
nyxankara ypes 6yToHa 3a ocBoGoXaasaHe Ha TpbbaTta (.

3. 3a pa usBaguTe TpbbaTa Ha ayxankaTa, HaTucHeTe 6yToHa 3a
ocBob6oxaaBaHe ), KaTo CbLLEBPEMEHHO U3abpnaTe TpbbaTa.

SABEJIEXKA: Ao TpbbaTta Ha fyxankata He e NocTaBeHa

npaBuIHO, NyCKaHeTo Ha Ayxankara e 6bae npeaoTBpaTeHo oT
npeanaseH NpekbCcBay.

MocTaBsHe Ha TPLOUTE 3a
BaKyyMm:

—_

. OTBOpETE Kanaka Ha Bxoga @), kaTo oceoboauTe
npyxuHata (&), KakTo e nokasaHo, U u3gbpnare Harope
nomMoluHaTa apbxka 3a sakyym @®.

2. OcTaBeTe npyxumHaTta fa LWpakHe B 3agHaTa ApbXKKa Ha
nyxankata ). MNposepeTe ganu saxpaHeawmaT kaben
€ cB0OOAHO Pa3rOOXEH.

SABEJIEXKA: /ima 2 Tpb6u 3a BakyyM — ropHa @ 1 gonHa (.
lopHaTta Tpbba e okayeHa Ha naHTa B euHUsS Kpawi 1 e oTpasaHa

-
@\ [okpai oT aBata cu kpas. FopHaTa Tpbba ce 3akpensa KbM

nyxankata. [lonHata Tpbvba nma n3BuT Kpai, KOMTO Ce HacoyBa

KbM 3emMsiTa, Korato ce 13nonasa Bakyym. [lonHara Tpbba ce
! @ 3aKpensa KbM ropHara.
[ 3. 3a ga 3akpenuTe gonHarta Tpbba 3a BakyyM (0 kbM ropHata @),
Hai-Hanpepq noapasHeTe LeBoBeTe Ha BETe TPLOW.
Cnep ToBa NpuTMcHETE ABeTe TPbOUW eaHa KbM Apyra, 0KaTo

.\E\‘ nonHata Tpbba HambJIHO Ce HaMecTu B ropHaTa Tpboa.
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4. MocTaseTe naHTaTa @ Ha ropHarta Tpbba B kKykata () oT
[onHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

5. Kato nsnonssare 3emaTa 3a ornopa @), 3asbpreTe gyxankara,
[okKaTto pr6aTa LpakHe B NPY>XUHUTE Ha NpuabpXalwmTte
wuoTose (9 Ha ypeaa.

3SABEJIEXKA: Ako TpbbUTe 3a BakyyM He
ca NnocTaBeHW NPaBUJIHO, MYCKAHETO Ha
ypena we 6bae NpefoTBpaTeHo oT
npeanaseH Npekbcaay.

"lWWpakBaHe"”

BakpenBaHe Ha Top6uykarta 1. MoppasHeTe xneboBeTe Ha konsHoBaTta Tpbba @ ¢ xneboseTe

3a cbbupaHe: Ha n3xopa Ha gyxankarta @.

2. TnacHeTe konaHoBarta Tpbba No n3xoaa Ha ayxasnkara, 4oKaTo
LLpakHe Ha MACTOTO Cu; KonsiHoBaTa Tpbba e obe3onaceHa
ypes 6yToHa 3a ocBoBOXaaBaHe Ha TpbbaTa ().

3. Bawmnete Topbuykara () 3a cbbupaHe KbM XasnkuTe Ha
ropHarta ® v gonHara Tpbba 3a Bakyym (0.

SABEJIEXKA: Ao konsiHoBaTta TpbOa He e noctaBeHa
npaBwWJIHO, MYCKaHETO Ha ypeaa we 6bae NpefoTBpaTeHo oT
npeanaseH Npekbeaay.

3akpenBaHe Ha peMbka 3a 3a JonbAHMTENHA YCTOMYMBOCT NPU N3MNON3BAHETO Ha ypeaa
pamo: KaTo BaKyyM C HEro ce AOCTaBs U peMbk 3a pamMo. 3akpeneTte
pemMbka KbM ypeaa, npeauv Aa 3anoyHeTte paboTa ¢ Hero.
KykaTa TpsabBa aa WwpakHe Ha npuabpxawms wmnodT @.
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Mpeobpa3yBaHe Ha ypega or 1.CnipeTe ypeaa n npekbCHETE YAbIXKUTENHNS Kaber.
BakyyM 3a U3I0JI3BaHe KaTO 3 ||3paneTe kONsIHOBATA TPLOA 1 TOPGMYKATA 33 ChBMpaHe.
Ayxanka:
3. Mi3BageTe TpbOUTE 3a BakyyM, KAaTO OCBOOOANTE NPYXUHUTE
Ha Kanaka Ha BXxoa 3a BakyyM 1 3aBbpTUTE Kanaka, oKkaTto
TpbOUTE Ce 0CBOBOANAT OT NPYXMHUTE HA NPUObPXALLNTE
wndToBE.
4. 3aTBOpETE Kanaka Ha BXOAa U Ce YBEPETE, Ye e 3aK/oyeH
4ypes MpPyXMHUTE.
5. MocTtaBeTe oTHOBO TpbbaTa Ha ayxankata. Bx. MOCTABAHE
HA TPBBATA HA IYXAJTKATA 3a MHCTPYKUMM 32 3aKpernBaHe
Ha TO3M eNEMEHT.

3ABEJIEXKA: Ako KanakbT Ha BXOAa He € 3aKk/It04EH Ype3

NPYXUHUTE, MYCKaHETOo Ha ypena Lie 6bae NpeaoTspaTeHo oT
npennaseH Npekbcaay.

4. PABOTA

NPEAYNPEXAOEHUE: He usnonseaiite ypeaa 6e3 npaBuiHoO 3aKkpeneHun
TpBOM Unm Top6UuyKa 3a cbObupaHe, 3a Aa He AONYCHETE U3XBbPJISIHE Ha
OTNaAbLU U/UUN KOHTAKT C POTOPa, KOETO MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO
HapaHsBaHe. BuHaru HoceTe pbKaBuLM 1 N3M0JI3BaiTe 3alumTa 3a 3PeHNETo,
3a fa He AoMnyCHeTe IeTALUM BbB Bb3AYXa W/ PUKOLLUMPAIN KaMbyeTa uiu
oTnagsun ga rioriagHat B o4nTe vjiv ro JimLeTo By, Thii KATO TOBa MOXE Aa
Zl0Bezie A0 0C/ernsgBaHe uim Cepuo3HN HapaHaBaHUS.

Kabenun: Manonssavite camo kabenu ¢ paamep 4o 1,00 mm?
C MakcumMarnHa abmxkuHa 40 meTtpa.

MakcumaneH HOMUHaneH nokasaTen:
pasmep Ha kabena 1,00 mm?
3000W

3aXpaHBaLIJ,I/I N YOBIDKUTENHN kabenu ce npegnarar BbB BalLUs
MeCTEeH YyNbJIHOMOLLEH CEePBU3EH LEHTLP. M3nonsearite camo
YABJDKUTENHU Kabenu, npenHa3Ha4eHn 3a N3nos3BaHe Ha OTKPUTO.

CeBbp3BaHe Ha ypega — HanpaBeTe Kpbr OT yobixXuTenHusa kabenu (@ 1 ro noctasete
YCTPOJICTBO 3a 3aK/Il04BaHe B YCTPOWCTBOTO 3a 3ak/iloyBaHe Ha kabena (9.

Ha kabena/yabJKknTesHn Taka L1e ce NpeaoTBpaTh HEBOJIHO NPEKbCBaHEe Ha enekTpuye-
Kkabenn: ckaTa Bpb3ka. Cnep, ToBa ro CBbpXeTe ChC 3axpaHsallms kaben.
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MNMyckaHe Ha gyxankara: BknouBaHe Ha ayxankarta:
[MpemecTeTe npeskoYBaTENS 3a BKIIOYBAHE/N3KIIOYBAHE
B nonoxexwue (l), 3a ga sknounTe ypeana.

SABEJIEXXKA: CkopocTTa Ha eNlekTpoMOoTOpa MoXe a ce
yBENMYaBa Un Hamansiea 4pes peryampaHe Ha ckopocTra @.

BHUMAHME: 3a na He ponycHeTe noBpeaa Ha ypeaa, perynm-
paiTe CKopoCTTa camo B pexum 3a paboTta "ayxanka”. HE ce
onuTBaiTe Aa peryapare ckopocTTa B pexum 3a paboTta
"BakyyM". IN0-HMCKM CKOPOCTM MO BPEME Ha M3MNON3BaHE Ha ypena
KaTo BakyyM MOXe fa nosenart [0 HaTpynBaHe Ha oTnagbLn,
3aTOpMO3siBaHe Ha e/1eKTPOMOTOpPAa 1 HEM3MPaBHOCT Ha ypeaa.

UskniouBaHe Ha gyxankarta:
3a ga cnipete ypeaa, noctaBeTe NpeBKioyYBaTens Bkio4YsaHe,/
n3kso4BaHe @ B nosioxeHue (0).

Pexum "pgyxanka”

KoraTto ce nsnonssa kato ayxaska, ypeabT € noaxoaatl, 3a
noYncTBaHe Ha OTnaabLUy UM OTPsi3aHa Tpesa oT anew,
TpoToapu, IBOPOBE U AP., KAKTO 1 3a M3AyXBaHe Ha OTpsasaHa
TpeBa, Crama Um IMCTa Ha KyN4YuHKU, OTCTPaHABaHe Ha OTNaabLm
OT BN, OKONO GYrv UK MeXAY TYXINTE.

C perynMpaHeTo Ha CKOpoCTTa MOXeTe Ja yBenyasaTe unm
HamasisiBaTe CKOpOCTTa Ha eIeKTPOMOTOPA Mo Bpeme Ha paboTa
C ayxankara. YnpasnsiBante Bb3AyLLHUA NOTOK, KAaTO Haco4saTe
TpbbaTa Ha AyxankaTa Haooy MW HacTpaHa.

BuHaru paboTteTe HacTpaHu OT MacUBHW NPeaMeTUN KaTo CTEHW,
rofemMu KaMmbHWU, aBTOMOOUN 1 Orpaau.

‘branTe ce nouncTeaT OTBbLTPE HAaBLH. Taka Lie ce n3berHe
HaTpynBaHe Ha ocTaTbLUW, KOUTO MOraT a OTXBPbKHAT KbM
niueTo B1U. BHumaBgalite, korato pabotute B 61130CT 40
pacTteHus. CunaTa Ha Bb3ayLLHaTa CTpys MOXe Aa noepeamn
KPEexXKUTe pacTeHus.

Pexum "Bakyym™

KoraTto ce 13non3ea kato BakyyM, ypeabT € Noaxoasil, 3a
cbbupaHe Ha N3CbxHan MaTepuan KaTo N1CTa, TPeBa, KIOHKM
1 napyeTa xapTusi.

3a Haii-nobpwu pesyntaTt Npu N3non3BaHeTo Ha BakyyM,
paboTeTe ¢ ypeaa npu BUCOKM 060pOTH.

LBuxeTe ro 6aBHO Ha3aj, 1 Hanpes BbpXy MaTepuana, KomTo
3acMykBaTe. M3bsarealite aa noctaesaTe ypena aAbaboko B Kyn
oTnagbLM, T KAaTO Taka ToM MOXe Aa ce 3a4pbCTu.

3a Han-pobpu pesynTtatn, ApbXTe TpbbaTa 3a BakyyM Ha
okono 2,5 cM Haf 3emsTa.

MNPEAYNPEXAOEHUE: Ako ypeabT ce 3aapbCTU, CNIPETE ro v NpekbCcHeTe
yABLIDKUTENHUs kaben. UsyakaiiTe, 4OKaTO POTOPBLT CNpeE Aa ce BbPTU

" cnep TOBa U3BageTe TpbOUTe 3a BakyyMm. BHMMaTenHo Bkapaiite pbKaTta
CU B OTBOpPA 32 BaKyyM M NOYUCTETE HaTpynanuTte ce oTnaabLu.

Taka Le HamannuTe PUCKOBETE OT MPUYUNHSIBAHE HA TEJIECHU HapaHSIBaHWs OT POTOPA.
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5. CbxpaHeHue

CbxpaHeHue:

3asumsaBaHe:

Mpu n3xsbpnsHeTo
Ha ypepa:

(B cbOoTBETCTBUE
¢ AvipekTnBa Ha EC
2002/96/EC)

300
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CbxpaHsiBaiiTe ypeaa uskJiioueH oT Mpexara v pasned ot
o6cera Ha geua.

1. CnpeTe ypeaa 1 ro nakiodeTe OT efiekTposaxpaHeatyara
mpexa.

2. OcTaBeTe eflekTpOMOTOpa Aa ce oxaau, npeau aa npubepete
ypena 3a CbxpaHeHve unm ga ro TpaHcnopTupare.

3. CbxpaHsiBainTe ypena ¢ BCUYKN Npeanasutenn nocTaBeHu.
MocTaBeTe ypeaa Ha TakoBa MSACTO, Y& Heroea ocTpa 4acT Aa
He MoXe Aa MPUYNHN CNyHaliHO HapaHsiBaHe.

MoaroTeBeTe ypeaa 3a CbXpaHeHue cref 3aBbpLUBaHe Ha ce3oHa
WA ako ToW Hama aa ce usnonaea 30 oHM Unv NoBeye.

Ako ypenbT BY TpsiGBa Aa ce npubepe Ha CbXxpaHeHue 3a
onpenesneH cpok:

1. CnpeTte ypeaa n ro n3koyeTe OT eflekTpo3axpaHsaliaTa
Mpexa.

2. MNpeay Npoab/HKUTENHO CbXPaHEHNe NoYnUcTeTe Lenusa ypea.

3. OTBOpETE Kanaka Ha Bxoga 1 NoYncTeTe TpesaTa, 3aMbpcsaBa-
HUsITa UM OCTaTbUUTE, KOUTO ca ce Hacbbpanu. Ornegaiite
nyxankarta u BCudku Tpsbu. 3aTBOpETE 51 M MPOBEPETE Aanm
KanakbT € 3aKJIYEH.

4. \3anon3BanTe Meka YeTka 3a No4YMCTBaHE Ha OTBOPUTE 3a BEH-
TUaauuvsa 1 BXoda 3a Bb3ayx OT oTnagbum. He nsnonseaite
BOAA.

5. CbxpaHsiBaiiTe ypena u yabixmntenHus kaben B nobpe
NPOBETPSABAHO NPOCTPAHCTBO U, aKO € Bb3MOXHO, NMOKPUT,
3a A He JOoMNyCHEeTe HaTPynBaHEe Ha Nnpax U 3aMbpCABaHUS.
He nokpwuBaiTe ypena ¢ nnacTMacoBu NOKPUTUS.
MnacTmMacoBnTe NOKPUTUS HE MPOryckaT Bb3AyX U Morat
[a aosenart oo KOHAEH3aums 1 nocneasallo pbxasacsaHe
1 KOpOo3usl.

6. MpoBepeTe uenvs ypea, 3a pasxnabeHun BUHTOBe. 3ameHeTe
BCUYKW NOBPEAEHM, CHYNEHM U U3HOCEHW HaCTK.

7. N3BapeTe TpbbaTa(MTe) 3a NO-IECHO CbXPaHEHME.

Tosu ypep He TpsibBa oa ce U3XBbPJis 3aeHO C 0OUKHOBEHUTE
6UTOBKM OTNAOBLUM.

Toi TpsabBa fa ce M3XBbPJIS B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nopenbdu 3a eKoNIorocbobPa3HO M3XBBLPJISIHE HA OTNaAbLN.
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6. Mopppbxka

MPEAYNPEXAEHUE: CnpeTte ypeaa v NpekbCHETE YAbIDKUTENTHUS Kaben,
npeau pa npepnpuemare peryivpaHe, CMfiHa Ha NPUHaANIeXXHOCTU U
AEeNHOCTU No noaapbXKaTa.

Te3u npeBaHTUBHU MepPKu 32 6€30MacHOCT HamasisiBaT PUCKOBETE OT CJ1y4ariHO
rycKaHe Ha e/IeKTPU4YeCKNs UHCTPYMEHT.

NPEOU BCHAKA YNOTPEBA

lMpoeeperte 3a pa3xnabeHun Mopabpxante BCuukM 60NTOBE, BUHTOBE U ranku nobpe

¢ukcaropu n 4actu: 3aTerHaTu, 3a fa 6baeTe CUrypHU, Ye ypeabT e B 6e30onacHo
paboTHO cbCTOsIHME. [TpoBepsiBaiTe Aann BCUYKN 4acTu ca
Crno6eHn NpaBuIIHO.

* Kanak Ha Bxoaa

® Tpbba Ha ayxankara

* TpbbU 32 BakyyMm

* Topbuyka 3a cbbMpaHe

MpoBepeTte 3a noepeaeHn OGbpHETE Ce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBM3 3a 3aMsiHa Ha
WJIN N3HOCEHM 4acTH: NMOBPEAEHUTE U USHOCEHM YacTu.

¢ [IpeBKkOYBaTEN 3a BK/IIOYBAHE/U3K/TIOYBaHE — YBEpeTe ce,
Yye NPEeBK/IOYBATESNAT 32 BK/IOYBAHE,/U3KIIIOYBAHE € N3MNPaBEeH,
KaTo ro noctaesuTe B nonoxeHne N3KJ1. YeepeTe ce, 4e
€eN1eKTPOMOTOPBT € CNPs; Cref ToBa ro NycHeTe 0THOBO
M NpoabiiXeTe.

e Kanak Ha BxoAa — AKO KanakbT Ha BXO4a HE MOXe Aa ce
3ak/104Ba NPaBUIIHO UM ako € NOBPEAEH, MPEKbCHETE
M3MON3BaHETO Ha ypeaa.

CJIE[ BCHKA YNOTPEBA
lMpoBepsiBarite n nouncrearite © Cnep Bcska ynotpeba npoBepsiBaniTe ypena 3a pasxnabeHu
ypeaa un eTuketure: VN1 noBpeneHn Yactu. lNMoyncrearite ypeaa c BnaxHa kbpna.

¢ /136bpCBaiiTe ypeaa ¢ 4McTa cyxa Kbpna.

MouyncrBariite Topbuykara 3 BAXXHO: TOPBEMYKATA 3A CbBEVPAHE TPAEBA OA CE
a cbbupaHre: N3MNPA3BA OOEBPE.

¢ Tpsibea fa nanpaasarte gobpe 1 aa noaabpxarte Topbuykara
3a cbbupaHe B [OOPO CbCTOSHME, 32 Aa NPefoTBPaTUTE N3HOC-
BaHETO 11 M OrpaHMYaBaHeTo Ha Bb3OYLUHUS NOTOK.

¢ /i3BaxpainTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe oT ypena v g nanpas-
BaliTe cnep BCSKO M3nosi3BaHe. He npnbupaite Topbuykarta
3a CbXpaHeHue, Npean Aa CTe 9 U3NpPasHuAn OT UanoTo
" cbaobpXaHue (Tpesa, nncra u op.).

¢ Mianupalite TopbuykaTa BegHbX roguiuHo. MiasageTte Topoumy-
KaTa oT oyxankaTta u 8 o6bpHETE C NnueBaTta cCTpaHa HaBbTpE.
M3nepeTte TopbuukaTa .c noMoLlTa Ha Mapkyyd. OkaveTe 9
HaBbH 1 1 OCTaBETE [a N3CbXHE HaMb/IHO, Npeau Aa s U3Mnon3-
BaTe OTHOBO.
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NMPEAYNPEXAEHUE: Ako ypeabT ce 3aapbCTU, CNIPETE ro v NpekbcHeTe
yabnxuTtenHua kaben. Usvakaiite, ,OKaTO POTOPBLT Cripe Aa ce BbpTu

n cnep ToBa n3BageTte TpbOUTe 3a Bakyym. BHMMaTenHo Bkapaiite pbKaTta
Cu1 B OTBOpa 3a BaKyyM M NOYUCTETE HaTpynaauTe ce oTnagbuu.

Taka Lue HamanTe PUCKOBETE OT MNPUYMHSBAHE Ha TeJIeCHW HapaHsaBaHWs OT POTopa.

UsBaxxpaHe Ha npeamMeT OT
BXOAHUSI OTBOP 3a Bb3AYX:

1. I3BapeTe TpbOMTE 32 BakyyM.

2. BHnmaTtenHo BkapainTe pbkata Ccu B 0TBOpA 3a Bakyym
M NoYncTeTe ydacTbka 3a HaB/M3aHe Ha Bb34yX.

MouncTeTe BCUYKM OTNaabum OT poTopa.

3. OrnepaiTte poTopa 3a €BEHTyasIHW HanykBaHWs. AKO MO HEro
MMa HanykBaHuUa nnam noepegu, He n3nons3panTte ypepna.
YacTtute TpsibBa ga ce 3aMeHsT OT YMb/IHOMOLLLEH CEePBU3.
He ce onuTBaiiTe fa rv 3aMeHaTe CaMOCTOSITENHO.

7. OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

NPEAYNPEXAOEHUE: Bunaru cnupaiite ypeaa n npekbcBaite
yABLKUTENHUS Kaben, npeay Aa UsnbiHgBaTe NpenopbYBaHUTe No-A05y
KOPEKTUBHU [ENCTBUS, C USKJTIOYEHMEe Ha KOPEeKLMUTe, KOUTO N3UCKBAT
ypeabT aa padboru.

EnekTpoMoTopbT Tpsi6Ba Aa ObAe CripsH, a JIonaTkuTe Ha poTopa Beve Aa He ce
BbPTAT, 3a 4a ce n3berHe cepro3Ho HapaHsBaHe OT BbPTSALUMTE Ce JIoNaTku.

HEU3MNPABHOCT Bb3MOXHA NMPUYUHA KOPEKTUBHO AENCTBUE
YpeabT He paboTu. 1. MpeskniouBatenaT e B nono- 1. [lpemecTteTe NpeBkao4Ba-
XeHue naknioydeHo (0). Tens e B NoNIoXKeHne
BK/O4EHO (I).
2. YObmxuTenHmaT kaben 2. CBbpXeTe OTHOBO YABLIIXM-
€ npekbcHar. TenHus kabern.
3. MpekbcBaybLT Ha enekTpuye- 3. 3ameHeTe npegnasuTens
ckaTa Bepura ce e U3Kkiumun WK BKJOYETE OTHOBO
UV NPenasuTensT e 3ropsi. npekbcBaya Ha Bepurara.
4. TpvbaTta Ha gyxankaTta, 4. MNpoepeTe Kak ca
KonsiHoBaTa Tpbba 1/mnu MOHTUPAHU TPLOUTE.
TpbbaTa 3a BakyyM He ca
NpPaBWIHO MOHTUPAHW.
5. TopbuukaTta 3a cubupaHe 5. I3npa3HeTe TopbunykaTa 3a
€ MbJiHa. cbbupaHe.
6. MexaHn4Ha Hen3npaBHOCT. 6. O6bpHeTE ce KbM BalLns
YMbJIHOMOLLEH CEPBU3.
YpeabT BUGpMpa no 1. MexaHn4Ha Hena3npaBHOCT 1. O6bpHETE CE KbM BaLLVS

HeoOM4YaeH Ha4YunH.

YNbJIHOMOLLIEH CEPBUS.

PoTOpbT He ce BbpTU 1.
cB0oGOAHO.

B yyacTbka 3a HaBnm3aHe Ha
Bb34yX MMa OTNagbuy.

2. MexaHn4YHa HeEM3NpPaBHOCT.

1. NouncreTte ypepa. OTCcTpa-
HeTe BCUYKM oTnagbun.

2. O6bpHeTE ce KbM BalLus
YMbHOMOLLEH CEPBU3.

3a BcAKaKBU APYru HEU3NPaBHOCTU ce 06GbpHeTe KbM CepPBU3HUS
otpen Ha GARDENA. PemoHTUTe TPA6GBa Aa ce n3BbpLuBaT
cepBu3Husa otaen Ha GARDENA nnu ot cneuvanusavupaHv cepeu3au,
ynbnHomMmouieHu ot GARDENA.
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8. TexHnuyecku cneuundukauum

oHepronoTpeGnoHMe 3000 Wae.
HanpexeHue Ha MpeXxaTta 220-240V
YecToTa 50 Hz

MoTok Ha BakyymMupaHe 1701/s

CboTHOLWIEHUue Ha
pa3npbCckBaHe

16:1

CKOpOCT Ha naayxsaHe

makc. 310 km/h

Terno Ha pyxankara/Bakyyma

makc. 4,5 kg

BmecTUMOCT Ha TopOuykaTa
3a oTnagbum

451

HuBoO Ha paguocmyLieHns

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Hueo Ha wym L,,?

M3mepsaHe 99 dB(A) / rapaHTtupaHo 102 dB(A)

BuGpauum Ha
AnaHTa/pbKarta a,,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9. TexHN4YeCcKo o0cnyXBaHe/rapaHuns

Fapanuywns:

9332-20.960.01.indd 303

®urpma GARDENA faBa 3a 7031 NPOAYKT 2 roAvHW rapaHums
(o1 paTarta Ha npopax6a). ToBa rapaHLUMOHHO OBCNyXBaHe

Ce OTHacs 3a BCUYKM CbLLeCTBEHN AedekTn Ha ypeaa, KouTo
MOXe [ia Ce [OKaXe, Ye Ca NPUYMHEHN OT rpeLlka B mateprana
WM NPON3BOACTBEHA rpeLuka. MapaHUMOHHOTO o6CnyXBaHe
Ce OCbLLECTBSIBA NOCPEACTBOM MNPEefOCTaBAHETO HA N3NpaBeH
ypea unu 6e3nnareH PeMOHT Mo Haw n30op, ako ca cnegHuTe
YyCnoBusi:

+ YpensT e 61N n3nosi3aBaH NpaBuIHO 1 B CbOTBETCTBUE
C NpenopbKUTE B MHCTPYKUMATA 3a eKkcrioatauums.

+ He e npaBeH onuT OT KynyBaya nnuv TpeTo nvue aa 6bae
pPEeMOHTMpaH ypeaa.

Tpbbarta Ha gyxankarta u TpbOUTe 3a BakyyM noanexar Ha
MN3HOCBaHE M He Ce NOKPMBAT OT rapaHumsaTa.

Tasu rapaHumsa Ha MPOM3BOAMTESA HE Ce OTHACA 3a
CblLIECTBYBALUUTE U3UCKBAHMSA MO rapaHLMOHHOTO
o6CcnyXBaHe Ha ThProseLa/ npoaasaya.

Mons, B cny4yaii Ha rapaHUMOHHO 0O6CyXXBaHe nanparerte

3a Halla cMeTka NoBpeaeHus ypes 3aeaHo C Konve OT KacoBaTa
6enexka 1 onncaHne Ha NoBpenarta, Ha agpeca Ha cepBuaHaTa
durpma n3nmcaH Ha obpatHaTa cTpaHa.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

Pérmbajtja:

O
A

Pérkthim i manualit origjinal té pérdorimit nga gjuha angleze.
Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet e pérdorimit dhe véreni
shénimet e dhéna. Me ndihmén e kétyre udhézimeve té pérdorimit,
familjarizohuni me produktin, pérdorimin e tij t& sakté dhe
udhézimet e sigurisé.

Pér arsye sigurie, fémijét dhe té rinjté nén moshén 16 vjeg,

si dhe njerézit gé nuk i njohin kéto udhézime sigurie, nuk duhet
ta pérdorin kété produkt. Njerézit me aftési té kufizuara fizike
ose mendore mund ta pérdorin kété produkt vetém nén
mbikéqyrje ose té udhézuar nga njé njeri i pérgjegjshém.

- Mbajini kéto udhézime pérdorimi né njé vend té sigurt.

1. Fusha e pérdorimit té pajisjes ténde

GARDENA Ergodet 3000 ... .......ovivninnininnnnnn. 304
2. Udhézimetesigurisé . ........ ..o, 305
. Montimi. ... 308
4. VENIaNEPUNE. .. ..ot e 310
5. Magazinimi . ...t e 312
6. Mirémbajtja. . ... ... . 313
7. Zgjidhjaeproblemeve ........... ... .. ... ... 314
8. Tédhénateknike. .. ... ... ... i 315
9. Shérbimi/garancia ... ... 315

1. Fusha e pérdorimit té pajisjes ténde GARDENA ErgoJet 3000

Pérdorimi i duhur si pajisjes

fryrése:

Pérdorimi i duhur si pajisje

thithése:

RREZIK!
Rrezik plagosjeje!

304
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A

Pajisja GARDENA ErgoJet 3000 éshté e pérshtatshme pér t'u
pérdorur si pajisje fryrése pér largimin e mbetjeve ose barérave nga
rrugét, trotuaret, oborret, etj. si dhe pér té fryré barin, kashtén ose
gjethet duke krijuar njé pirg, ose pér té hequr mbetjet nga qoshet,
rreth e pérgark vendbashkimeve ose midis tullave.

Pajisja GARDENA ErgoJet 3000 éshté e pérshtatshme pér t'u
pérdorur si pajisje thithése pér t& mbledhur materiale té thata si
gjethet, barin, degéza dhe copéza letre.

Nése nuk e pérdorni si duhet, ky produkt mund té jeté

i rrezikshém. Duhet té respektoni paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé pér té garantuar siguri dhe efikasitet
gjaté pérdorimit té kétij produkti. PEérdoruesi éshté
pérgjegjés pér ndjekjen e paralajmérimeve dhe udhézimeve
qé gjenden né kété manual dhe mbi veté produktin.

Mos e pérdorni asnjéheré produktin nése mbrojtéset

e dorézuara nga prodhuesi nuk jané né vendin e duhur.
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2. Udhézimet e sigurisé

- Ju lutemi ndigni udhézimet e siguris€ pér pajisjen ErgoJet 3000.

PARALAJMERIM:

Kjo njési mund té jeté e rreziksh-
me! Pérdorimi i pakujdesshém
apo i pasakté mund té shkaktojé
plagosje serioze.

Lexoni manualin e pérdorimit
me kujdes pér t'u siguruar gé

|.l| i kuptoni gjithé komandat dhe

até gé ato béjné.

Mos e ekspozoni né shi.
Mos e lini produktin jashté kur bie
shi.

Fikeni! Higni spinén nga priza
para se té rregulloni e pastroni
pajisjen ose nése kablli Eshté
ngatérruar apo démtuar.

ﬁ
&
AR |

Eshté e késhillueshme té&
pérdorni syté dhe veshét
pér t'u mbrojtur.

Mbajini larg pajisjes
njerézit rrotull.

>

Paralajmérime té pérgjithshme pér veglat me
korrent

PARALAJMERIM: Lexoni gjithé
paralajmérimet dhe udhézimet

e sigurisé. Mosndjekja e paralajmé-
rimeve dhe udhézimeve mund té
sjellé si pasojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose plagosje té rénda.

>

Ruajini gjithé paralajmérimet dhe udhézimet
pér t'i konsultuar mé voné. Termi “vegla me
korrent” tek paralajmérimet i referohet veglés
tuaj me korrent qé futet né prizé (me kabéll).

1) Siguria e zonés sé punés

a) Ky produkt nuk éshté projektuar pér t'u
pérdorur nga persona (duke pérfshiré fémijét)
me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose men-
dore, pa pérvojé dhe njohuri, té pambikéqyrur
ose té pa udhézuar lidhur me pérdorimin e
produktit nga njé person i pérgjegjshém pér
siguriné e tyre. Fémijét duhet té€ mbikéqyren
pér t'u siguruar gé nuk do té luajné me pro-
duktin. Rregulloret lokale mund té kufizojné
moshén e pérdoruesve. Mos lejoni asnjéheré
qé produkti té pérdoret nga fémijét ose nga
njeréz qé nuk i njohin kéta udhézime.

Veglat me korrent jané té rrezikshme né duart

e pérdoruesve té€ pamésuar.

b) Mos e vini né puné produktin, nése né aférsi
ka njeréz, vecanérisht fémijé ose kafshé.
Shpérgendrimet mund té shkaktojné humbjen

e kontrollit.

c) Mos fryni asnjéheré mbetje né drejtim té
njerézve né aférsi. Pérdoruesi Eshté pérgjegjés
pér aksidente ose rrezige qé u kanosen njerézve
té tjeré ose pronés sé tyre.

9332-20.960.01.indd 305

d) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Zonat e crregullta ose té erréta
mund té sjellin aksidente.

€) Mos e vini né puné veglén me korrent né
mjedise shpérthyese, si p.sh. né prani té Iéng-
jeve, gazeve ose pluhurave té ndezshém.
Veglat me korrent shkaktojné shkéndija, té cilat
mund té ndezin pluhurin ose avujt.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e veglave me korrent duhet té
pérshtaten me spinén. Mos e modifikoni asn-
jéheré spinén né asnjé ményré. Mos pérdorni
spina adaptuese me veglat me korrent té
tokézuara (me tokézim). Pérdoreni vetém né
priza me tension sic tregohet né etiketén

e produktit. Né asnjé ményré nuk duhet té
lidhet asnjé pjesé e produktit me tokézim.
Spinat e pamodifikuara dhe prizat e pérshtatsh-
me reduktojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin me trup me sipérfaget
e tokézuara, si tubat, radiatorét, ekspono-
metrat dhe frigoriferét. Ka rrezik té¢ madh
goditjesh elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni veglat me korrent né shi
ose né kushte moti té lagésht.

Nése né njé vegél me korrent hyn ujé, rritet
rreziku i njé goditjeje elektrike.

d) Mos e kegpérdorni kabllon. Mos e pérdorni
asnjéheré kabllon pér té mbajtur, térhequr ose
pér té hequr nga priza veglén elektrike.
Mbajeni kabllon larg nxehtésisé, vajit, qosheve
té mprehta ose pjeséve té Iévizshme. Para
pérdorimit, kontrolloni nése kablli éshté i dém-
tuar. Zévendésoni kabllin nése ka shenja
démtimi ose konsumimi. Mos e pérdorni pro-
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duktin nése kablli éshté i démtuar ose i konsu-
muar.Shképuteni menjéheré nga korrenti nése
kablli i ushqimit éshté i preré, ose nése izolue-
si éshté démtuar. Mos e prekni kabllin elektrik
derisa ta keni shképutur spinén nga priza.
Mos riparoni njé kabéll té preré ose té démtu-
ar. Zévendésoheni até me njé té re.

Kabllot e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun
e goditjeve elektrike.

e) Kablli elektrik duhet té zhvillet. Kabllot
e ngatérruar mund té mbinxehen dhe té
reduktojné efikasitetin e produktit.
Zhvilleni gjithmoné kabllin me kujdes, duke
shmangur pérdredhjet.

f) Kur pérdorni njé vegél me korrent né mjedise
té jashtme, pérdorni njé kabéll zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorimin né hapésiré, té
pajisur me njé bashkuese sipas IEC 60320-2-3.
Pérdorimi i njé kablli t€ pérshtatshém pér
mjediset e jashtme redukton goditjet elektrike.

g) Nése éshté e pamundur té€ shmangni véni-
en né puné té njé vegle me korrent né njé
vend té njomé, pérdorni njé spiné té mbrojtur
me njé mekanizém té korrentit t€ mbetur
(RCD), me njé rrymé korrenti jo mé shumé se
30 mA. Edhe me njé RCD té instaluar, nuk
mund té garantohet siguri 100 % dhe heré pas
here duhet té kryhen kontrolle sigurie.
Kontrolloni RCD tuaj sa heré qé pérdorni
produktin. Pérdorimi i njé ¢elési RCD redukton
goditjet elektrike.

3) Siguria personale

a) Qéndroni vigjilenté, shihni miré se ¢’po
béni dhe béhuni praktiké kur pérdorni njé
vegél me korrent. Mos pérdorni njé vegél me
korrent kur jeni té lodhur ose nén ndikimin

e getésuesve, alkoolit ose ilaceve.

Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit té
veglave me korrent mund té€ shkaktojé plagosje
té rénda té personit.

b) Pérdorni pajime personale mbrojtése.
Vishni gjithmoné syze dhe kufje mbrojtése.
Pér té parandaluar irritimin nga pluhuri, éshté
i késhillueshém pérdorimi i njé maske fytyre.
Pajimet mbrojtése si syzet mbrojtése, kufjet
mbrojtése, maska kundér pluhurit, képucét
kundér rréshqitjes ose kaska té forta té pérdorura
né kushte té pérshtatshme reduktojné plagosje
té personit.

c) Parandaloni ndezje té pavullnetshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né pozicionin off
para se ta lidhni né korrent, ta ngrini ose ta
mbani pajisjen né doré. Mbajtja e veglés me
gishtin tek celési ose e veglave me energji elekt-
rike me celésin té ndezur, shkakton aksidente.
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d) Mos e mbingarkoni. Mbani géndrim dhe
ekuilibér té miré gjithé kohén. Né pjerrési,
sigurohuni se ku ecni dhe vishni képucé té
parréshgitshme. Mos ecni mbrapsht ndérsa
pérdorni produktin. Ecni, mos vraponi asn-
jéheré. Mos pérdorni shkallé ndérsa pérdorni
produktin. Kjo mundéson njé kontroll mé té miré
té veglés me korrent né situata té papritura.

€e) Vishuni si¢ duhet. Vishni gjithmoné veshje,
dorashka dhe képucé té forta té pérshtatshme.
Mos vishni rroba té lirshme ose bizhuteri.
Mbani larg pjeséve té Iévizshme flokét, rrobat
dhe dorashkat.

Rrobat e lirshme, bizhuterité ose flokét e gjaté
mund té ngecin né pjesét e lévizshme.

4) Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me korrent
a) Pérdoreni produktin vetém né ményrén
dhe pér funksionet e pérshkruara né kété
manual. Vendoseni gjithmoné kabllin né
pjesén e pasme larg produktit. Mos e sforconi
veglén me korrent. Pérdorni veglén e duhur
me korrent pér punén gé do té kryeni.

Vegla e duhur me korrent do ta kryejé punén

mé miré dhe né ményré mé té sigurt sic éshté
projektuar té béjé.

b) Para pérdorimit, sigurohuni gjithmoné gé
produkti juaj éshté né kushte té sigurta pune.
Mos e pérdorni veglén me korrent nése celési
nuk ndizet e fiket. Mésoni si ta ndaloni pro-
duktin shpejt né rast urgjencash. Cdo vegé/
me korrent qé nuk mund té komandohet me anén
e celésit éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

c) Helika vazhdon té rrotullohet edhe pasi
produkti juaj éshté fikur.

Motori duhet té ndalojé dhe helikat nuk duhet
té rrotullohen mé, pér té& shmangur plagosje
té rénda nga helikat qé rrotullohen.

d) Higni spinén nga priza elektrike:

— pérpara se té higni ose té zévendésoni ploté-
sisht geskén e mbetjeve;

— pérpara se ta lini produktin t& pambikéqyrur
pér njé periudhé kohe;

— pérpara se té pastroni bllokimet;

— pérpara se té kontrolloni, té€ pastroni ose té
punoni né pajisje;

— nése produkti fillon té vibrojé né ményré
anormale. Kontrollojeni menjéheré.
Vibrimi i tepért mund té shkaktojé plagosije.

— pérpara se t'ia kaloni njé personi tjetér.

e) Veglat me korrent qé nuk jané né puné,
vendosini né vende té paarritshme nga fémi-
jét dhe mos lejoni qé vegla té pérdoret nga
persona gé nuk e njohin veglén ose kéto
udhézime. Veglat me korrent jané té rrezikshme
né duart e pérdoruesve té pamésuar.
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f) Mirémbaijtja e veglave me korrent. Kontrol-
loni nése ka ndonjé keqgbashkim ose lidhje té
pjeséve té Iévizshme, thyerje té pjeséve dhe
cdo lloj gjendjeje tjetér qé mund té ndikojé né
punén e veglés me korrent. Nése démtohet,
riparojeni veglén me korrent para pérdorimit.
Mbani pastér nga mbetjet gjithé foleté e ajrit.
Shumé aksidente shkaktohen nga mirémbajtja jo
e miré e veglave me korrent.

g) Pérdoreni veglén me korrent dhe aksesorét
né pérputhje me kéto udhézime, duke pasur
parasysh kushtet e punés dhe punimet gé do
té kryhen. Pérdoreni produktin vetém nén
dritén e diellit ose nén drité té miré artificiale.
Pérdorimi i veglés me korrent pér punime té
ndryshme nga ato té parashikuara, mund té
shkaktojé situata té rrezikshme.

5) Mirémbaitja dhe magazinimi

Lini qé vegla juaj me korrent té riparohet nga

njé riparues i kualifikuar duke pérdorur vetém

pjesé kémbimi identike. Kjo do té garantojé
siguriné e veglés me korrent.

— Shtréngoni gjithé dadot, bulonat dhe vidat pér
t'u siguruar gé produkti po punon né kushte té
sigurta pune.

— Zévendésojini pjesét e konsumuara ose té
démtuara pér arsye sigurie.

— Pérdorni vetém pjesé dhe aksesoré origjinalé.

— Kontrollojeni rregullisht geskén e mbetjeve.
Nése geska e mbetjeve konsumohet ose
démtohet,zé vendésoheni.

— Ruajeni né njé vend té freskét dhe té
paarritshém nga fémijét. Mos e ruani né
ambiente té jashtme.

Paralajmérime sigurie pér pajisjen fryrése

¢ Kontrollojeni zonén pérpara se té pérdorni
njésiné. Largoni gjithé mbetjet dhe objektet
e forta, si gurét, xhamat, telat, etj., té cilat
mund té kércejné pérpjeté, té fluturojné ose té
shkaktojné plagosje apo démtim gjaté punés.

* Mos e vini asnjéheré né puné njésiné pa
bashkéngjitur pajimet e duhura. Kur pérdorni
njé pajisje fryrése, montoni gjithmoné njé tub
fryrés. Pérdorni vetém pajimet e késhilluara pér
té parandaluar démtime personale.

* Mos e pérdorni pajisjen fryrése prané zjarreve
té ndezur me gjethe ose shkurre, oxhakéve,
skarave, tavllave té duhanit, etj. Pérdorimi i
duhur i pajisjes fryrése shmang pérhapjen e zjarrit.

¢ Mos vendosni asnjéheré objekte né brendési
té tubave thithés; drejtojini gjithmoné mbet-
jet larg njerézve, kafshéve, xhamave dhe
objekteve té forta, si pemét, automobilat,
muret, etj. Forca e ajrit mund té béjé qé gurét,
dheu ose degézat té fluturojné ose té kércejné
pérpjeté duke plagosur njeréz ose kafshé, duke
thyer xhama ose duke shkaktuar déme.
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* Mos e pérdorni asnjéheré pér té pérhapur
kimikate, pleh ose c¢cdo lloj substance tjetér.
Kjo do té parandalojé pérhapjen e materialeve
toksike.

Paralajmérime sigurie pér pajisjen thithése

¢ Ndaloni motorin dhe higni kabllin zgjatues
para se té hapni derézén e hyrjes sé ajrit
ose té pérpigeni té futni ose té nxirrni tubat
thithés. Motori duhet té ndalojé dhe helikat
nuk duhet té rrotullohen mé, pér té shmangur
plagosje té rénda té shkaktuara nga helikat qé
rrotullohen.

¢ Kontrollojeni zonén pérpara se té pérdorni
njésiné. Objektet e forta mund té fluturojné
brenda qeskés sé mbetjeve ose kutisé sé
veglés duke u kthyer né predha té rrezikshme
qé mund t'i shkaktojné pérdoruesit ose té
tieréve, plagosje serioze.

¢ Mos thithni guré, zhavorr, metale, xhama té
thyer, etj. Pérdorimi i duhur i njésisé redukton
plagosjet e mundshme té personit dhe/ose
démton njésiné.

Mos u pérpiqni té thithni ujé ose Iéngje té
tjera. Nése né njé vegél me korrent hyn ujé ose
Iéngje té tjera, rritet rreziku i njé goditjeje elektrike.

* Mos e vini asnjéheré né puné njésiné pa
bashkéngjitur pajimet e duhura. Kur e pérdorni
pajisjen pér thithje, montoni gjithmoné tuba
thithés dhe qeska pér grumbullimin e mbetjeve.
Sigurohuni gé qeska e mbetjeve té jeté mbyllur
plotésisht ndérsa njésia éshté né puné e sipér,
pér té shmangur fluturimin e mbetjeve pérreth.
Pérdorni vetém pajimet e rekomanduara.

¢ Mos thithni shkrepése té pérdorura, cigare
e bishta cigaresh ose hi nga oxhakét, vendet
e pjekjes né skaré, shkurret, etj. Shmangni
situatat, ku geska e mbetjeve mund té marré
flaké. Pér té shmangur pérhapjen e zjarrit, mos
e pérdorni funksionin e thithjes prané zjarreve
me gjethe ose me shkurre, oxhakéve, vendeve
té pjekjes né skaré, tavllave té duhanit, etj.

Pérdorni gjithmoné rripin e shpatullés kur
pérdorni funksionin e thithjes. Kjo do t'ju ndih-
mojé ta mbani veglén me korrent nén kontroll.

Kontrolloni vazhdimisht zgavrat e hyrjes sé
ajrit, tubin bérryl dhe tubat thithés, gjith-
moné me njésiné té fikur dhe té shképutur
nga burimi i energjisé. Vrimat dhe tubat
mbajini gjithmoné té pastra nga mbetjet, té cilat
mund té grumbullohen dhe té pengojné garkul-
limin e duhur té ajrit. Mos e pérdorni nése
ndonjé nga zgavrat éshté e zéné. Mbajeni té
pastér nga pluhuri, pushrat, flokét dhe gjithcka
qé mund té reduktojé qarkullimin e ajrit.
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3. Montimi

PARALAJMERIM: Ndaloni njésiné dhe higni kabllin zgjatues para se t&é hapni
derézén e hyrjes sé ajrit ose té pérpigeni té futni ose té nxirrni tubin fryrés ose
tubat thithés.

Motori duhet té ndalojé dhe helikat nuk duhet té rrotullohen mé, pér té shmangur
plagosje té rénda té shkaktuara nga helikat qé rrotullohen.

Instalimi i tubit té fryrjes: 1. Drejtoni vrimat né tubin fryrés O me vrimat mbi grykén
fryrése @.
2. Shtyjeni tubin fryrés brenda grykés fryrése derisa t€& mbérthehet
né vend; tubi sigurohet tek fryrési pérmes butonit bllokues ®.
3. Pér té hequr tubin fryrés, shtypni butonin bllokues té tubit ®
ndérsa térhigni tubin.
SHENIM: Njé gelés sigurie do ta parandalojé pajisjen t& ndizet
nése tubi fryrés nuk éshté montuar si¢ duhet.

Instalimi i tubit té thithjes:

1. Hapni kapakun e folesé @ duke Iéshuar shulin ® si¢ tregohet
dhe ngrini lart dorezén ndihmése té pajisjes thithése ®.

2. Lini gé shuli té futet né dorezén e pasme té pajisjes fryrése @.
Sigurohuni gé kablli i ushgimit ® té jeté i liré.

Jg_ SHENIM: Ka 2 tuba thithés, njé tub té& sipérm ® dhe njé tub té
poshtém @. Tubi i sipérm ka njé menteshé dhe ngec né njé
skaj dhe éshté preré drejt né dy skajet. Tubi i sipérm puthitet me
njésiné fryrése. Tubi i poshtém ka njé skaj té lakuar, té cilin
e drejtoni drejt tokés gjaté pérdorimit té pajisjes thithése.

@ Tubi i sipérm puthitet me tubin e sipérm.

3. Pér té bashkuar tubin e poshtém thithés (0 me tubin e sipérm

ﬁ thithés @, pérputhni fillimisht damarét e dy tubave. Mé pas,

L
shtypni dy tubat me njéri-tjetrin derisa tubi i poshtém té jeté
E\_ futur plotésisht né tubin e sipérm.
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4. Vendoseni menteshén @ e tubit t& sipérm né gengelin @ gé
ndodhet né skajin e poshtém té njésisé.

5. Duke pérdorur tokén si mbéshtetje @, rrotulloni njésiné fryrése
derisa tubi t& mbérthehet né shulet e kunjave mbajtése @ mbi
njésiné fryrése.

SHENIM: Njé celés sigurie do ta

parandalojé pajisjen té ndizet nése tubat
thithés nuk jané montuar si¢ duhet.

“Kércitje”

Montimi i qeskés sé mbetjeve: 1. Pérputhni vrimat né tubin né formé bérryli @® me vrimat mbi
grykénf ryrése @.

2. Shtyjeni tubin né formé bérryli brenda grykés fryrése derisa té
mbérthehet né vend; tubi sigurohet tek fryrési pérmes butonit
bllokues ®@).

3. Mbértheni geskén e mbetjeve (® né cengelét mbi tubin e sipérm
thithés @ dhe tubin e poshtém thithés (.

SHENIM: Njé celés sigurie do ta parandalojé pajisjen t& ndizet
nése tubi né formé bérryli nuk éshté montuar si¢c duhet.

Pér mbajtje mé t& miré kur e pérdorni njésiné si pajisje thithése,
sé€ bashku me njésiné pérfshihet njé rrip shpatullash. Lidheni rripin
me njésiné para se ta vini até né puné. Mbértheni cengelin né
mbajtésen pérkatése @.
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Kthimi i njésisé nga thithése 1. Ndaloni njésiné dhe higni kabllin zgjatues nga priza.
né fryrése: 2. Higni tubin né formé bérryli dhe geskén e mbetjeve.

3. Higni tubat thithés duke liruar shulin gé ndodhet mbi kapakun
e folesé thithése dhe duke rrotulluar kapakun derisa tubat té
lirohen nga shulet e kunjave mbajtése.

4. Mbylini kapakun e folesé dhe sigurohuni gé té jeté i mbyllur
me shul.

5. Instaloni sérish tubin fryrés. Referojuni paragrafit
MONTIMI | TUBIT FRYRES pér udhézime sesi ta montoni
kété artikull.

SHENIM: Njé gelés sigurie do ta parandalojé pajisjen té ndizet
nése kapaku i folesé nuk éshté mbérthyer si¢ duhet.

4. Vénia né puné

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni njésiné nése tubat ose qeska e mbetjeve
nuk jané montuar miré pér té shmangur fluturimin e mbetjeve dhe/ose kontaktin
me helikat, cka mund té shkaktojé plagosje té rénda.

Vishni gjithmoné dorashka dhe pérdorni syze mbrojtése pér té parandaluar rrezikun qé
gurét té fluturojné ose té kércejné né sy dhe né fytyré, cka mund té shkaktojé verbéri
ose plagosje serioze.

Kabllot: Pérdorni vetém kabllo me pérmasa 1,00 mm? deri né
40 metra gjatési maksimale.
Parametrat maksimalé:
Kabllo me pérmasa 1,00 mm?
3000 W

Kabllot e rrjetit dhe kabllot zgjatues i gjeni prané gendrés suaj

lokale t& aprovuar té shérbimit. Pérdorni vetém kabllo zgjatues

té projektuar veganérisht pér pérdorim né mjedise té hapura.
Lidhja e njésisé — blloku Lidhni lak kabllin zgjatues @ dhe futeni né bllokun e kabillit (9.

i kabllit/kabllot zgjatues: Kjo parandalon shképutjen e pavullnetshme té lidhjes elektrike.
Mé pas lidheni me kabllin e ushqgimit.
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Aktivizimi i fryrésit: Ndezja e fryrésit:
Lévizeni gelésin ON/OFF (ndezur/fikur) @ né pozicionin ON (l) pér
té ndezur njésiné.

SHENIM: Shpejtésia e motorit mund té rritet ose té ulet duke
pérdorur butonin e ndryshimit té shpejtésisé @.

KUJDES: Pér té parandaluar déme né njési, pérdoreni butonin

e ndryshimit té shpejtésisé vetém né modalitetin fryrés.

MOS u pérpigeni té pérdorni butonin e ndryshimit t& shpejtésisé
né modalitetin e thithjes. Shpejtésité e uléta gjaté punés né
modalitetin thithés béjné qé& mbetjet t& grumbullohen, té bllokojné
motorin dhe t€ démtojné njésiné.

Fikja e fryrésit:
Pér t& ndaluar njésiné, 1évizni gelésin ON/OFF (ndezur/fikur)
né pozicionin OFF (0).

Modaliteti fryrés

Pérdoreni njésiné tuaj si pajisje fryrése pér largimin e mbetjeve ose
barérave nga rrugét, trotuaret, oborret, etj. si dhe pér té fryré barin,
kashtén ose gjethet duke krijuar njé pirg, ose pér t& hequr mbetjet
nga qoshet, rreth e pérgark vendbashkimeve ose midis tullave.

Pérdoreni butonin e ndryshimit té& shpejtésisé pér té rritur ose
zvogéluar shpejtésiné e motorit gjaté fryrjes. Drejtoheni rrymén
e ajrit duke drejtuar tubin fryrés poshté ose né ané.

Punoni gjithmoné larg objekteve té forta si rrugina, guré té
médhenj, automjete dhe gardhe.

Pastrojini qoshet duke filluar nga qoshja me drejtim pér nga jashté.
Kjo do té ndihmojé té parandaloni grumbullimin e mbetjeve, té cilat
mund t'ju fluturojné né fytyré. Béni kujdes kur punoni prané
biméve. Forca e ajrit mund t& démtojé bimét delikate.

Modaliteti i thithjes

Pérdoreni njésiné tuaj si pajisje thithése pér t& mbledhur materiale
té thata si gjethet, barin, degéza dhe copéza letre.

Pér rezultate mé té mira gjaté procesin té thithjes, punoni me
njésiné tuja me shpejtési té larté.

Lévizni lehté prapa dhe para mbi material gjaté procesit té thithjes.
Shmangni sforcimin e njésisé€ né njé grumbull mbetjesh, pasi kjo
mund ta bllokojé njésiné.

Mbajeni tubin thithés rreth njé inch (2,5 cm) mbi toké pér rezultate
mé té mira.

PARALAJMERIM: Nése njésia bllokohet, ndalojeni njésiné dhe higni nga
priza kabllin zgjatues. Prisni derisa helika té keté ndaluar plotésisht sé
rrotulluari, e mé pas higni tubat thithés. Kontrolloni me kujdes zgavrén thithése
dhe pastrojeni nga mbetjet gé e bllokojné.

Kjo do té reduktojé plagosjet e mundshme nga helika.
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5. Magazinimi

Magazinimi: Magazinojeni njésiné té hequr nga priza dhe té paarritshme
nga fémijét.

1. Ndalojeni njésiné dhe higni spinén nga priza elektrike.

2. Léreni motorin té ftohet para se ta magazinoni apo ta
transportoni.

3. Magazinojeni njésiné me gjithé mbrojtéset né vend.
Vendoseni njésiné né ményré té tillé gé cdo objekt i mprehté
té mos mundé té shkaktojé aksidentalisht plagosije.

Ruajtja gjaté dimrit: Pérgatiteni njésiné pér magazinim né pérfundim té sezonit ose
nése nuk do ta pérdorni pér 30 dité apo mé shumé.

Nése pajisja juaj fryrése do t& magazinohet pér njé kohé té gjaté:

1. Ndalojeni njésiné dhe higni spinén nga priza elektrike.

2. Pastroni gjithé njésiné para magazinimit pér kohé té gjaté.

3. Hapni kapakun e folesé dhe pastroni ¢do papastérti, baréra ose
mbetje qé jané grumbulluar. Kontrollojeni thithésin dhe gjithé
tubat. Mbylleni dhe sigurohuni gé kapaku té jeté mbérthyer.

4. Pérdorni njé lecké té buté pér té pastruar vrimat e ajrit dhe
folené e hyrjes sé mbetjeve. Mos pérdorni ujé.

5. Magazinojeni njésiné dhe kabllin zgjatues mundésisht né njé
vend té ajrosur miré dhe té mbuluar, pér t& parandaluar grum-
bullimin e pluhurit dhe papastértive. Mos e mbuloni me plastiké.
Plastika nuk ka frymémarrje dhe mund té shkaktojé kondensim
dhe ndryshkje a gérryerje t&€ mundshme.

6. Kontrollojeni gjithé njésiné nése ka vida té liruara. Z&vendésoni
cdo pjesé té démtuar, té konsumuar ose té thyer.

7. Higni tubin(tubat) pér magazinim mé té lehté.

Ménjanimi: Ky produkt nuk duhet té hidhet né mbeturinat shtépiake.
(Né pérputhje me direktivén Ai duhet t& ménjanohet né pérputhje me rregulloret mjedisore
e BE-sé 2002/96/EC) lokale.
]
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6. Mirémbajtja

PARALAJMERIM: Ndalojeni njésiné dhe shképutni kabllin zgjatues para se
té béni rregullime, té ndryshoni aksesorét ose té kryeni punime mirémbajtjeje.
Kéto masa sigurie parandaluese reduktojné rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés
me korrent.

PERPARA GDO PERDORIMI

Kontrolloni nése ka vida ose Shtréngoni gjithé dadot, bulonat dhe vidat pér t'u siguruar gé
pjesé té liruara: produkti po punon né kushte té sigurta pune. Sigurohuni gé té
gjitha pjesét té jené montuar miré.

o Kapaku i folesé

e Tubi fryrés

® Tubat thithés

® Qeska e mbetjeve

Kontrolloni nése ka pjesé té Kontaktoni gendrén tuaj t& autorizuar t& shérbimit pér té zévendé-
démtuara ose té konsumuara: suar pjesét e démtuara apo té konsumuara.
® Celési ON/OFF (ndezur/fikur) — Sigurohuni g€ gelési funksionin
miré duke e lévizur até né pozicionin OFF. Sigurohuni gé motori
ndalon; mé pas rindizni motorin dhe vazhdonin.
e Kapaku i folesé — Mos vazhdoni ta pérdorni njésiné nése kapaku
i njésisé nuk mbérthehet miré ose nése &shté i démtuar.

PAS CDO PERDORIMI

Kontrolloni dhe pastroni ® Pas ¢do pérdorimi, kontrollojeni gjithé njésiné nése ka pjesé
njésiné dhe etiketat: té liruara apo té démtuara. Pastrojeni njésiné me njé lecké té
njomeé.

¢ Fshijeni njésiné me njé lecké té thaté.

Pastroni geskén e mbetjeve: E RENDESISHME: QESKA E MBETJEVE DUHET TE
ZBRAZET SIC DUHET.

® Duhet té zbrazni e té& mirémbani si¢ duhet geskén e mbetjeve
pér t& shmangur dobé&simin dhe pengimin e hyrjes sé ajrit.

¢ Higeni geskén e mbetjeve nga njésia dhe zbrazeni pas
¢do pérdorimi. Mos e vendoseni geskén pa e zbrazur até
paraprakisht nga gjithé pérmbaijtja e saj (bar, gjethe, etj.).

® Lajeni geskén njé heré né vit. Higeni geskén nga fryrési dhe
kthejeni nga jashté - brenda. Lajeni geskén me njé zorré me
ujé. Vareni geskén dhe Iéreni té thahet plotésisht para se ta
pérdorni até sérish.
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PARALAJMERIM: Nése njésia bllokohet, ndalojeni njésiné dhe higni nga
priza kabllin zgjatues. Prisni derisa helika té keté ndaluar plotésisht sé
rrotulluari, e mé pas hiqgni tubat thithés. Kontrolloni me kujdes zgavrén thithése
dhe pastrojeni nga mbetjet gé e bllokojné.

Kjo do té reduktojé plagosjet e mundshme nga helika.

Hegja e njé objekti nga 1. Higni tubat thithés.
foleja e ajrit: 2. Kontrolloni me kujdes zgavrén thithése dhe pastroni zonén
e hyrjes sé ajrit. Pastroni helikat nga gjithé mbetjet.

3. Kontrollojeni helikén nése ka plasaritje. Nése éshté plasaritur
ose démtuar, mos e pérdorni njésiné. Zévendésojini pjesét
prané gendrés tuaj té autorizuar té& shérbimit. Mos u pérpigni
t'i z&vendésoni ato veté.

7. Zgjidhja e problemeve

PARALAJMERIM: Ndalojeni gjithmoné njésiné dhe shképutni kabllin zgjatues
para se té kryeni gjithé riparimet e késhilluara mé poshté, pérvec riparimeve qé
kryhen me pajisje té ndezur.

Motori duhet té ndalojé dhe helikat nuk duhet té rrotullohen mé, pér té shmangur
plagosje té rénda té shkaktuara nga helikat qé rrotullohen.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Njésia nuk punon. 1. Lévizeni ¢elésin né pozicionin 1. Lévizeni ¢elésin né pozicionin
OFF (0). ON (1).
2. Kablli zgjatues éshté 2. Rilidhni kabllin zgjatues.
shképutur.
3. Celési i garkut elektrik ka réné 3. Riaktivizoni gelésin e qarkut
ose siguresa éshté djegur. elektrik ose siguresén.
4. Tubi fryrés, tubi né formé 4. Kontrolloni instalimin e tubit.

bérryli dhe/ose tubi thithés
nuk jané instaluar si¢ duhet.

5. Qeska e mbetjeve éshté 5. Zbrazni geskén e mbetjeve.
mbushurp lot.
6. Defekt mekanik. 6. Kontaktoni shitésin tuaj té
autorizuar té shérbimit.
Njésia vibron né ményré 1. Defekt mekanik 1. Kontaktoni shitésin tuaj t&
anormale. autorizuar té shérbimit.
Helika nuk rrotullohet lirisht. 1. Né zonén e hyrjes sé ajrit ka 1. Pastroni njésiné. Higni ¢do
mbetje. mbetje.
2. Defekt mekanik. 2. Kontaktoni shitésin tuaj té

autorizuar té shérbimit.

Pér cdo kegfunksionim tjetér, ju lutemi té kontaktoni departamentin e shérbimit
té GARDENA. Riparimet duhet t€ ndérmerren nga departamentet e shérbimit té
GARDENA ose nga dyqane té specializuara té autorizuara nga GARDENA.
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8. Té dhéna teknike

Motori - konsumi i energjisé 3000 W maksimumi

Tensioni i ushgimit 220-240V
Frekuenca 50 Hz

Kapaciteti i thithjes 1701/s

Raporti i myshkut 16:1

Shpejtésia e fryrjes Maksimumi 310 km/h
Pesha e fryrjes/thithjes Maksimumi 4,5 kg

Kapaciteti i geskés sé mbetjeve 45|

Niveli i presionit té tingullit né
lidhje me vendin e punés

Niveli i zhurmés L,,,? Masa 99 dB(A) / e garantuar 102 dB(A)
Vibrimi i dorés/krahut a,,,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?

vhw

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

9. Shérbimi / garancia

Garancia: GARDENA pér produktin né fjalé ju ofron 2 vjet garanci (duke filluar
nga data e blerjes). Shérbimi i garancisé né fjalé ka té béjé me
té gjitha mangésité esenciale té aparatit, té cilat mund té doku-
mentohen se jané shfaqur si rrjedhojé e gabimeve té materialit
apo té prodhimit. Ky shérbim realizohet duke ju livruar njé aparat
pa té meta, apo duke ju ofruar riparim falas té€ aparatit qé keni
nisur drejt nesh, gjithmoné sipas zgjedhjes soné&, por né qofté se
jané té pérmbushura kéto parakushte:

e Aparati duhet té keté gené trajtuar né ményré té pérshtatshme
dhe gjithmoné sipas rekomandimeve té manualit t& pérdorimit.

e Nuk duhet té jeté pérpjekur as blerési e as ndonjé person i treté
qé té riparojé aparatin.

Tubi fryrés dhe tubat thithés jané pjesé gé konsumohen dhe nuk

mbulohen nga garancia.

Garancia né fjalé e dhéné nga prodhuesi nuk i prek té drejtat pér
garanci gé mund té drejtohen pérballé tregtarit/ shitésit.

Né raste té garancisé, luteni té& dérgoni aparatin defekt, bashké
me njé fotokopje té kuponit té blerjes si dhe bashkéngjitur

me njé pérshkrim t& mangésive. Dérgesa té niset me bashké
me pullén pérkatése té postés, duke e drejtuar até né drejtim
té adresés sé pérshkruar té servisit né anén e pasme.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Esialgse inglisekeelse kasutusjuhendi tolge.

Palun lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargige toodud
markusi. Kasutage neid kasutusjuhiseid tootega tutvumiseks,
korrektseks kasutamiseks ja turvanduete tundmadppimiseks.

Turvalisuse kaalutlustel ei tohi seda toodet kasutada lapsed
ja noorukid vanuses alla 16 eluaasta ja ka isikud, kes pole

kéesoleva kasutusjuhendiga tutvunud. Kahandatud flusiliste
vOi vaimsete voimetega isikud voivad seda toodet kasutada
ainult vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all.

- Hoidke seda kasutusjuhendit turvalises kohas.

Sisukord: 1. GARDENA ErgoJet 3000 kasutuseesmark. .............. 316
2. Ohutusjuhised. . ......... i e 317
3. Kokkupanek .. ... .. 320
4. Kasutamine. . . ...ttt e 322
5. Ladustamine. . ... ... e 324
B.HooOIdUS. . . ... e 325
7. TOrkeotsing. . ..o v 326
8. Tehnilisedandmed . .......... ... ... ... 327
9. Hooldus/garantii. .. ... 327

1. GARDENA ErgoJet 3000 kasutuseesmark

Puhuri korrektne kasutamine: =~ GARDENA ErgoJet 3000 on mdeldud prigi voi niidetud muru
koristamiseks sissesoiduteedelt, konniteedelt, siseduedest, jne ja
niidetud muru, pdhu vai lehtede puhumiseks hunnikusse voi prigi
eemaldamiseks nurkadest, ihenduskohtade mbert voi kivide
vahelt.

Imuri korrektne kasutamine: GARDENA ErgoJet 3000 on m&eldud imurina kasutamiseks
kuivade plhkmete, néiteks lehed, niidetud muru, vaiksed okkad ja
paberitiikid, koristamiseks.

OHT! Toode voib ebakorrektsel kasutamisel ohtlik olla.

Vigastusoht! Moistliku turvalisuse ja efektiivsuse tagamuseks tuleb
selle toote kasutamisel jargida hoiatusi ja ohutusjuhiseid.
Kasutaja kohustuseks on jargida koiki kdesolevas
juhendis ning tootel toodud hoiatusi ning ohutusnéudeid.
Arge kasutage toodet, kui tootja poolt tarnitud kaitsed on
sellele paigaldamata.
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2. Ohutusjuhised

- Palun jargige ErgoJet 3000 olevaid ohutusjuhiseid.

HOIATUS: See toode voib
olla ohtlik! Hooletu voi vale
kasutus voivad pohjustada
tsiseidvi gastusi.

Lugege kasutusjuhised hoolikalt
|abi ja veenduge, et saate aru

|.l| kdigist juntnuppudest ja nende

kasutuseesmargist.

Arge jatke toodet vihma katte.
Arge jatke toodet due kui vihma
sajab.

Véljalulitamine! Eemaldage
toitepistik vooluvorgust enne
reguleerimist, puhastamist

voi kui kaabel on takerdunud voi
katki.

Soovituslik on kasutada
kaitseprille ja kdrvaklappe.

oY

Hoidke korvalseisjad
eemale.

Eal)
@
N

Uldised elektritooriistade turvahoiatused

HOIATUS: Lugege ldbi kdik
turvahoiatused ja juhised.
Hoiatuste véi juhiste eiramine vib
pohjustada elektrilééki, tulekahju
ja/voi tésiseid vigastusi.

Hoidke koik hoiatused ja juhised alles ka
edaspidiseks lugemiseks. Hoiatustes kasutatud
termin “elektritdoriist” viitab vooluvérgust toidet
saavatele tédriistadele.

1) Té6ala ohutus

a) Seda toodet ei tohiks kasutada isikud

(sh lapsed), kelle fiitisilised, aistingu- voi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel pole
piisavalt kogemusi ja teadmisi selle toote
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab turvalisuse eest vastutav isik.
Lapsi tuleb valvata tagamaks, et nad ei saa
tootega mangida. Toodet kasitseva isiku
vanus vGib olla kohalike seadustega piiratud.
Arge kunagi lubage lastel ega nende juhistega
mittetutvunud isikutel seda toodet kasutada.
Elektritédriistad on oskamatutes kétes ohtlikud.

b) Hoidke lapsed ja korvalseisjad elektrit66-
riista kasutamise ajal eemale.

Segavad tegurid véivad kaasa tuua kontrolli
kaotamise.

c) Arge mitte kunagi puhuge prahti
korvalseisjates uunas.

Kasutaja on vastutav teistele inimestele voi
nende varale pbéhjustatud vigastuste voi kahjus-
tuste eest.

d) Hoidke to6ala puhas ja hasti valgustatuna.
Risustatud véi hdmarad alad suurendavad
énnetusteri ski.
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e) Arge kasutage elektritooriistu plahvatus-
ohtlikes tingimustes, naiteks sittivad
vedelikud, gaasid voi tolm.

Elektritddriistad vbivad tekitada sédemeid,

mis voivad stlidata tolmu véi aurud.

2) Elektri ohutus

a) Elektrit6oriista pistik peab sobima stepslis-
se. Arge kunagi muutke pistikut mingil viisil.
Arge kasutage maandatud elektriseadmete
puhul pistiku adaptereid. Kasutage seadet
ainult sellises vahelduvvoolu vorgus nagu on
ndidatud toote andmeplaadil. Mitte mingil
juhul ei tohi maandus olla iihendatud seadme
mistahes osaga. Modifitseerimata pistikud ja
sobivad stepslid vdhendavad elektril66gi ohtu.

b) Valtige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nagu néiteks torud, radiaatorid,
ahjud ja kiilmikud. Juhul kui teie keha on
maandatud, esineb suurem elektril66gi oht.

c) Arge jitke elektritdoriistu vihma kitte voi
hoidke neid niisketes tingimustes. Elektrit6driista
sisenenud vesi voib suurendada elektril6égi ohtu.
d) Arge kahjustage juhet. Arge kunagi kasu-
tage toitejuhet elektrit6ériista kandmiseks,
tombamiseks voi stepslist eemaldamiseks.
Hoidke juhet kuumuse, oli, teravate servade
voi liikuvate osade eest. Enne kasutamist
kontrollige, et juhe oleks terve. Kahjustuse
vOi vananemise tuvastamisel vahetage juhe
vilja. Arge kasutage antud toodet kui elektri-
juhtmed on kahjustatud voi kulunud. Eemal-
dage koheselt pistik vooluvorgust kui juht-
messe tekib sisselbige voi kui juhtme isolat-
sioon saab kahjustada. Arge puutuge juhet
enne kui see on vooluiihendusest lahti tihen-
datud. Arge parandage sisseldikega vi kah-
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justusega juhet. Asendage see uuega.
Kahjustatud véi sélmes juhtmed suurendavad
elektril66gi ohtu.

e) Toitejuhe peab olema lahtikeritud.
Keritud juhtmed véivad ldlekuumeneda ja
védhendada toote efektiivsust. Kerige kaablit
alati hoolikalt, valtides murdekohti.

f) Elektritoriista kasutamisel valitingimustes,
kasutage sellist pikendusjuhet, mis on
moeldud valitingimustes kasutamiseks ja

mis on varustatud standardile IEC 60320-2-3
vastava pistikuga.

Vélitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vdhendab elektril66gi riski.

g) Kui elektritéoriista kasutamine niisketes
tingimustes on viltimatu, siis kasutage
rikkekaitsmega varustatud toidet. Soovitame
kasutada rikkevoolukaitsega liilitit, mille
nimirikkevool = 30 mA. Isegi peale rikkevoolu-
kaitsete installeerimist ei saa tagada 100 %st
ohutust ning tuleb jargida ohutu té6tamise
tava. Kontrollige oma rikkevoolukaitseid alati
enne selle kasutamist.

Rikkekaitsme kasutamine vdhendab elektrilédgi
ohtu.

38) Kasutaja turvalisus

a) Olge valvas, jalgige, mida te teete ja kasu-
tage elektritdoriistade kasutamisel kainet
moistust. Arge kasutage elektritooriistu kui
olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi
voi medikamentide maoju all.

Téhelepanu hetkeline kaotamine elektritéoriista
kasutamisel voib viia tésiste vigastusteni.

b) Kasutage alati kaitsevahendeid. Kandke
alati kaitseprille ja korvaklappe. Tolmuérrituse
valtimiseks on soovitav kanda ndomaski.
Vastavates olukordades kasutatavad kaitsevahen-
did nagu kaitseprillid, kbrvaklapid, tolmumask,
mittelibiseva tallaga saapad voi kiivrid vdhenda-
vad vigastuste ohtu.

c) Viltige soovimatut kaivitamist. Enne voolu-
vorku tihendamist, seadme tostmist voi trans-
portimist veenduge, et liiliti oleks valjaliilita-
tud. Elektritédriistade kandmine népp liliti peal
vOi sissellilitatud seadme (dhendamine vooluvér-
ku véib kaasa tuua énnetusi.

d) Arge néjatuge. Veenduge, et teil oleks alati
kindel jalgealune ja tasakaal. Kallakul olles
olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse suhtes
ning kandke libisemisvastaseid jalanousid.
Niitmise ajal drge kéndige tagurpidi, te voite
komistada. Arge mitte kunagi jookske, vaid
kondige. Arge kasutage toodet redelil seistes.
Nii on teil ootamatutes olukordades parem
kontroll elektritéériista (ile.
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€) Riietuge vastavalt. Kandke alati sobivat
riietust, kindaid ja vastupidavad jalandusid.
Arge kandke lahtiseid roivaid voi ehteid.
Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal liiku-
vatest osadest. Lahtised réivad, ehted véi pikad
juuksed véivad liikuvate osade kiilge takerduda.

4) Elektritdoriista kasutamine ja hooldamine
a) Kasutage seda toodet ainult viisil ja ees-
markidel, mida on kirjeldatud kdesolevas
juhendis. Juhtige kaablit alati tahapoole ja
seadmest eemale. Arge kasutage seadmel
joudu. Kasutage t66ks sobivat elektrit66riis-
ta. Sobiv elektritodriist teeb t66 paremini ja tur-
valisemalt Kiirusel, mille jaoks see on méeldud.

b) Veenduge alati enne kasutamist, et toode
oleks turvalises tookorras. Arge kasutage
elektritooriista, kui seda pole voimalik liilitist
sisse-valja lillitada. Teadke, kuidas toodet
hadaolukorras kiirelt peatada. Mistahes elektri-
téoriist, mille Iiilitit pole véimalik kasutada on oht-
lik ja tuleb viivitamatult dra parandada.

c) Tiivik jatkab p6éorlemist ka parast toote
valjaliilitamist. Mootor tuleb peatada ja rootori
tiivikud peavad tésiste vigastuste véltimiseks
olema seisma jaanud.

d) Uhendage seade lahti vooluvérgust:

— enne prugikoti eemaldamist voi véljavaheta-
mist,

— enne seadme jarelevalveta jatmist,

— enne ummistuse eemaldamist,

— enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
hooldamist,

— kui toode hakkab ebaharilikult vibreerima.
Kontrollige koheselt. Liigne vibratsioon voib
pohjustada vigastusi.

— enne teisele inimesele Uleandmist.

e) Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas
ja drge laske seadet kasutada isikutel, kes
pole tutvunud seade voi kdesolevate juhistega.
Elektritédriistad on oskamatutes kétes ohtlikud.

f) Elektritéoriista hooldamine. Kontrollige liiku-
vate osade joondumist ja et need oleksid kor-
ralikult kinni ning vaadake, et elektritooriista
t66d mojutavad osad poleks katki voi kulunud.
Kahjustuse puhul laske elektritooriist enne
kasutamist dra parandada. Hoidke koik sisse-
lasked prahist puhtana. Paljude énnetuste poh-
juseks on ebakorrektselt hooldatud tédriistad.

g) Kasutage elektritooriista ja lisatarvikuid
vastavalt kdesolevatele juhistele vottes arves-
seté6tingimusi ja tehtavat t66d. Kasutage
toodet ainult paevavalguses voi hea kunstliku
valgustusega. Elektritéoriista kasutamine selleks
mitte ettendhtud eesmérkidel véib luua ohtliku
olukorra.
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5) Hooldus ja ladustamine

Laske elektritdoriista hooldada selleks

kvalifitseeritud isikul, kes kasutab ainult

originaalvaruosi.

See tagab elektritboriista jétkuva turvalisuse.

— Toote turvalise td6korra tagamiseks peavad
koik poldid, kruvid ja mutrid korralikult kinni
olema.

— Vahetage kulunud voi purunenud osad turvali-
suse huvides vélja.

— Kasutage ainult originaaldetaile ja lisatarvikuid.

— Kontrollige regulaarselt prahikotti. Juhul kui
prahikott on kulunud véi purunenud, vahetage
see vdlja.

- Hoidke seadet jahedas ja kuivas siseruumis,
mis pole lastele ligipdasetav. Arge ladustage
seadet valitingimustes.

Puhuri ohutusalased hoiatused

¢ Enne t66le asumist kontrollige to6ala.
Eemaldage koik praht ning kévad esemed nagu
kivid, klaas, traat, jne., mis voivad rikoSeteerida,
lennata véi muul viisil t66tamise ajal vigastusi
vOi kahjustusi péhjustada.

Arge kunagi kasutage seadet ilma korrekt-
selt paigaldatud tarvikuteta.

Puhurina kasutades paigaldage alati puhuri toru.
Vigastuste véltimiseks kasutage ainult soovitatud
lisatarvikuid.

Arge kasutage puhurit kulupélengute, kami-
nate, grillide, tuhatooside jne lahedused.
Puhuri korrektne kasutamine aitab véltida tule
levikut.

Arge kunagi pange esemeid puhuritorusse;
alati suunake puhur eemale inimestest, loo-
madest, klaasist ja objektidest nagu puud,
autod, seinad, jne.

Ohu joud véib pbéhjustada kivide, prahi voi
oksade lendamise voi rikoSeteerimise, mis voib
vigastada inimesi v6i loomi, purustada klaasi
vOi pbhjustada muid kahjustusi.

Arge kunagi kasutage toodet kemikaalide,
vaetise voi muude ainete laialipuhumiseks.
Nii véldite toksiliste materjalide levikut.
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Imuri ohutusalased hoiatused

¢ Enne o6hu sisselaskeava avamist imuritoru
paigaldamiseks voi eemaldamiseks peatage
mootor ja ithendage seade vooluvorgust.
Mootor tuleb peatada ja rootori tiivikud peavad
tosiste vigastuste véltimiseks olema seisma
jaénud.

Enne t6ole asumist kontrollige téoala.
Kévad esemed véivad lennata I&bi kogumiskoti
vOi korpuse ning vigastada seadme kasutajat
VvOi teisi inimesi.

Arge kasutage toodet kivide, kruusa, metalli,
purunenud klaasi jne imemiseks.

Toote korrektne kasutamine vdhendab vigas-
tuste ja/voi seadme kahjustamise véimalust.

Arge kasutage toodet vee v6i muude
vedelikeim emiseks.

Elektritdériista sisenenud vesi voi muud
vedelikud véivad suurendada elektriléégi
ohtu.

Arge kunagi kasutage seadet ilma korrekt-
selt paigaldatud tarvikuteta.

Imurina kasutamisel paigaldage seadmele alati
imuritorud ja kogumiskott. Veenduge, et kogu-
miskoti lukk oleks korralikult kinni tmmatud,
et véltida prigi laiali lendamist. Kasutage ainult
soovitatud tarvikuid.

Arge kasutage toodet tikkude, sigarite,
sigarettide voi tuha imemiseks kaminatest,
grillidest, Iokkekohadest, jne.

Véltige olukordi, kus kogumiskott voib pélema
minna. Tule leviku véltimiseks drge kasutage
puhurit kulutulekahjude, kaminate, grillide,
tuhatooside, jne juures.

Kasutage imemisel alati 6larihma.
See aitab teil elektritdoriista kontrolli all hoida.

Kontrollige sagedasti 6hu sissevotu avasid,
torupdlve ja imuri torusid ning tehke seda
alati seiskunud mootori ja vooluvorgust
lahtiihendatuds eadmega.

Hoidke 6huavad ja torud vabad prahist, mis
vGib sinna koguneda ja 6huvoolu takistada.
Arge kasutage seadet blokeeritud avadega.
Hoidke seda puhtana tolmust, ebemetest,
karvadest ja muust, mis véib 6huvoolu
takistada.
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3. Kokkupanek

HOIATUS: Enne 6hu sisselaskeava avamist, imuritoru paigaldamiseks voi
eemaldamiseks peatage seade ja iihendage seade vooluvéorgust lahti.

Mootor tuleb peatada ja rootori tiivikud peavad tosiste vigastuste véltimiseks olema
seisma jéénud.

Puhuri toru paigaldamine: 1. Joondage puhuri alumise toru sooned (D véljalasketoru
soontega @.

2. Likake puhuri toru véljalaskeavale kuni see kohale lukustub,
toru hoiab puhuri kljes kinni toru vabastusnupp ®.

3. Toru eemaldamiseks vajutage toru véljatbmbamise ajal
vabastusnuppu @).

MARKUS: Turvaliiliti takistab seadme kaivitamist kui puhuri toru

pole korrektselt paigaldatud.

Imuri torude paigaldamine:

1. Avage sisselaske ava kate @) vabastades riivi ® nagu joonisel
naidatud ja tommates imuri kiepidet llespoole ®.

2. Laske riivil lukustuda puhuri tagumise kaepideme kiilge @.
Veenduge, et toitekaabel ® jadks vabaks.

Jg_5= MARKUS: Seadmel on 2 imuritoru: dlemine ® ja alumine @.
Ulemisel torul on uihes otsas hing ja konksud ning see on mdle-
®\ mast otsast sirge servaga. Ulemine toru kinnitub puhuri korpuse

kulge. Alumisel torul on kaardus ots, mis tuleb imemise ajal maa
poole suunata. Alumine toru kinnitub puhuri Glemise toru kilge.

@ 3. Alumise toru @ kinnitamiseks Ulemise @ kiilge, joondage
koigepealt torude liitekohad. Seejérel suruge torusid kokku
ﬁ kuni alumine toru on korralikult Glemise sees.

320

9332-20.960.01.indd 320 04.01.12 07:47



4. Paigaldage Ulemise toru hing @ seadme pohjal oleva konksu
kllge @.

5. Kasutades maapinda toena @, pdorake seadet kuni toru
kinnitub seadme korpusel () olevate kinnituste kulge.

MARKUS: Turvaliiliti takistab seadme
kaivitamist kui imuri torud pole korrektselt
paigaldatud.

“Kléps”

1. Joondage pdlvtoru @ sooned viljalasketoru soontega @.
2. LUkake polvtoru véljalaskeavale kuni see kohale lukustub,
pdlvtoru hoiab puhuri kiljes kinni toru vabastusnupp ®.

3. Haakige kogumiskott imuri @) tlemise @ ja alumise toru
‘ silmustekdl ge.

MARKUS: Turvaliiliti takistab seadme kaivitamist kui pdlvtoru pole
korrektselt paigaldatud.

Olarihma paigaldamine: Lisatoestuse jaoks seadme kasutamisel imurina, on sellega
kaasas olarihm. Kinnitage 6larihm seadme kiilge enne kasutamist.

‘ /D % Paigaldage konks kinnitusse (.
L)
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Seadme muutmine imurist 1. Seisake seade ja Gihendage see vooluvdrgust lahti.
puhuriks: 2. Eemaldage pélvtoru ja kogumiskott.

3.Eemaldage imuritorud vabastades imuri sisselaskekattel olevad
riivid ja keerates katet kuni torud on kinnituste kuljest lahti.

4. Sulgege sissetdmbeava kate ja veenduge, et selle kinniti oleks
suletud.

5. Paigaldage puhuri toru. Selle tegemiseks vaadake osa
PUHURI TORU KINNITAMINE.

MARKUS: Turvaliiliti takistab seadme kaivitamist kui sisselaskeava
kate pole korrektselt suletud.

4. Kasutamine

HOIATUS: Arge kasutage seadet ilma korrektselt paigaldatud torude

voi kogumiskotita, vastasel juhul voib lendub priigi ja/voi kontakt tiivikuga
pohjustada tosiseid vigastusi.

Kandke alati kindaid ja kasutage kaitseprille, et kaitsta silmi ja ndgu lenduva ja
rikoSeteeriva prigi ja kivikeste eest, mis voivad pohjustada ndgemise kahjustumist
voi tésiseid vigastusi.

Kaablid: Kasutage ainult 1,00 mm? kaablit
maksimaalse pikkusega kuni 40 meetrit.
Maksimaalne pinge:
1,00 mm? ristl6ikega kaabel
3000 W
Toitekaabel ja pikendusjuhtmed on saadaval kohalikust volitatud
teeninduskeskusest. Kasutage ainult valitingimuste jaoks méeldud
pikendusjuhtmeid.

Seadme iihendamine - kaabli Moodustage juhtmesse (® aas ja sisestage see kaabli lukku (@®.

lukustus/pikendusjuhtmed: See valdib juntme soovimatut véljatulemist. Seejérel ihendage see
toitekaabliga.
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Puhuri kdivitamine: Puhuri sisseliilitamine: B

Seadme kaivitamiseks viige SISSE/VALJA-IUliti @) asendisse
SEES (I).

MARKUS: Mootori kiirust on véimalik muuta kiiruse
reguleerimiskangi @ abil.

ETTEVAATUST: Selleks, et véltida seadme vigastamist kasutage
kiiruse reguleerimiskangi ainult puhuri reziimis. ARGE kasutage
kiiruse reguleerimist imuri reziimis. Madalam kiirus imemisel voib
pohjustada prahi kogunemist, mootori seisata ja seadet kahjustada.

Puhuri véljalilitamine: .
Seadme seiskamiseks, viige SISSE/VALJA-IUIiti @) asendisse
VALJAS( 0).

Puhuri reziim

Kasutage puhurit priigi voi niidetud muru koristamiseks sissesoi-
duteedelt, kdnniteedelt, siseduedest, jne ja niidetud muru,

pohu voi lehtede puhumiseks hunnikusse voi priigi eemaldamiseks
nurkadest, Uhenduskohtade Umbert voi kivide vahelt.

Kasutage kiiruse reguleerimiskangi puhuri reziimis té6tamisel
mootori kiiruse suurendamiseks-vdahendamiseks. Suunake puhuri
toru alla voi Uhele kiiljele.

Alati suunake puhur eemale kdvadest objektidest nagu aarekivid,
suured kivid, séidukid ja aiad.

Nurkade puhastamisel alustage nurgast ja liikuge véljapoole.

See takistab prahi kogunemist ja véhendab selle nékku lendamise
ohtu. Olge ettevaatlik taimede ldhedal té6tamisel. Ohuvoolu joud
voib vigastada drnemaid taimi.

Imemisreziim
Kasutage seadet imurina kuivade puhkmete, néiteks lehed,
niidetud muru, vaiksed okkad ja paberitiikid, koristamiseks.

Parimate imemistulemuste saavutamiseks, kasutage puhurit
suurimalki irusel.

Liikuge Ule koristatava materjali aeglaselt edasi-tagasi.

Arge suruge seadet prahihunnikusse, see voib torud ummistada.
Parima tulemuse saavutamiseks hoidke imuritoru umbes 2,5 cm
kérgusel maapinnast.

HOIATUS: Juhul kui seade ummistub, peatage see ja iihendage vooluvérgust
lahti. Oodake kuni tiivik on taielikult peatunud ja eemaldage seejarel imuritorud.
Pange kasi ettevaatlikult imuri avausse ja eemaldage ummistus.

See vdhendab pddrlevast tiivikust tingitud vigastuste ohtu.
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5. Ladustamine

Ladustamine: Hoidke seadet vooluvorgust lahtiiihendatuna,
laste kaeulatusest eemal.

1. Peatage ja Ghendage seade lahti vooluvérgust.
2. Laske mootoril enne drapanemist voi transportimist jahtuda.

3. Ladustage seadet koos kdigi kaitsetega. Ladustage seadet nii,
et teravad objektid ei saaks pohjustada vigastusi.

Uletalve hoidmine: Hooaja 16ppedes voi kui seadet ei kasutata vahemalt 30 paeva,
valmistage seade ette pikemaajaliseks ladustamiseks.

Kui te plaanite oma puhurit pikemaks ajaks hoiule panna:
1. Peatage ja Gihendage seade lahti vooluvorgust.
2. Enne pikemat ladustamist puhastage terve seade.

3. Avage sisselaskeava kate ja puhastage see mustusest, rohust
voi prigist, mis sinna on kogunenud. Kontrollige puhurit ja koiki
torusid. Sulgege ja veenduge, et kate oleks kinnitatud.

4. Sisselaskeava ja 6huavade puhastamiseks kasutage pehmet
pintslit. Arge kasutage vett.

5. Hoidke seadet ja pikendusjuhet hastiventileeritud kohas ja
vGimalusel katke seade tolmu ja mustuse kogunemise véltimi-
seks kinni. Arge katke seadet kilega. Kile ei hinga ja selle alla
kondenseeruda vesi, mis tekitab seadmel roostet.

6. Kontrollige, et seadmel poleks lahtiseid kruve. Vahetage vélja
koik vigastatud, kulunud voi katkised detailid.

7. Lihtsamaks ladustamiseks eemaldage seadmelt kdik torud.

Utiliseerimine: Seda toodet ei tohi visata &ra majapidamispriigina.
(vastavalt EL-i direktiivile See tuleb likvideerida vastavalt kehtivatele kohalikele jadtmete
2002/96/EC) kérvaldamisere eglitele.
]
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6. Hooldus

HOIATUS: Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi hooldamist seisake
seade ja lihendage see vooluvorgust lahti.
Sellised ennatlikud turvameetmed véldivad seadme soovimatut kéivitamist.

ENNE IGAT KASUTAMIST

Kontrollige, et poleks lahtiseid Toote turvalise to0korra tagamiseks peavad koéik poldid, kruvid ja
kinnitusi voi detaile: mutrid Korralikult kinni olema. Veenduge, et koik osad oleks kor-
rektselt paigaldatud.

¢ Sissevotuava kate
e Puhuri toru

e |muri torud

* Kogumiskott

Kontrollige, et poleks kahjusta- Vigastatud voi kulunud detailide vahetamiseks votke Uhendust
tud voi kulunud detaile: volitatud hooldusfirmaga.
o SISSE/VALJA - Veenduge, et luliti t66taks korrektselt viies
IUliti asendisse VALJAS. Veenduge, et mootor peatuks; seejarel
taaskaivitage seade ja jatkake.

¢ Sisselaskeava kate — Peatage seadme kasutamine, kui
sisselaskeava kate ei kinnitukorralikult v6i see on mingil moel
kahjustatud.

PARAST IGAT KASUTUST

Kontrollige ja puhastage e Parast igakordset kasutamist kontrollige tervet seadet, et seal
seadet ja selle kleebiseid: poleks lahtiseid v6i kahjustatud detaile. Puhastage valispindu
niiske lapiga.

* Témmake seade Ule kuiva ja puhta lapiga.

Kogumiskoti puhastamine: T_AHTIS: KOKUMISKOTTI TULEB KORRALIKULT
TUHJENDADA.

e Kogumiskotti tuleb vananemise ja 6huvoolu takistamise
véltimiseks korralikult tiihjendada ja hooldada.

¢ Eemaldage ja tiihjendage kogumiskott parast igat kasutamist.
Arge ladustage kotti, kui seda pole taielikult prahist (muru, lehed,
jne) tihjendatud.

* Peske kotti kord aastas. Eemaldage kott puhuri kiljest ja
keerake see tagurpidi. Peske kotti veevoolikuga. Pange kott
rippuma ja laske sellel enne taaskasutamist kuivada.
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HOIATUS: Juhul kui seade ummistub, peatage see ja iihendage vooluvérgust
lahti. Oodake kuni tiivik on taielikult peatunud ja eemaldage seejarel imuritorud.
Pange kasi ettevaatlikult imuri avausse ja eemaldage ummistus.

See vdhendab pddrlevast tiivikust tingitud vigastuste ohtu.

Ummistuse eemaldamine 1. Eemaldage imuri torud.

sisselaskeavast: 2. Pange kasi ettevaatlikult imuri avausse ja eemaldage ummistus.
Eemaldage tiiviku tmbert kogu prigi.

3. Kontrollige, et tiivik poleks méranenud. Mérade voi vigastuste
tuvastamisel arge seadet kasutage. Laske volitatud teenindus-
keskuses osad véljavahetada. Arge proovige neid ise vahetada.

7. Torkeotsing

HOIATUS: Alati peatage seade ja ilhendage see vooluvorgust lahti enne kui
teete soovitatud veaparandusi valja arvatud juhtudel, kus mootor t66tama peab.
Mootor tuleb peatada ja rootori tiivikud peavad tosiste vigastuste véltimiseks olema

seisma jadénud.
Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Seade ei t66ta. 1. Lliti on VALJAS (0) asendis. 1. Viige liiliti asendisse SEES ().
2. Pikendusjuhe on lahti. 2. Uhendage pikendusjuhe.
3. Automaatkaitse on véljalulitu- 3. Lulitage kaitse sisse voi
nud voi kaitse labi pdlenud. vahetage kork.
4. Puhuri toru, polvtoru ja/voi 4. Kontrollige torude
imuritoru pole korrektselt paigaldust.
paigaldatud.
5. Kogumiskott on téis. 5. Tuhjendage kogumiskott.
6. Mehaaniline torge. 6. P66rduge volitatud teenin-
duskeskusse.
Seade vibreerib liigselt. 1. Mehaaniline torge. 1. P8drduge volitatud teenin-
duskeskusse.
Tiivik ei keerle vabalt. 1. Sissevotuavas on prigi. 1. Puhastage seadet.

Eemaldagep rigi.

2. Mehaaniline torge. 2. P66rduge volitatud
teeninduskeskusse.

Muude torgete puhul p66rduge palun GARDENA teeninduskeskusesse.
Seadet voivad parandada GARDENA teeninduskeskused voi GARDENA poolt
volitatud teeninduskeskused.
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8. Tehnilised andmed

Mootor - vdoimsus 3000 W maks.
Toitepinge 220-240V
Sagedus 50 Hz

Imuri vool 170 /s

MultSimisaste

16:1

Puhuri kiirus

Maks. 310 km/h

Puhuri/imuri kaal

Maks. 4,5 kg

Prahikoti mahtuvus

451

Tookoha emissiooni
helir6hu tase

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Miratase L2

M&bdetud 99 dB(A) / garanteeritud 102 dB(A)

Kae vibratsioon a,;,,"

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9. Hooldus/garantii

Garantii:
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GARDENA annab sellele tootele kaheaastase garantii

(alates ostmiskuupéaevast). Garantii hdlmab kéiki olulisi seadmel
esinevaid puudusi, mis on tekkinud materjali- vi tootmisvigade
tagajarjel. Garantii korras tarnitakse ostjale veatu seade voi
parandatakse meile saadetud seade tasuta meie parema &ranége-
mise jargi, kui jargmised tingimused on téidetud:

® seadet kasitseti asjatundlikult ja kasutusjuhendi soovituste jargi;
¢ ostja ega kolmandad isikud ei ole proovinud seadet parandada.

Puhuri ja imuri torud on kuluvad osad ning need ei kuulu garantii
alla.

Tootja garantii ei puuduta edasimiitija/muija vastu esitatavaid
pretensioone.

Garantiinbudeesitamiseks péorduge koos ostu téendava

dokumendiga toote milja véi soovitatud hooldustodkoja
poole.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ Naudojimo instrukcija versta i$ angly kalbos.

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités nurodymu.
Naudojimo instrukcijg naudokite norédami susipazinti su gaminiu,
tinkamu jo naudojimu ir saugos nurodymais.

Saugumo sumetimais vaikams ir jaunesniems nei 16 mety
asmenims, nesusipazinusiems su Sia naudojimo instrukcija,
neleidziama naudotis Siuo gaminiu. Ribotuy fiziniy ar protiniy

sugebéjimy asmenys gali naudotis gaminiu, tik jei juos

- Sig instrukcija laikykite saugioje vietoje.

Turinys: 1. ,GARDENA ErgoJet 3000“ naudojimo paskirtis. . ......... 328
2. Saugos iNStrukCijos. . . . ..o i 329
3.Montavimas .. ... ... 332
= T8 T Lo [ F= 334
5. 8augojimas. . . ..o e 336
6. Priezilira . .. ... s 337
7. Gedimaiirjysalinimas .......... ... 338
8. Techniniaiduomenys . ........ ... .t 339
9. Techniné prieziira/garantija. .. .......... .. ..., 339

1. ,GARDENA ErgoJet 3000“ naudojimo paskirtis

Puastuvo paskirtis: +~GARDENA ErgoJet 3000“ tinka naudoti kaip pustuva liekanoms
ar zolés liku¢iams nuo kelio, $aligatvio, vidinio kiemo ir pan. nupusti
bei zolés liku¢iams, Siaudams ar lapams supusti j krivas arba
liekanoms, susikaupusioms kampuose, sandurose ir tarp plyty
pasalinti.

Siurblio paskirtis: +~GARDENA ErgodJet 3000* tinka naudoti kaip siurblj, kai reikia
surinkti sausas medziagas, pavyzdziui, lapus, Zole, smulkias
Sakeles ir popieriaus gabalélius.

Pavojus nusideginti! ispéjimy ir saugos nurodymy, kad naudojantis Siuo gaminiu
buty saugu ir jis veikty efektyviai. Naudotojas yra atsakingas
uz toliau Siame vadove ir ant gaminio pateikiamy jspéjimy ir
nurodymuy laikymasi. Gaminiu naudokités tik tada, kai visos
apsaugos priemoneés, kurias pateikia gamintojas, yra reikia-
moje padétyje.

PAVOJUS! c Gaminj naudoti netinkamai gali bati pavojinga. Biitina laikytis
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2. Saugos instrukcijos

- Atidziai perskaitykite saugos nurodymus ant ,ErgoJet 3000“.

JSPEJIMAS: Sis jrenginys gali
buti pavojingas! Aplaidziai ar
netinkamai naudojantis galima
sunkiai susizeisti.

Atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir jsitikinkite, kad
suprantate, kaip naudotis visais
valdikliais ir kokig funkcija jie
atlieka.

Ant kabelio neturi lyti. Nepalikite
gaminio lauke per liety.

ISjunkite! PrieS reguliuodami,
valydami arba kabeliui esant
pazeistam istraukite kiStuka i$
maitinimo lizdo.

ﬁ
&
AR |

Rekomenduojama naudoti
apsauginius akinius ir ausines.

Pasaliniai turi laikytis
atokiau.

>

Bendri saugos jspéjimai dirbant su
elektriniaisjr ankiais

JSPEJIMAS: Perskaitykite visus
saugos jspéjimus ir nurodymus.
Jei nevykdysite Siy jspejimuy ir
nurodymy, iskils elektros smagio,
gaisro ir (arba) sunkaus suzalojimo
pavojus.

>

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte juos bet kada véliau paskaityti.
/spéjimuose naudojamas terminas ,,elektrinis
Jjrankis* taikomas jrankiams, kurie maitinami
naudojant elektros tinkla (laidiniai).

1) Sauga darbo vietoje

a) Sis produktas néra skirtas naudoti asme-
nims (jskaitant vaikus) su sumazéjusiais fizi-
niais, jutimo ar protiniais gebé&jimais, arba
tiems, kurie neturi pakankamai patirties ar
ziniy, iSskyrus tais atvejais, kai uz jy sauguma
atsakingas asmuo supazindina juos su nau-
dojimo instrukcijomis ir prizitri juos, kol jie
ti, kad jie nezaisty su produktu. Operatoriaus
amzius gali buti ribojamas vietiniy standarty
nuostaty. Niekada neleiskite vaikams ar su
Siomis instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims naudotis gaminiu.

Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka

Jj neismokyto naudotojo rankas.

b) Nenaudokite jrankio, jei netoliese yra vaiky
ar pasaliniy asmeny. Jei kas nors atitrauks jusy
demesj, galite nesuvaldyti jrankio.

c) Niekada nepuskite atlieky pasaliniy
asmeny buvimo kryptimi. Operatorius arba
naudotojas yra atsakingas uz nelaimingus
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Jjvykius ir traumas, sukeltas kitems Zmonéms,
arba uz jy nuosavybés sugadinima.

d) Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta.
UZgriozdinimas ar tamsa gali tapti nelaimingo
atsitikimo priezastimi.

e) Nenaudokite elektriniy jrankiy aplinkoje,
kurioje kyla sprogimo pavojus, pvz., jei neto-
liese yra lengvai uzsiliepsnojanc¢iy medziagy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
ZiezZirbas, kurios gali padegti dulkes ar dimus.

2) Elektros saugos reikalavimai

a) Elektriniy jrankiy kistukai turi tikti lizdui,

i kurj bus kiSami. Niekada nebandykite kokiu
nors budu perdaryti kiStuko. Draudziama
naudoti kiStukinius adapterius jzemintiems
elektriniams jrankiams jungti. Naudokite tik
kintamosios srovés jtampa, nurodyta gaminio
techniniy duomenuy etiketéje. Jokiu budu
negalima jzeminti né vienos Sio produkto
dalies. Nepakeisti kistukai ir juos atitinkantys
lizdai mazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kuino kontakto su jzemintais
pavirsiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Elektros smugio
pavojus padidéja, jei jusy kunas yra jZemintas.

c) Neleiskite, kad ant elektriniy jrankiy lyty
arba jie buty laikomi Slapioje vietoje.

| elektrinj jrankj patekes vanduo padidins elektros
smugio pavojaus galimybe.

d) Laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada
netempkite uz laido, jei norite elektrinj jrankj
perkelti j kita vieta, jj patraukti ar iSjungti.
Laidas turi buti kuo toliau nuo ugnies, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. PrieS naudo-
dami patikrinkite, ar laidas nepazeistas.
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Jei yra kokiy nors laido pazeidimo ar susidé-
véjimo pozymiy, pakeiskite jj. Nenaudokite
laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusidévéje. Greitai
iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas per-
pjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite
elektros laido, kol neiSjungtas elektros salti-
nis, Netaisykite ir nepjaukite pazeisto laido.
Pakeiskite jj nauju. PaZeisti ar susipainioje laidai
didina elektros smugio pavojy.

e) Elektros laidas turi buti nespiralinis.
Spiraliniai laidai gali perkaisti ir pabloginti
gaminio veikima. Visada rapestingai suvyniokite
laida, vengdami mazgy.

f) Naudodamiesi elektriniu jrankiu lauke pri-
junkite ilginimo laida, kuris tinkamas naudoti
lauke ir prie kurio pritvirtinta jungtis, atitin-
kanti IEC 60320-2-3. Darbui lauke tinkantis
laidas sumazina elektros smagio pavojy.

g) Jei elektrinj jrankj butina naudoti aplinkoje,
kur daug drégmeés, naudokite liekamosios
srovés jrenginiu (RCD) apsaugota elektros
tiekimo Saltinj. Rekomenduojame naudoti
nuotékio srovés apsauginj jungiklj esant
nuoteékio srovei = 30 mA. Net jei ir yra jrengtas
R.C.D., 100% apsauga néra garantuojama,
todél visada reikia stengtis dirbti saugiai. Pati-
krinkite R.C.D. kiekviena karta ja naudojantis.
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavo-
Jy.

3) Asmens sauga

a) Dirbdami elektriniu jrankiu bukite budrus,
sekite, ka darote, ir vadovaukités sveiku
protu. Nenaudokite elektrinio jrankio tada,

kai esate pavarge arba vartojate narkotikus,
alkoholj ar vaistus.

Viena neatidumo akimirka dirbant elektriniu
Jjrankiu, ir jus galite sunkiai susizaloti.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemo-
nes. Visada dévékite akiy ir klausos apsauga.
Norint iSvengti suerzinimo dulkémis,
rekomenduojama nesSioti veido kauke.

Jei naudosite konkreciai situacijai tinkancias
apsaugos priemones, pavyzdziui, akinius,
ausines, nuo dulkiy saugancia kauke, neslystan-
Cius apsauginius batus arba Salma, sumazés
galimybiys usizeisti.

c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte
netycia. PrieS jungdami jrankj j elektros tinkla
arba prieS keldami ar norédami nunesti jj

i kita vieta, patikrinkite, ar jungiklis yra iSjun-
gimo padétyje.

Elektros jrankio neSimas laikant pirsSta ant
jungiklio arba jrankio judinimas, kai jungiklis

yra padétyje ,jjungta®, gali tapti nelaimes
prieZastimi.
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d) Per placiai neuzsimokite. Tvirtai stovékite,
laikykite pusiausvyra. Bukite ypatingai atsar-
gus ant Slaity, neSiokite neslystancia avalyne.
Pjaunant neikite atbulomis, nes galite
suklupti. Visada eikite, o ne békite. Dirbdami
su jrenginiu nesinaudokite kopéciomis.

Tik taip galésite suvaldyti elektrinj jrankj iskilus
netikétoms aplinkybéms.

e) Tinkamai apsirenkite. Visada dévékite
tinkama apranga, pirstines ir tvirtus batus.
Venkite dévéti palaidus drabuzZius ir
papuosalus Ziurékite, kad jusy plaukai,
drabuziai ar pirstinés buty kuo toliau nuo
judanciy daliy.

Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuZzius,
papuosalus ar ilgus plaukus.

4) Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieziura
a) Gaminj naudokite tik taip ir tokiais tikslais,
kaip nurodyta Siose instrukcijose. Laida
visada nukreipkite j galg, toliau nuo gaminio.
Nenaudokite jégos. Savo darbui atlikti
pasirinkite tinkama elektrinj jrankj.

Tinkamas elektrinis jrankis atliks darba geriau
bei saugiau ir tokiu tempu, koks numatytas jj
projektuojant.

b) PrieS naudodami visada jsitikinkite, kad
gaminj saugu naudoti. Nenaudokite elektrinio
irankio, jei neveikia jo jungiklis. Zinokite, kaip
greitai sustabdyti jrenginj, esant pavojingai
situacijai.

Bet kuris elektrinis jrankis, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir turi buti taisomas.

c) Rotoriaus sraigtas toliau sukasi ir iSjungus
irenginj.

Variklis turi bati sustojes, o rotoriaus

sraigtas nebesisukti, kad iSvengtuméte sunkiy
suzeidimy.

d) Atjunkite nuo elektros maitinimo lizdo:

— prie$ nuimdami arba uzdédami visiSkai surinkta
surinkimo maisa;

— prie$ ilgam palikdami jrenginj;

— prie$ pasalindami strigtj;

— pries§ tikrindami, valydami ar dirbdami su
prietaisu;

— jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti.
Nedelsdami patikrinkite. Per didelé vibracija
gali suzeisti.

— prie$ perduodami kitam asmeniui.

e) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite
su Siuo jrankiu ar Siais nurodymais nesusipa-
Zinusiems asmenims juo dirbti.

Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka

j neiSmokyto naudotojo rankas.
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f) Elektriniy jrankiy prieziura. Patikrinkite
vietas, kuriose judandios dalys turi sutapti,
taip pat sudurimus, ar néra jtrukimy ar kity
pazeidimy, dél kuriy jrankis gali blogai dirbti.
Jei aptiksite gedimy, prieS naudodami butinai
juos pasalinkite. Visas jéjimo angas laikykite
Svarias nuo atlieky.

Daug nelaimiy atsitinka dél netinkamos elektriniy
Jjrankiy priezidros.

g) Naudodami §j elektrinj jrankj ir priedus

vadovaukités Siais nurodymais; taip pat atsi-

2velkite j darbo salygas ir darbo, kurj reikia

atlikti, pobudj. Dirbkite tik dienos Sviesoje

arba esant geram dirbtiniam apsvietimui.

Pavojinga naudoti Sj elektrinj jrankj kitais tikslais

nei numatytieji.

5) Prieziura ir saugojimas

Jusy turima elektrinj jrankj leidziama remon-

tuoti tik kvalifikuotam specialistui, kuris

detales keisty tik tokiomis pat detalémis.

Taip bus uZztikrintas elektrinio prietaiso

saugumas.

— Visos verzlés ir varztai turi buti gerai priverzti,
kad gaminiu baty saugu dirbti.

— Kad buty saugu, pakeiskite susidéveéjusias ar
sugadintas dalis.

— Naudokite tik originalias atsargines dalis ir
priedus.

— Reguliariai patikrinkite surinkimo maisa.
Jei surinkimo mais$as susidévi arba pazeidzia-
mas, pakeiskite jj.

— Laikykite vesioje sausoje patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite lauke.

Pastuvo saugos jspéjimai

¢ Pries naudodami jrenginj, patikrinkite darbo
vieta.
Pasalinkite visas SiukSles ir kietus objektus,
pavyzdziui, akmenis, stikla, laidus ir kt., kurie
darbo metu gali atSokti, buti sviedziami arba
kaip nors kitaip suZeisti arba padaryti Zalos.

* Niekada nenaudokite jrenginio, kai prie jo
neprijungta visa reikiama jranga.
Kai jrenginj naudojate kaip pustuva, visada
uZdekite pustuvo vamzdj. Naudokite tik
rekomenduojamus priedus, kad iSvengtumete
suzeidimy.

¢ Nenaudokite pustuvo Salia deganciy lapy ar
kramuy, zZidiniy, kepsninés, peleniniy ir pan.
Tinkamai naudodami pustuva neleisite ugniai
plisti.

¢ | pustuvo vamzdzius niekada nedékite jokiy
daikty; iSpuéiamy Siuksliy srauta visada lai-
kykite nukreipta nuo zmoniy, gyvuliy, stiklo
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ir kiety objekty, pavyzdziui, medziy,
automobiliy, sieny ir kt. Oro srauto jéga gali
sviesti akmenis, neSvarumus ir pagalius arba
atSokti ir suZeisti Zzmones ar gyvulius, sudauZyti
stiklg arba padaryti kitokios Zalos.

¢ Niekada nenaudokite cheminéms medzia-
goms, tragSoms ar kitoms medziagos
paskleisti. Taip neleisite pasklisti nuodingoms
medZiagoms.

Siurblio saugos jspéjimai

¢ Pries atidarydami oro jtraukimo angos dure-
les arba bandydami jstatyti ar iSimti siurblio
vamzdzius sustabdykite variklj ir atjunkite
ilginamajj laida. Varikliis turi bati sustojes, o
rotoriaus sraigtas nebesisukti, kad iSvengtume-
te sunkiy suzeidimy.

Pries naudodami jrenginj, patikrinkite darbo
vieta. Kieti daiktai gali bati iSsviedziami per
surinkimo maisa arba korpusa ir tapti pavojin-
gais skriejanciais daiktais, kurie gali sunkiai
suZeisti naudotojg ir kitus.

Nesiurbkite akmenuy, zvyro, metalo nuolau-
2y, stiklo duzeny ir pan. Jrenginj naudojant
tinkamai galima sumazinti galimy suzeidimy ir
(arba) jrenginio gedimy galimybes.

Nebandykite siurbti vandens ar kity skys¢iy.
| elektrinj jrankj patekes vanduo ar kiti skysciai
padidins elektros smugio pavojaus galimybe.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai prie jo
neprijungta visa reikiama jranga. Kai jrenginj
naudojate kaip siurblj, visada uzdékite siurblio
vamzdzius ir surinkimo maisa. Kai jrenginys vei-
kia, patikrinkite, ar surinkimo maisas yra iki galo
uZztrauktas, kad is jo nebuty iSsviestos nuolau-
Zos. Naudokite tik rekomenduojamus priedus.

Nesiurbkite iSmesty degtukuy, cigary,
cigareciy ar peleny nuo zidinio, kepsninés,
krumuy kruavy ir pan.

Venkite situacijy, kurioms esant surinkimo
maiSas gali uZsidegti. Kad ugnis neplisty,
nenaudokite pastuvo deganciy lapy ar kramy,
Zidiniy, kepsniniy, peleniniy ir pan.

Siurbdami visada naudokite peties juosta.
Taip bus lengviau valdyti elektrinj jrankj.

Daznai tikrinkite oro jtraukimo angas, alki-
ninj vamzdij ir siurblio vamzdzius; tai daryki-
te, kai jrenginys yra sustabdytas ir atjungtas
nuo maitinimo Saltinio. Priziirékite, kad
angose ir vamzdziuose nebdty neSvarumy,
kurie gali susikaupti ir trukdyti tinkamam oro
srautui. Nenaudokite, jei uzsikemsa bent

viena anga. Saugokite nuo dulkiy, paky, plauky
ir kity dalyky, kurie gali pabloginti oro srauta.
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3. Montavimas

JSPEJIMAS: Prie$ atidarydami oro jtraukimo angos dangtelj arba bandydami
jstatyti ar iSimti pastuvo vamzdj arba siurblio vamzdzius sustabdykite variklj ir
atjunkite ilginamajj laida.

Variklis turi bati sustojes, o rotoriaus sraigtas nebesisukti, kad iSvengtumeéte sunkiy
suzeidimy.

Pastuvo vamzdzio tvirtinimas: 1. PUstuvo vamzdzio iSpjovas (D sulygiuokite su iSpjovomis ant
pustuvo angos @.

2. Spauskite pustuvo vamzdj ant pustuvo angos, kol jis
uzsifiksuos; vamzdis prie puUstuvo yra tvirtinamas vamzdzio
atlaisvinimo mygtuku ®.

3. Jei norite nuimti pustuvo vamzdj, traukdami paspauskite
vamzdzio atlaisvinimo mygtukg ®.

PASTABA: Saugos jungiklis neleis jrenginio jjungti, jei pustuvo

vamzdis bus uzdétas netinkamai.

Siurblio vamzdziy tvirtinimas:

1. Atidarykite oro jtraukimo angos dangtelj @ atlaisvindami
fiksatoriy ®, kaip parodyta, ir patraukdami pagalbine siurblio
rankeng ® aukstyn.

2. Leiskite fiksatoriui jsistatyti galinéje pustuvo rankenoje @.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas (® néra prispaustas.

g _& PASTABA: Yra 2 siurblio vamzdziai - virSutinis ® ir apatinis @.
= Viename virSutinio vamzdzio gale yra lankstas bei kabliukai ir abu
galai yra lygiai nupjauti. VirSutinis vamzdis jungiamas prie pustuvo
®\ jrenginio. Apatinis vamzdzio galas yra lenktas, kurj naudodami
siurblj nukreipiate Zzemyn. Apatinis vamzdis jungiamas prie
! @ virutinio vamzdzio.
= 3. Jei virSutinio siurblio vamzdj (@ norite prijungti prie apatinio
’ ﬁ siurbliova mzdzio ®, pirmiausia sulygiuokite abiejy vamzdziy

uzlankas. Tada suspauskite abu vamzdzius, kad apatinis

E\— visiskai jsistatyty j virSutinj.
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4. Apatinio vamzdzio lanksta (@ uzkabinkite uz jrenginio apatinés
dalies kabliuko @.

5. Atréme j Zeme @ sukite pUstuvo jrenginj tol, kol vamzdis

uzsifiksuos ant plstuvo jrenginio tvirtinamuyjy fiksatoriy @.
PASTABA: Saugos jungiklis neleis
jirenginio jjungti, jei siurblio vamzdziai
bus uzdéti netinkamai.

Funkcija ,,Snap*“

1. AlkGninio vamzdZio i8pjovas @ sulygiuokite su iSpjovomis ant
pustuvo angos @.

2. Spauskite alktininj vamzdj ant pustuvo angos, kol jis
uzsifiksuos; alklininis vamzdis yra tvirtinamas vamzdzio
atlaisvinimomyg tuku .

3. UZzkabinkite surinkimo mai$g @® uz kilpy ant virSutinio @
ir apatinio @ siurblio vamzdziy.

PASTABA: Saugos jungiklis neleis jrenginio jjungti, jei alktininis
vamzdis bus uzdétas netinkamai.

Kad bty tvir€iau, kai jrenginys naudojamas kaip siurblys,
isigyjant prie jrenginio pridedama peties juosta. Prie§ naudodami
irenginj prie jo pritvirtinkite juosta. Uzkabinkite kabliukag ant
laikiklio @.
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Kaip perjungti jrenginio 1. Sustabdykite jrenginj ir atjunkite ilginamajj laida.
siurbimo ir patimo rezimus: 2. Nuimkite alk@ininj vamzdj ir surinkimo maisa.

3. Paspausdami ant siurblio oro jtraukimo angos dangtelio esantj
fiksatoriy ir sukdami dangtelj tol, kol vamzdziai atsijungs nuo
tvirtinamuyjy fiksatoriy, nuimkite siurblio vamzdzius.

4. Uzdarykite oro jtraukimo dangtelj ir patikrinkite, ar uzsifiksavo
fiksatorius.

5. Vel uzdekite pustuvo vamzdj. Nurodymus, kaip pritvirtinti §j
elementa, rasite skyriuje PUSTUVO VAMZDZIO TVIRTINIMAS.

PASTABA: Saugos jungiklis neleis jrenginio jjungti, jei nebus
uzdarytas oro jtraukimo angos dangtelis.

4. Naudojimas

JSPEJIMAS: Jrenginio nenaudokite be tinkamai pritvirtinty vamzdz2iy ar surinki-
mo maiso - taip apsisaugosite nuo skriejanc¢iy nuolauzy ir (arba) neprisiliesite
prie rotoriaus sraigto, kuris gali sunkiai suzeisti.

Visada mavekite pirstines ir apsauginius akinius, kad apsisaugotumete nuo nuolauzy ir
Siuksliy, kurios gali bati jpastos ar atSokti j akis ir veida bei apakinti ar sunkiai suZeisti.

Laidai: Naudokite 1,00 mm? storio laida, iki
40 metry ilgio.
Didziausias storis:
1,00 mm?
3000 W
Maitinimo laidy ir ilgintuvy galima jsigyti jusy vietiniame
jgaliotajame techninés prieZiGros centre.
Naudokite tik ilginamuosius laidus, specialiai skirtus
naudoti lauke.

Jrenginio prijungimas - laido Padarykite ir ilginamojo laido kilpg @) ir jstatykite jj j laido
fiksatorius / ilginamieji laidai: ~ fiksatoriy (.
Tai neleis netyc¢ia atjungti laido nuo maitinimo Saltinio.
Tada prijunkite jj prie maitinimo laido.
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Pastuvo paleidimas: Pustuvo jjungimas:

Kad jrenginj jjungtumeéte, nustatykite jjungimo/isjungimo jungikl;j
i padétj [JUNGTA (I).

PASTABA: Variklio apsukas galima padidinti arba sumazinti
naudojant greicio reguliavimo valdiklj @.

DEMESIO: Kad nesugadintuméte jrenginio, greigio reguliavimo
valdiklj naudokite tik jrenginiui veikiant pustuvo rezimu.
NEBANDYKITE naudoti grei€io reguliavimo valdiklio, kai jrenginys
veikia siurblio rezimu. Dél mazesniy apsuky, kai jrenginys veikia
siurblio rezimu, gali pradéti kauptis neSvarumai, uzstrigti variklis ir
sugesti jrenginys.

Pistuvo iSjungimas:
Jei norite jrenginj sustabdyti, nustatykite jjungimo/isjungimo
jungiklj @ j padétj ISJUNGTA (0).

Patimo rezimas

|renginj naudokite kaip pustuva liekanoms ar zolés liku¢iams nuo
kelio, Saligatvio, vidinio kiemo ir pan. nupusti bei zolés liku€iams,
Siaudams ar lapams supusti j krivas arba liekanoms, susikaupu-
sioms kampuose, sandurose ir tarp plyty pasalinti.

Greicio reguliavimo valdiklj naudokite variklio apsukoms padidinti
ar sumazinti, kai jrenginys veikia plstuvo rezimu.

Pustuvo vamzdZiu zemyn arba j $alj nukreipkite oro srauta.
Visada dirbdami eikite tolyn nuo kiety objekty, pavyzdziui,
Saligatviy, dideliy akmeny, automobiliy ir tvory.

Kampus valykite pradédami valyti kampe ir judédami link iSorés.
Taip nesusikaups neSvarumy, kurie galéty Iékti jums j veida.
Dirbdami arti augaly, bukite atsargus. Oro srauto jéga gali pazeisti
silpnus augalus.

Siurblio rezimas

|renginj naudokite kaip siurblj, kai reikia surinkti sausas medziagas,
pavyzdZiui, lapus, zole, smulkias Sakeles ir popieriaus gabalélius.

Jei norite pasiekti geriausiy rezultaty, kai jrenginys veikia siurblio
rezimu, jj naudokite nustate dideles apsukas.

Pusdami IS leto judékite atgal ir pirmyn. Nenukreipkite jrenginio
i krava, nes taip jj galite uzkimsti.
Siurblj laikykite mazdaug per colj nuo zemes.

JSPEJIMAS: Jei jrenginys uZsikems$a, sustabdykite jj ir atjunkite ilginamajj
laida. Palaukite, kol visiSkai sustos rotoriaus sraigtas, tada nuimkite siurblio
vamzdzius. Atsargiai jkiSkite ranka j siurblio anga ir pasalinkite strigtj.

Taip apsisaugosite nuo galimy suzeidimy, kuriuos gali sukelti rotoriaus sraigtas.
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5. Saugojimas

Saugojimas: Atjungta jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1. Sustabdykite jrenginj ir atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.
2. Prie$ saugodami arba transportuodami leiskite varikliui atvésti.

3. |renginj saugokite su uzdétomis visomis apsaugomis. Jrenginj
padékite taip, kad jokie astrus objektai atsitiktinai nesuzeisty.

Laikymas per Ziema: |renginj saugoti ruoskite sezono pabaigoje arba jei jo neketinate
naudoti 30 dieny ar ilgiau.
Jei jrenginys bus saugomas ilgg laika:
1. Sustabdykite jrenginj ir atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.
2. Prie$ saugodami jrenginj ilga laikg nuvalykite jj.
3. Atidarykite oro jtraukimo angos dangtelj ir iSvalykite susikaupu-

sius neSvarumus, zole ar liku€ius. Patikrinkite pUstuva ir visus
vamzdzius. Uzdarykite dangtelj ir patikrinkite, ar jis uzsifiksavo.

4. Naudodami minkstg Sepetélj iSvalykite oro angose ir oro
jtraukimo angoje susikaupusius neSvarumus. Nenaudokite
vandens.

5. Jei jmanoma, jrenginj ir ilginamajj laida saugokite uzdenge
gerai ventiliuojamoje patalpoje, kad ant jo nesikaupty dulkeés ir
neSvarumai. Nedenkite plastiku. Plastikas neleidzia védintis,
todeél gali susikaupti kondensatas ir jrenginys pradéti rudyti.

6. Patikrinkite visg jrenginj, ar jame néra atsilaisvinusiy varzty.
Pakeiskite pazeistas, susidévejusias arba sullzusias dalis.

7. Kad buty patogiau saugoti, nuimkite visus vamzdzius.

ISmetimas: Sio gaminio negalima iSmesti su jprastinémis buitinémis

(laikantis ES direktyvos atliekomis.

2002/96/EB) Jj reikia i$mesti laikantis vietiniy aplinkosaugos taisykliy.
]

336

9332-20.960.01.indd 336 04.01.12 07:47



6. Prieziura

ISPEJIMAS: Pries reguliuodami, keisdami priedus ar atlikdami remonto darbus
sustabdykite jrenginj ir atjunkite ilginamajj laida.
Sios atsargumo priemonés mazina pavojy, jog elektrinis jrankis jsijungs netycia.

PRIES KIEKVIENA NAUDOJIMA

Patikrinkite, ar Visos verzlés ir varztai turi bati gerai priverzti, kad gaminiu buty
neatsilaisvinusios tvirtinimo saugu dirbti. |sitikinkite, kad visos dalys pritvirtintos tinkamai.
detalés ir dalys: * Oro jtraukimo angos dangtelis

e Plstuvo vamzdis
e Siurblio vamzdziai
e Surinkimo maisas

Patikrinkite, ar néra pazeisty Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra, kad buty pakei-
ar susidéveéjusiy daliy: stos sugedusios arba susidévejusios dalys.

* Jjungimo / i§jungimo jungiklis — nustatydami jungiklj j ISJUNGIMO
padetj patikrinkite, ar jis veikia tinkamai. |sitikinkite, kad variklis
sustojo; tada vél jj paleiskite ir teskite.

¢ Oro jtraukimo angos dangtelis — jei oro jtraukimo angos dangtelis
néra tinkamai uzfiksuotas arba jis yra kaip nors pazeistas,
jrenginio nebenaudokite.

PO KIEKVIENO NAUDOJIMO

Patikrinkite ir nuvalykite * Po kiekvieno naudojimo atidziai apziurékite jrenginj ir patikrinkite,
jrenginj bei uzrasus: ar néra atsilaisvinusiy ar pazeisty daliy. Nuvalykite jrenginj
drégna Sluoste.
o Nusluostykite jrenginj Svaria sausa Sluoste.

Surinkimo maiso valymas: SVARBU: SURINKIMO MAISA REIKIA TINKAMAI ISTUSTINTI.

e Kad surinkimo maiSas nesidévéty, o oro srautui nebuty
trukdoma, turite tinkamai iStustinti surinkimo maisa.

¢ Po kiekvieno naudojimo nuimkite surinkimo mai$ag nuo
jrenginio ir iStustinkite jj. Nesaugokite mai$o neistustine jo
visiSkai (zolés, lapy ir pan.).

¢ Kartg per metus maisa iSplaukite. Nuimkite mai$a nuo pustuvo
ir iSverskite j blogaja puse. Nuplaukite mai$a vandens Zarna.
Maisa pakabinkite ir prieS naudodami leiskite visiSkai iSdziuti.
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JSPEJIMAS: Jei jrenginys uzsikemsa, sustabdykite jj ir atjunkite ilginamajj
laida. Palaukite, kol visiSkai sustos rotoriaus sraigtas, tada nuimkite siurblio
vamzdzius. Atsargiai jkiSkite ranka j siurblio anga ir pasalinkite strigt;.

Taip apsisaugosite nuo galimy suzeidimy, kuriuos gali sukelti rotoriaus sraigtas.

Oro jtraukimo angos 1. Nuimkite siurblio vamzdzius.
sankaupy valymas: 2. Atsargiai jkiskite ranka j siurblio anga ir i$valykite oro jtraukimo
anga. Pasalinkite visas sankaupas nuo rotoriaus sraigto.

3. Patikrinkite, ar rotoriaus sraigtas néra sutriikes. Jei jis sutrukes
ar pazeistas, jrenginio nenaudokite. PasirUpinkite, kad dalis
pakeisty jgaliotasis techninés prieziuros centras. Nebandykite
daliy keisti patys.

7. Gedimai ir jy Salinimas

JSPEJIMAS: Pries atlikdami bet kokius toliau pateikiamus rekomenduojamus
gedimy Salinimo veiksmus, iSskyrus tuos, kuriems reikia, kad jrenginys veikty,
visada jrenginj sustabdykite ir atjunkite ilginamajj laida.

Variklis turi bati sustojes, o rotoriaus sraigtas nebesisukti, kad iSvengtumeéte sunkiy

suZeidimy.
Problema Galima priezastis Sprendimas
Irenginys neveikia. 1. Jungiklis nustatytas j padetj 1. Nustatykite jungiklj j padétj
ISJUNGTA (0). JJUNGTA (I).

2. Atjungtas ilginamasis laidas. 2. Prijunkite ilginamajj laida.

3. ISjungtas grandinés pertrauki- 3. Vél jjunkite grandinés
klis arba perdegé saugiklis. pertraukiklj arba pakeiskite

saugiklj.

4. Netinkamai pritvirtintas 4. Patikrinkite, ar tinkamai
pustuvo vamzdis, alktninis pritvirtintasva mzdis.
vamzdis ir (arba) siurblio
vamzdis.

5. Surinkimo maiSas pilnas. 5. IStustinkite surinkimo maisa.

6. Mechaninis gedimas. 6. Kreipkités j jgaliotajj techninés

prieziuros centra.
Jrenginys nejprastai vibruoja. 1. Mechaninis gedimas 1. Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros centra.
Rotoriaus sraigtas nesisuka 1. Sankaupos oro jtraukimo 1. I8valykite jrenginj. Pasalinkite
laisvai. angoje. sankaupas.

2. Mechaninis gedimas. 2. Kreipkités j jgaliotgjj techninés
priezidros centra.

Jei susiduriate su kitokiu netinkamu jrenginio veikimu, kreipkités i GARDENA
techninés prieziuros skyriy. Remontas turi buti atliekamas tik GARDENA
techninés prieziuros centruose arba pas jgaliotajj specializuota GARDENA
prekybosa tstova.
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8. Techniniai duomenys

Variklis - energijos sanaudos Maks. 3000 W

Jtampa 220-240V

Daznis 50 Hz

Siurblio srautas 170 /s

Smulkinimo daznis 16:1

Patimo greitis Maks. 310 km/h

Pustuvo/siurblio s voris Maks. 4,5 kg

Surinkimo maiso talpa 451

Darbo vietos emisijos lygis 82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Triuk$mo lygis Lyy,? ISmatuotas 99 dB(A) / garantuojamas 102 dB(A)
Vibracija rankai a,,,,," 3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9.Te chniné prieziura/garantija

Garantija: GARDENA Siam gaminiui suteikia 2 mety garantijg (nuo pirkimo die-
nos). Garantija taikoma visiems esminiams prietaiso defektams, kurie
akivaizdziai kilo dél medziagos defekty ar gamybos klaidy. |siparei-
gojama pasirinktinai atsiysti kita kokybiska prietaisa arba atlikti
atsiysto prietaiso nemokama remonta, jei jvykdytos Sios salygos:
¢ Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir laikantis Sioje vartojimo

instrukcijoje nurodyty taisykliy.
¢ Nei pirkéjas, nei treciasis asmuo nebandé taisyti Sio prietaiso.
PUstuvo ir siurblio vamzdziai yra dalys, kurios dévisi, todél joms
garantija netaikoma.
Si gamintojo garantija neliegia garantiniy pretenzijy, reiskiamy
prekybos atstovui/pardaveéjui.

Atsiradus garantiniam gedimui, praSome grazinti sugedus;j
prietaisa kartu su pirkimo dokumento kopija ir gedimo aprasymu
igaliota serviso centra, nurodyta garantiniame talone.
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GARDENA ErgoJet 3000 (EJ3000)

@ LietoSanas noradijumu tulkojums no anglu valodas.

Lddzu, rupigi izlasiet lietoSanas noradijumus un ieverojiet sniegtas
piezimes. Izmantojiet Sos lietoSanas noradijumus, lai iepazitos
ar izstradajumu, ta pareizu lieto$anu un drosibas noradijumiem.

Drosibas apsverumu dé| So izstradajumu nedrikst lietot mazi
bérni un par 16 gadiem jaunakas personas, ka ari personas, kas

neparzina Sos lietoSanas noradijumus. Personas ar ierobezotam
fiziskam un garigam spé&jam drikst izmantot So izstradajumu tikai
atbildigas personas uzraudziba vai, ja Sada persona tos instrue.

- Glabajiet Sos lietosanas noradijumus drosa vieta.

Saturs: 1. GARDENA ErgoJet 3000 izmanto$anas iespéjas. . ........ 340
2. DroStbas noradijumi . ......cuin i e 341
B.Montaza .. ... e 344
4. LietoSana . ... .. 346
5.UzglabaSana. ... ... 348
6. UzturéSana . . ... ...t 349
7. Problemunoversana. . ........... i 350
8. Tehniskiedati . ........... ... . ... i 351
9. Apkope/garantija .. ... 351

1. GARDENA ErgoJet 3000 izmantosanas iespéjas

Pareiza patéja lietosana: GARDENA ErgodJet 3000 ir piemérots netirumu vai zales atlieku
nopusanai no piebraucamiem celiem, ietvém, iekSpagalmiem un
citam vietam, ka ari zales atlieku, salmu vai lapu savak$anai
kaudzes vai netirumu iztifiSanai no sturiem, ap savienojumu vietam
vai starp kiegelu klajuma spraugam.

Pareiza lietosana iesiksanas GARDENA ErgodJet 3000 ir piemérots sausu lapu, zales,

rezima: mazu zarinu vai papira gabalu savaksanai, tos iesticot.

BISTAMI! Ja $o izstradajumu izmanto nepareizi, tas var klut bistams.

Pastav savainojumu Lai panaktu sapratigu drosibas limeni un efektivitati, ierici

risks! izmantojot, ieverojiet bridinajumus un drosibas noradijumus.
Lietotajs ir atbildigs par Saja rokasgramata ieklauto un uz
izstradajuma esoso bridinajumu un noradijumu ievérosanu.
Neizmantojiet ierici, ja pareiza stavokl nav uzstaditas
razotaja komplektacijas aizsargietaises.
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2. DrosSibas noradijumi

- LUdzu, ieverojiet ErgoJet 3000 drosibas noradijumus.

BRIDINAJUMS: Si ierice var
but bistama! Neuzmaniga vai
nepareiza izmantoSana var izraisit
nopietnus savainojumus.

Lai bUtu droSs, ka esat izpratis
vadibas ierices un to darbibu,
rupigi izlasiet Sos noradijumus.

Nepaklaujiet ierici lietus
iedarbibai. Neatstajiet ierici
ara, ja list.

QD>

Izsledziet to! Pirms ierices
regulésanas, finsSanas vai ari tad,
ja samezglojies vai bojats
stravas kabelis, atvienojiet ierici
no elektrofikla.

leteicams izmantot acu un
dzirdes aizsarglidzek|us.

Nelaujiet apkartejiem
tuvoties.

> @i

T

Visparigi elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi

BRIDINAJUMS: Izlasiet visus
drosibas bridinajumus un nora-
dijumus. Bridingjumu un noradi-
jumu neievérosana var izraisit elek-
trotraumas, aizdegsanos un/vai
nopietnus savainojumus.

>

Saglabajiet visus bridinajumus un noradiju-
mus turpmakam uzzinam.

Bridinajumos minétais termins , elektroinstru-
ments” attiecas uz elektrotiklam ar vadiem
pieslégtue lektroinstrumentu.

1) Darba zonas drosSiba

a) So izstradajumu nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bernus), kuram ir ierobezo-
tas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas un
trukst pieredzes un zinasanu, iznemot gadiju-
mus, kad izstradajuma lietoSana notiek tadas
personas parraudzlba, kas ir atbildiga par
vinu drosibu, vai ta ir sniegusi apmaclbu par
izstradajuma lietoSanu. Berni ir japieskata,

lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstrada-
jumu. Vietejie noteikumi, iespejams, nosaka
lietotaja vecuma ierobezojumus. Nelaujiet
bérniem vai personam, kas nav iepazinusies
ar Siem noradijumiem, lietot So izstradajumu.
Neprasmigu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir
bistami.

b) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
apkartejiem un 1pasi bérniem atrasties
tuvuma. Uzmanibas novérsana var izraisit
vadibas zudumu.

c) Raugieties, lai atkritumi nekad netiktu pusti
garamgajéju virziena. Operators vai lietotajs ir
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atbildigs par negadijumiem vai citiem cilvékiem
vai vinu ipasumam radito apdraudéjumu.

d) Uzturiet to tiru un nodrosiniet piemérotu
apgaismojumu. Parblivétas vai tumsas vietas
izraisa negadijumus.

e) Nelietojiet elektroinstrumentus spradzien-
bistama vide, pieméram, viegli uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai puteklu klatbutne.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai izgarojumus.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumentu stravas kabelu spraud-
niem jaatbilst elektrotikla kontaktligzdam.
Nekada gadijuma neparveidojiet spraudni!
lezemétu elektroinstrumentu pieslegsanai
neizmantojiet parejas. Piesledziet ierici tikai
tadam mainstravas baroSanas spriegumam,
kads noradits izstradajuma tehnisko datu
plaksnité. Nekada gadijuma neviena ierices
dala nedrikst but iezeméta.

Neparveidoti spraudni un atbilstosas kontakt-
ligzdas samazina elektrotraumu risku.

b) Nepieskarieties iezeméetam virsmam, pie-
méram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Ja jusu kermenis ir iezeméts,
pastav lielaks elektrotraumas risks.

c) Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens, kas iek/ust
elektroinstrumenta, palielina elektrotraumu risku.

d) Saudzigi apejieties ar stravas kabeli. Neiz-
mantojiet to elektroinstrumenta parvietosa-
nai, ka ari vilkSanai vai atvienoSanai no elek-
trotikla. Sargajiet stravas kabeli no karstuma,
ellas, asam Skautném vai kustigam detalam.
Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai stra-
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vas kabelis nav bojats. Ja kabelis bojats vai
nolietojies, nomainiet to. Neizmantojiet So
izstradajumu, ja elektribas kabeli ir bojati vai
nodilusi. Nekavéjoties atvienojiet kabeli no
elektrotikla, ja tas ir pargriezts vai ja tam ir
bojata izolacija. Nepieskarieties elektribas
kabelim, kamer nav atvienota elektropadeve.
Nelabojiet pargrieztu vai bojatu kabeli.
Nomainiet to pret jaunu.

Bojati vai samezglojusies stravas kabeli palielina
elektrotraumu risku.

e) Stravas kabelis jaatritina. Satiti kabeli var
parkarst un mazinat ierices efektivitati. Rupigi
uztiniet kabeli, nelaujot tam samesties.

f) Izmantojot elektroinstrumentu ara apstak-
los, lietojiet pagarinataju, kas piemeérots tiesi
Sadiem apstakliem un aprikots ar uzmavu
atbilstosi standartam IEC 60320-2-3.

Sada pagarinataja lietoSana samazinas elektro-
traumu risku.

g) Ja elektroinstruments tomeér jaizmanto
mitra vide, lietojiet ar atliku stravas ierici
(RCD — Residual Current Device) aizsargatu
energoapgadi. Mes iesakam izmantot
noplides stavas drosibas sledzi ar nominalo
nopludes stravu = 30 mA. Pat ja ir uzstadita
R.C.D., 100% droslbu ta garantét nevar, un
droSibas apsverumi jaievero vienmer. Parbau-
diet savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.
RCD izmantoSana samazina elektrotraumu risku.

3) Personiska drosiba

a) Rikojoties ar elektroinstrumentu, esiet
verigs, izvertejiet savas darbibas un esiet
pratigs. Neizmantojiet elektroinstrumentu,
ja esat noguris, vai ari zalu, alkohola vai
medikamentu iespaida.

Mirklis neuzmanibas, lietojot elektroinstrumentu,
var izraisit nopietnas traumas.

b) Izmantojiet personiskos aizsarghidzeklus.
Vienmer lietojiet acu un dzirdes aizsargl-
dzeklus. Lai izvairitos no putek|u izraisita kai-
rinajuma, ieteicams izmantot aizsargkiveri.
Acu, dzirdes aizsarglidzeklu, puteklu maskas,
neslidosas pazoles apavu un aizsargkiveres
lietosana attiecigos apstaklos mazinas perso-
nisko savainojumu risku.

c) Nepielaujiet nejausu ierices ieslegsanu.
Pirms ierices pieslegSanas baroSanas avo-
tam, pirms tas pacel$Sanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai stravas sledzis ir izslegta
stavokir.

Ja parvietojat elektroinstrumentus,

turot pirkstu uz stravas slédza, ka ari, pieslédzot
kabeli instrumentiem, kam stravas slédzis

ir ieslégta stavoklr, var rasties negadijumi.
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d) Nestiepieties! Sekojiet, lai jisu kajam
pastavigi butu droSs pamats un jus butu lidz-
svara. Slipuma esiet 1pasi piesardzigs, lai
nezaudétu lidzsvaru, un valkajiet neslhidosus
apavus. Stradajot ar zales plaveju, nekad
neparvietojieties atmuguriski, jo varat
paklupt. Solojiet, bet nekad neskrieniet.
Stradajot ar ierici, neizmantojiet trepes.
Tadejadi tiks panakta labaka elektroinstrumenta
vadiba neparedzétos gadijumos.

e) Piemeéroti apgérbieties. Valkajiet piemé-
rotu apgérbu, cimdus un stingrus apavus.
Nevalkajiet valigas drébes un darglietas.
Nelaujiet ierices kustigajam dalam tuvoties
matiem, drebém vai cimdiem.

Valigas drébes, darglietas vai gari mati var iekjat
kustigajas dajas.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkope
a) Lietojiet ierici tikai Sajos noradijumos
aprakstita veida un noraditajiem merkiem.
Novietojiet kabeli aizmugure, talak no
izstradajuma. Nelietojiet speku.
Izmantojiet attiecigajam darbam piemérotu
elektroinstrumentu. AtbilstoSs elektroinstru-
ments paveiks darbu labak un drosak.

b) Pirms izstradajuma izmantosSanas vienmer
parliecinieties, ka tas ir drosi lietojams.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nevar
ieslegt vai izslegt ta stravas sledzi. Uzziniet,
ka apturet ierices darbibu arkartas gadijuma.
Elektroinstruments, kuru nevar vadit ar stravas
slédzi, ir bistams un tadé/ jaremonté.

c) Pec ierices izslegSanas lapstinritenis turpina
griezties.

Lai nelautu rotéjosam lapstinam radit nopietnus
savainojumus, izslédziet motoru un apturiet
sagaidiet lapstinritena apstasanos.

d) Atvienojiet ierici no elektrotikla:

— pirms pilniba uzstadita gruzu maisa nonemsa-
nas vai uzstadiSanas atpakal;

— pirms ierices atstasanas bez uzraudzibas uz
jebkadu laiku;

— pirms iestrégusu gruzu iznemsanas;

— pirms ierices parbaudes vai tiri$anas, ka art
jebkuru citu lldzigu darbibu veik$anas;

— ja ierice sak neparasti vibrét. Nekavejoties
parbaudiet. Parmeriga vibrésana var izraisit
savainojumus.

— pirms nodosanas citai personai.

e) Uzglabajiet izslegtus elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet
personam, kuras neparzina ierici vai Sos
noradijumus, lietot to.

Neprasmigu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir
bistami.
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f) Elektroinstrumentu uzturesana. Parbaudiet,
vai kustigas dalas darbojas pareizi, ir pareizi
savienotas, nav sakérusas, nav bojatas, ka
ar citus apstaklus, kas varetu ietekmeét elek-
troinstrumenta darbibu. Ja konstatéejat boja-
jumu, pirms lietoSanas pieprasiet elektro-
instrumentu saremontet. Visas gaisa iepludes
vietas turiet vienmer tiras. Daudzu negadijumu
iemesls ir slikti uzturéti elektroinstrumenti.

g) lzmantojiet elektroinstrumentu un piederu-
mus saskana ar Siem noradijumiem, ieverojot
darba apstaklus un veicamo darbu. Izmanto-
jiet ierici tikai dienas gaisma vai laba maks-
llga apgaismojuma. Lietojot elektroinstrumentu
darbibam, kuram tas nav paredzéts, var rasties
bistamiba.

5) Uzturésana un uzglabasana

Elektroinstrumenta apkope javeic kvalifice-
tam tehniskas apkopes darbiniekam,
izmantojot tikai originalas rezerves dalas.

Tas nodrosinas instrumenta droSuma uzturésanu.

— Lai ierice butu dro$a darba stavokli, pievelciet
visus uzgrieznus un skrives.

— Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas
vai bojatas detalas.

- Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

— Regulari parbaudiet gruzu maisu. Ja maiss
nolietojas vai ir bojats, nomainiet to.

— Uzglabajiet vesa, sausa, bérniem nepieejama
vieta. Neuzglab3jiet ara.

Puteja drosibas bridinajumi

¢ Pirms ierices izmantosSanas parbaudiet darba
vietu. Novaciet visas drazas un cietus priekSme-
tus, pieméram, akmenus, stiklu, stieples, u.c.,
kas var atlékt , tikt sviesti, vai ka citadi izraisit
ievainojumus vai bojajumus darbibas laika.

Nelietojiet ierici, ja nav uzstadits atbilstoss

aprikojums. Ja ierice tiek lietota patéja rezima,
noteikti uzstadiet patéja cauruli. Lai nepielautu

savainojumus, izmantojiet tikai ieteiktos piede-

rumus.

Nelietojiet putéju aizdedzinatu lapu vai
kramu, kaminu, galas cepSanas iericu,

pelnu trauku u.c. tuvuma. Pareiza putéja
izmantosSana palidzés izvairities no uguns

izplatisanas.

Neievietojiet putéja caurulés priekSmetus;
virziet gruzu plusmu prom no cilvekiem,
dzivniekiem, stikla un cietiem objektiem,
pieméram, kokiem, automasinam, sienam,
utt. Gaisa plusmas spéks var aizsviest
akmenus, netirumus vai Zagarus, ievainojot
cilvékus vai dzivniekus, izsitot stiklus vai nodar-
ot citus bojajumus.
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* Neizmantojiet kimikaliju, meslojuma vai citu
vielu kliedésanai. Tadéjadi netiks pielauta
indigu materialu izplatiSanas.

lesiikSanas sistémas drosibas bridinajumi

¢ Pirms gaisa izvades parsega atverSanas
vai iesuk$anas caurules ievietoSanas vai
nonemsanas izslédziet motoru un atvieno-
jiet pagarinataju.
Lai nelautu rotéjosam lapstinam radit nopietnus
savainojumus, izslédziet motoru un sagaidiet,
lidz lapstinritenis apstajas.

Pirms ierices izmanto$anas parbaudiet
darba zonu. Cieti priekSmeti var tikt izsviesti
caur savaksanas maisu vai korpusu un kjat
par bistamiem objektiem, izraisot nopietnus
savainojumus lietotajam vai apkartéjiem.

Neiesuciet akmenus, granti, metala
priekSmetus, stikla gabalus, u.c.

Pareiza ierices lietoSana samazinas iespéjamo
savainojumu un/vai ierices bojajumu risku.

* Nemeéginiet iesuikt tdeni vai citus Skidru-
mus. Udens vai citi Skidrumi, kas ieklast
elektroinstrumenta, palielinas elektrotraumu
risku.

Nelietojiet ierici, ja nav uzstadits atbilstoss
aprikojums. Izmantojot ierici iestiksanas
rezima, uzstadiet iestiksanas caurules un
savaksanas maisa mezglu. Lai nepielautu
lidojosus gruZus, péc ierices ieslégsanas
parliecinieties, ka savaksanas maisa mezgls ir
pilniba noslégts. Izmantojiet tikai ieteiktos
piederumus.

Neiesuciet nomestus serkocinus, cigarus,
cigaretes vai pelnus no kamina, galas cep-
Sanas kastes, u.c.

Izvairieties no situacijam, kas varétu izraisit
savaksanas maisa aizdegsanos. Lai novérstu
uguns izplatisanos, nelietojiet patéju aizdedzi-
natu lapu vai krimu, kaminu, galas cepSanas
iericu, pelnu trauku u.c. tuvuma.

Veicot iesukS$anu, noteikti izmantojiet
plecu siksnu. Tas palidzés saglabat kontroli
par elektroinstrumentu.

Regulari parbaudiet elektroinstrumenta
gaisa iepludes atveres, izliekuma cauruli un
iestkSanas caurules, pirms tam noteikti
izsledzot ierici un atvienojot to no elektro-
tikla. Iztiriet no ventilacijas atverém un cauru-
Iém netirumus, kas, uzkrajoties, var ierobezot
gaisa plusmu. Nelietojiet ierici, ja kada no atve-
rém ir aizsprudusi. Notiriet puteklus, pavedie-
nus, matus un citus objektus, kas var ierobezot
gaisa plasmu.
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3. Montaza

BRIDINAJUMS: Pirms ievades parsega atvérsanas, putéja caurules vai
iesukSanas caurules uzstadiSanas vai nonemsanas izslédziet ierici un atvienojiet
pagarinataju.

Lai nelautu rotejosam lapstinam radit nopietnus savainojumus, izslédziet motoru un
sagaidiet, lidz lapstipritenis apstajas.

Patéja caurules uzstadisana: 1. Savietojiet pGt&ja caurules rievas D ar patéja izvades rievam @.

2. Uzbidiet putéja cauruli putéja izvadam, lidz ta nofikséjas;
caurule tiek piestiprinata putéjam ar caurules atbrivoSanas
pogu ®.

3. Lai nonemtu putéja cauruli, velkot cauruli, nospiediet caurules
atbrivo$anas pogu ®.

PIEZIME: Ja piitéja caurule nav pareizi uzstadita,

elektroinstrumenta droSibas slédzis nelaus ieslegt ierici.

1. Atveriet ievades parsegu @, atlaizot fiksatoru ®, ka paradits
attéla, un pavelkot iestk3anas paligrokturi ®.

2. Laujiet fiksatoram nofikséties patgja aizmuguréja rokturt @.
Sekojiet, lai netiek iespiests stravas kabelis (®.

Jg_5= PIEZIME: lericei ir 2 iesiik$anas caurules — aug$gja @ un
apakseéja (0. Augs$éjas caurules viena gala ir enge un akis, un tas
abi gali ir taisni. Aug$éja caurule japiestiprina putéja iericei.

®\ Apakseéjai caurulei ir izliekts gals, kas iesuk$anas laika javers uz
! zemi. Apaks$éja caurule japiestiprina aug$éjai caurulei.
- @ 3. Lai apaksgjo iestikSanas cauruli (@ piestiprinatu augséjai @,
vispirms savietojiet abu caurulu Suves. Tad saspiediet abas
() ’ ﬁ caurules kopa, lidz apakseéja caurule ir pilniba nostiprinata
augseja.
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4. levietojiet aug$éjas caurules engi @ ierices apakspuses aki .

5. Izmantojot zemi ka balstu @), pagrieziet putéja mezglu,
lidz caurule nofikséjas pit&ja mezgla fiksacijas vietas (.

PIEZIME: Ja ieslik$anas caurules nav

pareizi uzstaditas, iefices drosibas slédzis
nepielaus ieslégSanu.

»Fiksacija“

Savaksanas maisa 1. Savietojiet izliekuma caurules @® rievas ar putéja izvada

piestiprinasana: rievam @.

2. Uzbidiet izliekuma cauruli putéja izvadam, lidz ta nofikséjas;
izliekuma caurule tiek nostiprinata pie putéja ar caurules
atbrivo$anas pogu ®.

3. Aizkabiniet savaks$anas maisu (® aiz augs$éjas @ un apakséjas

ieslik§anas caurules @ cilpam.

PIEZIME: Ja izliekuma caurule nav pareizi uzstadita,
elektroinstrumenta droSibas slédzis nelaus ieslégt ierici.

Pleca siksnas piestiprinasana: Lai ierici varétu drosi lietot iesukSanas rezima, komplektacija
ir ieklauta plecu siksna. Piestipriniet to iericei pirms lietoSanas.
lespiediet aki aizturt @.
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lerices parveidosana no 1. Izslédziet ierici un atvienojiet pagarinataju.

lesuksanas rezima patéja 2. Nonemiet izliekuma cauruli un savak$anas maisu.

rezima: e N, s

3. Nonemiet iestkSanas caurules, atbrivojot fiksatoru iesukSanas
ievades parsega, un pagrieziet parsegu, lidz caurules tiek
atbrivotas no aizturu fiksatoriem.

4. Aizveriet ievades parsegu un parliecinieties, ka fiksators ir
aizveérts.

5. Uzstadiet atpakal putéja cauruli. Lai uzzinatu, ka pievienot $o
detalu, skatiet sadalu PUTEJA CAURULES UZSTADISANA.

PIEZIME: Ja ievades parsegs nav aizvérts, elektroinstrumenta
dro$ibas slédzis nelaus ieslégt ierici.

4. LietosSana

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu gruzu lido$anu un/vai saskari ar lapstinriteni,
kas var izraisit nopietnus savainojumus, neizmantojiet ierici bez pareizi
piestiprinatam caurulem vai savak§anas maisa.

Vienmér valkajiet cimdus un acu aizsarglidzeklus, lai nepielautu akmenu vai gruzu
iepdsanu vai atl€éksanu acis un seja, kas var izraisit aklumu vai nopietnus ievainojumus.

Stravas kabeli: Izmantojiet tikai 1,00 mm? izméra kabelus, kuru garums
neparsniedz 40 metrus.
Maksimalie parametri:
1,00 mm? izméra kabelis
3000 W
Stravas kabeli un pagarinataji pieejami pilnvarota klientu
apkalposanas centra. Izmantojiet tikai ara apstakliem piemérotus
pagarinatajus.

lerices pieslégsana — kabela Izveidojiet pagarinataja cilpu (® un ievietojiet to kabela fiksatora (.
fiksators/pagarinataji: Tadéjadi nepielausit kabela nejausu atvieno$anu no elektrofikla.
Péec tam pievienojiet to elektrotiklam.
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Pateja palaisana: Puteja ieslegSana:
Lai ieslegtu ierici, pabidiet sledzi ON/OFF (leslégts/izslegts)
stavokli ON (1) (leslegts).

PIEZIME: Motora atrumu var palielinat vai samazinat ar atruma
regulatoru @.

UZMANIBU! Lai nepielautu ierices sabojasanu, atruma regulatoru
izmantojiet tikai puSanas rezima. NEMEGINIET lietot atruma regu-
latoru izmantojiet tikai puSanas rezima. Mazaks atrums iesukSanas
laika var radit gruzu uzkraSanos, motora apstasanos un izraisit
ierices Klumi.

Puteja izslegSana:
Lai izslegtu ierici, pabidiet sledzi ON/OFF (leslegts/izslegts)
stavokli OFF (0) (Izslégts).

Plsanas reZims

Izmantojiet ierici netirumu vai zales atlieku noptsanai no
piebraucamiem celiem, ietvém, iekSpagalmiem un citam vietam,
ka ari zales atlieku, salmu vai lapu savak$anai kaudzes vai
netirumu iztinsanai stiros, ap savienojumu vietam vai starp
kiegelu klajuma spraugam.

Izmantojiet atruma regulatoru, lai palielinatu vai samazinatu
motora atrumu pusanas rezima. Virziet gaisa plusmu, vérSot
pUsanas cauruli taisni uz leju vai saniski.

Nestradajiet lielu objektu, pieméram, taku, lielu akmenu,
transportiidzeklu vai Zzogu tuvuma.

Tiriet sturus, sakot no sturiem un virzoties uz arpusi. Tas novérsis
netirumu uzkrasanos, kas var ielidot jums seja. Stradajot augu
tuvuma, esiet piesardzigs. Gaisa plusmas speks var sabojat
trauslusa ugus.

lesiik§anas reZims

Izmantojiet ierici sausu lapu, zales, mazu zarinu vai papira gabalu
savaks$anai, tos iesucot.

Lai panaktu labaku iesuksanu, lietojiet ierici liela atruma rezima.
Virzieties léni uz priekSu un atpakal pari gruziem, kas jasavac.
Izvairieties iespiest cauruli nefirumu kaudze, jo tas var nosprostot
ierici.

Lai nodroSinatu labakos rezultatus, turiet iesuksanas cauruli vienu
collu (2,5 cm) virs zemes.

BRIDINAJUMS: Ja ierice nosprostojas, izslédziet to un atvienojiet
pagarinataju. Uzgaidiet, idz lapstinritenis apstajas, tad iznemiet iesukSanas
caurules. Uzmanigi parbaudiet iestksanas atveri un iznemiet iestregusos
gruzus.

Tadgjadi tiks mazinats lapstinritena izraisits savainojumu risks.
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5. Uzglabasana

Uzglabasana:

Glabasanas ziemas perioda:

Atbrivosanas no
ierices:

(saskana ar ES direktivu
2002/96/EK)

348
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Atvienojiet ierici no elektrotikla un uzglabajiet to berniem
nepieejama vieta.

1. Izsledziet ierici un atvienojiet no elektrotikla.

2. Pirms uzglabasanas vai transportéSanas laujiet atdzist motoram.

3. Uzglabajot ierici, nenonemiet parsegus. Novietojiet ierici ta,
lai neviens ass objekts nejausi nevarétu radit ievainojumus.

Sagatavojiet ierici uzglabasanai sezonas beigas vai tad, ja ta netiks
izmantota vismaz 30 dienas.

Ja putéjs jauzglaba ilgstosi
1. I1zslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla.
2. Pirms ilgstoSas uzglabasanas iztiriet ierici.

3. Atveriet ievada parsegu un iztiriet sakrajusos netirumus, zali vai
gruzus. Parbaudiet putéju un visas caurules. Aizveriet parsegu
un parliecinieties, ka tas nofikséts.

4. Gaisa ventilacijas atveru un gaisa iepludes sistémas attiriSanai
no gruziem izmantojiet mikstu suku. Neizmantojiet tdeni.

5. Uzglabajiet ierici un pagarinataju labi védinama vieta, un
parklajiet to, lai nepielautu puteklu un nefirumu uzkrasanos.
Neparklajiet ar plastikata plévi. Ta nelaiz cauri gaisu un var radit
kondensaciju, ka ari rusu vai koroziju.

6. Parbaudiet, vai iericée ir valigas skriives. Nomainiet bojatas,
nodilusas vai sabojatas detalas.

7. Lai ertak uzglabatu ierici, nonemiet caurules.

So izstradajumu nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos.
No ta jaatbrivojas, ievérojot vietéjos vides normativus.
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6. Uzturesana

BRIDINAJUMS: Pirms ierices regulésanas, piederumu mainas vai apkopes
veikSanas izsledziet to un atvienojiet pagarinataju.

Sads piesardzibas pasakums samazinas elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas
risku.

PIRMS KATRAS LIETOSANAS

Parbaudiet, vai nav Lai ierice butu drosa darba stavokli, pievelciet visus uzgrieznus un
nenostiprinatu fiksatoru un skruves. Noteikti parbaudiet, vai visas detalas ir pareizi uzstaditas.
detalu. e levada parsegs

¢ Pitéja caurule
¢ lestkS$anas caurules
e SavakS$anas maiss

Parbaudiet, vai nav bojatu vai  Lai nomainitu bojatas vai nolietojusas detalas, sazinieties ar
nolietojusos detalu. pilnvarotu klientu apkalpo$anas centru.

e Sledzis ON/OFF (leslegts/izslegts) — izsledziet ierici, pabidot
slédzi stavokii OFF (Izslegts). Parliecinieties, ka motors vairs
nedarbojas, tad iesledziet to vélreiz un turpiniet.

® levada parsegs - ja ievades parsegs pareizi nenofiks€jas vai tas
ir bojats, neizmantojiet ierici.

PEC KATRAS LIETOSANAS

Parbaudiet un notiriet iekartu  * Péc katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai taja nav valigas
un birkas vai bojatas detalas. Notiriet ierici ar mitru dranu.

* Noslaukiet ierici ar firu, sausu dranu.

Savaks$anas maisa tiriSana: SVARIGI! SAVAKSANAS MAISS KARTIGI JAIZTUKSO.

¢ | ai nepielautu nolieto$anos un gaisa plusmas blokésanu,
savakSanas maiss pareizi jatira un jaapkopj.

¢ Iznemiet savakSanas maisu no ierices un iztuk$ojiet péc katras
lietoSanas. Neuzglabajiet maisu, to neattirot no zales, lapam un
gruziem.

* Mazgajiet maisu reizi gada. Iznemiet maisu no putéja un
izgrieziet iekSpusi uz aru. Mazgajiet maisu ar udens $|uteni.
Pirms maisa turpmakas lietoSanas izkariniet to un pilniba
izzaveéjiet.

349
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BRIDINAJUMS: Ja ierice nosprostojas, izslédziet to un atvienojiet
pagarinataju. Uzgaidiet, ldz lapstinritenis apstajas, tad iznemiet iesikSanas
caurules. Uzmanigi parbaudiet iestikSanas atveri un iznemiet iestregusos
gruzus.

Tadgjadi tiks mazinats lapstinritena izraisits savainojumu risks.

Gaisa ievades sistéma 1. Nonemiet iesUk$anas caurules.
iestrégusa objekta 2. Uzmanigi parbaudiet ieslik§anas atveri un iztiriet gaisa ievades
Iznemsana: sistému. Iztiriet no |apstinritena gruzus.

3. Parbaudiet, vai lapstinritenis nav saplaisajis. Ja tas saplaisajis
vai bojats, nelietojiet ierici. Detalu nomainai sazinieties ar
pilnvarotu klientu apkalposanas centru. Neméginiet nomainit
detalas pasrocigi.

7. Problemu noversana

BRIDINAJUMS: Pirms visu talak minéto risinajumu izmanto$anas (iznemot
risinajumus, kuru piemérosanai nepieciesames, lai ierice darbotos), izsledziet
ierici un atvienojiet pagarinataju.

Lai nelautu rotéjoSam lapstinam radit nopietnus savainojumus, izslédziet motoru un
sagaidiet, lidz lapstinritenis apstajas.

Problema lespéjamais iemesls Risinajums
lerice nedarbojas. 1. Sledzis stavoklt OFF (0) 1. Pabidiet slédzi stavokii ON (1)
(Izslegts). (leslegts).
2. Atvienots pagarinatajs. 2. Atkartoti pievienojiet
pagarinataju.
3. leslédzies atvienotajs vai 3. Atiestatiet atdalitaju vai
izdedzis drosinatajs. nomainiet drosinataju.
4. Nepareizi uzstadita puteja 4. Parbaudiet caurulu
caurule, izliekuma caurule uzstadisanu.
un/vai iesukSanas caurule.
5. Pilns savaks$anas maiss. 5. Iztiriet savakSanas maisu.
6. Mehaniska klume. 6. Sazinieties ar pilnvarotu

klientu apkalposanas centru.

—_

. Mehaniska klume. 1. Sazinieties ar pilnvarotu
klientu apkalposanas centru.

lerice neparasti vibre.

—

Trauceta lapstinritena . Gruzi gaisa ievades sistema. 1. Iztiriet ierici. Iznemiet gruzus.

grieSanas.
2. Mehaniska klume. 2. Sazinieties ar pilnvarotu
klientu apkalposanas centru.
Citu klumju gadijuma, ludzu, sazinieties ar GARDENA klientu apkalpoSanas
centru. Remontu drikst veikt tikai GARDENA klientu apkalposanas centra
darbinieki vai uznemuma GARDENA pilnvaroti izplatitaji.
350
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8. Tehniskie dati

Motors - pateérins maks. 3000 W
Elektrotikla spriegums 220-240V
Frekvence 50 Hz
lestik§anas plisma 1701/s

Muléesanas attieciba

16:1

Gaisa plusmas atrums

maks. 310 km/h

Puteja/iesticeja svars

maks. 4,5 kg

Gruzu maisa ietilpiba

451

Skanas spiediena imenis
darba vieta

82,6 dB(A), KpA: 3,0 dB(A)

Troks$na limenis L,,?

noteiktais 99 dB(A) / garantétais 102 dB(A)

Rokas/plaukstas vibracija a,,,,"

1

3,92 ms?, K: 1,5 ms?

9. Apk ope/garantija

Garantija:

9332-20.960.01.indd 351

GARDENA $im produktam sniedz 2 gadu garantiju (s@kot no

iegades datuma). St garantija attiecas uz butiskiem iekartas

trikumiem, kuri pieradami attiecas uz materialu vai razo$anas

klidam. Ta nodrosina jaunas, nevainojamas iekartas piegadi

vai mums atsutitas iekartas bezmaksas remontu péc musu izvélas,

ja ir izpildtti $adi noteikumi:

¢ lekarta ir izmantota saskana ar tas mérki un saskana ar
lietoSanas instrukcijas noradijumiem.

¢ Ne pircgjs, ne tre$as personas nav méeginajusas iekartu labot.
Putéja caurule un iestkSanas caurules ir nodilumam paklautas
detalas, tadel uz tam garantija neattiecas.

S garantija neskar pret tirgotaju/pardeveju esosas garantijas
prasibas.

Garantijas gadijuma ludzu, atsutiet bojato iekartu kopa ar

pirkuma ¢eka kopiju un problémas aprakstu, ievietojot aploksné
ar spastmarku, uz aizmuguré noradito servisa adresi.
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@ Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Gerate
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméBe Reparatur verursacht oder
bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet
wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefihrt wird.
Entsprechendes gilt fir Erganzungsteile und Zubehor.

D Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage
caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or
parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised
specialist. The same applies to spare parts and accessories.

& Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure ol ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans

la mesure ou, lors d’un échange de piéces, les pieces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si
la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente GARDENA ou 'un des Centres SAV agréés
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de pieces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

@D Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk
zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er
bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door
ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman
uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

& Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror p& att produkten har
reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvéants.
Samma sak géller fér kompletteringsdelar och tillbehér.

€ Produktansvar

Vi gor udtrykkeligt opmaerksom pa, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader
forarsaget af vores udstyr, safremt det sker pa grund af uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet
ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke
er udfort af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand.

Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbehor.

&G Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, ettéd tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista
vahingoista, mikali ndma ovat aiheutuneet epaasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole
kaytetty alkuperdisia GARDENA-varaosia tai hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin
GARDENA-huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkild.

Tama péatee myos liséosiin ja lisdvarusteisiin.

@D Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto,
non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente
o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comungue da noi non
approvato e, in ogni caso, qualora l'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA
o da personale specializzato autorizzato.

Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

@ Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios
causados por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafos hayan sido originados por arreglos

o reparaciones indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas
no autorizadas por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacién no haya sido efectuada

por un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico autorizado.

Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

& Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por
danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas
ou da substituicdo de pecas por pegas nao originais da GARDENA, ou pegas ndo autorizadas.

A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparagdes realizadas por oficinas ndo autorizadas pela
GARDENA. Esta restricao valera também para pegas adicionais e acessorios.
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@@ Odpowiedzialnosé za produkt

Zwracamy Panstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia naszych maszyn, badz
szkody spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych
napraw lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny byé przeprowadzane tylko przez
punkty serwisowe Husqgvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez czesci uzupetiajacych

i oprzyrzadowania.

&P Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi toérvény szerint nem kell j6tallast vallalnunk
azokra a karokra, amelyeket nem a mi készlilékeink okoztak, ha ezeket szakszer(tlen javitds okozta vagy egy
alkatrész kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket
hasznaltak fel és a javitdst nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.
Hasonloképpen érvényes ez a kiegészit6 alkatrészekre és tartozékokra is.

@& Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozorfiujeme na to, Ze podle zakona o odpovédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za
Skody zplsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplisobené neodbornou opravou nebo pouzitim jinych nez
nasich originélnich nahradnich dild GARDENA nebo nami schvalenych dild a neprovedenim opravy servisem
GARDENA nebo autorizovanym odbornikem. Odpovidajici plati i pro dopliikové dily a pfisluSenstvi.

€ Predmet zaruky

Upozorfiujeme dbrazne na to, Ze podla zdkona o poskytovani zaruk nezodpovedame za $kody spésobené nasimi
vyrobkami, v pripade, Ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k original-
nym dielom GARDENA alebo neboli nami schvalené arovnako boli spésobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli
vykonané servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre doplinky a prislusenstvo.

D Euv6uvn yia 1o npoiév

2ag unevBupifoupe pnTd, OTL CUMPWVA PE TO VOUO TIEPL EUBUVNG Yia Ta TpoldvTa dev eubuvouacTe yia
evdexoueveg BAABEG ToOU TIPOKAAOUVTAL Artd TIG CUOKEUEG Hag, EPOOOV opeilovTal 0 pia akaTtaAANAn
ETIUOKEUN 1} OE IA AVTIKATACTAON TUNHATWY YLa TNV OTtoia dev €X0UV XpnolloTomBel Ta mpwtdTuna
avTaAAakTikd TNG GARDENA 1) ta and pag eyKekpileva avTaANaKTIKA Kal O TIEPIMTwon) Tou dev ekTeAeiTal n
emokeun and 1o Tunua EEurmpétnong NeAatwv Tng GARDENA 1) ané évav €£0uclodoTUEVO eEEIDIKEUPEVO
Texvim. To dlo oxUeL yia EEAPTAHATA KAl CUUTIANPWHATIKA TUrHaTA.

€ Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za $kodo, ki bi nastala zaradi upora-

be naSega izdelka, prav tako tudi ne za Skodo ki bi nastala zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napa¢ni
zamenijavi delov, ki niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi z nase strani potrjenih delov, ki pa niso bili vgrajeni
v servisu GARDENA ali v nasi pooblasceni servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele in opremo.

G Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor
de schimb si accesoriilor.

€D OT1roBOPHOCT 3a KA4ECTBO

M3puyHo noayepTaBame, Ye CbriacHO 3akoHa 3a OTFOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HME HEe HOCUM OTrOBOPHOCT
3a BpeauTe NPUYNHEHN OT HALLUTE ypeaun, ako CbLUMTE Ca NPUYUNHEHW OT HENPABUIEH PEMOHT Uan Npun
nogMsaHaTa Ha 4acTu He ca U3non3BaHu opurmHaniy YacTn Ha GARDENA nnm yactn ogobpexmn oT Hac

1 PEMOHTA He e n3BbpLUEH OT cepBm3 Ha GARDENA nnu otopuaumpaH cneunanucT.

CbLL0TO BaXW 32 AOMBbAHUTENHUTE YacTu U NPUHAAJIEXHOCTH.

@D Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt péhjustatud
kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud
GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustéid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

@D Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybés uz produkcija jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus

musy prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei keiciant dalis, buvo naudojamos neoriginalios
GARDENA dalys arba dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remonta atliko ne GARDENA servisas arba
nejgaliotasis specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

@D Produkta atbildiba

Mes skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par musu iekartu
raditiem zaud€&jumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilsto$s remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA
dalam vai ne ar musu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists.
Tas pats attiecas uz papildino$ajam dalam un piederumiem.
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<« EG-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
bestétigt, dass die nachfolgend bezeichneten Geréte in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der
harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und
produktspezifischen Standards erftillen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung
ihre Gultigkeit.

[ PLJ Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, ze ponizej
okreslone urzadzenia w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy
spetniajg wymagania zharmonizowanych dyrektyw Unii Europejskiej,
standardu bezpieczeristwa Unii Europejskiej i standardu
specyficznego dla tego typu produktéw.

W przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie zostata z nami uzgodniona,
niniejsza deklaracja traci moc obowigzywania.

@ EU Declaration of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated
below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU
standards of safety and product specific standards. This certificate
becomes void if the units are modified without our approval.

[ HJ EU-Megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott, a Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt,
hogy az aldbbiakban megnevezett készilékek, az altalunk
forgalomba hozott kivitelben teljesitik a harmonizaciés EU-iranyelvek,
az EU biztonségi szabvéanyok és a termékre jellemzd szabvanyok
kovetelményeit. Ha a késziilékeken a mi beleegyezésiink nélkul
valtoztatast végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvényét veszti.

@ Certificat de conformité aux directives européennes
Le constructeur, soussigné :

Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare qu’a la sortie
de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et
conforme aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont appli-
cables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification
portée sur ce produit sans I'accord express de GARDENA supprime
la validité de ce certificat.

@ Prohlaeni o shodé EU

Podepsany Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje,
Ze déle uvedené pristroje v nami do provozu uvedeném provedeni
splfiuji pozadavky harmonizovanych smérnic EU, bezpecnostnich
norem EU a norem specifickych pro vyrobek.

Pfi ndmi neschvalene zméné pfistrojl ztraci toto prohlaseni platnost.

[ NLJ EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
bevestigt, dat de volgende genoemde apparaten in de door ons in
de handel gebrachte uitvoering voldoen aan de eis van, en in
overeenstemming zijn met de EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsstand-
aard en de voor het product specifieke standaard.

Bij een niet met ons afgestemde verandering aan de apparaten
verliest deze verklaring haar geldigheid.

[ SKJ EU-Vyhlasenie o zhode

NiZSie uvedena firma Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
vyhlasuje, Ze uvedené zariadenia, ktoré sme uviedli na trh v ich
vyhotoveni spifiaju poZziadavky harmonizovanych predpisov EU,
bezpecnostnych Standardov EU a vyrobno-$pecifickych
Standardov. Pri zmene zariadenia, ktora nebola odsuhlasena
vyrobcom stréca toto vyhlasenie platnost.

[ s 1] Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
intygar harmed att nedan ndmnda produkter dverensstammer

med EU:s direktiv, EU:s sékerhetsstandard och produktspecifikation.
Dettg intyg upphor att gélla om produkten @ndras utan vart

tillstadnd.

D AfAwon Zuppopewaong mpog Tig Odnyieg Tng EE

H unoypdgouca Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden dnAwvel,
OTL Ta £EAG aVaPePOUEVA EKDIBOUEVA ATTO TV eTalpia pag mpolévTta
avTtarnokpivovTtal oe OAEG TIG EVAPHOVIOUEVEG TIPOJIAYPAPEG

g EE, ota npétuna acpdaielag mg EE kat ota e181Ka yia 1o
TPOLOV MPOTUTIA. Z€ Hia PN CUPPWVNUEVN HE TNV £TAIPIA HAG
TPOTIOTOINON TWV CUCKEUMV auTr 1 dAwon Xavet my .oxu mg.

€Id EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekraefter
hermed, at enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken,

er i overensstemmelse med harmoniserede EU retningslinier,

EU sikkerheds standarder og produkt specifikations standarder.
Dette certifikat treeder ud af kraft hvis enhederne er aendret uden
vor godkendelse.

a EV-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden«
s podpisom potrjuje, da sledece opisana naprava, ki smo jo poslali na
trzi§ce izpolnjuje zahteve harmoniziranih standardov ES-smernic,
ES-varnostnih standardov in izdelku specifi¢nih standardov.

V primeru spremembe na napravi brez naSega pisnega dovoljenja ta
izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

@D EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vaku-
uttaa, etta allamainitut laitteet tayttavét tehtaaltamme lahtiessaan
yhdenmukaistettujen EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien
ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme,
johtavat tdmén vakuutuksen raukeamiseen.

@@ UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden,
certifica faptul ca, in momentul in care produsele mentionate mai
jos ies din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, standar-
dele de siguranta UE si standardele specifice ale produsului UE.
Acest certificat devine nul in cazul modificarii aparatului fara
aprobarea noastra.

@D Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che
il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati,
& conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di
sicurezza e agli standard specifici di prodotto.

Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica
autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

(BGJ EC-[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

MNoanucanarta pupma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
Aeknapupa, 4e onucaHuTe No-aosy ypeau, nycHaTtu B nponax6a
CbrracHO Hawarta CI'IeLLI/Id)I/IKaLLMﬂ, M3NbJIHABAT U3NCKBaHUATA Ha
XapMoHuaupanute EC-aupektusn, EC-ctangapTtv 3a 6e3onacHoct
" CI'ISLlVI(])I/ILIHVITe npou3BOACTBEHN CTaHOAAPTU.

|-|pI/I npomMsiHa Ha ypeaa, KOSTO He e CbrlacyBaHa C Hac,

Tasu geknapauvs ry6m CBOSATa BAIMAHOCT.

@ Declaracion de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden

declara que la presente mercancia, objeto de la presente declaracion,
cumple con todas las normas de la UE, en lo que a normas

técnicas, de homologacion y de seguridad se refiere.

En caso de realizar cualquier modificacion en la presente

mercancia sin nuestra previa autorizacion, esta declaracion pierde su
validez.

@D ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab,
et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi
harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega
seotud standarditele.

Meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral seadmel
kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

@D Certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
Por este meio certificam que ao sair da fabrica osaparelhos

abaixo mencionados estio de acordo com as directrizes
harmonizadas da UE, padrbes de seguranca e de produtos
especificos.

Este certificado ficara nulo se as unidades forem modificadas sem
a nossa aprovagao.

@D Es Atitikties deklamcija

Pasirasanti firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden
patvirtina, kad Zemiau nurodyti prietaisai ir jy modeliai,

kuriuos paleidome j apyvartg, patenkina harmonizuotas ES direkty-
vas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokj prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis,
Si deklaracija praranda galiojima.

@D Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden,
Vacija apstiprina, ka sekojosi apzimétas iekartas, kuras més
izplatam, sava izpildijuma atbilst harmonizétajam ES direktivam,
ES drosibas standartiem un produkta specifiskajiem standartiem.
Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta 1 deklaracija zaude
savu derfigumu.
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Bezeichnung der Geréte:
Description of the units:
Désignation du matériel :
Omschrijving van de apparaten:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcion de la mercancia:
Descrigéo dos aparelhos:
Nazwa urzadzenia:

A készlilékek megnevezése:
Oznageni pristroji:
Oznacenie zariadenia:
Ovouaoia TG CUCKEUNG:
Opis naprave:

Descrierea articolelor:
0O603HaveHne Ha ypeamTe:
Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:
lekartu apziméjums:

Blaser/Sauger
Blower/vacuum
Souffleur/aspirateur
Bladblazer/bladzuiger
Blas/sug
Blaeser/suger
Puhallin/imuri
Soffiatore/aspiratore
Soplador/aspirador
Soprador/aspirador
Dmuchawa/odkurzacz
Levélfuvé/szivo
Fukar/vysavac¢
Fukaé/vysavaé
duonThpaj/avapponTiipaj
Puhalnik/sesalnik
Refulator/aspirator
Ayxanka/Bakyym
Puhur/imur
Pistuvas/siurblys
Patéejs/putekisicejs

Schall-Leistungspegel:

gemessen/garantiert

Noise level: measured/guaranteed
Puissance acoustique : mesurée/garantie
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd
Ljudniva: uppmatt/garanterad
Lydtryksniveau: afmalt/ garanti

Melun tehotaso: mitattu/taattu

Livello rumorosita: testato/garantito

Nivel sonoro: medido/garantizado
Nivel de ruido: medido/garantido
Poziom natezenia dzwieku: zmierzone/gwarantowane
Zajteljesitmény szint: mért/garantalt

Hiukova hladina vykonu: nameéreno/garantovano
Vykonova hladina hluku: merana/garantovana
Eninedo 1oxuog nxou: HeTPRBNnKav/eyyunuéva
Nivo hrupa: izmerjeno/zagotovljeno
Nivel de putere acustica: mésurat/garantat

HuvBo Ha Wwyma: V3MePEHO / rapaHTUPaHo

Helivéimsuse tase:
Garso stiprumo lygis:
Troksnu jaudas limenis:

mdodetud/ garanteeritud
iSmatuotas/garantuotas
izméritais/ garantétais

99 dB(A) / 102 dB(A)

Typen: Tipusok: Art.-Nr.: Cikkszam:
Types: Typy: Art. No.: Cislo artiklu:
Types : Typ: Référence : Art.:

Type: Turnou: Art.nr.: Ap1. eidoug:
Typ: Tipi: Art.nr.: Art §t.:
Typer: Tipuri: Art. nr.: Nr art.:
Tyypit: Tunose: Tuoten:o ApT. HOMep:
Tipi: Tudbid: Art.: Toote nr:
Tipos: Tipai: Art. No: Gaminio nr.:
Tipos: Tipi: Art. no: Izstr.:

Typy: Nr artykutu:

ErgoJet 3000 9332

(EJ3000)

EU-Richtlinien: EU-Predpisy:

EU directives: Odnyieq g EE:

Directives européennes : ES-smernice:

EU-richtlijnen: Directive UE:

EU directiv: EC-aunpexTuBu:

EU Retningslinier: ELi direktiivid:

EY-direktiivit: ES direktyvos:

Direttive UE: ES-direktivas:

Normativa UE:

Directrizes da UE: 2006/42/EC

Dyrektywy Unii Europejskiej:

EU-iranyelvek: 2004/108/EC
Smeérnice EU: 2000/14/EC

Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:

Année d’apposition du
marquage CE :

Installatiejaar van de
CE-aanduiding:

Mérkningsar:
CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:
Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:
Ano de marcacéo pela CE:
Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:
Rok udelenia znacky CE:
‘Etog onpatog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Anul de marcare CE:
FoavHa Ha nocTaBsHe Ha
CE-mapkupoBka:
CE-mérgistuse paigaldamise
aasta:

Metai, kuriais pazyméta
CE-Zenklu:

CE-markéjuma uzlikSanas
gads:

2011

Geltende Normen:
Applicable standards:

EN 60335-1, Part of IEC 60335-2-100,
Part of EN 15503, EN 62233,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN ISO 3744, ISO 11094

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische
Dokumentation,

Ronnie E. Goldman

Deposited Documentation:
GARDENA Technical
Documentation,

Ronnie E. Goldman

Dokumentation déposée:
Documentation technique
GARDENA,

Ronnie E. Goldman

Konformitatsbewertungs-
verfahren:
Nach 2000/14/EG Art. 14
Anhang V

Conformity Assessment
Procedure:

according to 2000/14/EC
Art.14 Annex V

Procédure d’évaluation de la
conformité :

Selon 2000/14/CE

art. 14 Annexe V

Huskvarna, Sweden den 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Fait & Charlotte, NC, USA, le
01.11.2011

Huskvarna, Sweden, 01-11-2011
Huskvarna, Sweden, 2011.11.01.
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011

Huskvarna, Sweden, dnia 01.11.2011

Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, dna 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011
Huskvarna, Sweden, 01.11.2011

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

O representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

O £&ouclodoTNUEVOG
Pooblas¢enec
Conducerea tehnica
YnbnHomoLleH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

P 1\ P N—

Ronnie E. Goldman
Director of Engineering —
Handheld products
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 -
Piso 11 - Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.o0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bwnrapua EOO[
Byn. ,AHapeit Nlanyes” N° 72
1799 Cochua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husgvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.0.0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 13794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA / Husgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

§-200 39 Malmé
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %2

Esquina Copal II.

Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de Agosto
Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku killa
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France

Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 014085 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA EAAAZ A.E.B.E.
Yri/pa Hpaiotou 33A

B Me. Kopwriou

194 00 Kopwrti ATTIKAG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 6620225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary

Husqgvarna Magyarorszag Kit.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqgvarna

Poland Spétka z o.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa
Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBsckas 0611.,
. XUMKu,

ynuua JleHnHrpaackan,
BnapeHue 39, cTp.6
BusHec LieHTp

,Xumkn BusHec Mapk*,
nomellexne OB02_04

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 1184888 12
miroslav.jejina@domel.rs
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqgvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafia S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo
Suriname-South America

Sweden

Husqvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo - Uruguay
Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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Husqvarna AB
SE-561 82
Huskvarna
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9332-20.960.01/1211

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com

04.01.12

07:47





